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Răposaţilor mei Profesori.‏ 


Dr. Z. Frankel, 
Dr. L. Lazarus, 
Dr. D. Joăl. 


Directorii Seminariului judaico-theologie din Brealar 


 Nevitatulut meu | ב-‎ 


Asriel Gaster 
închin 


această Carte, 


Traducătorul. 
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tradiţiune. 


| 0 8 nenorocirea - tnturor. 0 


Precuvântare. 

Dând acuma o traducere nouă a cârţii de rugăciani în mâna 
publicului Israelit, ne. vedem nevoiţi a precede această traducţiune cu 
o mică desvoltare a ה‎ de cari am fost ו‎ în. traâncerea 
de faţă. - 
| Rugăciunile Israeliţilor, cum ni se ךדי‎ astăzi, sânt văzul: 
tatul unei desvoltără 'secolare, care începe încă de pe vremea aceea, 
când esista templul în Jerusalim și -au început deja „jertfele  buze- 
lor“ a înlocui „jertfele oltariului“ şi se continuâ până: în secolul. al. 
patrusprezecelea, unde s'au fixat în forma, în care le avem astăzi. 
Nu este locul aci a scrie „istoria molitvelnicului israelit“, ne. ajunge 


a constata, desvoltarea treptată a, cărții de rugăciuni. 


Desvoltarea aceasta nu constă însă în schimbări ce s 'au. tacut . 


în textul rugăciunilor, ' ci numai în adausuri ce s'au făcut la vre 


muri hotărăte, păstrându-se intact tot ce era vechiu 1 sfinţit prin . 


Cuvântul de rugăciune Tasuși,- pe care-l întrebaințâm, | 


- neavând altul mai potrivit în limba română, este cu totul împropriu 


pentru a arăta coprinsul textului ebraic; căci cea mai mare „parte 


“a texţelor din cartea de față nu sânt 1 decât P salmi ii și 
E capitole întregi din Bi blia sau combinaţiuni de versuri din: Biblia, | 
„menite de a esprima lauda Do mnului; ar restul care. se apropie 
. mai mult de cuvântul „rugăciune“ , totuşi nică aci nu 08060 1 


căcă nici o rugăciune ebraică nu este spec ificată; nici una nu 


este individuală. Noi avem numai rugăciuni, ce se zic -pe fe . 
care zi -sau în zile de serbătoră, dar nici decum. pentru even 


tual 3 și de altă parte rugăciunea noastră este totdeannă. . 


generală, rugându-se: fie-care pentru binele obştesc, .şi.nici 0, 


dată pentru binele propriu. Fie-care Israelit parti cină, la norocirea 0 


In vederea acestei origini istorice a rugăciunilor, am căutat 
de a apropia graiul traducerei, graiului original; adică Psalmii 1 
părţile biblice am tradus în limba arhaică română, care se şi asea- 
mână mal mult, cu limba majestoasă a Bibliei; mai modernă este 


| [סקם‎ limba traducere rugăciunilor propriu zise, dar în amândouă 
' cazuri ne am ferit pe cât se poate de neologisme, păstrând limba, 


bisericească curată română. 

De altă parte ne am ţinut din cuvânt în cuvânt de textul 
ebraic, câte-o dată îmitând sintaxa originalului, fără însă a ne atinge 
de sintactica română, respectând spiritul limbei. Noi n'am voit să 
înlocuim textul ebraic printr'un text român, ci numai a da 
traducerea esactă a textului ebraic din cartea de rugăciuni. 

0 Din această cauză se deosibeşte traducţiunea noastră, în mod 
fundamental, de traducţiunea ce s'a făcut la 1868, cu care n'avem 
nică םש‎ singur punct de contact. Nu este de atribuţiunea noastră 
a o critica, atâta numai observâm, că vederile noastre, în ceea ce 
priveşte modul cum trebue traduse rugăciunile israelite, sânt diametral 
opuse vederilor traducătorului celui d'ântălu. | 


6 mai rămâne a cere îngăduinţa, cititorilor pentru unele 
greşeli de tipar, ce s'au strecurat în traducţiunea, cu toată cerceta- 
rea, minuțioasă ce am făcut. 'Piind cititorii seama, că noi am fost de- 
parte de locul tipărirei, căci această carte s'a tipărit în străină- 
tate, vor judeca nu ne îndoim cu duhul blândeţelor, și vor trece peste 
greşelile, cu convicțiunea, că lucru omenesc fără aregală 
nu se poate. 2 


București, J anuarie 1883. 


ON 


Dr. M. Gaster. 
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mano תפלת,‎ 


Rugăciunea dimineţei. 


(La intrarea in biserică se e zice): 


E מה‎ Ce plăcute sănt ? . pi ל ה‎ ari | 


corturile tale, o Iacobe! 


= ear tale, o Israel! 6 מִשִכְּנוּרְתי‎ 2p | LA | 


| Şi eu prin mila ta cea ברב‎ AN) ישראלי:‎ 


îi mare viu în casa ta, mă חסרר אָבא ביהזף‎ 


închin ţie în sfântul tău » SPD אשְתחורה‎ 


templu întru frica ta. 


Doamne! iubesc să + 1983 סרשף‎ 


| laşul casei tale, şi locul בִּיתְדּ‎ i מע‎ PSR 


odihnei . slavei tale. ȘI “Tla Polul ומקום‎ 


mă închin, îngenun-‏ מס 


„chez şi mă umilese în- וצפני אַשפחור‎ 


aintea Domnului, cel ce s וא רעה אבר :- לפנ‎ 


creat, Iară eu în-‏ מ 


7 dreptez rugăciunea, mea תפלְתִי‎ N) עשי:‎ | 0 
> 08578 tine, Doamne; la mms Ti | 
„vremea de bună voinţă, ם‎ "DN יעת רצון‎ Ir, 


4 Dumnezeule. In mulţimea 1223, דף9‎ 5533 
, milei tale, AI RC prin | | ושעד:‎ PINS | 


jutorul tău cel adevărat. |‏ 9 
/ שיר תהלה: בתוכו רצוף "ג עקרים: 


„oa Mare e ו‎ aim ינדל אֶלְהִים חי‎ 


1 slăvit e numele său. 


> ₪ | și aici ua - ְָלמְציאות.‎ Dap: 


2 


-- ' 


. , : 4 . 


, Rugăciunea dimineţei. | | שחרית‎ | a e: 


nu mărginește esistența, עלם‎ 9 TDP אחד ְאִין יחיר‎ 
lui. E unic, și טג‎ 6 nică *î* ל‎ 
„0 unitate ca a lui; as- סוף לאחדותז: אִין‎ Ps ונס‎ 

" 088 şi fără 8182816 este , SE ו‎ 
“ unitatea lui. N'are nici o לא‎ „Ea לו דְמוּת הגוף ואינ‎ | 


închipuire trupească, și nu 


este trup, și של‎ nu se IT) נערוך אָליו קדְשָתו;‎ | 

aseamănă lui, în 3 | הו‎ | 
“sa, pi la tot lucru נבְרְאיראשון‎ "PS לָכֶלְדְבֶר‎ | 
creat מ‎ 
i אויס א‎ la וְאִיזראשיתלראשיתו: הגה גוא‎ 
> 1608608 sa. EI e Domnul 


universului și al plăs- n אָדון | עולֶם לכֶלינוצֶר,‎ ia | 


| muirilor, prin cari arată, ap 17307 mată | 


iar și domnia lui. | 
kmanaţiunea, 10101101 [ : / 
„sale, o 6 אֶלאַנֶשִי ו‎ | d, pe i . 

> 0102001 şi slavei sale. קן:‎ , | 
| טג‎ 86 mai 8018 un alt 2 לתו ְתִפְּארְתו: לא‎ | 


> prooroe în Israel ca, עוד, נביא‎ zile Da | 


| 110180, care să fie văzut 


adevăr a dat'o poporului 


să, A tot puternicul, לעמו אֶל. עלזיד‎ na Pie Si 


prin proorocul său cel | 


îi cca în casa lui. גְבִיאו ְאָמַן בִּירזו: לא-‎ 2 


A tot. puternicul nu 


va schimba, nici nu 


va „preface legea sk „ANI הָאֶל ולא ָּמִיר‎ rom | 


| 04168 în veci. El se 


vită: şi cunoaşte toate לְעולְמִים לְזוּלֶת1: צזפדה.‎ | 
„tainele noastre, şi vede | | 


= sfărgitul lucrului, încă מבי לסוף‎ APD | PT pia 


: de; “la, | începutul său. 


| 0801840866  cuviosului לאיש‎ Dia בְּקְדְמָתוּ;‎ | 127 - a 


'după fapta sa, şi 


„tău nelegiuitului, după נות [ לרְשע‎ Rp) tei חֶסֶד‎ -/ 


3 Rugăciunea . 4 


108 sa. EL tzi- 


mete la vremea -hotă- 


râtă pe unsul nostru, 
- pentru a mântui pe acei, 


cari nădejduese spre aju- 
“torul. său dela sfărșit, 
Pe. : morţii va învia 
/ Dumnezeu prin mila sa, 
cea 'mare. Binecuvântat 
| 88 fie în veti numele său 
| cel lăudat. 


Domnul univer-‏ - ד 
a stâpănit deja,‏ 
mai 1 nainte, decăt .a plăs-‏ 
“muit -or ce creatură. În‏ 
vremea, - când, toate se‏ 
„făcură prin voinţa, lui, el‏ 
“deja fu. poreclit „Rege“; -‏ 


şi apoi când toate se vor 


i sfărşi, el singur va domni, * 


înfricoșat. ȘI el a fost şi 


| 0 ȘI e] va fi in slava 
sa. Şi el e singur, şi 
„nu e un al- doilea, ce i 
„Sar putea asemâna şi 
al: însoţi. Fără, început, 
„Și fără sfărșit, a lui e 
puterea, . ŞI stăpănirea, 
> EI este Dumnezeul meu, 
| mântuitorul meu cel Viu, 


"si “stânca, de scăpare. în 


timp 6 nevoie. El este | 
> steagul şi adăpostul meu, 
partea potiruluă în ziua, 


„când strig către dânsu. In * 


mâna, ui încredinţez suf- 
5 leul, „meu "când adorm + 


m 
לקץ‎ mah + בֶרשָעְתו:‎ m. , 
לפדות מְחַכִי‎ aripi Po - 


mm Ep tine pp 


== אל בְּרב חַסְדו. ברו 0 
sI‏ עד שם תֶהַקְתו = 


9 


Ri‏ | אדו by‏ אֶשֶר ל מלה. 
pa‏ בְּטָרֶם בּלדיָצִיר n? îstq93‏ 


725 זי‎ Le vena nea 3 2 


pt brat pui הַכּל,‎ = 


= והוּא הָיָה וְהוּא חוֶה. וְהוּא. 
= א יְהיָה בְתַפְּאָרָה: הו אֶחָד 
a Pa‏ לְהמשיללו 
“oa rana‏ ראשית 09“ 
ban > :‏ ולו העוז וְהַמַשרְהגּ 
וְהוּא אָלִי וְחי oa‏ וצור 
am‏ בעת צָרֶה: N‏ נְסִי 
Dă pd Di ><‏ פוסי Da‏ 

3 קרא ידו "1 Re‏ רוחי. 


Rugăciunea dimineţei. RPD 4 | 


בָעַת אישן וְפִעַירֶה : ו ועם % şi i cănd mă deștept.‏ ל"י 


împreună cu sufletul 

trioul meu. Cot Dumne- E] 
zeu e cu mine, și nu mă | 
„tem de nimic. iN PR 


aa Binecuvântat să 5 POS n NDS iki 


fii Doamne, Dumneze 


190 הַעלֶם, אשר קדשנו nostru,regele universului,‏ 


„+ Gaze ne al stințit prin mi) בְּמַצָותִיו וצו על‎ 


poruncile tale şi ne ai 
ta spălarea mâi- mp 


Po‏ אתרק Binecuvântat să Dap: ul‏ .ברוך 


fii “Doamne, Dumnezeul 


nostru „regele universului, הָעוּלָבז שר יצר‎ To 
„căre 81 zidit pe omu cu ּבְרָא‎ na ID | 


„+ ințelepeiune, și ai plăs- 


| בו נְקְבִים נְבִיבם חָלוִּים și‏ פוקסלט שמ > 


 700ע%6.‎ E cunoscut 1 


vădit înaintea tronului לְפָנִי‎ vi! חַָלוּלִים, לוי‎ i 
= slavei tale că, dacă s'ar שאכז פָּתַחַ‎ IE כְסָא‎ ₪ 


 deşchide sau sar astupa 


/ | אמט‎ dintr'ănsele ar fi cu ו‎ | 
„neputinţă de a mai fi 1 N 2 או‎ au, אד‎ | 


„de'a, maj sta, înaintea, ta, pn אי אֶפשָר‎ DI 
„mbcâr, אתה > ו‎ mima 1 ולעמור לפנ‎ ii 


- Binecuvântat să fii dar ! 


D eule tămădui- % 
toţi trupurilor ș şi carele beti “723 SPD / | 


„facă Îmerură minunate. e לעשורז:‎ . | 
ברוך‎ Binecuvântat să | לְהָינו‎ . Mas בר‎ | 


fi . pia, | Dumnezeul | ,ל‎ | 
„ nostru,regeleuniversului, cei 
care ne al sfințit prin ה 2 אשד קדקנו‎ / 2 


“poruncile tale și ne ai PIZ | -2 בְּמַצותיו‎ > 


"poruncit de a ne ocupa - ae 
„cu cu vintale ער * ד‎ pt min "aa / 


5 “Rugăciunea dimineţei 


Doamne Dunine-‏ .והערב 
„zeul nostru!‏ 
vintele . învăţăturii tale‏ = 
să fie plăcute gurei noas-‏ 
tre şi - gurei poporului '‏ 
„tău, casei lui Israel; și‏ 
să fim noi și‏ 
„noştri şi urmaşii poporu-‏ 
lui tău,‏ | 
toţă cunoscători ai nu-‏ 
melui tău şi învățând‏ 
legea ta, numai pentru‏ 
dânsa. Bine-cuvântat să,‏ 
Domnul, care învaţă‏ 86 
pe poporul său. Israel‏ 
cu învățătură.‏ 


Binecuvântat să‏ - ברון 
fă Doamne, Dumnezeul‏ 
_mostru, regele universu-‏ 
“lui, care ne ai ales‏ 
dintre toate popoarele‏ 
ne al dat învăţătura‏ 81 
ta, Binecuvântat să fii‏ 


“Doamne, dătător de in- | 


vățătură. 


Domnul! să te‏ יברכך 


| ן‎ pre tine, 

şi săte păzească. Domnul - 

= 88 lumineze 1848 88 peste: 
> 16.10 


> faţa sa spre tine, şi să- 


E: dea ție pace. 


Aceste sânt lucru-‏ אלו 
rile pentru cari hu este‏ / 


prescris 0 măsură hotă- 
Xătă ; 


— 


Fă ca cu- - 


urmaşii. 


08801 lui Israel 


| „marginea holdei, | 
părea e e 0 


| שחרית | 
STII‏ יי אלְהָינוּ ; אֶת 


7 ברו pa “min‏ ּבְפיות 
= עמ man Pa‏ 
DMA‏ וְצָפְצְאִינּ צאצאי 

a‏ = צאצאינו) "SANI‏ עמףּ בִירז 
> יראל 309 ידעי שמף 
| ולומדי. Sin‏ (לְשְמַהּ). 
| בְּרוּך אַתָּה יי ni "ma‏ 

bg למ‎ 4 


₪ . zale: בְּרוּףּ‎ 


- הל אָשָר בְּחַר- 
בָּנוּ Do‏ הָעַמִים וְנָתַן 30 
= אֶת AIR‏ בְּרוך אַתָּה יי 
i‏ מחן חַתוּרֶה! > 


ו וי י ha sapt‏ 


> אל Dai‏ שָאִין 00 
שיעוּר. SE‏ וְהַבְּכוִּיס 
Pap IP .‏ חַסָרִיס 


בהי 


. פּר אליף ד tarm‏ ישא יי 
DP 03 e LI‏ ל שָלום: 


„cerea morților, 
- [8 rugăciune, 


„Rugăciunea 1 


= ,אום‎ şi învățătura legei. 
ŞI aceste sănt lucrurile, 
" namai ale căror roade 
le mănâncă omul pe 
lumea aceasta, iară fon- 
“dul îi rămâne pentru cea 


„VP altă, adică: respectul 
„către tată 
„„„ milostenia, zelul cu care 


și mumă, 
Și 


„ alergăm la şcoală 
Şi 


biserică dimineaţa 


seara, ospitalitatea, cău- 
> . tarea bobnavilor, inzest- 


petre- 
evlavia 
împăciu- 
irea intre doi oameni, 


= 28768 mireselor, 


„şi studiul 1020 ce le 
„întrece pe toate. 


"5  יהלא,‎ Dumnezeule! Suf- 


i | 16%01 ce mi ! ai date 
curat; 


- tu Vai zidit, tu 
“Pai plăsmuit, tu mi Vai 
1080184 şi tu îl păstrezi 
"în: mine, şi tu îl vei lua 
de la mine, pentru a 


“mil reîntoarce în viitor. 


= 0845 vremea, pe-căt este 


“ sufletul în mine, îţi mul- 
. | Şumese | 
„Dumnezeul meu si Dum- 


Doamne, 


ție 


„mezeul părinţilor mei, stă- 


_“pămul tuturor luerurilor, 
"Domnul tuturor sufiete- 
„lor. Binecuvântat să 1 
„ Doamne, care întorci su- | 


-"Bete la corpură moarte; 


6 שחרת 
> וְתַלְמוּד תּזרָה: אלו דָבְרִים 
DIS.‏ אובל" פָּרותִיהָט 
PD PE pa Doo |‏ 
לְעולֶם הַבָּא: ואלו ה]. 39 
= אָב וְאָם. וּנְמִילוּת חַסָדִים. 
וְהשְפָּמרז PB a‏ 
| שַחָרִית Ea‏ וְהכנסת 
NR =‏ וּבְקוּר חוקלים. 
PRI 03 PRAI‏ המַת. 
= יוּן תִּפלָה. וְהָכְאַת שלום 
| בִין אֶרֶם לְחָבִירו. ותַלְמוּד 
MIA -‏ 1339 כָּלֶם: 


= אָלקי. PNI Mp‏ בִי 
MIND =‏ הַיא. NES‏ בְרְאתָה 
| אַתָה MRS „AED‏ נְפַחְתה 
פִּי וְאַתָה "PI FA‏ 
PY ME >‏ לְטֶלָ "ab‏ 
ma‏ בִּי לעתיד לבא: 
"apa Man 75709‏ 
= מדָה אָנִי לפָנִיף יי אָלחי 
DN >‏ אָבותִי רפון 3 
DIAS Pio |‏ 


| בְּרוך Sa:‏ הִמְחַזיר 


| נֶשָמות לְפְנְרִים מַתִים? = 


i: 


„7 Rugăciunea dimineţei. mm: Să în: 
.גרוך,‎ Binecuvântat să bi אָלְהַינוּ‎ mas בְּרוּך‎ > 
AL Doamne Dumnezeu. לש‎ pia Mi Boya = 
ai ata 3 DP Pa pna mpa 


care ai dat cocoşului în- 
țelepciunea de a deosebi 2 ליְלֶה:‎ | + 
intre ziua și noaptea, 70 יי אֶלְהָינוּ‎ NES PI. A 

4 / 0 הָעולם טלא עשני נָכְרִי: care nu m'ai‏ — — — 


făcut păgân. | Lipan אתה יי אֶלְהִינו‎ | ina 2 
\ — — — care nu nai הַעולֶם שָלא עשני עַבָד:‎ i | 
făcut, ob. = אַתָח יי אֶלְהִינוּ מָלֶךף‎ a. 


. (Barna zic.) care nu הָעולֶם שֶלא עשָנִי אֶשָה:‎ 2 . 
m-ai cat femee,. ברו אתה » אלהינף.‎ (onmb ore) | . 
de .- zic.) Care m'aă : רצונו‎ DI העולֶם‎ 79% 2 | 
„făcut după voia ţa. | “oi fo וי‎ "AS “io 2 
שמא עס‎ ERP DOI + 
- ו‎ 
| 7-ה‎ care imbraci הַעולֶם מַלְבִּיש ערמִים:‎ 4 


2 „MOR AER בו אַתָה יי‎ | 
שאה ₪ א‎ il ERE BB DOI > 
כ‎ op stop MAS ברו‎ = 


pu 7 | הָעולֶם זוקף כְּפוּמִים:‎ = = 
areale, 0790 08 AO n 89 
_1———carebolteştipă- 4 | 63 Pata ee 

mântul de asupra apelor. mai - 2 - - 
| 10841 toate cele de tre 2" nPy câ zi] 5 


- 


8 שחרת 0 | Rugăciunea dimineţiei.‏ . 
ב"א ל" אלהינון 79% העולם care intăreştă‏ - ₪77 0 
E >‏ גוד au vi‏ ג 1ו $ 


| 7 אֶשָר הַכין מצעדי 1124 | ו‎ 2 
E: —— FI care încingă הָעִלֶם‎ 20 Pius: יי‎ Sa | 
“pe Israel cu putere. = i 333 ישראל‎ Dai 


n 83‏ להינ מל Bit‏ זאמ care‏ ה — כ 7 

בְּרוך NES‏ 0 אֶלְהִינו 70 care dai pu-‏ 6 ₪ ו 

az cate, îi e mot ו אָלְהִינּ‎ NB רו‎ 
. ממזס‎ ochii mei şi . ְ 

| 00129168 din pleoapele ui Vaya עולָבם‎ aj îi 
„mele, . 0 ּתְנוּמָרז מעפעף‎ Pyle, 

um mm. Binevoeşte ob ao ויהירְצון‎ 0/0 

= שמשת‎ nos: [אלהי אַכותִינוּ שֶתַּרְגלָ‎ | 
 +עוג‎ şi Dumnezeul părin- Va be! בתורתֶףּ ודבּקנו‎ 


" עס[‎ noştrii, a ne obic- 


-  םטג‎ cu învățătura ta şi. SON "po תּבִיאָנו לא‎ Das Să 
„ame alipi de poruncile ולא לידי עברה וַעו]. ולא‎ 


“ale; şi nu ne adu la nică 


= ממ‎ păcat sau fărdelege, |? "po ולא‎ 792 "po | 
sau la vre o pa de- יִצָר הרע,‎ 133 Bota ואל‎ = 
יי‎ ie-dei le praGtiti „o a oi aa ai anemie 
7 ל‎ întăreşte n mol והרחיקנו מִֶדֶם רע וּמַחָכָר‎ 
ל‎ li ura la fapte ךְע. ודפְקנו 43 רזטוב‎ | 
י‎ 6, )( 116806 1% . 1 0 / 
= 00908.0 90 fie 6 וּבְמַעשִים טובים |כוף את‎ > 
ה‎ IDEO וצרנוּ‎ 
- ל‎ ae. suine ai milă Îi avi, în> וּבְכָל יום‎ 2 = 
în ochii tă şi în בְּעִינִיף )99% עם00‎ = A 


acelora ce ne văd, aşa 


7 e erezie de DBA) כל" ההצפינו,‎ 


| 


= binefacerile tale. 
cuvântat să fii Doamne, 


A 


9 Rugăciunea, dimineței. 


care împărtășeștă bine- 


faceri poporului tău 
Israel. 
ההי. רצון‎  Binevoeşte 


Doamne, Dumnezeul meu 


şi Dumnezeul părinților 
mei, de a mă scăpa 1 


ȘI în „toate zilele 6 


| obraznici şi de obrăznicie, 


“de om rău, de fire rea, 
. 6 prietin rău, de vecin 


rău, de intămplare rea, 


| 66 - 


„+ “cele: multe. 


“ispititor răutăcios, 
de judecajă aspră şi de 
pârător aspru, 


-Pururea să fie omul‏ לעולס 
temător de D-zeu în taină,‏ 
mărturisitor al adevărului, şi‏ 
vorbitor . sincer 6 adevăr.‏ 


| Deșteptăndu-se omul să zică: 


Doamne al tuturor‏ רבוץ 


Tumilor! Nu pentru drep- 
"tăţile noastre 040012 în- 


aintea, ta 'rugăndu-ne, ci 
pentru îndurările 86 
“Ce sântem 
„noi? ce-i viaţa noastră? 


' iubirea noastră, dreptatea 


„noastră, sprijinul nostru? 


ce este puterea şi tăria 
- noastră? Ce. putem zice 


înaintea, ta, Doainne, | 
“Dumnezeul. / nostru si 
“ Dumnezeul părinţilor | 


noştrii? Intr adevâr! toţi 


m + : / . 
- - Ă 
- , , י‎ 
7 - . 7 ו‎ 
. 


Bine- 


fe el! 
coreligionar sau nu. 


0 שחרתת > 
/ חַסָדים טובִים, + בְּרוּ NAS‏ 


יי גזמל חַסָדִים מובים לעמו 


bip \ 


יהי ud‏ מַלפֶנִיּ יי אֶלְהִי 


DR) \‏ אָבורזי שִתְצִילְנִי 


DD ובכל"יום. מַעזִי‎ aa. 


a] וּמעזוּרז פָּנִים: מַאָדֶם"‎ E: 
וע ּמִשָכן רע.‎ AI > 
הַמִשְחִית‎ Bi ב רע‎ 
"pp קשה וּמִבַעל‎ pp 0 

> שיא 23 pa‏ 
E‏ שָאִינו ד בְִּבְרִית:. 


| לְעולם DT RP‏ ירא שמיבט 


בְַּתֶר וּמדָה NOSTRI‏ 3" 
. אָמֶת בּלְבָבי משְבָּם ואמַר;" 


1-a =‏ כּלהָעלָמִים לא על- 
| צדקותינוּ 1335 מַפִּילִיבם 
| תִחָנוּנִינּ yo E‏ 
m IE‏ ד „DI‏ מה אִנְחֶנו 
מָה AN‏ מָה 330 75" 
ADI PI‏ מה-ישוּעַמָנוּ מה- 
| 9 מרזזגְבורתְנוּ -—p‏ 


| apte n mapa: "3 
₪ ואלמי ; אבותינו. הלא‎ | 


nimica nu 
omul pe dobitocul, că 
„toate sânt deșertăciune. 


 mântului tău, 
. Ahraham ce 0 a iubit, 


= 168 noastră şi ce frumoasă 


.. | Rugăciunea dimineţei. | 
vitejii sănt ca un nimic 
„ înaintea ta, oamenii de 
„renume, ca par'că n'au 
fost. Inţelepţii, fără şti- 


"“ință şi pricepuţi, fără 


= 0210201818. Căci mai 


| | 30806 faptele lor sânt 
' zadarnice şi zilele vieţii 


lor sânt deşerte. Şi cu 
covârşeşte 


> אבל‎ Şi totuși sântem 
noi poporul tău, fiii legă- 
fiii lui 


„cărul îi al jurat pe 
= mantele. Moria; sămânța, 
„unicului tău 1880, 6 
„fuse legat pe de asupra 


“altarului; adunarea lui 
- 9860 fiului tău celui 


„întăi născut; pe care, 
„de 1001708 ce I ai tubit 
-si de bucuria ce te 1 


„bucurat cu dănsul, l 1 


75 poreclit Israel şi leșurun. 
„= לפיכך‎ De aceea sântem 
noi datori aţi mulțumi, 
“a te lăuda, a te făli, a 
„te slăvi, a te sfinţi şi 8 
da. fală şi - mulțumire 


= momelui tău. Ferice de 
„-noll “Ce bună 6 8 


= noastră, ce plăcută soar- 
„moștenirea noastră! = 


rr A 
i : 


0 שחרת | 
ַגְּּורִים כּאִין לְפָגִיף וְאַגשי 
| הש כָּלא הָיוּ וַחַכָמִיכםז 
aia ap "a‏ 929" 
הַשְבָּל. 19 רוב Spy‏ 
תהו וימי ַיִיהֶם 933 7399 
ומותר DINA‏ מָץ הַ5ְּהַמֶרז 
pop‏ כִּי הַפּל „Dam‏ 
| אַבֶלל N‏ עמף בָּנִי 
בְרִיתֶףּ: 22 DIAS‏ אהַכֶך 
שנַשְפַעְתְ לו בְּהַר המריָה. 
| זע יַצְחָק Ph Tm‏ 
על גִבדהַמִזְבָ. עדת עקב 
DOS sI a‏ 
PANN‏ אותו. וּמִשמְחָתְְ 
prop‏ פו. DN‏ אֶת 
שמו יִשְרְאַל וִישָרוּן: 
= פיכך DN NN‏ 


mai so mim = 


4 * - 1 


PP DIDI TRE 


ולתתשַכַח והוּדיָה לְשָמֶףּ: 


= אַשרינוּ מהדטוב חַלְקְנו וּמָה 


Mer Mo pa = 


110 ו‎ dimineţei. 


| Ferice de. noi! cari seu- 
lându-ne şi culcându-ne, 
dimineaţa şi seara re- 
„peţim de doue oră pe fie 
care zi : 
| ww Ascultă Israel! 
"Domnul Dumnezeul no- 
stru, Domnul, unul este. 
ברוך‎ Binecuvântat; să 6 
\ numele, slava și | împărăția lui 
„în veci! | 

acelaşi,‏ 1 ג אתה 
înainte că lumea fu zidită;‏ 


același în lumea, aceasta 
şi bu vel fi același în 
lumea, viitoare. Sfinţeşte 


“numele tău asupra ei 


„„lora 0891 '[ 3824080; şi 
10860מ88‎ numele tău în 
„lumea ta. Și prin ajuto- 
rul tău se va ridica şi 
“înălța cornul nostru. 


/ Binecuvântat. să fii ta 
| Doamne, 


care sfințeşti pm 
numele tău înaintea mul 1 א‎ 
0/0 1 a 


esti Domnul‏ ג "אתה 
Domnezeul nostru, î în cer‏ 


Si pe pământ, $ ȘI în ceriu- | 


mmm 
= צפשרינו שָאֶנְחָנוּ‎ Aa / 
> app משְכִּימִים‎ / 
939 ואומרים מעמים‎ “a 0 


7 a 
= שמע ושראל‎ | 
am» | אָלהינו יי‎ m 
ברו שם 123“ מלכוּתו לְעלֶם‎ 
תדו‎ | 


אתה הוא עד שלא 


| העולם אַתָּה‎ N) | 
Tu eşti acelaşi după ce 
0 lumea, fu 218108. Tu ești 


| הוא DIDI NS‏ 
אתה הוּאבְּעולם הה. 
וְאַתההוא להא 
קחש אֶרת שמףּ ע 
| מקחישי שמ וקש 
0 את שמךף 93993„ 
וּבִישוּעֶתְדּ תֶּרִיבז 
ותִגְבִּיהּ tn‏ 73 

NAN‏ ו מסדש א 

שמַךּ ברב 
אַתֶדה התת וי אָלְחִינוּ 
4 ו pa‏ 


1 


Ra nezeule, 


2 mânteștă. 


a ] Rugăciunea dimineţei. - 


0 „zile ceriurilor în înăl- 


4110. Intr'adevăr tu eşti 


061 şi tu eștă 
cel din urmă, şi afară de 


„tine nu este nici un Dum- 
> nezeu. Strânge 6 1 
„ce nădăjduesc. spre tine 
„din cele patru colţuri 
| „ale pământului; ca să 
„priceapă ŞI să cunoască, 
| 10 cari locuese pămân- 
tul, că tu singur o Dum- 
'eşti domn al ! 
tuturor împărăţielor pă- 
Tu ai făcut 
cerul și pământul, marea, 


si tot ce este într'ânsa. 
“Si. cine este din toate 


> făpturile tale cele de sus 
„sau. de Jos, care să'ţi 
zică ție : ce faci ? 


5 1 nostru, carele. 


“eşti în ceriuri, milueşte- 


„ne pe noi, pentru. numele 


> גול‎ cel mare, cu care 


ȘI îm- 
Doamne, 


"| sântem מב‎ 1 
- 6 


0 Dumnezeul nostru ceea 
0 ce e Scris: 


“În vremea, aceea vă 
volt aduce, şi în vremea, 
„aceea vă מו‎ strânge 
pre. voi, că vă voii da 


„pre voi să fiți de nume. 
| 068015 şi: de laudă, la: 
„toate 01086016 pămân- / 
Când voii întoar- 


A: tului. 


| שחרית. 
הַעְלִיונִים. אָמָת אַתָּה SAN‏ 
ראשון וְאַתֶּה הוּא PS‏ 
pe poz‏ אָלהים. Pap‏ 
קנ מאַרְפע DIDA2‏ הָאָרֶץ. 
mm |‏ 3-05 עוּלם, 
כִּי ornat‏ הָצְהִים 7732 
לכל מִמְלְכות הָאָרֶץ. "PS‏ 
עשי אֶרת הַשָמִיָבז n)‏ 
הָאָרֶץ. אֶת היכם וְאֶת כָּל 
A‏ פֶּם וּמִי בֶּכְלימְעשָה 
ְדִיף 3203 או 
בְתַחָתונִיבם שיאמר o‏ 
מה"מעשָה. אבִינוּשְֶבַשְמִים 
ip‏ עַמָנוּ חָסָד 33 
= שמף DI‏ שָנִקְרָא עָלִינו 


18 


לג יי אֶלְהָינוּ מהד 


| שַכָּתוּב: בת ההיא אָבִיא 


, | אכ וּבְעַת הִבְּצִי אֶתְכֶם ‏ 
כִּרְאֶתן אְָכֶּלֶשָוְלתָהַלָה 


Dea Rază עמי‎ Sp | 


- 


8 


\ 
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"ce -eu - robia: voastră, 


= înaintea, ochilor voştri, 


zice Dumnezeu!“ 


| <a Şi Domnul a grăit către 


Moisi zicănd': Porunceşte fiilor 


lui Israel, și grăeşte lor-zicănd: 

__prinosul meu, nutrimentul men 
| pentru jertfele | mele cu foc cele 

| miros de bună mireazmă să 


_-  păziţi a le aduce mie ג[‎ vre- 


mea, hotărâtă. Și să le zici lor : 

„Aceste sânt jertfele mele, care 
să le aduceţi Domnului : miei 
"de căte un an fără vre o lipsă, 
doi în fie care zi, ca o ardere 
de tot: necurmată. Un miel vei 
face dimineaţa și al doilea 
„miel vel face în amurg. Și a 
"zecea, parte a unei Efa de 
= lămurul făinei pentru prescură, 


- frământate 'cu unt de lemn 


| > 08010 un sfert de .תות‎ 0 
> ardere de tot neincetată, pre- 


0 cum ב‎ 'a, făcut la muntele Sinai, 


₪ 0 jertfă de' bună mireazmă 


Domnului, Și libaţiunea, un 


- fer de: hin la un miel. In 


/ sanctuariu vei turma libaţiunea, 
de vin tare Domnului. Şi 41 
| doilea miel. îl, vei. face în 
amurgu, întocmai cu prescura 


şi libaţinnea, 1 vei face, ca 0. 


/ ה‎ de bună ! mireazmă Dom. 


8. NUlul, 


AS III nn 
330 Si “523 


. N . - . o 
. i . o "a 
d , יר‎ 
\ . - - . "כו‎ 


o שחרות.‎ Da 
= că אֶתשָבוּתִָםץ‎ / 
ה‎ Bă 


נידפר יְהוָה pb‏ 


tn |‏ צו "aan‏ ישראל 
Bbs ES)‏ אֶתִהַרְפֶנ 


לחמי" לאשי m,‏ ניחחי 
A‏ להַקריב. לי בְּמועדו: 
ואמרפ להםזה הָאַשָה אשר 
spa‏ ליהוה "bad‏ 29 
שֶנְהתְמִמֶם Dap‏ זליוסעלה 
| תָמִיד 
תעה 


הָשָנִי העשה פי]. הערבים: 
nos mb‏ סלרת 
לְמִנְחָה בְּלוּלָה 2453( כָּתִית 
הְבִיעַת החין: "pa Oy‏ 
pna mo‏ ליח ניחחַ 

אשה | ליהוה: 15 na‏ 

pin‏ לַכְבָש ANS‏ פקדש 
הסך DA‏ שכר ליהוה: ואת 
wa‏ השני "pa‏ פיז 
Da‏ כְּמנְחרז “pan‏ 


TVE IRA‏ אשה יח 
גחה 1 


pr א יש‎ up ata 


0 Rugăciunea dimineţei. 
ושחט‎ ȘI îl va junghia pre el 
„„leângă altar, către miază noapte 
- înaintea Domnului. Şi fii lux 
/ Aron, preoții vor stropi săn- 
_gele luă pe altar, jur împrejur. 


| | Sâmbăta, se zice: 
7  םויבו‎ Si în ziua Săm- 
_betei veţi aduce doi 
„miei de.câte un an, fără 
„lipsă; şi doă zecimi de 
lămurul făinei pentru 
prescură, frământată cu 
unt de lemn, și libaţiu- 
nea. Aceasta este arde- 
| 2608 de tot de Sămbâtă, 
= în fiecare Sămbătă; afară 
„de “arderea de tot de a, 
pururea, cu libaţiunea ej. 
| . „(ha lună noă.) 
| ובראשי‎ Și la începutul lunilor 
„veţi. aduce ardere de tot 
> Domriului.. Doi viței tineri și 
„un 900060 şapte miei de 
câte “un: - an fără lipsă. Și 
trei zecimi de' făină curată 
pentru prescură, frământate cu 
unt de lemn 'la un vițel, şi doă 
„zecimi de lăztnrul făinei pentru 
_prescură, frămăntate cu unt de 
| lemn, la un berbece. Și căte o 
„zecime de lămurul făinei pentru 
 prescură, frămăntată cu unt de 
| 1 la un a 


miel. Adere de tot ' 


mem 4‏ 
ושחט אתועלירְדְהַמזְבה 
mo‏ לפגי יחה רקי בּנִי 
ITI 0137430 PR‏ על" 
Na |‏ סָבִיב: 
| לשנת) . 
| וביום הַשַבֶּת שני- 
PI 75‏ 
Dio e Dion‏ 
סָלֶת O‏ בְּלוּלָה 
fa‏ נִסְכָּו DD‏ 
rap |‏ בְּשבַּתָּו עלי- 
| עלת Pol‏ וְנִמפָהּ: 


(לראש חדש) = 


וּבְרָאשִי Di‏ מַקְרִיבו 


Non‏ פריס המר 


וּשֶלשֶהעְשְרנִיםסַלֶת מִנְחָה 
בְּלוּלָה בַשָמֶן לפָר הָאתָר 
== וּשני עשֶרנִים סַלֶָת מִנְחָה 
= כּלוּלָה SD ta‏ הָאֶחַד: 
pe =‏ עשרן rep‏ מִנְחָה 
הָאְּחָד 


דוש 


pa ba =‏ לבָּבָש 


e A ל‎ A הכש לור יל‎ RA Ioa "7 
gi ש‎ . ₪ . . 4 .+ 
i în ל‎ 4 
i Li 
, 
י‎ 


15 Rugăciunea dimineţei. . > - ו שחרית‎ .. 
| - ee DE .- ליהוה: ל‎ N imp 3 עלהריח‎ Se | 
nului, 81 libaţiunea lor: 0 jumă- Ac AS a . Lai 

„ate de hin va 8 la un vițel, “> Tr POI 2203) + 
şi a treia parte de hin va 8 ושלישת הַהִיזְלְאִיל ורביעת‎ AN 
la berbecele, și un sfert de hin 02 a 

| de vin va fi la un miel. Acea» עלת‎ IN? יין‎ 329 Pan 2 | 

„sta este dertta fe ₪ luni spaima na UN 

„după lunile anului. Și un ţap E e ct | 5-8 e, 

din capre, Domnului pentru er- SN "ISS ושעיר עזים‎ is 


> area păcatelor. Afară de ar- va לליהוה עכעלרז הת‎ ₪. 
602684 de tot de pnrarea, el se עשה ונ ספז+ ב‎ , 


va face şi cu libaţiunea sa. m ii 


= ובן כל העולמים, אתה צויתנו להקריב קרבן התמיד במוערו. ועתה בעונותונר 

= = חרב בית המקדש ובטל התסיד. לכן יהי רצון מלפניך יי אלהינו ואלחי = 
= אבותינו שיהיה שיח שפתותונו חשוב. ומקובל ומרוצה לפגיך כאלו pap‏ 
ו קרכן התמוד במועדו ועמדנו על מעמדו? 0 0 ו 0 03 


pipi =‏ שלוְבְחִים "Hp‏ הְדְשִים pr‏ 
| בּצָפון פָּר ושעיר שלִיום הכְּפוּרִים שֶחִימְתֶן בּצָפון = 
וקפול דְּמֶן 933" רת בַּצְפון ְדָמֶן PD‏ הזה עלד. = 
= פין Dan‏ על" NB‏ ועַלמְבַח הזֶהָב. Pai)‏ 
„Poză PP DS‏ שרי DI‏ הָיָה שופף על סוד > 
Mao a‏ החיצון, אפלא pna‏ לא 203„ 
פָּרִים הגשְרָפִים וּשְעירִים OT) DBA‏ בּצָפן = 
וקפול לָמֶן 098" שָרת פצפון. 97 מעון הזה עלד 
| הַפָּרכֶת וְעל"מזפּח „Ap‏ מִפְנָה אחת מחָן מְעַבָּמֶת. = 
ami‏ הָיָה שופ על יסוד מָערְבִי MEBO‏ 
= הַחִיצוּן. אַמדלא pna‏ לעב אלו וְאֶלוּ נְשָרפן = 
= כְּבִית PI‏ חטאת הצַבוּר re)‏ אלו הַן חטאת == 
= הַצְבוּר DP‏ ראשי חדשים וְשֶלֶמנְעדות. peer‏ 


צפון קביל חמ פפלי שרת עמ faq)‏ טע > 


000008 שחת 0/0 | 
אַרְפַע Pi‏ על אַרְבַע הרנות: כִּיצָד. עַלֶה 15959 
NR‏ לַפובָב וּבָאדלו po‏ רומית PRI „PPR‏ 


צְפונִית. צָפונִית מַערְכִית. מערְכִית דּרומִית. שיך* = 


הַדֶּם ma‏ שופף על יסור רומי. poata)‏ לִפְנִים מן" - 
חקְלָעים nana mate‏ בּבֶלימַאָכָל nb ho‏ עד" = 
חָצות: tip nota‏ קהִרְשִים Apt‏ פְּצָפון וְקפוּל. - 


מה 1070 שת fina‏ וְדמָ טָוּן Pama pt?‏ שמ = 
: שלמי may‏ וְאִשְמות. אֶלוּ הַן אמות DY‏ גזלות | 


= אָשם‎ Mp שִפְחָה חַרוּפָה אֶשם‎ Duis מעילות‎ Du 
“Dap 119% וקביל‎ PIESA שְחִימְתֶן‎ DR אֶשם‎ II 


= מִפָּנורז שָהן ארפע;‎ "ED בְּצָפון. ומ מָעין‎ nt 
=  לָכַאַמילֶכְב‎ Mao alo לִפְנִיס מן הַקְלְעים‎ poa = 


noa‏ עד חָצות: 


| הַתוּדָה וְאִיל זר timp‏ קלים שֶחִימְתָן 4993 
מקום TI) Ya‏ טעוּן שמִי מִמָנות שְהן אַרְבּעי 
PN‏ 20 הָעיר 39 אס פֶָּל מאָכֶל re‏ 


וְלִילָה עד חצורז: DI DI‏ כִּיוצָא בָהֶם NON‏ 


7 st 


Bia לכְהָנים לנְשִיתםולְכְנִיָם‎ Doamnă 
„093 בְּכֶלימָקום‎ pm קְלְמִים הְדְשִים קלים‎ = 
„Boa poata) שֶהן ארב‎ Dia שְתִי‎ DPI 


Ii 


= = אֶחָה.‎ Toto לשני יָמִי‎ Dop-baa לֶכֶלאָדם‎ ym 


= הָמוּרֶם מָהֶם כִּיוצָא 3 אֶלָא שָחמורבם גָאָבֶל == 


arta‏ לְנְשִיהֶבז וְלבְנִיהַז וּלְעַבְריהבז: הבור 


= והמעשר והפסח Dep‏ קלים שְחַיטְתֶן ְקָל"מְקש - 


e Purge 


6 DER a 


tataie‏ שח ה ו שר 
כִּרָה PT‏ סעון MIR‏ אֶחֶת. וּבְלְבֶד שִיִתֶּן כֶּנְנָד 


III "D943 שגד 09242 הפכור‎ MID 
והמעשר 748-039„ וְנְכְלִין בְכְל"ְהָעיר בְּכֶלימַאָכָל‎ 
= אִינו נָאָכֶל" אלא‎ DB לשני יָמים ְלילָה אֶחָד.‎ | 
נְאְכָל אֶלָא‎ 120) Nara וינו נָאָכֶל ַא עד‎ 023 
למְנּו וינו נָאָכֶל אֶלָא צָלִי: ו‎ 
= מדות התורה‎ My WOW אוּמָר‎ OSI = 
= ב מִכָתוּם‎ PAID וּמִגְזְרָה עוֶה.‎ MIM גִדְרְשַת: מקל‎ | 
mpa אָב מִשָנִי כְתוּבִיבם. מִבְּלל‎ PAR אָחָד.‎ | 
ופרט וּבְלָל אי אתה דֶן אֶלָא‎ PPP וּכְלֶל.‎ DB 
= לפרמ. ומר‎ Imp מִכְּלר" שהוא‎ DD POP 
= כָּלידְּכָר שְחָיָח בּכלל וצ‎ „doze m שהוּא‎ | 
 תצְלֶא‎ st עלְעְצְמו‎ bb לא‎ mo? מִדְהַכְּלֶל‎ 
7033 mat) כָּליִּכֶר‎ „NP! כָּלו‎ 09) 1002 | 
= צָא למעון מוען 19 שהוא 12400 יָצָא לָהָקֶל‎ > 
הָיָה בכלל" 59 לטעון‎ a כל‎ nino ולא‎ 
„93 „vioi לְהָקֶל‎ st מוען אחר ולא כְעגִינו‎ = 
= בבל" וָצת לדון בַּדְּכֶר הַחָדֶש אִי‎ Mn ְּבֶר‎ 
עד שיִחַזִירְנוּ הַקָתוּב‎ 1032 Pin? Dia N 
= הַלָמַד‎ MAI «îl בְפרוּש. 27 מִלְמַד‎ fose 
== שני כתוּכִים הַמכְחִישִים זֶה אֶתזָה עד‎ ja) מְסופז:‎ | 
= 700 5 פִּנִיתָם)"‎ Pan שיַבא הַכְּתוּב השלישי‎ | 
= אאלהינוּ ואלקי צפבותִינגּ‎ m והי רְצון קַ-פָנִיף‎ = 
= בְיְמִינוּ ותן חֶלֶקנּ‎ Aa Ip Ma Ma 
IP כִּימִי עולֶם‎ Nita געַכֶךף‎ DI כְּתורְמְֶ:‎ 
ia יי‎ 9 OEI 


18 2 3 0 שחרת - 
ina‏ 13 ליי מִנְחַת יְהוּדָהּ a 3 gr‏ 
2 כְשנִים קדמוניות+. | 


„ (Binecuvântarea la, punerea 'Talethului.) 


pa: Binecuvântat să 5 אֶלהינ‎ PORN כְּרך‎ 


Ai ' Doamne, ו‎ 


nostru,regele universului, העולבט אֶשַר‎ 2 


“care ne 81 sfințit prin 


„„ porancile, tale, i me 93930) כַּמְצוְתיו‎ în - 


- ” aăporuneit dea ne învălui 


Cu. +‏ שמת בוטל done‏ ל 
| להתטף 42 3 ת: / fmbrii).‏ ל 
(Binecuvântarea la punerea Teflimilor)‏ 1 


| ברוך‎ Binecuvântat să, by 4 RS בְּּף‎ 


Doamne, Dumnezeul‏ 21 יי 

6 universului, קדשָנו‎ "N הָעוּלֶם‎ 24, 

ie Bra ici pur בְּמַצְומָי וצו‎ 

- poruncit a pune Pefilimi. | מל‎ | 
> (ilactere) | / 

ma -‏ אַתָה ו תַלְהַינוּ Binecuvântat. să‏ ברוך 


fi Doamne, Dumnezeul 


, nostru,regele universului, אֶשָר קדשגו‎ itp aj a 
„care ne ai sfințit prin- מצות‎ ₪ latul] בְּמְצומָיו‎ 


dă poruncile tale, şi ne 1 
+ dat, porunca, TPeâlimilor. - -% Prea. 
ברו‎ Binecuvântat să. 


EI a ai ua כָּרוך שם 133" מלכותו‎ 


| ללס Eau]‏ אי" lui 1 în vel‏ בר 
m 1 mi te voii logodi‏ 

= = pr bei לי לְעלָם.‎ Pa > 
00 18. 1 tine mie în | 

| - ה‎ n indorta 5 in polar לקו‎ ma 
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milă şi în îndurări. Și mi te 
volti logodi pe tine mie în cre- 
dință, ca să cunoşti pe Domnul“. 


re APP +7 Ei fa pe 8, ו‎ a role cra tiu eee A Va ue 
. i i 7 ל הר‎ 
d, ; 0 


ל 


Priam Te > 
דע את‎ NDS לי‎ = 


bib Psalm.  Căntarea lui 
David. la târnosire. Te תג‎ 
Doamne, că şi tu m'ai ridicat, 
şi mai dat vrăjmaşilor mei-să 
se bucure de mine. Doamne, 
Dumnezeul meu, strigatam 
cătră tine, şi tu m'aă vindecat. 
“Doamne! scos' ai din iad su- 
 Aetul meu, m'aă înviat, ca să 
nu mă pogor în groapă. Căntaţi 
Domnului, voi cuvioşii sei, şi 


lăudaţi pomenirea sa cea. 


sfântă. 0801 groază este ₪ 
mânia sa, viaţă la în durârea 
sa. Seara, -mane plângere, şi 
dimineaţa veselie. Iară eu am 
zis în pacea mea, nu mă volă 
clăti în veci. Doamne, în în- 


durarea ta aă statornicit ca 


"muntele'meu, putere; ai ascuns 
fața ta, şi eu am fost în- 


spăimântat. Cătră tine Doamne, 
| 7015 striga, şi cătră Dum- 
“mezen. mă voii ruga: Ce 


foloş este de sângele meu, de 
mă 7011 pogoră în groapă? au 


doară te va slăvi ţărâna, sau 
va Vesti adevărul tăi? Ascultă-. 


“mă “Doamne, și îndură-te de 
mine, . Dumnezeule! fiemi. un 


ajutor. . Atunci 81 şchimbat: 


plângerea mea, în horă de bu- 


“copie, -al deslegat sacul mieu, 
„și m'al. încins cu bucurie. 
> 7 Pentru. aceea, să' ţi cânte mări- 


rea și să nu tacă. Doamne, 


Ă .011 slăvi. 
יו‎ 


₪ 


Da RA מזמור שִיר‎ | = 


> לדוד: a‏ ב דליְני 


וְלַא Dig Ab‏ לִי: יי 
אק שוּעתִּי OAS‏ וַתְרְפָאָנִי; 
> תַעלית מן שאול נַפְשי 
"TR 3 =‏ בורג זמָרוּ ליי 
TI PEN‏ לְזכֶר מַדָשו: 
כִּי רְנַע בְּאפו חיים בּרְצונז 


בְּעָרֶב יָלִין בָּכִי ולפקר רְנח+ 


ניאמְרַתִיפשלויָּלאָמם 


| לְעוּלֶם: יי רצונ NEVOI‏ 


E |‏ עז PERI‏ 
= הָיִיתִי גִבָהָל אַליף Spit‏ 
וְאָל יי Ann‏ מִרזדבְּצַע 
בְּדָמִיבְִּרְתִּי אֶלשָתַת ATP‏ 
| עפר POI‏ 009 שְמַע יי 
9337 יי היה עוזר לי: PIPI‏ 
Dino ED‏ לי PRD‏ 


= שִינִתְאַזְרְנִי שְמְחָה: Bo‏ 
mp‏ כבוד ולא ידם יי 


„Dumnezeul meu! ג‎ veci. te י.‎ 


= אָלהי Dope‏ אוּדְדָ לי- 


= 


7 8 dimineţei. - 


> mam Fie mărit şi sfinţit 


„. numele său cel măreț, în lumea 
_pe care a zidit '0 după voinţa 


, 788, şi să vie împărâţia sa în 

*  : viața “şi în zilele voastre şi în 

„+... viaţa întregel case a lui Israel, 
„++ Garând şi în vreme de aproape; 

- Şi ziceţi : Amin! | 

Fie numele său cel măreț bine-‏ - יי 


„cuvântat în 7001 şi în. 
„" Yecilor. 


A 


vecii 


Binecuvântat să fie și slăvit şi 


„o Sălit, şi înălțat, şi ridicat, şi 
„mărit şi glorificat, şi mândrit 
"ל‎ gi lXudat numele sfântului, — 


binecuvântat să fie — care 6 


mai presus: decăt toată laudă, 
“şi cântare şi mărire şi mân- 


găiere 60 s' ar putea 2100 în 


7 - > Tome, Şi ziceţi: Amin! 

-* Pie binecuvântat numele 1 
7 -Dumnezeu de acum și până . în 
. , 


Fie pace mare din cer şi viaţă 


. „“'asupra noastră şi asupra în- 
-- 7 txegului Israel; şi 210011: Amin! 
22 * Ajutorul mew e de 18 Dome 


“2 ul, ziditoru cerului şi al 


pământului, - 2 -/ 
.„„. = Acela care face pace în înăl- 
> „imile sale, va face pace şi 


"1 “asupra noastră și asupra în- 
75 = 41000101 Israel. Şi 2100). Amin! = 


43 “na Binecuvântat să — בְּרוד שָאָמַר‎ ai 


| 716 acela care a grăit, şi 


| - lumea s'a făcut. Bine- 
cuvântat sa fie el. Bine- 
cuvântat acela, care 86 


2 78506 acela, care zice 
ה‎ 2 781 face, _-Binecuvântat 
05 80618, 0800 - hotăreşte şi 


הכם 
r‏ 


MD 20‏ 
Dap Dup‏ שמה a‏ 
בְּעַלְמָא NA‏ כַרְעוּתָהּ. POR)‏ 
מלְכוּחָהּ 713 וּמימִיכון וּבחיי 
דְכָל בת “2th‏ בַַּנְלָא ובְזְמן 

708 קריב וְאַמְרוּ‎ 
ŢI RAI PI SD קל‎ 7 

לעלם וּלְעַלְמִי עִלְמִיָא: 
MAEI =‏ ותְפָאָר ְתָרומֶם 
ROI‏ ומר Son leon‏ 
שמ דְקוּדְשָא Pa‏ הוופ לעיקא 
mm) =‏ וּלְעִילָא). מן 99 בְּרְכְתַצת 
וְשִדְתָאתְַבְחְחָאנְנְחמְמַָאדָּמִרֶן 

= פְעְלְמָא וְאַמְרוּ אמ > 
= קט יהי שם וי MD ap‏ וְעַדרְעלֶם: 
RD‏ שְלְמָא רִבּא מן CPA NI‏ 
= עלגו ל PAN 200900 aria‏ 

PORUMB מעש יי עשה‎ m ep 
ששה שלום בְּמָרומיו הוּא יעשה‎ = = 
כָּלִדיִשְרְאֶל‎ 7 op שלופ‎ = 
| = וְאַמְרו אָמַן?‎ | 


/ | הָעולֶם, ברו הת 


בָּרוְדעַשָה בְרָאשית. 


“făcut urzirea,  Binecu- 


2 אומָר ועשָרז. 
PROPRII‏ 


A‏ ו 
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| .ל‎ Binecuvântat 

acela care se îndură de 
| pământul. Binecuvântat 
“acela care se îndură de 
- 0084017016. Binecuvântat 
acela, care dă resplată 
bună la cei ce se tem de ' 
dânsul. Binecuvântat ace- 
= 18, care trăeşte în veci și 
esistă pururea.  Bine- ל"‎ 
“cuvântat acela, care 
mâmntueşte și scapă. Bine- 
002184 fie numele să. 
Binecuvântat să 21 tu 


Doamne, Dumnezeul no- 
_stru, regele universului. 


A tot puternicul părinte ן‎ 


> îndurător! care eşti lău- 
„dat prin gura poporului. * 
„ăn, fălit şi slăvit prin 
| 8פמע‎ cuvioşilor tei şi 

“slugilor tale, și prin 
“cântecele lui. David slu- 
_gei tale. Şi noi, Doamne, 
Dumnezeul nostru, te 
„vom slăvi prin cântări și 
“laude, te vom. ridica şi te 
- vorm lăuda, şi te vom slăvi 
Si "VOM pomeni numele 

dă Și te vom recunoaşte 


pe tine, o regele şi Dum- 


-- mezeul nostru, care sin- 
gur trăeştă în veci. Rege 
al cărui nume mare este 


lăudat şi slăvit în vecii 


ip), 


mmm 


2 של‎ a > 


ADOR ED 
בְּרוְּמְשָלְםשְכָרטוב‎ 
לְראִיו. בָרוְד חי לעד‎ = 
m וק לְנְצַח,‎ > 
וּמַצִיל בְּרוּך‎ TB | 
שָמו. בוד אַתֶּדק וי‎ = 
אָלהינוּ מַלָד העולם:‎ | 
הָאל הָצתב הֶרְחָמָן‎ = 


= מְשַבְּח וּמְפאָר בלשו 
min‏ 


Din SCI tepi >‏ 
= בְּשָבְחות ובזמירות. 
נגדִּלך ונִשָבַּחֶףִּ 
IND. |‏ ונזכיר Ti‏ 
וְנִמְלִיכְדּמִלְכְּנוְּהָינו 
In -‏ חי ral‏ = 
מִלְךּ מִשָבְּח ומִפואָר 
2 עדי עד ! שָמו ma‏ 


אלד 
ההמהלל בפי 


mon: 
A = וּבְשירי ,דוד‎ 


o 
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בָּרוִד אתרק יי מל  vedilor: Binbouvântat, să‏ 


i dt‏ שִ 


şi chiemaţă. numele lui; דזודיעו בעפיב;‎ 


- veptiţi între popoare fap- 


a: tele lui. Căntaţi pe 1 עלילתיו: שירו לו זמרו‎ 


> întoemit Iacob, 0 
|] - a ral ca ca e- > עקב ? חק ן לשראל‎ că | 


/ sale, fii lui Iacob aleşii ינ‎ ap בְּחִירִיו: הוא וי‎ 


sei „.„căntață lui, psalme ; vor- בְּכֶלנְפְלאַת וו‎ bb 


„biţă 66 toate - minunile 


lui. Făliţi-vă de numele הת הללו בּשם קדשו‎ 
lui cel sfânt, Bucură-se ושמ - | לב » בכשי יז‎ 


inima acelora, ce caută pe 


„Domnul. Doriţi pe -מטפ‎ 9989: a a הרשוי‎ 
nezeu și | puterea, lui, יו‎ FIDE: 3 תִּמִיד: זכרו‎ / 


căutaţi pururea faţa lui. 


Aduceţi-vă aminte de מפתיו‎ by צפשר‎ 


| אא‎ prin מְהֶלָל כַּתשְבְּחות:  מ‎ 
mm Lăudajţă pe Domnul, בשמ‎ SD הודון ליי‎ 


„minunile ce le a făcut, >) ומשפטי--פיהו;‎ 


“de semnele sale, și de 


\ ושרא עבדו בני עקב judecăţile  gurei sale.‏ > 


= Semânţa, lui Israel slugit 


sei. EI este Domnul 


 Duznezeul nostru, peste משפטיו:‎ POINT 722 
tot „pământul sănt jude- îî 


2 ל עולם בּרירתו lui.  Aduceţi-vă‏ 5084116 


„sină,„portmea de le: save polo ְבָר צוָה‎ 
văntul, ce 18 poruncit ₪-- DON 3 "PR 


ae în mil de neamuri; > 


| 6 care [' a încheiat cu אִבְרְהֶם וּשְבוּעַתו‎ 


- Abram, și juramântul său, 


„ făcut lui Isac, pe ליצחק: יויעמידה ה‎ 


רל 


ש 
el,‏ 

| ea dininețe 
ăciun 

Rug 
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na 
. te: = 4 
cănd : אמד‎ PN 2 Li ₪ 
veci. Zi pă- [227 כהיות חלת‎ 
.-- א‎ sorţi => "PI a, 2) Lo 
Tot am a "595 mă E 
מ‎ . la preiei „Ha וּמממל מגוי‎ > 
| pi 2 - or אל"גזי‎ = N 
- sai și - din ii Speo SIN לעש‎ > 
| 0 | opor, ₪ א‎ 6 ₪ - bu 
maria - ו‎ i . וכח עלקה‎ | 4 
A lăsă p ătate, îm- תֶר 2 תג‎ 
| na strâmb dănșii i עו‎ N) עו שי‎ 
.- 3 - לוו אל"‎ în האך‎ | 
cert Nu | Oro בְּשַ כָּל‎ Pi ₪ 
| - 6 și 2 7 יש רו מיום‎ = 
/ a ada nea iale ועתו: םאֶלד‎ Da 
lor mei săn (ora ve- == SIR הָעָמִי‎ = 
bg arenă 2-ו‎ >> Mei ia גד‎ 
/ ו‎ în - ול וי ו אתיו?+ ל "יי‎ = 
E 8 (A 0 Vestiţă P toate > So ורא‎ 
1 8 lui. ea sa, .- lui. על מאד‎ i 
7 mirie יי‎ E > > ה‎ 
| - - age înfri העמי פל ל‎ 
ה‎ ei UA 2 3 
foarte este, m Căcă ו‎ 
E coșat 4 “toţi יי ל‎ nim 
de. câ oarelor 
0 zeii pop 


a. 
Dumnezeu - 
at 

cură, 


שֶמִי 
יםע 
Sul lila‏ 
"Blavă și i‏ 
“cerul. 7‏ 

Vaii 5 1 


d: בוד‎ - 
A N 8 
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59 יו עז וְחַ דוד splendoare este înaintea‏ 


> Tai, izbândă şi veselie 


aa ₪ do Daţi Imi MD בְּמקומו! החבו‎ 


= Dammezen, oi familiele משפחות עמים המל‎ 
| א‎ și 8 NO ליי כָּבור וע חָבוּ‎ 
„Dati Int Diumerea mă- כָבוד שמו שְאוּמַנְחָה‎ | 
| 6 ל‎ ₪ venii IERI ARD ובואו‎ 
מו‎ ina ה פךשו חולו‎ FER 
. | sfântă, טי‎ înain- "PS כל הָאֶרֶץ‎ Pa מל‎ 
2 ררל הצרי‎ 
0 2 2 îi 86 clatină. Să se cOTa) שמחו השָמים‎ | 
2 ue in 2 , i - ויאמרו בגוים‎ PN 
ו מ"‎ intre vapoare: ENI ED) 177 7 


= יָעלץ הַשָדָדה ות‎ NZD 
marea şi plinul ei, voios יר בו‎ N וכְליאַשר"בו;‎ 


"să fie câmpul şi tot ce 


„veste întriânsul. Atunci עצי היער מַלְפנִי לל ל‎ | 
"vor chioti arborii pădurei PONT IN בָאלשפט‎ 


înaintea. Domnului, că 


הודו ליי בי טוב כו „vine să judece pământul.‏ : 


păi‏ = חסדו pe Domnul, că e 75 ț‏ כ ב 


_-.. bun, că în veci este în- 


0% durarea, să. 1 1 הושיענו אלהי ישעננ‎ | 
-- “ajută-ne,Doamnealajuto- Fri e + e .. . 
= מ‎ 490046 9 127), 2422[ 
si mântueşte-ne dintre mureau matca 
 opoare, ca să lăndăm E? להודות‎ DD 


- 
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« N (pt a Sa קדשף‎ 
ו‎ să fe Domul, Dam. ברו‎ enma > 
nezeul hai Israel din ופלהי ישךופל מ‎ | % 
| pr me Mar Et קעולם ועד‎ a) \ : 
și laudă Domnului. Fa- că ויאמָרו כַ נל"העם‎ - 
ו ו‎ n וחקל ליו: רוממן‎ 
/ ți-vă înaintea scăunelului וו‎ Ya, א אלהינ" וה‎ 
להדם רנליו קדוש פופ ל‎ | 
Dumnezeul nostru şi în- 339 הוא: רוממו % אלה‎ | 
„mt קדשו ג א‎ So ANEI 


| sfânt este Domnul, Dum- +3 קדוש וו אֶלהִינ‎ 5 | | 
nezeul nostru. EI însă חא רחום" יכפר עון‎ | 


- 8866 îndurător, 08168 pă- 


084601 şi nu strică, şi ךא‎  תיחשיזזאלו‎ 
adesea el întoarce mânia "No להשיב אפו‎ /, 


sa, și nu deşteaptă toată îi 
„urgia, sa. 'Tu Doamne, d, post. noa / 
| גומ‎ “vei retrage îndurarea wma = i 
“ta dela mine, mila ta ş 5 Pr NAN לא‎ 0 
adevărul tău pururea, . TRI מִמָנִי מסרף‎ | 
vor păzi. Aduţă aminte יז‎ | 7 
Doamne de iubirea ta, כר‎ ] bi 3 a als | 


| și de îndurările tale, că ra) TR! ₪ רחמיף.‎ să 
că sănt din veci. Daţi 5) מעולם הַמָה: תנו‎ | 


“izbândă Domnului! Peste 


| „Israel este slava hă, și era קאלהים‎ Si | 


„Rugăciunea dimineţei. 


7 puterea lui peste nori. To- \ 
| 4100886 ești tu Doamne 


din sanctuarul tău; A 


„tot puternicul lui Israel! 
= 191 dă putere şi întărire 


poporului său; binecu- 


- _-vântat să - fie Domnul. 


Doamne, Dumnezeul răs- 


, | bunărei! Dumnezeul răs- 


Dunării arată-te. Innal- 
| ?8-60[ cel ce judecă pă- 


mântul, dă răsplătire 


- - 06102 mândrii, A Domnu- 


> 101 este mântuirea, peste 
„poporul tău binecuvân- 
„area ta, Selah! Domnul 


-“oştirelor este cu. noi, 


i cetățuia noastră e Dum- 


> 62081 lui Iacob. Selah! 
„Domnul oștirelor! “ferice 
„de omul cel ce se încre- 

de în tine. Doamne, 
„ajută-ne; împăratul, să 


_- ne auză în ziua când îl 
„„ chemâm.  Mântuește pe 
„poporul tău, 


Şi bine- 
_cuvântează moștenirea ta; 
şi. paşte-o şi ridică-o 
ו קר‎ 

pănă. in veci. Sufletul 


- „nostru. . aşteaptă pe Dom- 
„mul, că el este ajutorul 


şi scutitorul nostru. Căcă 


„Întru dânsul se veseleşie 19 1999 ישמ‎ 1209 
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Ip‏ ועזו בּשְחֶקים: 
נוראצְהים pista‏ 
אַל יִשְרְאַלהוּאנותן עז 
Nitu‏ לְעם 2 
אָלְהים: אַלינְקמות יי 
ול Pimp‏ הופיע: 
הנשו שפט PPR‏ 


7 דך + 


השב נְּמוּל עלינאים: 


2 הישעה TED)‏ 
וי 
DINO‏ 399 מַשָגֶב 
לְנוּ אָלהי עקב ro‏ 


E אַשָרִי‎ DN > 
הושיעה‎ n 199 בוטח‎ 


ההמֶלְך 9 >= 


] 


אל 


NR | 


= מראנו: הושיעָה אֶת- 
PNȚ |‏ 702 
= ורעם DON‏ 
| הְעוּלְַנִפְשנוּ NA‏ 
| ליי עזרו )393379 TI‏ 
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inima noastră, și întru 
sfântul său nume am 
_mădejduit. Doamne! 6 
mila ta asupra noastră, 
precum am  nădejduit 
spre . tine. Arată-ne | 


Doamne, mila ta şi dă-ne 
mântuirea ta. Ridică-te! 


ajută-ne şi izbâveşte-ne. 


pentru mila ta. Eu sănt 


Domnul Dumnezeul tău, + 
care te am scos din ţara 
_ Bghipetului; lărgește gu- 


- 28 ta, şi eu ţi o volu 
umplea. 

Perice de poporul căruia 

îi merge aşa, 101106 de 

poporul căruia. Domnul 


0 este Dumnezeul lui. 


Iară eu pre mila ta am | 


| nădej duit;  bucurase-va 


inima DGA de mântuirea, 
ta, voii cânta Domnului 


2 căci mi a facut bine. 


momo 


בשם קדשו Mt,‏ | 


והוי"הסדף n‏ עַלינו 
ORA‏ 0 לָד: 
TOWN AB NI |‏ 
תִּתֶּזְזלְנוּ קוּמַה 
| עְַררתהדדְלְנוּ TD‏ 
| למען חסחף: NN‏ 
| אלהו המעלד מארץ 
| מצריםם. ההרְחָב"פיף 


> וְאִמַלְאהו: שרי הְעם 


שבְּכַה"לו. אשרי הָעַם 
a EA‏ וני ו 


2 


בְּחַסְדִּד בָטְחְתִי 197 


לכי בּישועתִדּאֶשִרֶה 


לי 9" נָמַל לי 


1 ziua de Sâmbătă și de sărbătoare, precum şi în ajunul Tai Iom - 
“Chippur și Pesah, şi tot Pesah. nu se zice psalmul următor. . .: 


0 . מומוף‎ Psalm la jertfa de mulţu- 
„mire. . Să chiue Domnului tot 


ii „pământul. Slujiţi Domnului cu 
- veselie, veniţi înaintea lui cu 
0 06 de bucurie. Cunoașteţi, 


„că Domnul este Dumnezeul nos- 


“tru, el ne a făcut şi ai lui 


săntem, poporul lui și oile 
Să pășunii sale. Intraţi în sorți 


mp >‏ לְתוּדָה. smn‏ ליי 
Aia ie‏ + עַבְדוּ mn‏ 
na |‏ באו לְפָניו 273203 
דעו כִי יי הוא אָלְהִים הוּא 
עשָנוּ ללא ro‏ 3330 עמ 
א מרעיתו: באו שרי 


"א 


| ,- aţă “Rugăciunea dizainieţei i / שמ‎ 28 
| א‎ ca cântare de mulțumire בּתְהָלִַק‎ PIAN TINA 


în “curţile lui cu cântare de 


הודו לד 3599 שמן: 3 și bineravântaţi‏ ב 6 


a numele ש1.‎ Că bun 


| / ezeu, în veci este sii לעולם המזוי ועד-דך ודר‎ 2 


sa, și din neam În poa 


| 5 vărul lu. | | IPP 


cz) למגצח'‎ 1 cântăreţ mp “1275 למְנצֶחַ‎ 2 E 


| Psalmul ln David. 

. : = eram | - חשמיםם מספריבם‎ | | 
“mâinilor male vestește ומעל ידי‎ DNA? 

0 7% Din ela zi -- ליום‎ ap מניד הרקיע:‎ | 
| E 8 . Mata 4 יבוע אמרולילהללילה יי‎ 

aa ול‎ aie וההיעת! 8 אל‎ | 
| “aade -.- ii Peste plai 3 alegi PR) | 
„tot pământul se întinde קולם ככ זהארץ לא‎ | 
| ומקש‎ tina vera 23 TR קש‎ | 
„Aer םי‎ i Dl? bot? „DOD 
ca tm ₪ eină din 4. אקל כְהַמוְהוּאכְּחְתַ]‎ 
mara sa, se bucură ca לוצנת מַחְפֶּרתו ישיש‎ | 


| “um. viteaz să alerge 


0 calea sa.. 5 marginea, לרוץ ארח:‎ "1343 să 
„cerut e plerrea int, AID מקצה השמ‎ 

% ותקופת על"קצותֶם: taie‏ א lol‏ הש 
Pi‏ ואי ן נסְתר ו “nu se ascunde. de căl-‏ - 


0094 lui. — Învățătura 


se “Domnulmă este 5 Li: תומ ו‎ | - 


. . + 
= 


E / יש ו ו יק 2 - ד :ג‎ ANI, cint m Amt 2% 2 . 
3 ב‎ , e a a NA 
24 שי‎ 
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| sită, “ecorină sufletul; n \ אטיב 23 עדות‎ | 
mărturia  Domnului- e | 


1 "PB PIPI נְאָמָנָה‎ 
ţește . nerozii. | Aşeză- psp mt פקודי לי‎ - 


mintele Domnului sănt 


, 06 70801080 11- Ta = לב מצורת‎ 
„ma; porunea Domnului FIN ענְים:‎ POR . 


“este limpedă, ea lumi- 


| nează ochii; frica Dom- לְער.‎ la)», מְהורֶה‎ m 
nului e curată, ea. ră- צדקו‎ DIN מ שפטי וי‎ : 


mâne în .vecă; judecăţile 


EI Ț‏ | מִזְהב | i Domnului sânt adevărate;‏ : ו 
| / 185 ירב ומתוּקים | | şi drepte î împreună. Caii‏ - 


sânt maj preţioase de căt 


2 aurul, 1 „decăt mult מדכש )15 צופים:‎ 


aur curat, şi mai dulci 


E decât mierea şi fagurul. „DN 3 נם עברף ד‎ 


— 1 robul tău învăță 


în „printr 'ânsele, . și păzin-" + 1 =” בּשמרםם עקב‎ / 
-/ rr ae ami 8 שָ 3 ו או רז מ רו יכ‎ | | | 
= curăță-mă de păcatele !ג טו‎ + . AP 1 רורת‎ DD; Ela) 


7 - 616ם1‎ 0016 ascunse. lar. 


„de sburdalnicie reţine pe אל‎ Na מודים חשךד‎ 


-xobul tău, ca să nu mă 


„stăpânească; atunci voili מְשָלי בל או איתם,‎ 
fi א‎ prihană şi curat 


' 0 de păcat mare. Fie în מפָשָע רְב: יהיו‎ "DBA 
“bună plăcere odaie ia) לרצון | אמָרי"פי‎ 


sata gurei “mele, şi cuget 


\ - “Amimef mele, înaintea ta E ze mah ואו‎ ză 


- Doamne, ajutorul şi -תאתז‎ = 
= tuitorul meu. Sa גא‎ 
5 34, לדוד‎ A. Ju David, când א‎ 


ל aa‏ בשגותו תע עמו 1 * 0 firea‏ 0 , 2 | 


" 5 = în 2 i i . Pepe: 
ב החד‎ : A Za CA 5 - על : ב‎ cal ה‎ 
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 Abimelech și Tau “gonit pre 
„dânsa şi s'au dus, 

"= אברכה‎ Voli binecuvânta, 
_pe Domnul în toată vre- 
mea, pururea, să fie lauda, 


sa în gura, mea, In Dom-. 


nul se va lăuda sufletul 
meu, să auză cei umiliţi 
Și. să se bucure. Măriţi 
“pe Domnul cu mine, 1 


să inălțăm numele lui îm- 


/ preună. Am căutat pe 
Domnul, şi m'a auzit, şi 
„din toate temerile mele 


_m'a scăpat. Ei căutară. 


“spre dânsul si se lumi- 
nară, și feţele lor nu se 
> 208178. Acest sărac 8 


strigat, . şi Domnul la 


auzit, şi din toate ne- 
voile lui l'a scăpat. 
Domnul tăbăreşte îngerul 
= împrejurul acelora, ce se: 


tem de dânsul şi 1 iz-. 
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> .0% bun e Domnul; ferice 
„de bărbatul care se adă- 


|| posteşte la dănsul. 'Te- 


= meţi-vă 066 Domnul voi 


sfinții lui; că nu este 


lipsă acelora, ce se tem. 
de dânsul. Leii tineri su- 


feră lipsă şi fămânzesc; 
5 dar: cel ce caută pe 
„Domnul nu se vor lipsi 


„de nică un bine. Veniţi, 
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copii, ascultați-mă, vă 
voii învăţa frica Dom- ? 

„nului. Unde este omul, 
„„ care dorește viață, câre 
„iubeşte zile, să vază bi- 
„nele? Păzeşte-ţi limba ta, 
de rău, Și buzele tale 
să nu grălască inşelă- 


-căune, Depărtează-te- de 


răutate şi fă binele, 


„caută pacea și aleargă 


dupa ea. Ochii Domnului - 
sănt spre cei drepţi, şi 


„urechile lui. spre rugă- 
/- 018 lor. Mănia Dom- 


nului este impotriva făcă- 
„_torilor de rele, ca să 
“piarză de pre pământ 
pomenirea lor, 1 strigă 


0 şi: Domnul aude, şi din , 


toate nevoile îi scapă. ad 
, Aproape e Domnul de cei 
“eu inima frântă, şi pe 


| - 068 cu spiritul umilit 
> 31 ajută, Multe sănt ne- 


 oazurile dreptului şi din 
“toate îl scapă Domnul. 
Domnul păzeşte toate 
„oasele lui, nici unul din + 
ele nu se frânge. Pe - 
> וע‎ îl omoare nenoro- 


7 01908, şi cel 06 0 סן‎ . 


2 ja se vor „ pedepsi. 
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tale, Că toate zilele noa- 138 מינו‎ ab, - כו‎ / 


stre trec în urgia ta, noi 
sfărșim: anii noştrii 8 
o băirfeală. Zilele anilor 
sănt șaptezeci 
“de ani, şi de sânt în 
putere optzeci de ani, 
„și sânt plini de nevoie 
că iute 
trec, şi noi fugim de 
aci... Cine cunoaşte pu- 
4erea mâniei tale, și 
„cum trebue să se teamă 
„de urgia ta? Invaţă-ne 
„dei a socoti zilele 
_moastre, ca să căpătâm 


“-o-inimă înțeleaptă. In- 


toaree-te Doamne, până 
când? şi îndură-te de 
Satură-ne di- + 
_mineaţa cu mila ta, ca să 
ne. bucurâm şi să ne 


+ veselim toate zilele noa- 


. stie.  Bucură-ne atătea 
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“împărați puternică. Pe 
Sihon regele Emoreilor, 


7 gipe Og regele Basanului, 


şi toate împărăţiile Ca- 
_naanului.. Şi a dat ţara 
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"cel ce lăcueşte în Ieru- 
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că în veci 6 îndu- 
rarea lui. 


0 6 pe Dumnezeul 
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i “Slăviţă pe Domnul Dom- 
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rarea lui. 
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prin mijlocul - lui 

0 0% în 601 e îndura- 
| rea lui. Ri 
“Şi: aruncă pe 0 şi 
oștirea, lui. în. marea, 
0 roşie, | 

0 că î în veci e îndurarea lut. 


4 ו 


| | שחרית > 


| לְעשָה אורִים גָּדלִים = 


כִּי לְעולֶם it‏ 
אֶת הַשֶמָש לְמַמְשָלֶת בַּים 


| כִּי לָעולֶם חַסְדּוּ. 
| | אֶת הִרְחַ ְכוּכָבִים לְמָמְשָלת 


ללה כִּי לולס חַסְדּו: 


apriga DI לְמַבָה‎ 


כִי לְעולֶם 1100 


| מא Dn‏ מתוכם 


כ לעולם pn‏ 
בְּיָד מזָקה ובזרוע נְמוּיָה 


3" לעולם הדו 


Cel -ce împărţi marea 


2 יָם סוף Do‏ 


3 לְעלם חַסְו: 


. | וקעביר Op‏ בְתוכד 


> עלס חַפדו: 


| ועד פרעה m‏ בְיםדמוף 
2 ני Dee‏ הדוו 


/ ; 


88 


. 


39 Rugăciunea dimineţei. ni 


Pe acela ce a conduspe = 


„poporul său prin pustie, 
“că în veci 6 îndura- 
rea lui. 
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„păraţă mari, 
că în veci e îndura- 
rea lui. 


„Şi a ucis împărați puter- | . 


nică, 

“că în veci e îndura- 
„rea Dă. 
Pe Sihon regele 1 

„lor, 
că în vecie îndura- 
| 268 lul.. 


“Şi pe Og regele: Basanului, | 
„ „că în vecă e îndura- 


rea lui. 


Si a dat ţara lor moşte- 
nire, = 
că în veck e îndura- 
rea lui, 
Moştenire lui | 1 
„slugei sale, 
„că în vecă, e îndura- 
vea, lui. 


„ moastră își aduse aminte 
-de- noi, ! | 
/ 2 că în veci e îndura- 
8 lui; ! // 
. îi pe a izbăvit pre noi 


e vrăjmașii noştrii, 


mea לעמ‎ LE 


"> că în 0601 e îndura- 
: Tea, lui; -% 


iă 9 --\‏ ו E‏ וק .וו 2 כ ae / “i i‏ ל 1 שי 6 


בכ א 
2-08 


| | שחרית | 2% 
| למוליך עמ ּמִדְבָּר : 


Ea = aia ÎI 


N-ar) מַלְכִים‎ nb 
חַסְדו:‎ oby כִי‎ | 


DPI arab sm > 


ten 27 כִי‎ 


ja) me |‏ הָאָמורי 
gi >‏ 100 


1 a 
לשל הַסְזוּ:‎ 3 


| וְנְתַן DAS‏ לְנְחָלָה 


כִּי לָעולֶם חַסִדו: 


/ לה לושהול map‏ 
| כִי לָעלֶם מסדו: | 


| Pe acela, ce în. înjosirea | 


-- זכר לָ 0 = 
= כפִ לולס סז : 


an as 


0 iai E BE d 
E 

.* ל‎ a יי‎ i 
. 0 . 


[ 


= 77 = .מ‎ OA ca - Ace caii 


ישי : 
2 4% 


ie . 
isa d În - 
הי‎ 5 


„Be acela ce dă pâine - 
„la tot trupul, 


Rogăofanea dimineţel. 


că în. veci e îndura- 


mea, Iul 
 Slăviţi pe Dumnezeul 
= 
că în veci e îndura- 
rea lui, 


___ 88. ww Chiuiţi drepţi 
Domnului, sincerilor se 


„cuvine a-l lăuda. Slăviţi 


pe Domnul în alăută, în 


> psaltire cu 6 strune 


0 cântați lui. Cântaţi lui, 


cântare nouă, căntașţă cu 


măiestrie 0 căntare. de 
. bucurie. Că sincer e cu- 
= vântul Domnului, şi toate 3 


- tea, 


„faptele sale sânt cu cre- 


dinţă. E] iubește drepta- 
ŞI judecata, de 


„mila Domnului e plin 
pământul. Prin cuvântul 
| „Domnului se făcură ce- 


riurile, şi prin suflarea 


> לס‎ sale, toate oştirile 


lor. El adună ca în foa- 


„le apele mării, și pune 


"adâncuri 


în vistierii, 


| î Să se teamă de Domnul 
„tot pământul, de dânsul 


să 
„lăcuitorii lumei, căcă el 
„a zis gi.s'a făcut, 
> טוט‎ Şi sa 
= Domnul răsipește hotâ- 


se cutremure toți 


“el 8 
zidit, 


„ai יי ב‎ şi ză- 


| שחרת‎ 
mpa b30 amo נמן‎ 


40 


כִּי 0 חַסְדו1 


הודוּ Do‏ הַשְמִים 

9+ לעולֶם חַסְדו: 
> רְנָנו aa ae‏ >» לישרים 
נְאוָדה în‏ הודו 5 
39“ בל עשור זמרו 
לו fo m‏ שיר חָדֶש 
| הַיטִיבוּ נגָּן בַּתְרוּעַרז: בֶּח 
pe‏ הבר יי וְכֶלדמָעשָהו 
בָּאָמּנֶרז: קב mt‏ 
וּמִשְפּט חֶסָד יי מְלְאָדה 
Doi 7 379 PIN‏ 
mpa‏ פָּיו כָּל צְבְאָם: 
.035 > מִי = ah!‏ 
| בְּאוצָרורֶז תהומות: tepe‏ 
m‏ להא מִמָגוּ יָנוּרו 
כָּלישָבִי תַבָל: כִּי Nam‏ 
אָמַר 700" הוּא צוָה ויעמד: 
הפיר עצת גזובם. Na‏ 
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diumiceşte gândurile na- 


țiunilor. Dar hotârărea 


Domnului 'rămâne în 1 
gândurile inimei sale, 
din neam în neam. Fe- 
rice de poporul, al cărui 
= Dumnezeu este Domnul, 
poporul pe care şila 
> “ales sieşi moștenire. Din 
cer : priveşte Domnul, 
“vede pe toţi fii oame- 


milor: “Din lăcaşul şede- 


261 -sale se uită peste 
= toță lăcuitorii pământului. 
“Cel 06 a plăzmuit îm- 


> - אטע‎ înimile lor, 8 


„cunoaşte toate lucrurile 
„lor. Nu se spăsește un 

rege prin multă,. osire, 
“şi viteazul nu se mân- 


„4+meşte prin mare putere. 
-- “Mimeinos e calul la scă- 
pare şi prin multimea 


„“puterel. sale nu | “va, 


„mântui, 1808 ochiul Dom- 
“mul este asupra ace- 
“ora, 06 se tem de dân- 


“sul, asupra acelora ce 
| nădăjduese spre mila, lui. 
„* Pentru a scăpa de moarte 
sufletul lor, şi 81 hrăni 


pe dânșii în vreme de 


_ toamete. Sufletul nostru 
aşteaptă pe Domnul, el 


este ajutorul şi scutul 


nostru. Căci printr'ânsul 


„-. se weseleşte inima noa- 


. 9 \ 9 ב ב‎ 
. 0 . ₪ 0 + ה‎ 
N Da pi 


n, 


: 1 


Pam i‏ עְמָּם: 
. | לע ab"‏ העמד מחשבות לבו 
| לֶָדוְדר: ארי הגוי שר 
> לו: מִשָמִים הפיט ג רְפָה 
/ אֶת כּליבֶן י הַאָרֶם: “iam‏ 
ANNA ₪‏ אל בָּלּשְבִי 
m Pa pn‏ > 
amindoi pan .‏ 
poi oo pis 0‏ רבחל 
| נפור אצ ina‏ 


לים לְחַסַדִּ: 
לְהַאִילממְוֶת נפְְסוּלְַיותָם 
pan Mini 137‏ ליי 
0 33009 33375 20007 159 


ישְמַח לְבָּנוּכִי aia‏ קדשו. 


Li 


2 .- e 
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\ 2 tt căcă - 2 ulii său 3 op + בְטָחְנוּ 5 ְהִיְחַסִדִּף ! יי‎ 
- 06101 sfănt ne am -םמ1‎ - ""* 


= credinţat. Fie Doamne, כּאַשָר יחלנו לד‎ | 


îndurarea ţa, spre nol, 


| . 0 ne am încrezut צב מזְמור שיר ליום‎ , 
/ anii Psalm de cânțare pen- הַשַבֶּת: : טום להודות‎ | 
= מע"‎ cate a 4 pe SPOTURI 


aaa at mn DD בַּבקר‎ Pio 


dimineaţa, îndurarea ta,‏ יל 


+ şi noaptea, credința ta, Dao עלידזעשור‎ 


i In psaltire du zece strane, 


/ ȘI în alăuta, Şi cu cân- ai בְּכְנור:‎ Pan עלי‎ A 
/ tare de chitară. „Că m'ai oua» שַמַחִתְנִי וו‎ 


| 48, prea Înalte. A vesti + : בלילור;‎ n : 


110686115 Doamne, . cu 


i fapta ta ; de lucurile mâi- tuia): NP בְּמַעשִי‎ i 
| „nilor tale mă bucur. Cât SINA דלו מעשיף וי‎ 0 


de mari sânt faptele tale, 


/ “foarte adânci sânt gân- עמקו מִחְשְבְתָידּ איש‎ A 
= > durile tale, Cel neprice- >> > בער לא‎ je, 


put nu cunoaşte, şi acea- 


sta nerodul nu o înțelege. + N : ב לא"ובין אֶת-זזארק‎ 
9 Când înfloresc păcă- 5מו‎ | = În => / 


toșii ca iarba, şi ai răsă- 


0 zit toți făcătorii de rele, עשב ויציצו כָ בָּל"פעלי‎ | | 
„ca să se stingă î în vecii [להשמָרם! עדי"ער:‎ ÎN E 


vecilor, Și tu prea Inalt 


| eşti în veci, Doamne. Că + + עולם‎ ră מרום‎ EN) E, 

ci vrâjmaşii 481 Doam- "2 m o הנה‎ 12 E 
2 50% 8% vrăjmașii SA 
. . să se i sat אצ‎ se vor, ab -- a 


- 43 / מ‎ dimineţel. | 

| răsipi toță făcătorii de 
rele. Şi tu înalți, ca al 
“ună Reem, cornul meu ; 


“sânt 'mutat în untde 


-“ lemn proaspăt. Şi ochiul 

„meu vede pânditoriă; pe 
făcătorii de rele ce se 
scoală asupra mea îi 
"aude urechile mele. Drep- 


ופרח כּארז va înflori ca finicul,‏ [ש+ | 
בִּלְבְנוזְיָשנְהשתוּלִים 
> כְּבִירת וי „curțile PND‏ 
= אָלהינוּ יפְריחּ: עוד | 
ha ,‏ בְּשִיבָה דשנים bătrâneţe, grase şi în-‏ -" 
ורעננים m‏ לְהַנִיד 
5 ישר וי צורי ולא Domnul, adăpostul meu, şi‏ , 


| 8 prihană într'ânsul. = 


„ca chedrul de pe regi va 
creşte. Sădiță. casa. 
| Domnului, în 


7 Dumnezeului nostru  în- 
 forese. 


Incă vor rodi 


, ו‎ vor. fi. Ca să 
== vestească, că drept este 


, 77 “98.m Domnul erege, cu mărire —€ 
DE 'a îmbrăcat, s'a îmbrăcat Dumne- 
7. Zeu, s'a încins cu putere, şi sa 


întârit lumea; nu se va clăti, 


zu, Intărit e tronul tău de odinioară, 
= מז‎ vecă 0861 tu. Rădicat-aă râ- 
“urile Doamne, xădicat-aii râurile 


“glasul lor, ai. rădicat râurile 


i + freamătul lor. Peste glasul ape- 
“lor mari, al valurilor puternice 


“ale mărei, este 'mai puternic 


Domul în înălțime. Mărturiile 


tâle sânt 108206  adeverite; 


- | 0888 ta o împodobește sfințenie, ' 
יק‎ 5 înda- 


„ Doamne, 
2 ב‎ 


ba 


שא 
7 


שחרית " 


mam‏ 93 פעלי או 
TPI‏ 
בַּלתִי > רענז: : 
| תבט ענ 

E עלי‎ Da > 

תשמענָה CAN‏ צדיק 

“923 


/ 


שולְתָה בו 


2 va tao גאוּת‎ dop » צג ל‎ 


- עזהתאזר, אַ"מָפון DAR‏ 5 


/ ji le | 
4 e duze al 0 


ai 7% . 
EI E a ee 
4 șI + A . 


“ia -‏ נכון 7402 מָאָז 6 
= אֶתָה: נְשָאוּ נְהֶרורז 1 » pa‏ 
= | נהָרות קולם Ai‏ נְָרות 009% 
/ מקולור? | מיכם 3 = 
natia 2‏ אדיר בַּמַרובם »: 
RI PATE‏ מָאד gat‏ 3" 
דט 2 7 מ /. 


 Ragăetenea dimineţei. "<< שחרית = 0 ב‎ ză m 
/ tă zilele de מ‎ 8 . următoare vine îndată după 
-מזטור'.לתודה‎ | 


יהי כבוד יו » לעולם 1 Bio slava‏ 7+ 


“în veci, bucură-se Dom- 


- mul de făpturile sale. עשיו: יהי‎ aha al nb . 
אי‎ 716 numele Domralui שם 0 * מברד מעתה‎ 
binecuvântat, de acum și | 


/ „până în veci. De ₪ ră מַמִוֶרח‎ da, ו עד--‎ 
““săritul soarelui până la "%' שמש עדזדמב‎ a 


“apusul lui, să fie lăudat 


| מִהַלֶל שם 2 + רם על- Donmului. Inakt‏ 6 - 
| כָּלינוום | n‏ עלו חשמים peste'toase popvarele-este‏ - ; 


Domnul, peste cerăurile 


2 e slava, lui. Doamne, nu- כּבודו: » יי שמ לעולם‎ | | 

. mele du îi și po- - ה 73 לדר ורר;‎ ai 
2 n mean. הכין כּסאו הל‎ EI 
= ו‎ tronul stu. si 4120723 וּמַלְכוּתו‎ > 
E ותל 58 .ו‎ E ושמחו‎ 

| ייק‎ Baa וארו‎ PONI 
2 pare pori E ii e | מל יי ימל‎ % ep » 9 . 
A ]-< לד‎ a לְעולְסוָעד: יי‎ “oz m i 
6 Damneret מָלָ עולם וְעַד אָבְדו‎ 
SN nr ratia rin bem Dn גוום מאֶרצו:‎ | 


pia peri de pe pământul săi. N = "n 


: - Domnul 288100960 sfatul d 
- popoarelor, zâdărniceşte d ua 9 שַ | גא ות על מ‎ N מ‎ a 
“ gândurile: naţiunilor, - 


i „Multe גא‎ sânt în בלב"‎ Date mn 


| Zi. 
- -] \ 
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“inima omului, dar numai 


> hatărârea. Domnului aceea, 
se împlinește. Hotărârea, 
Domnului rămâne în veci, 
gândurile inimei sale din 
„neam în neam. Câci-el 
a zis şi s'a făcut, ela 
poruncit, și sa zidit. 
CăciDomnul a ales Sionul, 
” -poftitu'l a de lăcaş sie- 
1 i. Căci pe. Iacob: 1 a 
38168 Dumnezeiă, pe Is- 
_-xael ca proprietatea, lui. 
Că 'nu va lăsa Domnul 
“pe poporul săii, 91 mo- 
_ştenirea sa nu 0 va pă- 


răsi. Iară el este îndurat, 


ăartă păcatul şi nu strică, 
“Şi adesea întoarce mânia, 


0/0 „sa, şi nu deşteaptă toată 


> urgia sa. Doamne ajută! 


77 2880 ascultă-ne în ziua 
“când te strigăm! 


> אשר ה‎ Ferice de acei 


„ce 180080 în casa ta şi 


4e laudă necontenit. Se- 


„la! Ferice de poporul, 


| căruea. sănt acestea, 


„.-. ferice de poporul al cărui. 


אשי םש שו אס : 


aia 0 1 ast Dozanul. 


| „nino, pa 
ו הונת‎ Dn איש‎ 
תקוּם: עצת יי לְעולֶם‎ 
תעמד מחשבות לבו‎ 
הונת‎ > m 
צודק‎ N ויהי‎ SN 
a pm aa מעמד:‎ 
בְּציון אוה לְמוּשב לו:‎ 
mb na app 
P3: date „tă ישרְאֶל‎ 
לאיחוטוש + עמו‎ 
ְִחַלֶרתו א" יָעְזב;‎ 
"99 רחום‎ N 
2" Fe ולא‎ 
ולא יָעִיר‎ IBN לְהשיב‎ 


כֶּליְחְמְתו: יי הושיעה 


המל ap‏ בו 
קראט = 
אשרי IPP‏ 3 


be bb mp 


Dot N‏ שַכָּכָה לו 


| 0  Rugăctaniea timineţet. ă 6 A " שחרית‎ | ₪ 4 0 
„145. nina: Căntare de landă a | לה לדוד:‎ ȘI קמה‎ | 
vi , 


David. ' 


E c-un Ca ul | 
ו שמף לְעולם‎ i 


“cuvânta numele tăă în 


| > vecilor, In toate a N יום‎ D349 2 
zi ele te vokă binecuvânta, לה שמף ד לעולם‎ | 


“ȘI 7011 lăuda numele 


= 00, în vecii vecilor, עד: נדול % וּמַהלֶל‎ : 
| Mare e Domnul şi prea מאד ולגדלְתו" איז‎ , 


1 ȘI mărirea, sa e 


nepătrunsă. מש‎ neam חקר: דור ילדור ישבח‎ E, 
„laudă celui alt faptele | בוּרתָיְּיגּ נידן:‎ my מ‎ | E 


tale, Și vestește puterile ” 


tale. De strălucirea, החדר כּבוד דהודף‎ . ai 
_- mărirei slavei tale şi ₪ ודברי נפְלְאוּתֶיךּ‎ 6 


„ faptele tale cele minunate 


8% grăi. Şi puterea ועזוז נוראתיךףּ ל"‎ IMN i i | 
„faptelor tale înfricoșate . א מ רוּ וג ד לת‎ Ie a 


Vor spune, şi mărirea, ta, 


voii povesti. Pomenirea =) > 4 אספרנדה:‎ 2 
. )אמטל‎ tale celei mari ih ara > > | i 


o scoate 6 şi chiue de 


dreptatea ta. Induzat și MW ורחום‎ mn = 
> milos e Domnul, îndelung- iba אפים‎ N ל ן‎ 


răbdător și mult milostiv. 42 
„Bune Domual către toți, מוב. וי לכל ורחמיו‎ și 
şi îndurările lui sănt peste R E 
toate lucrurile sale. : Te: על כּל ב עשיו: יודוף‎ , 


laudă Doamne, toate "Poms וי יִכָּל מעשיףּ‎ A : | . 


făpturile tale, şi cuvioşii 8 4 
tei te  binecuvintează, Dă ia ali ל‎ 


= ' א‎ îndreptează pe toţi umi- 


0 47 ו‎ - 4 E 4 כ‎ A îi 
, ₪ spun sura împărăţia רת ואמרו‎ E iati 
2 tale, şi grăesc e tăria ta 33 ma 
„Stă meci tr pen לחודוץ לבנל‎ | 
strălucirea slavei  îm- גֶּכורתיו וּכְבוד הדר‎ > 
| E părăţiei sale. Împărăţia 7 מל = + + מלכוּ ערז‎ 
ta este o împărăție a שת כר עולמיבם‎ 
“sutor veacurilor, şi stă- 
2 ta, e din neam în mă => UA וממשל‎ IE 
„+ meam.. Domnul este! = סומך | ל‎ = 
sprijin la toţă cei ce ca - הג 5 ים וזוקת‎ 
0 „tăi. Ochii tuturor spre | עִינָי כ‎ = 
. “tine nădăjduesc, şi tu le ואַתֶרה‎ ab” 3: 
(N e e נותן לָהֶם אֶת אָכְלֶם‎ > 
„+ venit eşchiză mâna m 
47 N בעתו: פותח‎ 
| a, şi saturi pe tot viul,. | 
i. | 2, bună meri, ta. 2 bb יָדָרִּ ומשביע‎ în 
-/ i E Domo a în toate căile _.2 0 PS. רְצון:‎ = 
i | i i ȘI ושי"‎ în toate LT >> om דרכיו‎ = 
לכל | מו ד‎ pat MEU 
- chiamă, sa toţi ce 1 chia- לבל" תשר‎ mp. 
. . mă cu “adevărat, “Voia בְאָמַת: 1 רצון‎ NS 
| acelora, ce se tem de "N by pp 


dănsul va face, Şi ru- 


i i găolanea lor o „aude si 2 Ci וש‎ / ȘI Re A 


5 ל שת‎ 
ד‎ Domnul 
0 păzeşte pe toţi acei 6 1 


ה | 


iubesc, și pe toță făcă- 
„torii de rele îi stărpeşte, 


„+ Lada Domnnluj să gTă- 4 


18808 gura mea, şi să 
__ Binecuwvinteze tot tru- 
„paul numele săi cel sfânt, 
„în veciă vecilor; şi noi 


„Yom, binecuvânta, pe.Dom- 
aa, de acum şi până în 
| / vecă. Alleluia,.. | 


:146. הללויה‎ Alleluia, Să 


+ 9 cai שהללוּּ‎ | 


4 laude sufletul mieu 
_„ Domnul. 7018 lăuda pe 
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> 011 cânta Dumnezeului 
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| ₪ cărui „nădejde este 
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veci. Acela care face 
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| ₪ vesteşte lucrurile sale 
lui Iacob, aşezemintele 


“şi [006084116 sale lui 


Israel. N'a făcut aşa la, 
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umple tot pământul. A min‏ 


“si Aminl י‎ 


Ri a lăudat David‏ ויביך: 
“pe Domnul înaintea, ochi-‏ 
lor  întregei adunări,‏ 
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= אזרים a‏ 3" לעוכים 


3 אור Ia‏ עליציון 


mpa) ba na תָאִיר‎ = 


> לאורו: נש RS‏ 1 יוצר 


| המאורות : 3 
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IS פְבִינוּ‎ 19590 . 
עלינו‎ DI DON. [E na 


> ז 133093 van and‏ 
. |לשמע ללמוד = לשמר 


să înveţe şi să înstru-‏ ו 
Şi să. facă, şi să‏ (08808 072 


ozn mp ולעשותת‎ . 


mah = כְרִי = רזלְמוּד‎ 
i LI SI 170909. : 


0 - ₪ si. 


| ו‎ dimineţer. E שחרית‎ Da \ | ia | 
învătățura, ta, şi alipesţe 1399 Da E îmi ina - 
inima noastră e porun- 


. , SIE tale, și fă, A fie בְּמְצותִיף ,21" לבָבָנו‎ | 
„unite inim . | 
18 îi. în 2 שמ ולא‎ rapi Naso 


2 numelui tăi, ca să nu fim Dia 3 tm נבוש + לעולם‎ ,. 


de rușina în veci. Căci ne | 
“încredem numelui tăi קדשף הגדול וְהַגרָאבּמָחָנּ‎ 


“celui sfânt, mare şi în- 


> fricoşat, ne bucurăm și בֶּישוּ לת‎ "me "233 .- 
„ne veselim de mântuirea, וְהַבִיאָנו לשליום מַאַרְבַע‎ EA 


> ta; Și adună-ne în pace 


„din cele patru unghiuri EEE Cu כּנפורז‎ . | 


“ale pământului şi con- 


=  60-מ6‎ cu capul ridicat כִּי אל‎ 1933990 PRD = 
- în ţara noastră. Căci tu 32 NAS פועכ ישוּעות‎ 


esti un Dumnezeii care 


face mântuiri, și tu ne מִבַּלהעם ולשון‎ Ana 
= 81 ales din toate ו‎ 
“vele şi limbile, „ne "oa pila) Two וְקרבְתָנוּ‎ 


ga ==‏ להודות לף mes‏ ו 


tăi cel mare cu adevărat, 7] 3-4 


| / Sela! ca să-ţi mul țuroina יי‎ NES Ta בְּאַהָבָ:‎ = 


> şi să te slăvim toți îm- 


/ preună cu dragogte, sa 12533 ה הַבּוּחַר‎ 
Binecuvântat să fi tu | + 
„ “Doamne, care ai ales | : IAS dă 


„cu dragoste pe poporul (2729489 ai (יסול פוטל אל‎ = 


tă Israel. 


mb - / Și‏ הודק Domnul SE este‏ אל 


un: rege credincios. 


71 אלה נ יהוה Ascultă Israel, tei‏ שמע 


Domnul, Dumnezeul no- 


stru, Domnul, unul este. Vibe מלכותו‎ 1123 a me 2 . 


>  ךורב‎ Binecuvântat să fie mu וָעָד:‎ 


mele, slava şi împărăţia luă 


pri man Și s să iubeşti pe . אֶת ג ודה‎ 2 
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| Domnul Dumnezeul הי‎ 


din toată inima ta şi din 


. „tot suflețul tăă, şi cu toată, 


d do d‏ > קר אי יה הדא ויר ו יק יחל יו רו 


cite eo ל‎ 


averea ta. Si să fie 


aceste cuvinte ce ţi le 
__poruncese astă-zi, î în -מ1‎ 
„ima ta, Și să le întipă- 


rești fiilor tăi, şi să vor- 
beştă de 


umbli pe drum, şi când 


te culcă, şi când te scol. 
Şi să le legă 08 semn pe 
mâna, ta, şi să-ți fie frun- 
“tar între ochii tăi. ȘI $ 
să [16 scrii pe uşciorii 


_casel tale, și pe porţile 
. +6 


ŞI va, fi dacă veţă‏ והיה. 


. asculta poruncile mele 
„pe cari vi le poruncese 


+ 708 astă-ză, 
„biți p6 Domnul Dum-- 
= mezeul vostru, şi 


ca să -iu- 


שו ש 


sa 1 


| = ₪11 lut din toată ini- 
„ma, 7088098, şi din tot 


4 sufletul vostru; 


atunci 
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| „vostru ploaea în vre- 
„mea ei, timpurie şi tărzie 


si vel strânge grâul tăi, 
| “si. mustul tăi şi untul 


„" de-lemn al tăă. -Şi vor 
“-da iarbă pe câmpul tăă 


- pentru a ci ŞI 


| - Vel 
/ sătura, Piri, să nu 


mânca, "te vei 


| ₪* 


dânsele când 
şezi în casa ta, și când 


| mmm 
בּכְליילְבְבְּ‎ 07 ₪ 
וּבְכְלַהנְפְשָךָ וּבְכָל=‎ = 


= מאדף: וְהַיוּ DR‏ 


= הָאלֶדז אֶשֶר אָנכי 
Moab TD |‏ 
וְשנְנְתֶםלְכָנִידודבּרְק 


| בֶּם Pava‏ בְּבִיתְף 


וּבְלְכְתִּךָ כורן 
וּבְשָכְבַדּוְבְקוּמָדִּ: 
וּקְשַרְתֶם לאורת עַל- 


| * וְהַוּ לְטטָפֶת בִּין 


im =‏ וּכְתְבְתֶּם על 
i-l Jalea =‏ 


PR BD והיה‎ | = 
TD אנכי‎ “ist אֶלדמצותִי‎ | = 
היום‎ DIN = 
“559 וְּעִבְדו‎ Baia הזה‎ > 


"So i‏ אֶת- 


> 3 וּבְכְְנַפְשְכֶם: 
"AD =‏ ממרארצכם בְּעַתִּו 


= שרה וּמַלְקוש REDA‏ 737 
E Zăbala) ==‏ 
ו למ וכל 


| 5 stră, 
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asupra, voastră mânia, lui 
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"se  amăgească i inima, voa- 
Și să nu vă aba- 
“teţi şi să slujiți zeilor 
streini, şi să vă, închinaţă 
ȘI se va aprinde 


- Dumnezeii, şi el va în- 
_chide cerul şi nu va fi 

ploae, şi pământul nu va 
da rodul săi; şi veţi peri 


degrabă de pe pământul „4 


“cel “bun pe care Dum- 


- - nezeii vi la dat. Şi să 
7 puneţi aceste cuvinte ale 

| mele în inima. voastră, 

şi în sufletul vostru Şi să 


le „legaţi drept semn pe 
- mâna, voastră şi să vă fie 


| 2 _fruntar între ochii vostrii. 


ȘI să învățați cu acestea, 


ip “pe copii voştiriă, ca să le 


grăiască, când 8621 în 
casa ta şi când umbli pe 
drum, și când te culci 


“gi când te scoli. Si să 


e scrii pe uşciorii casei 


0 / tale şi pe porţile tale. 


Ca să se îmmul-‏ למען- 


77 008808 zilele voastre . şi 
zilele fiilor voştri pe pă- 


mântul, pe care a jurat 


/ / “Domnul de 81 da părin- — 
„ țălor voştri — căt vor 8 
„zilele cerului pe pământ. 


„mm Si 8 vorbit Dom- 
nul către Moise zicând : 
7 za Elegie fiilor lui Israel, 
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- השְמְרוּ לָכֶם‎ Eat 


| פמ Ea‏ = 
DEI‏ צתלהים אֶחָרִים 
apa‏ 2070 וְתֶרָהו 


| אףזהָה DD‏ ועצַר אתה 
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nada 03 90 0739‏ 
TI gaz E‏ 


tipa Ia‏ וכְתבְתם 


Popi 703 על"מזוּזת‎ | 


ap 12 למען‎ | 


בְנִיבֶם. על" הָאָדְמָה אָשָר 
. שב im‏ לאַבְתִיכֶם PRO‏ 
DN 9 sită |‏ 
PI ȘI‏ 
מַאמָר יְהוָה אָל-משה 
re îi‏ גר רלג deea‏ > 


- 0 lor, 


o 18 


.. 8%. abaţeţi. 
aduceți 
היב‎ 

ו / 

“Dumnezeului vostru. Eu 
-sănt Domnul Dumnezeul 
vostru, 
pe voi din ţara Eghip- 


3 0 dimineţei. 

ŞIZI lor, să şi facă (țiţith) 
Ambrii pe marginile hai- 
în neamurile 
lor;. şi să pue pe lângă 
- fimbrii marginei un עם‎ 
_vânăt. 81 vor fi voă de 
| fimbrii, ca văzându-le să 


“vă aduceți aminte de 


toate „poruncile Domnu 
= עמ[‎ și sa le 10000; ş 
„să nu căutaţi după îni- 
voastră şi după 
ochii voştrii, după cari 
Ci 8% vă 

aminte ŞI să 
toate poruncile 
şi. să. fiți sfinți 


„care v'am SCOS 


tului, ca să vă fiu 


voă Dumnezeu. Eu sănt | 
+. “Domnul Dumnezeul Vo-. 
2 stru, 


mo Adevărat. şi sta- 


i רוי‎ ȘI întemeiat și 
7 meelintăt şi sincer și ade- . 
verit și ו‎ şi cinstit, | 

şi plăcut şi dorit şi în- 
= 14100886 şi puternic 


și 
întărit şi priimit şi bun şi 


"frumos este acest cuvânt: 
pentru. noi în veci. Intr'a- 


devăr, Domnul universu- 
„oi esteîmpăratul. nostru, 


למען 


„mame 3 07‏ 
E‏ ואמרת אַלמָם ועשו ab‏ 
- ציצַרז. 930 ְּגְדִיהֶם 
norii 0‏ עלצִיצַת הכנף 
| א פְתִיל תִּבַלת: m‏ לְכֶם 


BPI אתו‎ BTA לציצת‎ | 
nina bang = 
iară אתם ולאהתרתוּרוּ"‎ 


"pi ואמרי ייל‎ Baa ₪ 
אחריהם:‎ Di DAS 


Ep Drm) PB 
ag: לאלְהִיכֶם: אי וע‎ . 


POS חוצאתי אֶתבֶם‎ SS 


Dă ₪‏ להיות לָכֶם לאלהים 
= אָנִי +a in‏ | 
== אָמֶת יציב pop‏ וק " 
“na :‏ מז וְאֶחוּב וְחָבִיב 
993 וְנָעִים ונורא וְאִדִּיר: 


mam טוב‎ Dap מק‎ | 


> הַדְּבֶר NI‏ עלינו ip‏ 
די PA‏ אָלְהי עולבז 
לג צור ב סנ ושענו 


7 E 


pf a - זפ‎ 


תִִכְרוּ amp‏ אתב" 


Dai e 8 2% 
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לדור י דור sp sn‏ וּשמז lui |  Tacob,‏ הי | 


scutul mântuirei יי‎ 


ră 


Din neam în neam Sate קיָם )1892 נְכון ימלכוּתו‎ \ 


el statornice ŞI numel 


lui statornic, 1 tronul ימת : ודבריו‎ "o וְאָמוּנֶתו‎ 


“său este intemetat, si 


împărăţia și credinţa lui חָיִים וְקְיָּמִים נָאָמָנִים‎ 
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stătătoare în veci. Și 


în / cuvintele sale sănt vie ול עולמִי‎ “pp וְנַחָמָדִים‎ 


ŞI statornice, adeverite 


Se şi plăcute pururea, şi אַבותינו‎ ₪ dxi, 
70 în vecii vecilor: pain ְעָלִיגוּ עלירִבָנִינו וְעַל"-‎ / 


- 102 noștrii şi 08ם‎ și 


fiilor noştrii, și neamu- mima דורותיג \ ועל‎ | 


- 110 6 şi tutor 


neamurilor seminţiei i a tema Die pu | 


- Israel slugei tale. 


על -הֶראשונים וְעל-- Pentru cei ce a‏ על 


fost, și pentru cei ce vor 


veni este aceasta un DD) . הַאחָרונִים 127 טוב‎ | 


„cuvânt bun Și statornic 


în veci cu adevărat ȘI cu ועד: אָמַת 3379889 ה‎ = | 


“credința, o lege ce nu se 
= 08100. Intr” adevâr! tu | \ Patra d. 
„ești Domnul Dumnezeul Fa חוק | ולא יעבור:‎ > | 
- - 08%(2ם7‎ şi Dumnezeul | | ו‎ 
„părinţilor noştrii; împă- הוצת יי אֶלְהַינו‎ RS | 
„“ratul nostru, împăratul | ו‎ 
„părinţilor noștrii; mân- op 33329 ואלהָי אבותינו‎ şa 


-“tuitorul nostru, mântui 


torul părinţilor noştrii, תינשנו ו מבותינו‎ : 


- “plăsmuitorul nostru, adă- . 
„postul scăpărei noastre. "צְרְנוּ צור ישועתנו פודנל‎ A 
| 7 Spăsitorul şi izbăvitorul = 
= mostru-e numele tăii din שמ אין‎ app וּמַצִילנו‎ 0 

7608; nu. este un alt 


| | Dumnezeă afară de tine. în mer ia ÎN 


0 diminet > שחרית‎ = | aa 0 
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„Ferice de omul ce 88- has DR PIN | 
„cultă de poruncile tale, şi שישמַע לְמַצְותִיךּ.‎ / 
își pune în inimă învăţă- * | 
si tura ta şi cuvântul tăi ד ישים‎ Căi ותורְתַףּ‎ / 
| אתה מ קוו‎ DER על לבוז‎ 
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„i cae i Ale 
: | cel d'ântai şi tu ești cel וְאִתָה‎ Piti אתה הוא‎ i 
din” urmă, şi afară e 0% 
“tine m! avea un alt rege TE es Moe N 0 
0 măntuitor, ȘI .spăsitor. a 
- Din Bghipet ne ai scă- ושי מִמַצְרָיִם‎ Ă 
„. Pat. Doamne Dumneze - 
ה‎ TIBI גְאַלְתנוּ‎ 
“me ai slobozit, toți întăi נה כָּלִי‎ fab = = 0/0 


0 născuți al lor îi ai ucis, 


SĂ pe întăiul tău năs- 395 בּכוריהם‎ . . 
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„10%, nică. unul dintr'ănșiă מַהֶם‎ pal: cai. E | 
-m'a rămas. Pentru acea- לא נותר : ָ+ על ואת‎ 


Iubiţii, şi‏ 818016 4% ו 


7 58 188006 pe Atot- WAT אהוּבִים‎ pa 
= אמש‎ și ₪ אלנְתַנוודידפזמירות‎ 
a e שרורת (תשְבְחות‎ 
= ו‎ ta ua הזת‎ 
/ . מ‎ vii şi: et : בת חי ְקיָּם:‎ EP למ‎ 
= לה מ‎ mp et INOT NP ED 
a , = smerește pe cei în- ulei מִשָפִיל גאים,‎ . 

7 gâmfaţă şi înalţă pe cel שְפָלִים מוציא אפירים‎ 
e ee feeaţ erp n DD 
„„Ameşte pe cei umiliţi şi הלים ענה לְעְמובְּעַת‎ | 

DU |‏ אַלִיו: תורתי 
. לאל עליון 3" הוא e 3 - ego el strigă cătră‏ 
ŢIA‏ מש ובנ א ו וע = 
: ישראַל ל ענו שירה prea înalt,binecuvântatsă‏ 


feel şi proslăvit. Moise 


| „și fi luă Israel îță întonară בְּשְמַחה 3" ואמרו‎ 


> 2 116 în veselie mare, un | [ir] . 


cântec, şi au zis cu toți: 


: sp Cine este asemene E, "ב כמכה בלס‎ 


tie între puternici, tm - 
. 7 Cine est 9 ca caine, לש דר‎ Ru 79 : - 
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| 70815016 în - sfințenie, 0 
/ 0 în fală, tone mon NI pa , 
toriule de. minuni? | Nopti . 

Cu un cântec noi /‏ שירה 


lăudară  mântuiţii nu- - Ea שרד‎ 


mele tăi la malul marii, 


toţi. de odată făliră și לשמ על שפת היָם‎ 0% . 


| | 0180178 şi grăiră : 


E. Domnul va, împărăţi 3 כָּלֶם הודו ְמְלִיו‎ am | 
„în vecii vecilor. - 

ni A ine |‏ 0 = ל 
לי + rael! rădică-te întra'-‏ 
. וד ְעּלֶם 4 13 * i‏ ה lui‏ 0 


ântueşte, precum aj 
făpgăduii, pe da Şi % קוּמָה ב זרת‎ Doe * צור‎ 


Israel. Mântuitorul no- שאל וּפְדָה 1 70832 יהודה‎ | 


> ע8%‎ este Domnul oştiri- 


lor, numele săi este: והשְרְאָל. גמָלנו 9 צְבָאות‎ : 
sfântul lui Israel. Bine- בְרוּך‎ tb שמו קדוש‎ = 


cuvântat să fii ta Doam- 


„me, care ai mântuit Den גְּאֶל‎ n NAS / 


pe Israel. 


9 0% eu chem numele Dom-- זה‎ EMI ובמוסף‎ MM 
dă nului; daţi mărire Dumnezeului הָבוּ גדל לאלהינוּ)‎ pir su " שם‎ 2) / 


nostra. 


MIR “Doamne,  deşchide- mă tu :apona פִי יד‎ NADA "DB אי‎ | 


buzele mele, şi gura mea, va 


% > vesti lauda, ta. 


. | "ma Binecuvântat să כברוך אַתַהי אַלהינו‎ | 7 
ואלקי אַבותונף של ו‎ 
- ăi pi noştrii, Dum- Dn אֶלְחַי‎ ET : 


- neze lui Abraham, 


, Dumnezeul lui Isac, 1 ואלהי | יעקם, הדהאל‎ 3 


-- Dumnezeul lui Iacob. 


| הנדול הנפור ["א Atotputomicale eareești.‏ .- 


mare, viteaz Şi înfricoşat. 


> Donnie care oști prea Rn ל‎ mo אל‎ 


4 - 


- וד * 


„me în cartea vieţii, pentru tine, 
„ Doamne al vieţii. 
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cu dragoste un mântuitor לבני בְנִיהבם‎ ON גו‎ 
: i î lor, pentru numele למ שמו בְּאהְכְה+‎ 


(In cele zece zile de pocăință se adaugă.) 


193) Pomenește- ne de viaţă, כח"ים,‎ Por 70 „D079 רנ‎ > 
= 7 rege poftitor de viaţă, si scrie- למנף‎ =" "Bp3 :33n2) 
6 הים חיים‎ 8 


מָלָד עוזר ומושוץ א פס טלמה = 

0/0 Binecuvântat să fi tu 4 EN בָּרוּך.‎ i pla 2 
| מ אַבְרְחֶם? | 7 77" שש‎ 
“mm ₪ Doamne ești DON? DA PUS 

viteaz în veci, tu 1 > מת‎ iale תדני‎ > 


. învietorul morţilor ₪1 


| . puternic la, ajutor. E אַתָה רב נ להושיע: ו‎ 
- = 8מ187)‎ se zice.) 


E | משיב‎ Tu ești acela caile faci sa 6 Din ּמוריד‎ mina (מָשִיב‎ | 


adie vântul și să cază ploaia. 


„baba "Tu eşti acela מכָלְבָּל חיים בחסר‎ | iai 
= שש‎ tert 6 מָתים בְּרְחָמִִם‎ FRI 
re pe morțăprin îndurarea ta, נופלים‎ fn סומך‎ Da 


7 cea mare, care sprijineștă 


„pe acela care cade, și tă- חולים ומתיר‎ NET 


„- mădueşti pe cei bolnavi 


sii Tag ו‎ pe cei forecaţi = „DER. 
/ di credința ta, acelora ce 
piei dora în țarina. Cine Di אתו לישיני‎ 


0 175 0 dimineţet. îi | rm | 
| > ו‎ ţie Doamne נבורות‎ Fugi - מ‎ 
al puterilor, şi cine se ar 
“putea potrivi ție, 0 rege, pie) Ar! ומוי דומה‎ 
__eare omori şi înviezi şi ממית מַחַיָה ומִצְמִיח‎ 


care faci să răsare mân- : 
שה‎ 


| יי 

(În cele zece zile de pocăință se zice.) | 78 
„m Cine este asemene ţie וב‎ BI (מַָי כמוף אכ‎ 
tatăl îndurărei; care pomeneşti . : 
> םס‎ îndurare plăsmuirile tale | לְחַיִּים בְּרחָמִים:‎ Lasă 
„de viaţă. 


IN ונאמן‎ Și adeverit eștă להחיות‎ TIN ְַאָמֶן‎ 
פופ‎ E א‎ ₪ TEN מָתים! ברו‎ | 
Doamne, care invieză pe 5% המתים‎ iale 5 


7 


( 


> קרושה לש"ץ, 
„Dia? n tapaun‏ כְּשֶם. Vom sfinţi numele tăă‏ נקדש 


“în această lume, precum se 


| sfințește în înălţimea cerurilor; מָרום,‎ "pi שָמַקְדִישִיבס אותו‎ \ 
„precum a fost scris de cătră Oy זה א‎ ari על ד ְביאֶף.‎ na: 


"proorocul tăă : şi unul strigă , 
08698 cel alt şi zice: | aaa 3) זה‎ . 


בד | 


„Sfânt! sfânt! sfânt! e Domnul aș. קדוש קדוש קדוש‎ mp 


/ | | פס‎ 1, plin e tot pamântul do îi 
0 ze כ הָאר] ה‎ SD צְבָאורז‎ > 


Şi împreună zic:  binecu- 0/0 כְּבודו;‎ / 

81486 să fie! -- 2 / 

ID Doo îm >‏ אמח / ו 
„Binecuvântată să fie slava‏ 


. - Doanului din locul săi.“ כְּבוד כו » מִמְקומו:‎ na! ץ "ה‎ 
Și în cărțile tale cele pe 
“sânte e seris precum urmează: 17587 קדשף כָּתוּב‎ MATA in > 
3 „Impărăţi-va Domnul în veci, pios ילעולם‎ -/ bi קו "ה‎ Si 0 


Dumnezeul tăă, Sione! din neam 


ל דר ודד ור +a‏ 0000 41086 .גסמ în‏ 


6 0-0 שחוית * 0 0 > .0 ו Rngtorinea‏ „ 


את ה קדוש ושמ Tu eşti sfânt; ȘI‏ אתה " 


E i aaa tăi e sfânt Şi 


sfinţii te laudă în toate "722 קדוש וקדושים‎ 
2-0 zilele. Sela! Binecuvân- ְהלְלוּדּסְלְה; ְּרוּ‎ = 


7-5 486 să fil tu sfinte Dum- 


אַתָה יו האַל | הקדוש: nezeule‏ 


i‏ 8 6 ₪ "ו 
- ב s‏ מָל Ale‏ 6 4 0 "יי 0 . 


5% -- 0 אתה חונן לארב‎ / 
ל‎ şi das price- לְאָנוש‎ i AI דעת‎ | 
e, Stie פא‎ BĂI לה‎ 

ud de ctră tine, cu 7 דעה בי ₪ והשפָל:‎ | 

“gtință, pricepere şi în- הח ₪ ' חונן‎ EN בְּרוּד‎ d 


> 4elepcăune. Bineciivântat + îi 
să fi tu Doamne, care | : הרת‎ 


הָשִיבנו 335 ' ומסק . 
לתורְתֶּךּ. וקרכנו 2 


= השיבנ‎ 3-6 a 
Yar Doamne spre învăţă- 2 בשי לעבוךרז‎ , 
tura ta, şi apropie- i 


„De, împărate, de slujirea והחזירגו בְּרתשוּבָה‎ / 
= | 410, şi întoarce-ne cătră 0 
/ tine cu căință desăvărșită. 2 שלְמָה לפנִיּ:‎ - 
> לחר‎ Dim neam în neam vom גד בְָלֶּ. וּלְנְצַח‎ IT) הלחר‎ 


- “vesti mărirea ta, și pururea vom 


sfinţi sfințenia ta, și slava tar ' Anat נקציש,‎ Dalai נְצְחִים‎ 0-2 


a e nu se va mişca, din gura noa- = אֶלְחָינו מפינו לא יומוש.‎ 6 


>  א8‎ în vecii vecilor; 1 


> ₪1 eştă_un Dumnezei mare şi E tit) בי אל 379% נדן‎ Puia . , 
sfânt. Binecuvântat să 21 ta - “tren Dn , NAS me \ , 


0 Doamne, Dumnezeule cel sfânt. 


2 cel sfant) a d 0 ri cică פיפ‎ 


א ל ע 
Pi‏ 


- - 


7 8 ,הור ה יקוה א ונקו אוד ו ו לו וב ו > a‏ 
Ta To RAT‏ ו e “ e‏ 
Pa E Si‏ א 0-3 . שו - cai‏ 


17 Rugăclunea dimineței. 000 „mano. 


+ Binecuvântat să fă tu îm e az) ba zi שת‎ 
„Doamne, care ţie îţi | di a 
place pocăinţa. | + : בְּתְשוּבָה‎ | 


| mo Iartă-ne Doamne, 2 AN לנו‎ ro. E 
că am ו‎ si în: חְטָאנו מְחַלַלְנוָּמַלפון‎ 


gădueşte-ne împărate c 


„am greşit, căci tu 1 \ כִּי בכ כִּי מוחל‎ / 


ertător 41 îngăduitor. 72 / +! ר‎ PN ופולחַ‎ , 


| Binecuvântat să fi tu 


2 Doamne, care cu milă אתה 4 חנון הַפַרְבָּה‎ " 


| / ierți multe. - לסלוח:‎ 


Uită-te la nevoile‏ ראה 


| ךא כ ARD‏ ו ere‏ 
וריכה ריבנו. şi mântueşte-ne JO‏ ו .1 


de grabă pentru numele 


\ ăi, căcă tu ești un mân- ד פִּי‎ EI) מהרה לְמעז‎ 
4uitor puternic.  Bine- a: ה‎ PN pila, גואל‎ 


“cuvântat să fil tu Doamne, Fi 


אתה ו גואל ישראֶל: mântauitorul lui Israel.‏ - \ 


. e (a zilele de post obşteşţi se ל‎ aci עננו‎ la  rugăoxanoa 
0 de 


e dimineaţa și de seara.) 


 ונאפר‎  Tămădueşte-ne +2) 2 רְפאָנוּ‎ 


şi vom 4 tă-‏ ל 


- îi măduiţă, ajută-ne ŞI vom 12 הושיענו ונושעה.‎ i 
= 1 det ₪ ₪ וְהעלה‎ EN BNR 
na air | = לכל‎ "oi רְפואָדה‎ 
6 01 ta ești atotpa- 77 מכותינו. כִּי אל‎ 
= 10מע6+‎ împărat și tămă- iei le 1 Sa 


= = duitor adeverit și milo- 


. > 1. ו‎ să fi 7 n אתה‎ ied או‎ 


mil Re ai‏ שא 


.78 א שחרית- e‏ 4 ו  Ragăctanea‏ 


9 רו NB‏ -- עמו Doamne, tămăduitoral‏ של 
\ ישְרְאֶל: | | bolnavilor poporului‏ 
Israel. |‏ ד 
> עלינו\ יי יְאֶלְהָינו 8 בר 

Doamne anul acesta şi - 
„toate - roadele lui spre אֶת השגה הזאת ואת‎ gală 
| bine, şi dă BE .- וני רתבואָתהּ‎ 5 | 
Peg 0% dare . לטוכה תן ברקרז‎ 
prafaţa pământului, ₪ לברכה)‎ “ei טל‎ AED mo m) = 

ַלפנִיהְאֶדְמְהוְשָבְּענו Dece‏ ₪ 
/- מטוכרי ּבְרךשָגָ תנו acest an ca aniă 001 mâ.-‏ 
כשנִים הש'כ"ת: קדו[ פא פומ 


_torul anilor. Dam הַשָגִים?‎ ap: אתה‎ | 


תע MD‏ גדל ₪ mars”‏ ₪ מש 
לחרותנן. וש ₪2 מ מ 
| לְַבִּץ; ְלְיות 33 וקפצנו „aduna surghiuniții no- Ş‏ 


ştrii, şi: adună-ne deo- 


dată din cele patru כִנְפורז‎ lg יחַר‎ . 2 


“unghiuri ale pământului. . i | 
, ו‎ îi 81 ta “EN בָרוּך‎ PNI a 
. Doamne, care 8 rângi pe Ziua 
| isgoniţiă ai deal tă כ מקב נרְחִי עמר.‎ SE 
- Israel, ושרְאל:‎ aa 
השיבה‎ Dă-ne far 6 e- ו‎ 


- cătorii noştrii ca. odini- הָשִיבָה שופטינוּ‎ i 0 
oara, şi sfetnicii noştrii E 339 , כְּבראשנדז‎ 7 


„ca la început, şi depăir- 


„tează Ap, „a 1 nevoie e טר = מִמָּנו‎ ăi cc . 


„79 Taăorunea - 2 pă > שחרית‎ | 7 0 
şi suspin și impăzăţeşte op . ואה‎ 
tu Doamne singur asupra “na To n aa TEN | 


noastră cu milă şi în- 


durare, și nene cu וברח מי 2 [צ דק - ף‎ 
dreptate.  Binecuvântât - את‎ “a : +ָ משפט:‎ = 


2 sa, fii tu Doamne, împăra- ! 


„te, care iubeşti judecata şi "pu אוהב‎ “oo + i 
„dreptatea, | וּמִשָפֶט:‎ | 


(In zilele de pocăință se zice: 


| împăratul dreptăţii.) , הַמַשְפָט):‎ ba יס המ‎ A 


ולמלשינ m)‏ אל תִּ הי 8 Şi clevetitori‏ ולמלשינים 


| = să n'aibă nică o nădejde, 


şi , +1 tata poa „DD / 
„să se piarză ca intr”'0 רשעה 3392 יאבדו,‎ 


clipă, şi toți aceştia să se 


| 0 de grabă, Şi API וְכְלֶם | מהרה‎ . | 
„_sumeţi sa-i desrădicineză והודים | מהרה ת תעקר‎ , 


„degrabă 81 săi sfărămi 


gi săi zărobești și să” sania . 
- ד‎ de grabă î în zilele 34 HE בְּמַהַרָה מימינ‎ - 


„ noastre, Binecuvântat să 


fii tu Doamne, sfărămăto- שובר אויבים‎ n MEN 2 


- torul sumeţilor, 


-  יוג[‎ vrăjmaşilor și tsi - 0 וּמכנ יו [דים+‎ 2 e 
„by Peste cei drepţi şi על הצדיקיבם וע‎ | | E 
/ | peate cei PLOI, şi ces הַחַסִידִים ועל קנעמ‎ / 
| re e RBA 
E e o EBD 


E rămășița lana aa lor, 


RI - 6% cei 01- . המו‎ a LE Pia. 


, 
+ ; e . 


da d. Ragăetunea nina 2 " שחרת‎ E: „80 


- ל‎ şi peste מה‎ să se ț ות‎ % . a ו‎ Up | ו‎ 


0 mila ta, şi dă res- 


, “plată bună la, toţă acei ce טוב לכל‎ ap), 
| 86 încred în numele tăi, ההבוטחיםם בּשמף‎ | 


„cu credinţă, adevărată, 


\ ŞI pune partea noastră ושים חַלְקנו‎ „PND 
E între dânşii în veci, ca עַמַהָבם לעולם: ולא‎ 


86 nu ne rușinăm, că ne 


am  încrezut în tine. נבוש > בד ד במחהנו:‎ a. 
| משען ו‎ n ברו אַתֶּה‎ 
. . adăpostul drepţilor. | לצדיקים:‎ aleea - 
= ו ו‎ e aa | 
| cu îndurare, şi locu- בְּרְמָמִים תּשום.‎ ii 
= וְתַשְכוְבַתוכֶהכְּאָשר גנ ₪ אגא‎ 
în curând, în zilele אותהּ‎ hi 4 הּבּרְתָ‎ / 
| 0 ca o zidire de > Da) בְּקרוב‎ i 
de „veci, ȘI întemeiază în za aie) עולְםיְכְסָא וד‎ i 


„curând în mijlocul lui, 


tronul lui David.*) = | 6% Pap spin? - 


| | *) (In ziua pomenirei dărămărei Ierusalimului (383 (תשעה‎ se zice ה‎ 
Sea > .xugăclunea de chindie (מנתה)‎ cele următoare) : 


DPI Măngăe Doamne, Dum- he pi asi יי אֶלְהִינּ‎ AR נַחָם‎ ₪ aaa 


=  - mezeul nostru pe acei ce jălese 


„ Sionul şi pe acel ce jălese Ie- וְאֶתהָעִיר‎ Dio ְאֶתדדאָבָלִי‎ isi 
- vusalimul, şi cetatea jalnică şi 0% 
| “surpată și înjosită şi והשומָמָה ו‎ "am apa)! הַאַבְלָה;‎ 0% 
jalnică, find fără copil, surpată, - 
2% ו‎ înc lăcâșurile, 300 PIN "oa ban 2. 


- 18 fiindu'i. . răpită . toată 


: i slava și pustiată fiind fără nici מִכְבודָה.‎ RD | סוי‎ : . 


„curând 


în mijlocul lui. 


\ 81  Rogăcranea dimineţer. 


| מ‎ să fii tu 


„Doamne, ziditorul Ieru- 
 salimului, 


- את‎ Fă să resare în 
vlăstarul lui 
David, slugei tale, și să 
se rădice cornul lui prin 
mântuirea ta, căci spre 
» mânţuirea ta nădăjduim 


toată ziua. Binecuvântat ” 


să fii tu Doamne, care faci | 
să 208826 cornul mân- 
| tuirei. 


yu Acultă glasul no- 
_stru Doamne Dumnezeul 
nostru, milueşte-ne şi în- 
dură-te de noi, şi pri- 


| פד‎ lăcuitor ; Şi 08 şade și capul ex. 


i este învâluit 68 la o femeă, stearpă 
8 ce-ma născut; 


legiunile au 


= 7 004100160, şi au moștenito în- 
= chinători de idoli, şi au trecut 
„poporul 8 Israel prin ţăișul 
" - 880101 şi ai omorât pe cuvioșii 
„celui prea înalt. Pentru aceea 


„plânge Sionul cu amar, și 
Ierusalimul rădică glasul săă : 


"= înima/mY inima'mi plânge pentru 


"“ucişii; măruntaele mele, pentru 


Dar tu Doamne care‏ טר 
Vai ars cu foc, cu foc il vei‏ 
în viitor; precum e zis:‏ 02101 - 


„Și eu ÎI vor ו‎ un zid de foc 


împrejur, și de slavă 7014 4 
Binecuvântat 
să fii tu Doamne, mângăitorul 


| Sionului, Și ziditorul „lerusa- 


/ malul, 


שחרית | / 
ברו אתה וי NAS‏ 
e‏ - 

| אֶתדצָמְחדְּוְדעכרּד 
מְהַרָה MEN‏ וקרנו 
To ama‏ 2 
| לישועתד קונוּ > 

> היום: li sta‏ ו 
מצְמִיח ae ÎN‏ 
| שמע bip‏ יואָלהינו, 
n‏ רחס עלינו. pir‏ 


/ ְהַשומָמַה PB‏ ?37 וְהִיא Na‏ 
| וראשה TED MDN‏ עִקְרָה שלא 
„nb‏ מבלעוה לגיונות, מיירְשוהָ 
עודי E‏ ויטילוּ. אתההעִמף 
ps‏ לְחַרֶב. ניהרגו "PP PI‏ 
עָליון. עלכן צִיון בְּמר חִבְבְּרז,. 
ma crt |‏ קולה. vad‏ בי על 
חַלְלִיהָבז „poor dp AA "o‏ 
כִּי MAN‏ » בְּאָש URII „BEI‏ 
| אַמָה עָתִיד * „Pia‏ ְּמוּר ואנ 
i /‏ לה נְאָם ! חומרת אָש 
סָבִיב > וּלְכָבוד. maina pi‏ 
93 אַתָה » = ציין ונה 
ie at /‏ / 
sia.‏ ₪ 


1 


CR e vana א‎ e A e בוו‎ ? 
ו‎ 


/ Rugăciunea dimineţet. 


| îmeşte. cu îndurare şi cu 


_bună-voinţă rugăciunea, 


„noastră; căci tueştă atot- 


| puterzicul, care asculți 
„rugăciuni şi cereri; şi 
nu ne întoarce, "San 
părate, fără ispravă din- 
“naintea ta;*) căci tu 
| 880010 rugăciunea po- 
porului tăi Israel cu -ת1‎ 


- 9101820. Binecuvântat să 


fii tu Doamne, ascultător 
„de rugăciune, | 

+ רצה‎ Priimeşte cu bună- 
“plăcere Doamne, Dum- 
nezeul nostru, pe popo- 


sa‏ שחרית 

: וּכְרְצון אֶת‎ Dna 

RET i‏ כִי אל שומ 
Pon‏ )= 
אֶתְּה.וּמִלְפְַנְידמַלְכָּנוּ 

= אל"תּשִיבָנוּ,') 
כִּי אֶתָה שומע תִפְלַת 
ON‏ כְרְחְמִים: 

בָּרוּךָ אַתָּה יי שומַע 
תּפְלֶה 

Sona ouă רצה יי‎ 


- (n zilele de post zice aci la עננו : מנחה‎ acela ce se roagă singur) | 


„Ascultă- ne “Doamne, ascultă- 
ne în ziua de post al chinuirei 


" - moastre, 0801 sântem în mare 


“nevoie. Nu te intoarce cătră 


“răutatea noastră, și nu ')1 as- 


cunde faţa ta de la noi, și nu 
> %6 tăinui la cererea noaştră, ci 
să fi aproape de rugăciunea, 


--- noastră. Fie bună voința ta a 
-- ne mângăia, înainte ce strigăm 
- 08075 tine, auzi- ne, precum e 


>< “covântul ce s'a zis: şi va fi, 
„înainte ce ei vor striga, 11 


„VON auzi; ei vorbesc încă și 


eu -îi ascult. Că tu Doamne 
7 811 acela, care asculţi în vreme 


- 8 nevoie, „care  mântuești 1 


scapi în toată vremea de ne- 


= 7016 şi necaz. Binecuvântat să 
- 8 tu Doamne, cel care asculţi | 


„în vreme de nevole. 


= ענו ? עָנְוּ. DP3‏ צום מִעַנִימָנו 
כִי noa mpa‏ אָנְחנּ. אַלתָפָן 


| רענל רפ dp‏ 
וְאֶל תִהְעַלם ו מִתְְּנְתַנוּ: הָיָה RA‏ 
= קוב amd‏ יָהִי 583 IBN‏ 


| לנְחַמנוּ. DOD‏ קְבָא אליף ,330 


ANN DD PP MN MA 
עוד הָם | מִדִבְּרִיכם‎ „NIN ENI Fi 
3 » אָשָמָע. כִּי אַתָה‎ N 
nu-Dop בְּעַת צָרֶה. פודָה מל‎ = 


my / .‏ קה כו אתה 


כ 00 יכ וו DE pi‏ 


| pomeneşte-ne 


83 Rugăciunea dimineţel. / 
- rul tăia Israel ŞI rugăciu- 
0 pile lui, şi întoarce earăşi 
slujba la tinda casei 
tale, şi jertfele lui Is- 
- 2801 şi rugăciunea ₪ 
- - priimeşte-le cu dragoste 
| 61 bună- voință şi să ţă 
| fe ție totdeaună plă- 
| slujba poporului tăi 
Israel. 


| (In zilele de Roș Hodeș (ântăsa zi a lunel) şi de Hol Hamoed, Că in= 


7% = א‎ ap .שה ה של מ 9 7 ,אשי ל 7 שי" > סו ל‎ Pio Po d 
2 2% N = , הלו‎ 
אוי ו‎ . 5 4 5 


שחרית. 


PE aud ore 


OTITA SP 


לְְבִיר 9 ואשי 
ּתָפַלְתֶם 


Dap - 


בְּאהַבְהתְְבַּלְבְּרְצון, 
% ותדקי BA PI)?‏ 
| עבודת iza DN‏ 


termediare) se întrepune aci:) 


“Dumnezeul nostru şi‏ אלחינו 


_. Dumnezeul părinţilor noștri ! 


| ₪8 se înalțe şi să vie și să 
„ajungă, şi să se arete, și să 
- 6 plăcută, și să se auză, şi 


să se amintească, şi să se pome- 
> 6880 înaintea ta pomenirea 


-moastră şi amintirea. noastră, 


nat SE pomenirea părinților noștriă, 
„şi pomenirea unsului, fiului lui 
David slugei tale, şi pomenirea 


Jerusalimului, oraşului tă celui‏ ל 
sfânt, și pomenirea întregului‏ 
tăi popor, 08861 luă Israel, de‏ 
scăpare, de. bine, de har, de‏ 


și de îndurare, de viaţă‏ ב 
şi de pace în ziua aceasta . i‏ 0 
„(la începatul. lanilor) de în- -‏ 


-ceptul lunei 
₪ paști) 66 1 
(la cuști) de cuști 
Doamne  Dum- 
| mezeul “nostru întrânsa spre 
„bine, | 
cuvântare; și mântuește-ne -ת1‎ 


--- trânsa spre viaţă ; și prin CU= 
9 vântul tăi de mântuire și în- 


durare. cruță-ne și miluește-ne 


și aminteşte-ne de bine- 


| | אלמו נאלהי אָבותִנוּ. no‏ 
7 מֶבא PP DN Pa‏ מִשָמַע 


PR‏ [טְכַר )209 וּפקדוננו. 


"2 mn אבותינוּ וזכרון‎ Lab 


= תד שבדףי pian‏ ירוּשָליבם עד 


a ev 02 pian קדשף.‎ 


310 ירא = לְפָנִיף. ללמה‎ i 


mb am EU pd 
| ולשלום בּיום‎ | 


ina ראש‎ n לראש‎ mg 
בחת'ם. פסח. הג המצות.‎ i , 


TIBI חגנ‎ mo "מ‎ na 


„PD 2 ּ‏ זְכְרְנוּ יי n‏ להינו פו לְטוּבָה, 


pd pm‏ וְהושִיענוּ בו 


3 לְחים, “za‏ עה הש 


a Rogăctunea מו‎ i - ie i שחרית‎ 7 4 


„_- și 8-6 de ol şi 4-6, ְהושיענ‎ Res DD 53 חוס‎ 


căci cătră tine sănt îndreptaţăi 


"ochi! noștri; căci tu ești un pen 70. אליף ענו 99 אל‎ »2 


| , | . ו‎ milostiv Și | אֶתָּה:‎ DANI) 


, ות > ה עינ ינ :73 vază ochii‏ 8 ותחזינה 


: noştrii cum te vei în- 


/ toarce la Sion cu în- Ta לציון ברחמים:‎ 


-- 007820. Binecuvântat să 
fii tu Doamne, care reîn- ל ה מ5 חזי ר‎ PIN 


torci 'slava ta la Sion. לְציון:‎ NP 


*( pm 141 mulțumim- 


ţie că tu eşti Domnul לד‎ NN מוךים‎ 6 


ai Dumnezeul nostru | 1 וא וי אלהינו‎ _ ha שאת‎ 3 


„Dumnezeul părinţilor no- 


Ştii în veci, adă- ואלהי אָבותִינו נוּלְעלֶם‎ . 


| ועד: צור חיינ מנן postul  vieţei noastre,‏ 2 


scutul mântuirei noastre. 


"Du eştă acela, căruia, îţi וש ענו אתה הוא דור‎ 


ie » In vremea când cantorul repetă מודים‎ zice comuna incet, : מודים‎ - 


: -דרבנן‎ 
מודים‎ 1/1 mulțumira ție că tu שאַתַדִק‎ 79 33 TIB e 


ae: ești Domnul Dumnezeul nostru 


"şi Dumnezeul părinţilor noștri; : ואלהי אַבותָינוּ‎ OR 4 הוצת‎ . 


Dumnezeul a tot trupul, plăs- 


= muitorul urzirel, Binecuvintări צר‎ 339%P “3-03 » "IO כ‎ 


şi mulţumiră dăm numelui tăi 


celui mare și celui sfânt, fiind לְשמְףּ‎ DINŢI 7) בְרְאשִית‎ , 
că nek ținut în viață și ae at some Log BD Cta | 


susținut pâna acuma. "Tot aşa să 


me il în viaţă şi să ne susţii ș şi יּן תחיינ יותקימנו וְתאָפוף‎ lare הי‎ A. 


să strângi isgoniţii noştrii în 


curțile tale cele sfinte pentru a תינו לחצרור? קדשף * לשמור‎ poa | 


"păzi poruncile . tale şi a în-. 


| 0 deplini voinţa ta și a e pal ולעבְרף‎ sta תקף. ולעשור?‎ | 
nare arata a. Be בב שלס על 328% מודים‎ 


aceasta, îți mulţumim ţie. Bine- 


cuvântat să fie "Domnul a ul DI. הַהודְאות:.‎ ₪ ma ii . , 


i mirilor, שו‎ Di a. . 


ae‏ = - הח ד דהה ה 
: הל ַ 7 2 
BD‏ : . "יה 4% 
i - = i‏ %' : 
curia) / -/‏ 
5 . 74 א 9 


ו oa‏ שר . 4 
הננר חר הרת 5 ות בשש ie‏ 
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ור ודה . | אריו יידי 


pentru viaţa noastră cea, תִּהלְרִתִּךּ. > חי ינ‎ A 
predată ție și pentru sufie- המפורים 775 ועל‎ ei 
dintate ₪ a נשמותינו הפקודורת א‎ 
minunile ce le faci în ועל נמ שבְכל‎ Ar, \ : 
„tra 66 עַפָ12: [22 גמ א‎ DD 
₪₪ tale ₪ tot PND) כְפלאוְתָיּ‎ 
Popi שבל עת ערב ובר‎ | 
/ cărui îndurare e ne- 5 וְצַהָרְיִם, הטוב כִּי‎ 
„sfărșită, înduraticule ! ale וְהַמְרַחֶם‎ A amd כלו‎ | 
cărui milostiviri nu se : כי לא ת מו סי‎ 


din veci. nă-‏ ו 


dăjduim spre tine. - 61 מעולם קוינן ו לד‎ să 


a. 


„(La Hanuka și Parim). 


„Name minenie על‎ pan על הנס על‎ e 


| şi pentru mântuirea, 


הגבורות ועל ה שוּעות על „pentru izbănzile și mia‏ 


scăpările și pentru 'Tăzboae= . 


„le 06.16 1 לאָבורתינו ו‎ pu Tibi - | 2 


„Părinţii noştrii în zile 0 
ב‎ pe vremea aceea. 2 ה:‎ - dal מז‎ DI cita 7 
A "(La Purim urim.). | Hanuka.) | -- 
BB) IT a 173 ţia יחון‎ 12 ab pa 


E‏ חשמונאי בו ina‏ מלכות יון | שוּשן ian‏ בְּשעמַד 
| הֶרְשָעה עַל עַמִּף Diez‏ לְהַשְכִיחָכט vi 09 pb‏ 
Ba În zilele lui Matathia ful luilo=‏ מתתיחו In zilele lui‏ בימי מרדכי- | 


Mardechai şi a Esterei în | hanan, marelui preot, Hasmonăul şi în zilele | 


reședința. Susan când se ilor lui, când se rădică împărăția grecească |. / 
08 asupra, lor  Baman cea 0 aupra א‎ tăă ב‎ ral, . יי‎ 


3 cati _- 2% 0 3 5 a 
. i NE aa | | ES ל‎ 
d . 


0  08ם8ג‎ şi pe 
e dem. 


-- Ragăotanea diminețel, 


₪ ועל‎ Şi pentru toate ace- 
__ ste să fie binecuvântat 


312 לְהַשָמִיד‎ tipa 
me ma 2 
pir, היהוּדים מגטר‎ 
אֶחָד‎ aha טף וְנָשִים‎ 
לחדש‎ Mp mpa 
>  שְדח הוּא‎ pp Dat 
= וּשַלָלֶבם לבוז‎ NT 


= הָבַפִּים‎ PI NAS) 


Iu Ala E: 
קלקלח אֶתדדמַחָשבְו.‎ 
oa ליו‎ miam 
בּראשו. וְתָלוּ אורקו‎ 
PRI על‎ PAD) 


nelegiuitul, el a căutat 
să stărpească, să omoare 
și să nimicească 6 1 
Iudei, tineri și bătrâni, 
prunci și femei într'o zi, 
în ziua a treisprezecea a 
= anel- Adar, și averea lor 
! să fie prădată. Iar tu prin 


“îndurarea ta cea mare ai 


„zădărnicit sfatul lui şi axă. 
nimicit gândul lui, şi ai 
„întors răsplata în capul 
„Dă, “gil spânzurară pe 
fi lui pe 


Veniră fii tăi în 


ל שחר .7 - 


PPS) רצונף.‎ “ph Pan? ARIA 
בת צָרְתם,‎ Did? FDP PERI 
נמ‎ «DIN כ‎ DANI 3). 
„zona אֶת נְקְמִתֶם. מָסרְ גבורים‎ 
בְּיִד‎ BD Dap Pa 3) 
DT) „DPI טְהורִים, וּרשָעים ביד‎ 
עשי שכם‎ A חורְתֶ.‎ "Pip ּד.‎ 
sl דול דוש בָעולְמִף. ולעמף‎ 
וּפֶרקן כְּהיוכט‎ PANA mita mon 
1093 לדביר‎ P33 189 הוה ואמר כן‎ 
TRAIN MED) OPINE ופ‎ | 
והדליקו. נרות בְּחַצְרות קדשף וקכָעו‎ 
Como אֶלוּ לְהודות‎ A שמונת ימי‎ 
: לָשמף הרול‎ 


pentru ca să'l facă să uite învăţătura ta, - 
şi să calce poruncile tale bine- voitoare, 
atunci tu, prin îndurarea ta cea mare l'al 
ajutat în-nevola sa cea mare, ai apărat 
dreptul 858, 81 judecat judecata lui, 1 
răsbunat răsbunarea, lui, ai predat viteji 
în mâinile slabilor şi mulţi în mâinile | 
puţinilor, și necuraţi în mâinile curaţilor, 
şi păcătoşi în mâinile drepţilor și 801001 | 
în mâinile acelora, 06 se ocup cu învăţă- 
tura ta, și ţie ţi-ai făcut un- nume mare = 
şi sfânt în lumea ta, și poporului tăi . 
Israel aă făcut mântuire mare şi izbăvire 
precum 0 arată ziua de astă-ză...Și apol | 
tinda casei tale, = 
şi 41 grijit templul tăă şi ai curățit 
sanctuarul tăă, și ai aprins lumânări în 
curțile tale cele sfnte, şi al întocmit - 


aceste opt zile de tărnosire, pentu a 


!slăvi și a lăuda numele tăi cel mare. 


87. “Rugăetunea di dimineţel | SI 6 | שחרת‎ 

= א‎ lei בש‎ tăi, o 2 ות רומם שמף‎ 
„regele nostru, pururea, și 
în vecii vecilor. 1 : תָּמִיד לעולם וְשֶד‎ > 


(In cele zece zile de pocăință.) 


an Ș scrie pentru o viaţă, טובים ַּל 33 בְרִיתֶףָּ:‎ nn? וּכְתוב‎ | 3 


„bună pe fii legământului tăă 


וכל החיים יודוף * Şi tot vieţuitor să si „op‏ וכל 


| ויקללו את "שָמָּך ₪ א 
| בְּאָמָת הָאֶל ישועתגו ו 0 
DA‏ 39 סלה: | מרוך sprijinitorul nostru.‏ ה A‏ 


inecuvântat să 11 tu 


ul 0 al cărui nume ia הטוב‎ 4 "PN , . 


„bunul“ şi căruia 


| i. „cuvine 8-1 mulţumi. , להודות:‎ MN o. ּ | 


6 (La ,שחרית‎ DOW şi la un תענית ציבור‎ la מנחוז‎ (Oa escepţiunea ama 


533) zice cantorul : 


= > = סן אֶלהִינוּ ואלה אָבוְתִינו 13333 Dumnezeul nostra și‏ אלחונו 


„Dumnezeul părinţilor noştrii, 


'. “binecuvintează-ne . cu  binecu- הַבַּתוּבָה‎ Ra ו / 13923 הַמְשֶלֶשָת‎ 


vântarea, de trei ori repeţită în 


învățătura, scrisă, de cătră Moise 95 משָה 7735 האמורֶה‎ "php. 1 


sluga ta, şi. care a fost spusă 


“de cătră Aron şi fii lui, preoții עם קדשיף‎ 345 333 PS a 
= sfântului 458 popor, precum ezis: | Dna 


Domnul să te binecuvinteze pre 


tine şi să te păzească. Domnul יי ישְמרֶך : יאר » פָּנִיו.‎ , mp 


să lumineze fața sa peste tine 


și 38 te milostivească. Domnul ישא » 28" אֶלי‎ EC) bg 7% 


să 'ȘĂ întoarcă fața sa spre 0 | > ל שָלוּם: יי‎ Dn ; pă 


| ₪ să ii 008 ţie pace. 
ii, a מוסף ,שחרית‎ și în Yp la מנחה‎ se zice : 


. שים‎ Dă pace, bunătate piei שם ]= מובָה‎ 


binecuvântare, . har, 


+ “milostenie. şi îndurare soy ל וָחָסָד ְְתָמִים‎ 


- 08 şi întregului tăi 
popor | Israel. Tatăl 


7 


„nostru, binecuvintează-ne Ad că lia pr מל ל‎ . 


| lostenie şi dreptate şi 


| |] 4 a e ו‎ E שחרית‎ Si 88 
: - toți de o potrivă cu בא‎ Aa 99 120 


„lumina feţei tale; căcă Li 


prin lumina, feţei tale ne נָתַת‎ ae כִי באור‎ +99 
ai dat Doamne, Dumne- 


zeul nostru, învățăţura Dn תורת‎ 1 8 - 30 
> 86 viaţă și iubire de mi- חַסָד, ּצְדְקה וּבְרְכָה‎ Dan 


ana și îndurare ao מים וְחַיִים‎ n] n) ו‎ 
„Şi viață şi pace. Şi 01 | 
ție plăcui . 2 אֶת‎ ab וטוב 2 בְעִינֶיף‎ | 
cu pacea ta, pe poporul tăi pb: מכ‎ imp TV | 


Israel în toată vremea şi - / 

în tot ceasul. שָ עה בּשָלומֶף:‎ oa 
-/ (In cele zece zile de pocăință.) 

.- בספ"‎ Pomenește- -ne şi scrie-ne חַיים 223 הושלום וּפַרְנָסָה‎ "Ba 


_ înaintea ta în 8 vieţei, 


a binecuvântării, a pacel și 8 לפניף ל אַנְחָנוּ‎ 303% "ata טובה.‎ 20 


hranei bune pe no! și pe tot 6 0 
poporul tăă Israel spre viaţa, mb עמף בִּירת שְרְאֶל‎ >) 


bună și spre pace. Binecuvântat ?? NES n מוכיכם ּלְשָלוֶם:‎ 
să fii tu Doamne făcătorul "" 


% / păcii. | : עושֶה הַשלום‎ 
„Pa Binecuvântat să fl tu Cel בָּרוּ. אתרה יי‎ 


Doamne, care binecuvintezi pe 


| „„ poporul tăii Israel cu pace. + עמו שרְאל כשלום:‎ EL: , | 
La DD şi מעריב‎ se zice. 


> שלום רב על ישרְאֶל עמף Pace mare dă‏ שלום 


poporului tăi Israel în 


„veci, căci tu eşti îm- הוא‎ "AS 13 תָשִים לעולס‎ = 


| מל אָדון לכלהההשלובם, ăi stăpânul e‏ ןגא | 


toată pacea; şi 61 ţie : 
Ea ont je eu ard te לברף אֶת העמף‎ To 


Don bmp‏ עת pacea ta, pe poporul tăi prea‏ ד 


| Îsrael în toată vremea | Să 
“și în tot ceasul. |  רפסב‎ | soia 


3 את ה 99 » an‏ ו Binecuvântat să 1 tu‏ ברוך, 
Doamne. care binecuvintezi pe‏ 


: : - 
_ „„oporal tău Israel cu pace. . a עמו רל בשו‎ 2 


si 
4acă înjurătorilor mei, 
„si sufletul meu să fie 
smerit, ca țarina către - 


- 


= învăţătura, ta, 
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Dumnezeul meu‏ אלהי. 
păzeşte-mi limba mea‏ 
de rău şi buzele mele‏ 
de'a grăi înșelăciune,‏ 
sufletul meu să‏ 


Deşehide-mi inima 
mea, la, învățătura, ta, şi 
sufletul meu să alerge 


i după poruncile tale. Și la, 


toţi ce se gândesc de "răi 


spre mine strică '11 sfatul 


lor de grabă, şi nimiceşte 
găndul lor. Fă-o pentru 
„numele tăi, fă-o pentru 


3 dreapta ta, fă-o pentru 


sfințenia ta, fă-o pentru 


că să 
“scape Tubiţii 181. Mân- 
tmească-mă dreapta-ta, 


„şi auzi-mă, Fie în bună- 
e plăcere. cuvintele gurei 


“mele şi cugetul inimei 


„mele înaintea ta Doamne, 
: „ajutorul și mântuitorul 


Acela care face‏ .מס 


„pace în înălțimile sale, 
5 8 face pace şi asupra 
„noastră şi asupra întregu- 
0 i Israel, şi 21001 : Amin. 


/ שחרית‎ = E 
י נְצור לשונִי מרע‎ 0%: 1 
וּשָפָתִי מַדַּבַר מִרְמָה‎ 


DIN BA ia 2‏ וְנַפָשִי 
כָּעְפַר לבל BB NA‏ ז ză‏ 


Dina‏ וְּמְצותִי תרדוף 


| נַפְשִי. ba‏ הַחוּשְבִים עָלִי 
רְעַה מְהָרָה הָפֶר עְצְתַבם 
RIN pop 2‏ עשה 


i‏ למען שֶמִף. n‏ למען 


ADE עשה למען‎ ap 
למען‎ AAA עשה למען‎ 


יַחְלְצוּזְידידִיּ הושיעה 7 


> נני: N PD m‏ פִי 
| וסניין לפ לפנ ל צורי 


וגולי: עשה שֶלוּבְּמְרוּמָיו 


| הוא נְעַשֶה שלום עלינו על 


bo.‏ יראל וְאמָרוּ אֶמֶן: 
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Şi acum ascultă Dum- 
nezeul nostru, rugăciunea, 
slugei tale și cererile 
sale şi fă să lucească 
fața ta asupra sanctua- 
rului tăi cel pustiit; 
pentru că tu eşti Domnul. 


Dumnezeul meu‏ הטה 
pleacă urechia ta şi auzi,‏ 
ochii tăi, și‏ 080210641 
vezi pustiirea noastră,‏ 
şi oraşul care sa por eclit 7‏ 
cu numele tăi; că nu‏ 
pentru dreptăţile noa-‏ 
stre cădem înaintea ta‏ 
rugăndu-ne, ci pentru în-‏ 
durările tale cele multe,‏ 
Doamne. Doamne ascultă!‏ 
Doamne eartă! Doamne‏ 
priveşte şi fă, şi nu ză-‏ 
bovi pentru tine Domnul‏ 
Dumnezeul meu, că cu‏ 
numele tăi sa chemat‏ 
oraşul tăi şi poporul‏ 
tăi. Tatăl nostru, tată,‏ 
îndurator, arată-ne un‏ 
semn spre bine şi adună‏ 
răsipiții noştrii din‏ 
cele patru colţuri ale‏ 
pământului. Să, recunoa-‏ 
scă şi să afle toate po-‏ 
poarele, că tu esti Dom-‏ 
nul Dumnezeul nostru.‏ 
Şi tu Doamne eşti tatăl '‏ 
nostiril;> „noi sântem lutul‏ 
şi tu ești plasmuitorul‏ 
nostru, - toți sântem‏ 
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milueşte şi ajută oile 
păşunii tale, și să nu ne 
stăpânească pe noi mâ- 
nia, 0808 ochii noştrii 
sânt țintiți cătră tine, 
şi mântueşte-ne pentru 
numele tăi.  Indură-te 
de noi pentru legământul 
tău; priveşte şi auzi-ne 
în vreme de nevoie. Că 
a ta Doamne este mân- 
tuirea, în tine e nădej- 
dea nostră, Domnul ertă- 
rilor. Doamne ajută-ne, 
a tot puternicule cel bun 
şi ertător; căci tu eşti 
atotputernic şi rege mi- 
lostiv şi îndurător. 


O rege milostiv‏ אנא 
şi îndurător adu-ți 8-‏ 
minte şi priveşte la le-‏ 
gământul încheiat prin‏ 
jertta lui Abraham şi să‏ 
se arate înaintea ta‏ 
jertia unicului; pentru‏ 
Israel. Tatăl nostru şi‏ 
regele nostru milueşte-‏ 
ne şi auzi-ne căci nu-‏ 
mele tăi cel mare e‏ 
chemat peste noi; făcă-‏ 
toriule de minuni în‏ 
toata vremea, fă noă în‏ 
tocmai după mila ta.‏ 
Milostive şi îndurate, pri-‏ 
veşte şi auzi-ne în ceasul‏ 
de nevoie, căci a ta‏ 
Doamne este mântuirea,‏ 
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FRA‏ צְרָה. 19 לד ו 
חישועה:בְּדתוחלְתנו 
אלוהּ סְליחות. NIN‏ 
"DB‏ אק טוב 
)75 כִּי אֶל מָלְך 
חנוּן ורחוּם IE‏ 


אנא מלף חנון ורחוּם זָכור 
וְהַבָּט Dao‏ בִּין הַבְּתְרִים 
תַרְאָה לְפְנִי עקדת יָחִיד 
למען ישראֶל: אְבִינוּ מַלְכָּנו 
חַנָּנוּ )333 כִּי שמ הגדול 
קרא עלינוּ עשה DIS?‏ 
noa‏ עשה עמְנו חס 
חנוּן AN‏ הַבִימה וענְנו 
na‏ צְרָה 09 הישוּעָה: 


4 
ויו‎ Ar N 


ae i‏ - ו ו 


D= Tatăl nostru şi regele 


nostru, scutitorul nostru, 


“nu fă noă după răuta- 


tea faptelor noastre, adu- 


a-minte de îndurările‏ שה 
tale şi de milostivirea ta,‏ | 
Şi de marea, ta, bunătate,‏ 
mântueşte-ne ș ŞI milueşte-‏ 4 


ne; 6801 noi n'avem un 


"alt; Dumnezei afară de 


tine, adăpostul nostru. 


Nu ne părăsi Doamne 
> Dumnezeul nostru, și nu 
te depărta de la noi, că 


sufletul nostru e strâm- 


„torat de sabie şi de 

= 0016 şi de ciumă şi de 

- plagă şi de toată nevoie 
„si de obida. 

„căci spre tine am nă- 

4 ” dejduit, şi nu ne dă de * 


Scapă-ne, 


„ruşine Doamne, Dumne- 


"zeul nostru, şi luminea- 
„'zăfața ta, spre noi! Și? 
2 6-ו‎ Sa 


pentru 
noi, de legământul pă- 


7. עס%11מ11‎ noştrii, şi mân- 


tmeşte-ne. pentru numele 


= 004; vezi nevoile noastre 
si auză glasul rugăciunei 

, _imoastre, căci tu auzi ru- 
.- găciunea, a fie cărei gure. 


' אל‎ Doamne îndurător 


| i milostiv! îndură-te de 


0 noi şi de toate făpturile 
„să se asemene it Doam- 


caci nu este 6 
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| אָבִינו מלְבָּנו מחסנגּ. אלד 
boa‏ עִמָנוּ Jin‏ מַעַלְלִיני | 


זכר 7 PIB‏ 33 
₪ מוּבף הושיענו br‏ 
עלינוּ.כִּי ִין לָנוּ אלה אחֶר 
מפּלעדִי: צורנוּאַל ענו 
| שי אָלחִינוּ אַלַתְרְחָק 137 
כִּי נַפְשנוּ DD TD‏ 
> וּמָשָבִי BAS A‏ 
2 מְכָל me‏ וג ab‏ כִי 
| לף קוינו ואל מִכְלימָנו וי 
AN A‏ פָנְי בָּנוּ: 
| ִכֶרדְלְנוּאֶתִבְרִית אָבוְתִינוּ 
| והושיענו usb‏ שמ רְאֶה 
בְצְרותִינוּ וּשָמַע קול 
> פִּפַלְתָנו 9" RS‏ שומע 
nben 2‏ כָּלאָה? 7 = 
|| אל רחוםוְחגוּן רַחֶם עלינו 
ceai II‏ כּלהְמעשִיָה. ִּי אִין 
i‏ שר ל אֶלינו: | אֶנָא שא 


—.— 


ne Dumnezeul 
O eartă-ne greşelile noa- 
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nostru, 


stre, tatăl şi regele, adă- 


i postul și  mântuitorul 
„nostru; Atotputernicul 
אש‎ şi statornic, care 
ești înfrumusețat cu 


putere, milostiv. șI bun 
la toate făpturile tale. 


„Căci tu eşti Domnul, 
Dumnezeul nostru, atot- 
„puternic, lungrăbdător 
] 1 plin de îndurare, fă 
cu noi întocmai după 
e. mulțimea îndurărilor tale, 
9 ŞI “mântueşte- -ne pentru 
numele țăi. „Regele no- 
„stru, auză rugăciunea noa- 
"A stră, ȘI scapă-ne din 
mâna vrăjmașilor. Re- 
- gele nostru, auză rugă- 


căunea noastră, ȘI scapă.- 


ne de toată nevoie ŞI 
= obidă. 
nostru ești tu, şi cu nu- 
„mele tăi sântem che- 
Er ד‎ noi; 
mu ne lăsa, ŞI nu ne pă- 
dă Trăsi, ziditorul nostru! nu 
„ne năpusti, plăsmuitorul 
„nostru! nu ne uita; căci 
„tu eşti un rege 'atot- 
“puternic, milostiv, şi în- 


Tatăl și regele 


tatăl nostru 


| durător. 
„pa Nimene nu se asea- 
mănă ție! Milostiv şi 


"îmdurător 6 Domnul » 


„mame. - : : E |‏ 
| בא פשעינו. IPN‏ 13305 
i‏ צורנו וגואלנו. אל Din‏ 
„isa Pena >‏ חָסִיר טוב על 
טי בי אַתָּה הוּא 
ao m‏ אל IS‏ אַפים 
oma |‏ רחמים. עשה 399 
חב רְחַמִיף. ודזושיענו 
= למען tm)‏ מע מלכנו 
| תֶפְלֶרנוּ. DAN‏ 
o |‏ שמע ab‏ 
| תִפִלְתָנוּ. a mda‏ 
1 | הצילנו: TE 123079 ass‏ 


= ושמף עלינוּ נקרְת. 75 


9 תִנִיחְנוּ. אלדתעזבנו APIS‏ 
0 -- תטשנו Aaa‏ וְאַלי 


A la 
. / וש‎ . d i 
4 - : ' 1 e d PE, 
[i > 2 % , 
+ 2 בי‎ 6 DONE PE ולא ו‎ 5 pr: 
& “19 sti. ad “e 4% 
2 ל‎ a aim re MIR AP 4 1 


7 şi Iacob. Nu căuta la 


| 7 stră e ruşinea, 
".. “putem plânge?şi ce putem 
- grăi şi ce vorbi şi prin ce 
„me vom desvinovăţi? Vom 
„cerceta căile noastre 1 


d: Rugăciunea dimineţei. . 
_- Dumnezeul nostru. Ni- 
-  116מ6‎ nu se. aseamănă 
7 416! Atotputernic, lung 
__ Xăbdător, multmilostiv şi 
- „adevărat eşti tu, mân- 


„ tueşte-ne prin îndurările 


tale cele mari, şi scapă- 
“ne de cutremur și urgie. 


| .7 Adu-ţi aminte de slugile 


tale, de Abraham, Isac 


 îndârătnicirile şi la 
= “fărdelegile şi la păcatele. 
> 11088420. Intoarce-te de 


-- 18 urgia mâniel'tale şi 


„ gâmdeşte-te de  nenoro- 
> 01008 poporului tăi. Și 
- depărtează de 18 noi 


“lovitura morţii, căcă în- 
„durat ești tu, şi aşa-îţă 


„este ţie calea : faci milă 
nemeritată din neam în 
neam. Apără Doamne pe 
„poporul tăă şi scapă-ne 
de mânia ta; și depăr- 
„tează de la noi lovitura 


- şi 8087608 aspră 
„căi tu eşti păzitorul 
lui Israel. A ta Doamne 


„este dreptatea şi a noa- 
e ce ne 


le vom adulmica, și ne 


„: "vom întoarce cătră tine, 
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TI כָמוף אל‎ pa ag 
NR) DI ורב‎ 9 


הושיענוּ PMI‏ הָרְבִּיבז 


- 4 טל 


מרעש וּמַרנָז הַצִילְנוּ+ זכר 
Pa‏ לְאִבְרְהֶם\ PP?‏ 
pole‏ : אלמִפְְאָל"קשינוּ 


apoi‏ וְאָלחַטאתנו: 
שוב ממרון Dna SR‏ על 
הרעה 290090 BI)‏ 337979 
| מַכַת הַמֶָּת כִּיַחום אֶתָּה: 
כִּי כן רכ עשָה חַסָד Din‏ 
בכֶלדדור דור חוּסֶה op»‏ 

| עַמִ Mm‏ ממ וְהָסַר 
מַמָּוּ N BAN NB‏ 
| הְשַָהכִּי אַתָה שוּמָרִיְשָרְאָל 
n‏ הצקה וְלָוּ בת 
> הַפָנִים מַהנְתָאונֶן 5 
נאמר מַהִנְּדַבָּר וּמַה- 
נצְמק: נחְפְּשֶז הרכינו 
וְנְחַקרָה וְנְשוּבָה Po‏ 3 


09 uita î în veci. 
| ŞI 

. 6 

tine.‏ ל 

„nostru dacă n'avem noi 


כ ) 103 | 


4 mâna ta e יי‎ 
să priimească pe acei ce 
„se 08080: Doamne ajută! 


| Doamne fericește | Doam- 


ne auzi-ne în ziua când ?* 
„te strigăm. Pe tine Doam- - 
me am aşteptat; spre 
| 116. am nădejduit, Şi 
„spre tine vom nădejdui, 
„nu tăcea, însă, 91 auzi-ne. 
| Căci grăesce. popoarele : 
| 8 nădejdea lor. 


„Dar ţie singur, ţi se va, 


„pleca 50% genunchiul; ri 
__se va închina tot omul. 


. הפותח‎ Tu ești 8 


„care 00802121 mâna către 
| ₪001 ce. se căese, pentru 


a. priimi greşiţii și păcă- 
toşii. Sa  spăimântat 


| 80001 nostru 66 8 


" moastră cea mare. .Nu 
Rădică-te 


/ dreptate și fapte bune, 


““adu-ţă aminte de legă-. 


“mântul părinților noştrii, 


şi 'de mărturisirile noa- 


stre în toate zilele că: 
| Domnul unul este. Uită- te 
> la obidarea, noastră, că, 


sina zaulte sânt suferințele 108 


' măntuește-ne 1 
am adăpostit la 
Tatăl şi regele. 


mam Ă |‏ 
za /‏ פְשוּמָה לְהַבָּל שָבִים: 
אנָא יי pin‏ נָא: SIR‏ 
n‏ הַצְלִיחָה נָת: אִגָּא יי 
ענגו ביובם מְרְאָנוּ: לף יי 
ּ לד יי pop‏ 
eros m‏ תַענָנו 9 
> נעמוּ גוים אֶבְדֶה תְקותֶם 


| כָּלְבָרָ oa‏ קוּמֶה לְף mb‏ 


| תִשְפְּחָוָה 

= הַפּתְחִיָדְבְּתְשוּבָה 
לְקַבּל פושעים 
וְחַטָאִים. גִבְהָלֶה 
= נפשָנוּ מרוב DTD‏ 
A SEP n Je‏ 
pb‏ והושוענו. 3 
| חָסִיטוּ בָך: 0 
מַלְכָּנוּ אבם אין 52 
צַדְקה ומעשיסטובים. 
Ei‏ כר"לְנו PPR‏ 
| אַבותִינווְעַדותְנוּבְּכָלי 


= = !יי אֶחָד: הַבִּימָה 


Pa 2‏ 129 מבָאמינו 


E! i \ - 1 
ו‎ : .. 
. 


| חַכִינוּ 
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i 2 și nevoile i inimei noa- ְצָרות 2 % חוּסה.‎ \ 


' ste, Apăre-ne Doamne 


Sa în țara robiei noastre și רץ‎ - N al 12 op Vi 
nu vârsa urgia ta asupra שביג % ואל תשפוך‎ | 


noastră căci noi sântem: 


„+ poporul tăi, fi legă- חרונד! 1379 2 אַנחְנו‎ 
- - [ג[מ6מ4מ‎ tăi. Doamne אל‎ bă עמר יי ברית‎ | 


uită-te ca a scăzut cinstea 


, "088428 intre popoare, şi 32 הַבִּיטָה | הל‎ | 
| „me 8091001080 ca necu- 3 ושק צו‎ „3133 


răţenia, firei. Până când 


7 va fi puterea ta în robie? "9 [mm IND | 
și slava ta în mâna עור פִּשָבִי.‎ "= i 


8 ?תמי ל 


pi / puterea Şi râvna +8 în 4 13 [תפארתר מִּיד‎ 0 
| „contra, dușmanilor tăi, îi בורת‎ 3 a baba ע‎ 
1 2 că ei să se ruşineze Și PIN ד על‎ PRD) 


. se îngrozească, cu toată 


| puterea lor. Să nu: se aa ה יבוש‎ : 
„arate 6 ta prea יִמַעמל‎ DN) „INDIA 


mică, nenorocirile noastre. 


\ | De grabă să ia înainte מַהַר‎ APD)? 
| . îndurările tale, ziua de DP [קדמונו רחמיף‎ 
2 + nevoie; și dacă, nu pen- 93 לאלמעג‎ EN : ia) | 


| טש‎ noi fă o pentru tine, 


e eta potent [אל‎ PRD לענ‎ 
. rămăsiţei noastre, Și mi- ְֶרשָאַרִיתָגוּ‎ PP , 
א‎ lueşte poporul care re- וחון אום המוחדיבם‎ | 


/ כ‎ numele tău ca 
/ 0% de doue ori pe zi: דפ עמים ם לייו יום‎ E Pr. 


- A , „d 


A 0 
„tru, Domnul, unul este.“ אלהִינו » אֶחַד;‎ ms | 


Di ea Pia eye,‏ קוב לו יי 
מ e Lit e cetele‏ ב : 


אבוי יע בד 0 62 ₪- יש 
ac sui De‏ 


d 


zice: „Ascultă Israel, 


7 ראש ,סוכות de‏ אסרו până la sn‏ יום כפור de la‏ ,תשעה באב ,שבועות. 
și ₪ \‏ חופה în ziua de‏ חתן la un‏ אבל la un‏ ערב יום כפור ,השנה. 


„ta să mă mustri, şi nu cu 


“urgia ta să mă, cerți. אל בְּאפֶּך תוכִיחַנִי.‎ 6 1 


 Milueşte-mă Doamne că 


i אבא כ‎ 93 tn iu 
Doamne, că, oasele gi ie ₪ אָנִי רְפָאָנִי‎ Dona n +. 
1 ai 


“sânt înspăimântate 


: sufletul meu este foarte עצמי: ונפשי‎ oras כ י‎ 1 


- 
ל‎ N 


„Doamne până când? In- Bi i נְבְהַלָה מאד, ואַתָה‎ 


_ toarce-te Doamne, izbă- 


„veşte sufletul meu, mân- "33 מָתִי; שובכה יי חַלְצה‎ dă | 


“tmește-mă pentru mila, N 


ta. Că nu prin moarte te הושיעני למען חפְדִרִ:כִּיאִין‎ = / 


e 


| pinul meu, fac să în- וגעתי בְַנְחְתִי אשְחָה‎ 5 A 
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pururea, cu dragoste, și « - e 
Domnul Dumezeul nos- ישְרְאֶל‎ ij, ZORII | 


A 


(In ziua de ,חמשה עשר באב ובשבט ,ראש חדש‎ de פורים‎ mare şi 0 în . 
cursul întregei lună ל'ג בעומר, ניסן‎ de la פיון‎ n până la אסרו חג‎ de ב‎ 


ן nu se zice nn.‏ ברית מילה 


4% 


3 2 ויאמר דוד 139 צרחלי ȘI David „zise cătră,‏ ויאמר 


Gad : mie'mi este vai foarte! Dar 


„mai bine 7011 cădea în mâinile 2 mpa מאד גִפַלַה"נָא‎ - si 


Domnului, că multe sânt îndu- 


rările sale, decăt să caz în אל-‎ | DI ma: רחמיו‎ Da 


__măinile oamenilor. 


Indurate și milostive! | + ri a . =‏ רחום 


Am păcătuit înaintea ta. Doamne Că 5 Ă 
plin de îndurare! indură-te de רחום )130 המאת לפניף‎ | 


0% 


4 ב‎ Și priimește 'mi cererile "29 רחם‎ BM NOD - 


Doamne nu în mânia 23308) A‏ יי 


înspăimântat. Şi tu 


pomeneşte pe tine. In i 


iad סט‎ mulţumeşte ŢI» זכר בְּשאול מי‎ pa ; 


ție 2 M'am ostenit î în sus- 


|] - 


oaie - în' toate noptile 
patul meă, cu lacrimile 
- mele ud aşternutul meti. 
Se stinge de obidă, ochiul 
mei, se înbătrăneşte, de 

„toţi vrăjmași mel. De 
părtaţi-vă de la, mine, 
- 1 facători de rele, 

“a auzit Domnul glasul 


0 | 18 ₪6101 mele. A auzit 


Domnul cererea mea, 


Domnul rugăciunea mea, 


_- o priimeşte. Se rușinează, 


5 > şi foarte se înspăimântă 

0 0 ינעי‎ mei, se 
/ retrag și într'o dipă se 
rușinează. 
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| בְכֶלְליָלֶה מַמָתִי בְּרמְעְתִי 


עְרְשִיאַמֶסֶה: Danii‏ 
עיני. pn‏ 930 12" 
| סור מִמֶנִיכָּליפעלי אָוֶן. 99 | 
שָמע וי קול בְּכְיִי שְמע יי 
תִּחַגָתִי. ‏ תְפַלָרזי NP‏ 
sora Iei‏ מָאד 27“ 
אכ יָשָבוּ בשו )193 


(Lună şi Joi la rugăciunea de dimineață se ice) 


00" Doamne Dumnezeul 
luă Israel, întoarce-te de 
la urgia mănieă tale, și 


0/0 socoteşte-te de nenoro- / 
'.* 01708 DO porului tăă. 


Caută din cer şi vezi‏ הבש 
că am ajuns ocara și batjocura‏ 


“+ popoarelor; sântem socotiți ca 


oi de junghiare, uciși şi nimi- 

„ciţi de bătăe şi de rușine. 
ובכל:‎ Şi cu toate acestea 

“mam uitat noi de numele 


| 480; nu ne. uita ȘI tu 


| 6 noi. 
זרים‎ Streinii zic : nu - ati 


0 nădejde şi așteptare. Par tu 


„+ „ milueşte “poporul care nădăj- 
0 duește spre: numele tăă; Cura- 


> apropie mântuirea noastră ; 
„ sântem 08402101 și nu ni se dă 


"= odihnă, Indurările tale să biru- 


0 1 mănia ta asupra noastră. 


= > אֶלְהַי n‏ שוב 
| ממרון 08 e fa)‏ 

nam‏ לְעַמֶף 
= הַבָּט NS DE‏ 339 לַעג 
וקל בַּגיָם sama‏ כּצאן לטָבַה 
oa /‏ "1 13803 וְּמַכָה goi‏ : 


oa |‏ זאת Tot‏ לא PARI:‏ 
נָא אל תַּשכְּחנּ = "אלה 


DE POR ps זִָים אומרים‎ = = 
e pb pb is חון‎ = 
הונח‎ MD) 002 „NA ישועתנו‎ 


לגי re E CĂ om‏ ב 


2 רדה 67 א ₪ 7 e ee‏ קרמה Ata a 7 5 0-0 ANNA ai NNE NE‏ * בה דלב קלש 3 Duca Sul ici ali abia let aa atit Sa = ai‏ ויר 
5 2 _ : 


"sp Păzitorul lui 18- 
- vael, 
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. וְשִירְתָא תשְבְּחְתָא ְנְחַמְתָאדָּמירן 
pă .‏ ְאַמְרגּ אָמִן: 

Dap ip =‏ בְְַּמִים וּכְרְצון אֶת מִסַלְתַנּז. 
סו תִתַקְפָל צלותהון. ּבְעוּמְהון 
Ep, io 097‏ אַבוּהון. ִי 
DEA‏ ואמ אָמֶן: 

Comp PUB a שם ו‎ m סל‎ << 


סן יקא למא RDI” RAI‏ 


> וְחַיּם לינו" orb m‏ 
> וְאָמרוּ אָמַן: 

A‏ 6 קקג עזרי מעס יי יי my‏ שָמִיִס וארץ: 
pi‏ עשֶה שלום בְּמְרומָו SIN‏ 
bi npp >‏ לי על 03" 

BIR) ep -‏ אמ 


| ולא שָמָנו כָמַשפְּחות 
הָאֶדְמָדה שָלא שב 
חַלְקנוּ. כָּהֶם וגורלו 


AST) ימ‎ 


DD i 2 
Pi: כו‎ 1 


-- 


îs) |‏ ל לי קש 
| ו : 


- Rngăetanea 2 i da „no " 2 9 


| i Sprie 0 ne APA I-a | 
\ \ מה‎ peste împă- זז‎ rd) 1] 2) וּמודים ל‎ 
7 מלכי הַמַלְכִים הקדוש מ‎ E 
e Alei UNDA 
__“mântul şi 8006708 stră- PS. “pn שמיבט‎ i 
„Mira menit, בשמם‎ TE ומושב‎ 
| „puteret sale este în ושכִינת עו רה‎ to . | 
„ee „alex E cete מָרומִום; הוא‎ RAD 
4 men6 altul; într adevăr, עור', אָמַת‎ PR אלחונו‎ | 
e ee א‎ arta DEN מלפנוּ.‎ 
dânsul, precum 6 seris în ִּכְתוּבבְּתורְתווְיִרעְתּ‎ / 
= învățătura lui: Şi să ei והשבת‎ = A 


cunoşti astăzi - Și să în- 


„„tipăreşti în inima ta, că 39 וי הוא והצה‎ m> 7339 


Domnul este Dumnezei עַל‎ lata | ba 9 


în cer sus şi pe pământ 


, jos şi nimene alt” afară עוד:‎ PN POR PNI 


de dânsul. O. » 7 MDA 2 עַל‎ 


„by De aceea nădăjdu- ₪ 


/ im. spre tine Doamne mai אֶלהינו לראות‎ N , | 
= ו פמט‎ de 4 כִתִפְאֶרְתִנמִדְלְהַעכד‎ 
izbănzii tale, când .- «PIN ג לוליב; | מן‎ / 


scoate urăcăunile de 


/ pământ, şi idolii vor fi e ala . 
| stărpiţi, pentru a întări 


2 . în: „lume 8 atot- לק 7 לכות‎ | 


Se. iza ecua puii acul וה‎ E PR e pe ייד‎ pai DR לפ‎ 
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| שדי % 2 כ שר - şi toţi‏ א 
ְרְאוּבעמְַלְחַפַנזת יז 
אל at A 1 Aa,‏ ד | 
> ויד עו כָ סכ „recunoaşte 1 cunoaşte‏ 
ת ba,‏ 3 ילד ת 232 3 pg‏ 0 . 
בְּרִדִתִשְבְעְכָּלילשו 4 pi de‏ 5 
| לנדי יי אֶלְהַינוּיכְרְעוּ E ună - -% lar‏ 
i‏ ויפ 8 )13597 שמף ii nostre, - înge-‏ 
קר יתנ ויק בלו 1093 atita . 41 și‏ -- | - 
ON .‏ שלב * numelui tăi, şi vor pri-‏ 
. ות ioan‏ עליהם!מהרה zii rari der împărăției tale,‏ 
DEI TEI?‏ ואו tn‏ אפ שא | 
| 4 טל היא ולעולמי עד" împărăţia cete a ta,‏ 0 > 
וד בְּכְבוד: şi în vecii vecilor vei‏ 
împărăţi cu slavă, pre-‏ | 
na Raid‏ ה „cam. e - arie a‏ 
\ ימד לְעולֶכם ) עָד : 0 = pen căi veci, Și‏ | 
Di‏ 
Și Domnul va fi împă- “ob Tr SN‏ 
„PONT by‏ בָּיום peste tot pământul,‏ 0% - 


| în” 8 aceea va 


Domnul unul şi numele "IN a gin) RT 


Li 


„mu 777 לחה‎ me מו‎ 


הלס אומָרִיבז 0 


= 


das, 


pentru ות‎ săptămânii. 


Psalmii 


(Dumineca se. zice). 


er‏ 1 ראשון natia‏ 155 היו 


בְּבִית 0 


pagina 113.‏ לדוד מזמור 


| (ani se zice). 


ar 0‏ יום שני 33 שָבּו. היו הלוס Era‏ ₪ \ 


ְּבִית הַמַקְּש: 


| - Un cântec. Psalmul fiilor 


| “luă Corabh. 
Mare e e Domul şi foarte lău- 


Ținut . plăcut, bucuria în- 
e muntele 
Sion ; în laturile. de miază-noap- 


te e cetatea împărătului celui 


mare. :. Domnul în palaturile ei, 


s'a recunoscut ca adăpost. Căci 
184% împărații se adunară — 


"şi plecară de o dată. Ei văzură 


— 81 se mirară, se spăimântară 
și se turburară. Ii cuprinseră 


o acolo fiori, cutremur, ca pe aceea 
= “ce naşte. Cu vântul de răsărit sfă- 
xămă corăbiile din 'Tarşiş: 
„cum am auzit'o, aşa am văzat'o 

în orașul Domnului oștirilor, în 


Pre- 


cetatea, Dumnezeului nostru. 


 Dumnezeii o va întări de veci, : 
0 [| 
„ta, în mijlocul templului, tăă. 
- Precum/ şi numele tăă, așa se 
„întinde - şi lauda ta până la 
i marginile pământului. Plină e 
0 dreapta ta de dreptate. Se bu-. 
cu muntele Sionului, se ve- 
2 0 fetele . Iudeii pentru ju- 
a decăţile tale. Incunjaraţi Sionul: 


Socotim. Doamne, mila 


în cetatea “Domnezeului 
nostru, în muntele cel sfânt al 
luă. 
, tregului pământ | 


<> >ח שר mp‏ לבניההקלח : 
0 גדל 0 ּמהלָל מאד ao mpa‏ 
> מררקדשו: mp‏ נוף מָשוש 23 
PINA =‏ קר ציון יְכְּחִי צפון קית 
0/0 מל רב: "pa log‏ 
| נודע לְמִשֶנָב: : 73 EROI‏ 
= נועַדוּ עברו חַדו: הָמָה רָאוּ כ 
DA |‏ ְבְהָלוּ ְחפָזוּ: רדה Ding‏ 


mp Tema î702 9n = 


ן מִשכָר DPN‏ תרשיש: : כַּאֶשָר 


- סְמענו ו כ pa li pi‏ צְבָאות 
/ בָּעיר Ta) mio Abe‏ 0 


7700 rio דְמִנו‎ : non cop ! 


בְּקְרֶב הַיכלף: כְּשְמִף Dog‏ פּן 


, 1 - מִף טל"קצני „poi‏ צָדַק מַלְאָה 


שעף: שמח הר ציון לדה 
| פָּוּת יְהוּדָה Jup‏ מִשְפָטִי: סבו 


îi‏ ו הקיפה Pop BD‏ : שת 


" - pământalui, “adu răsplată mân- 
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i] ocoliţi, numărați turlele lui. וד‎ , i 
ala = la ari lui, 6- ב‎ DIR ₪ ללה‎ apa 


semnaţi palaturile lui, ca să למטן תִסַפָרוּ לדור אַחַחן: כִּי זֶה‎ Ri 


povestiţi la alt neam: că a | 
sta este Domnul 4 עולֶם ועד הוצת‎ sorb morte | 


nostru, în vecii vecilor; el ne 


va conduce în veci. - 1 על מות:‎ 0372 E: | 
| (Marţi se zice). | - 

cva Do הְוּ‎ 13% maia שֶלִישִי‎ =ud aha 
e II 0 E II / 
(62) ל‎ ₪ 1 9 3199 Elo PIB bi 20 


- . אלהים‎ Dumnezei stă în aduna- 
mea Domnului, în mijlocul אלחִים ישפט:‎ apa "mpa 
„zeilor, judecă el. Până când veţi | N: 
“judeca cu nedreptate, şi veţi וּפָנִי רְשָעִים‎ poem עדחמַתִי‎ = 
„cinsti faţa nelegiuitului. Sela! - 3 
10860001 drept pe sărman și pe תָי‎ DIN?) m ִשְאוסָלָה שפטו‎ . 


"orfan, dați dreptate celui umilit - , " 
פלמו דל בר ו ו‎ : "pen za / 


i pe'cel lipsit, și 1 - 0‏ 
- מִיָד רש עים הַצִילוּ; : לא יָדְעוּ ולא לשה 0 mâinile‏ ו 


blă = a‏ ו 
בינ ּחַשְכָה 35957 ימוטו ל יי ו „gavose și na‏ 


= pemtatular sa OR "DDR מוסדי אָרֶץ: אָנִי‎ = 
4016 : [620ממנטכ‎ săn i îi 
îi celui prea înalt voi toţi כּאָדֶם‎ 28 : Doba עליון‎ 323 DAN | 


. Jară vol ca oameni muriţi, şi « .,' 
ה‎ = san pn תְמוּתוּן. וּכְאַחַד‎ ci 
să Scoală-te Dumnezeule! judecă הָאֶרֶץי כִּי‎ mot קוּמָה אֶלהִים‎ 


pământul, = 0501 proprietatea ta | arian 53 Oman NR > 


\ sânt toate popoarele. 
| (Mercuri se zice). | . 
ŞI reia Do בו הָוּ‎ ata 13) יום‎ - 
0 tipi בְּבִית‎ . 
_(04) Dumnezeul răzbunării, אל נקמות הומִיעַ:‎  תומקְנלַאדצ‎ | 


Doamne, Dumnezeul răzbunării 


= 106506 6 judecătorul גְּמוּק‎ - [ae - RIN 0 


דה ךל 


| עיגי ; ו + עַד"ִמָתִי רְשָעִם | עד „rilor, Până când nelegtaiţii‏ 


4 - ל‎ 
: מ‎ > 
(ii [i 


- 
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Doamne, până când nelegiuiţii. 
“se vor veseli? bărfesc, vorbesc 


- Bulă, se trufesc toţi făcătorii de 
| Bi calcă poporul tăă, 


rele. 

Doamne, şi moștenirea ta o chi- 
mnuesc.  Văduvă și pribeag 
omoară și orfani ucida. Și zic 
nu vede Damnezei, şi nu pri- 
cepe Dumnezeul lui Iacob. In- 


> | elegeţi dar voi neînțelegători- i 
lor din 
când vă veţi înţelepţi? Cel ce - 


pp NON אזָן‎ Dim toba | 


popor, 1 nerozilor, 


- a sădit urechia, au nu aude, saă 
“acel ce a plăsmuit ochiul au nu 


vede? Cel ce pedepsește nea- 


murile, au nu va mustra? cel 


=> 0820 învaţă pe om să înţeleagă? 


Domnul cunoaşte. gândurile oa- . 
menilor că sânt 0090200. 6 
„de bărbatul pe care tu Domnul 
. 31 mastri, și 1 înveţi din în- 
"| văţătura, ta, ca să fie liniștit în“ 


„ “zilele de nenorocire, pe când. se 


“sapă groapa nelegiuitului. Că 
Domnul nu va lăsa pe poporul | 
' 888, şi nu va părăsi moștenirea 

lui. Căci la dreptate se întoarce 


. - şudecata, şi după dânsa toţi cu 


„inima, sinceră, Cine se va scula 
pentru mine înpotriva nelegiui- 
ţilor? Cine va sta pentru mine 
în potriva făcătorilor de rele?" 
De. n'ar fi fost Domnul ajutorul 
mei, “încă puţin și sufletul 


= 1868 sar fi sălășluit în tăcerea 
> morţii. Dacă am zis : 


s'a clă- 

tinat piciorul meă — mila ta 
_ Doamne, m'a sprijinit. După 
„„ mulțimea durerilor  inimei 
mele, 84 înveselit  mângăerile- 
" tale sufletul meu. Te poate oare 
însoţi scaunul  fără-de-legii? 
„cel ce hotăreşte sila contra, legii? 
— EI se strâng în cete în 


2% potriva - -sufletului dreptului și 
_.”- 88286 nevinovat osândesc. 
0-7 Domnul mi-a fost: mie ו‎ 


ȘI 


men o 


map “pa רשָעים יעַלזּ:‎ "00 / 


sm POE‏ כָּלהפעלי 2008 עמף 
nori IP 4‏ 33 אַלְמנָה 
גר הרונו srp Dir‏ ואמָרו 


לא ְרְאַהדָּ ולא pa?‏ לי xp‏ + 


a >‏ בערִים ּעַם יי | DB‏ 


MPa |‏ עין הָלא יבִּיט: Dia am‏ 
| הָלא ban mah‏ אֶדֶם צְּעַת : וי 
ידע DUR‏ אֶרֶם כִּי חמה הָבָלּ: 


= שמשי 9 APE‏ ה 


ה תְלִמְרְוּ: want‏ לו 
put ua Pa |‏ - 
בי לא שוש ip»‏ וְנְהָ לתו NO‏ 
sp‏ בצק ישוּב DB‏ 
ie‏ ָּלשֶרִיחלֶב + מִי יקוּם ל 
| עם מַרְעִים Imp‏ לי עם מעלי 
099 לולי ‏ ערְמָה לי כַמְעַט | 


"EADS דוּמָה נַפְשִי:‎ Ma 
33349740 » מַטַהבנְלִי מסדף‎ - 


שרעפי בְּקְרְִּי POATE‏ ישעשעו 


NAND RI‏ ַא הזת צר 
Do = |‏ עלי חק: zip mio‏ 


צדיק DT‏ גי דְשִיעוּ: 790 לי 


pe 


pe 126 


- 
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. 1 | Dumnezeul meă stânca adă- 


postului meă. Şi întoarse a 
dânșii uneltirea lor, 1 

_ zăutatea lor 1 pierdu. să ₪7 
מו‎ Domnul Dumnezeul nostru. 


.7 שחרית. 
ant |‏ אלהי לצור מחסי: Din‏ 
ao‏ אַתהאוּנְוּבְרְעַתֶם app‏ 


" אֶלְחָּ:‎ n DDP 


(Joi se zice). 


כ יום חָמִישִי כְּשַכָּרת שו Dom A‏ אוּמְרִים 


ina בְּבִית‎ 


81. Mătestrului căntăreţ pe 
| Ghittit. Al lui Asaf. 
הרכינו‎ Chiuiţi lui Dumnezei, ? 


care e putere noastră, chiotiţă 


„ Dumnezeului lui Iacob. Intonaţi 


psalmi, şi daţi în tămpănă, în 
psaltire plăcută și în alăută. 
Buciumaţi cu pucium în ziua 
de lună noă, la luna plină, 
în ziua sărbătorii noastre. Că 


„este o poruncă pentru Israel, 0 


lege a Dumnezeului lui Jacob. 
Ca mărturie a pus'o în Iehosef, 
„când a eșit contra ţării Eghipe- 
tului. Limba aceluia, ce nul 
cunoșteam, am auzit: Am de- 
_părtat spinarea lui de la sar- 

„cină, Mâinile lui s'ati scutit de 
„ 0048. In nevoie m'al chemat, 
Şi tam scăpat, te am auzit din ? 


să) învelișul turietului, te am 18- 


pitit la apa Meriba. Sela! Ascultă 


„poporul mei şi te voiă certa 
"o Israel -- daca, 81 asculta de 
„mine! 


AA Să nu fe în tine 
„Dică, un zeă strein, şi să nu 
închini unu! alt zeă. 


| 181, care te am scos din ţara 
. 0 16 gura ta 

şi o voiă umplea. Și n'a ascul- 
„tat poporul meă de glasul mei, 
Si Israel nu'mi era pe vole. Şi 
= Slam lăsat după sumeţia ini- 


- “milor lor, să umble după chib- 
De ar asculta po- 


5 zuirile lor. 


Ma:‏ עלְהגְתִית קְאֶסֶף: 
| הניכו mu i‏ ו m‏ לאלזַי 
= שקב: : זמרה וּתְנוּדתף 139“ 
בָעִים עם גָכֶל: פקעו בְִדָש “pie‏ 
בַּכָּסָה ליים ăn‏ כִּי חק לאל 

= הוא pt‏ לאלהי mp tipi?‏ 
pia =‏ שמ כְצָאתו על--אָרֶץ 


op mut מְצְרִם שמת‎ = 
TI כַּפָיוּ‎ iti Er הַפִירותִי‎ N 
TED aur) 


> תְּעָברְנָה: בַּצָרָה 


-ודד 


ADD MS |‏ רעס אָבְמָנִף עלמִי 


= מִרִבָה :nb0‏ שמע 92" וְאָעִדָה 
| כ באל eroarea‏ לא- 


= יה a‏ אל זֶר ולא TEEN‏ לְאֶל 
că‏ 1338 | ? אַלְהָי המעלך 
DEAN ED PRD =‏ 
וְאַמַלְאַחוּ: ולא pe‏ עַמִי לְקולִי 


- + 


e Lai |‏ לי: וְאשַלְחַהוּ 
Ry mpa . 0 |‏ לט ו 


0 וש 
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"porul' mei de mine! Israel, de ישראל פדרכי‎ i לו עמי שמט‎ 
מע 7 ישרא? 8[רכ‎ 7 


ar umbla în căile mele! Intru 


-paţin aşi fi smerit pe vrăjmaşii 332$ DIN ָהַלְכוּ: פַּמָעַט‎ / 


lor, și în potriva asupritorilor | 
“lor, ași fi întors mâna mea. 4 שנְאִי‎ a יָדִיי‎ SR צְרִיהָם‎ O 
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„si ar fi fericirea lor în veci. 


lava e 0 îi -‏ וו בוו רציו ו אא 


ȘI îi ași hrăni pe ef cn grăsimea חַטֶה וּמָצוּר רבש‎ SII 171228) 

> grâului, şi cu miere din stâncă : * ו‎ Ru: . ] 

11 ași sătura. | | מִטְבִּעָךָ:‎ = 
| (Vineri se zice). 2 


mis Dom הָיוּ‎ saw maia שָשי‎ aha 
pm ma 
„Bappa Mn עז‎ + tao ag גאוּת‎ Da = 
„la וי‎ rima אֶתָּה: נְשַאוּ‎ DOTUD IND פּלהחמוט: נָכון כּסְאַף‎ 

Pag ma mp נְהָרוּת ביבט : מקולות‎ 38 Dap גְהָרוּת‎ 

| מִשְְּרִיְם אדיר בַּמָרוּם + PAPI‏ נְאָמָנוּ מאד לְבִיחף 783 

| קש ו לֶא DB‏ 77 ה ככי 


קדיש דרבנן 
apoi 0068 ce mrmează: =‏ דאמירן בעלמא ואמרן אמן până la‏ ותנדל Se dice‏ 
על o‏ )99 4330 ועל תלמירהון על 93- 


מלְמִידִי תלמירהון ועל כָּל"מאן PP)‏ ַא זי = 
MRS |‏ הדן ודי פְּבֶלאֶתר pie m Magi‏ וּלכון. 


שְלְמָא 3 AIA PP fm PAI SEI) AN‏ 
ויק וּפְרְקְנָת מִזְְקְלֶם אַכוהון DN‏ )788 
BR‏ 908 .ו ו /---- 
= = יקא שְלְמָא רַבָּא מן DNA‏ עלינוּ Da)‏ כָּלדישְרְאָל = 

וָאָמרוּ אמן: 2 | 6 
- = עשה va DP‏ הוא יָעַעֶדז שָלום עלינו ועַל כָּלד = 

> ישרְאַל וְאמרו אָמַן = א של 5 


= 1 *( taaducţiunea, 071 pagina, 43. | | E, 


e ami 
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- שחרית. 


Cele treisprezece articole 6 credinţă ale lui Maimonide. 


1. crez cu credință, desă- 
vârșită că, ziditorul — 
binecuvântat să fie nu- 
mele lui— este ziditorul 
Şi conducătorul tutor 
zidirilor; și el singur 
a făcut, și face 91 va, 
face toate făpturile. 

„crez cu credință desă- 
vârşita că ziditorul — 
binecuvântat să 6 
numele lui — este, 
unul și nu mai esistă 
sub nică un chip, o 
altă unitate ca a lui; 
ŞI el singur, Dumnezeul 
nostru, a fost, este şi 
va, fi. 

„crez cu credință desă- 
vârşită că ziditorul — 
binecuvântat să fie nu- 

mele lui — nu este 
trup, și nul ajung 
neajunsurile trupeşti, 
şi nare nici o închi- 

„puire trupească, 

„crez cu credinţă desă- 
vârşită că, ziditorul — 
binecuvântat să fie nu- 
mele lui — este cel 

 Vântăi şi cel din urmă, 

₪. crez cu credință, desă- 


DD 


O 


vârşită că numai 2101- 


torului singur — bine- 

cuvântat să fie numele 

lui — 86 cuvine să ne 
9 


PND 38‏ בְּאָמוּנֶרז 
mobi |‏ שְהַבּרָא Dam‏ 


שמו הוא בוךא ְּמְנְהִיג 


% 


| לְכְליהַבּרוּאִים וְהוּא לבָדו 


Op noi no 
: לְבָלְהַמעטִים:‎ 


NBR PRR ae 


2 שהפורא‎ "bt 
יָחִיד. וְאִין‎ Nam שמו.‎ 


= ָּמוהו‎ mm | 


| פָנִים וְהוּא | לבחו אלהינו 


in ma‏ ויהיה: 


PND N‏ בִּוּמְמוּנָה 


2 שְהַבּוּרָא‎ Mb 


שמו d‏ נוף. NOD‏ 
ישיגוהו משיני מגוף וְאִין 


A 1‏ לו שום pn‏ כָּלֶל: 
35 מאמין בְּמְמוּנָה 


13 San שְלְמָה‎ 


0 


| שמו הוא ראשון והוּא 


NS 
בַּפְּמוּנֶרק‎ PIN "35 
3 שָהַפּורָא‎ mori 
רתוי‎ mad שמו כו‎ 


Ch, Sid. .- 


ב 


ב- 


(9 2) 


în mâinile 


„se 


Rugăciunea ו‎ 


rugâm, și nu ni se cu- 


vine a ne ruga altuia 


afară de dânsul. 


„crez cu credinţă desă- 
“vârşită, că toate zisele 


proorocilor sânt ade- 
vărate. 

crez cu credință desă- 
vârşită, că proorocia, 
lui Moise, învățătoru- 
lui nostru, — 6 pace 
peste dânsul — a fost 
adevărată; și că 1 
este vărhovnicul pro- 
orocilor ce 8% fost în- 
aintea lui și ce vor 8 
după dânsul. 


„crez cu credință desă- 


vârşită, 8 învăţătura 
(Tora) ce se află astăzi 
noastre, 
este aceeaşi ce a fost 
dată lui Moise, învăță- 
torului nostru, pace , 
peste dânsul! 


„crez cu credință desă- 


vârşită că această în- 
vățătură nu se va 
schimba, și nu va 4 


din partea ziditorului, 
__— binecuvântat să fie 


numele lui — 0 81%8 în- 


> vățătură în locul ei. 
10. crez cu credință de- 


săvârșită, că ziditorul 
— binecuvântat să, fie 
numele lui — cunoaște 


0 שחרית 
PS D281,‏ רְצתוי 
fală‏ לְזּלֶתוז 
ו אָנִימַאָמִיזְבְּאָמּנֶה שְלְמָה 
ma Dau‏ נְבִיאִים אָמֶת: 
+ אָנִי מִאְמִיזְבְּאָמוּנֶה ovi‏ 
שנְבוּאֶת 159345 vo‏ 
הַשָלום  nm‏ אָמְתִּית 
ושְהוּא היה אָב לְגְבִיאִים 
ŢI‏ לפָניו ְלַבָּאִיבז 
אחריו?. 
n‏ אָנִימַאָמִיְבָאָמוּנֶה שְלְמָה 
aaa‏ הַמְצויָה 


עַתֶה 333 היא הַגְּתוּנָה 


לְמשהרבִּינוּעלִיוהְלום: 
ט אָנִי מַאַמִיזְבִּפְמוּנָה TOI‏ 
שזאת Mia‏ לא SAN‏ 
neon‏ ולא SAR‏ תורה 
PO‏ מַאֶת הפורא תכ 

שָמו: 


אָנִימַאָמִיוְבּאָּמוּנָה - 
שֶהבורָא יַתְכְּרדּשָמווורע 
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toate faptele oamenilor 
şi gândurile lor; pre- 
cum s'a zis: Acela 
care plăsmueşte de-o- 
dată inima lor, acela 
pricepe şi toate fap- 
tele lor. 
11. Crez cu credinţă de- 
săvârșită că ziditorul 
— binecuvântat să fie 
numele lui — răsplă- 
teşte cu bine pe acei 
cari 52080 poruncile 
sale, şi pedepseşte pe 
acei, cari îi calcă. 

12. Crez cu credinţă de- 
săvârșită, în venirea 
unsului, şi cu totul că 
zăbăvește, 68 totuşi 
„îl aştept în toate 21- 
lele să vie. 


13. Crez cu credinţă de- 


săvârșită că va fi o 
înviere a morţilor în 
vremea când va bine 


plăcea ziditorului, — 


binecuvântat să fie nu- 
mele lui — și pomenirea 
lui să se înalțe în vecă, 
și în vecii vecilor. 
„Spre mântuirea-ta am 

nădăjduit Doamne. 


שחרית 


קֶל"מעשה 133 BI‏ )99 
מַחָשְבוּתֶם שְגְאָמַר היוצר 


“ob pan 239 “m 


מִעשִיהֶם: 


א מָנִי PND‏ בָּמְמוּנָה 


שלְמָה שהפורא am‏ 
שמו גומָל טוב לְשוּמָרי 
My‏ וּמַעְנִיש 12192" 


ha 


308 מְאָמִין בִּמְמונָה 


mb‏ בְּכִיאַת הַמֶּשִיחַ 


ואפ על פִּי שִיִתְמַהְמָהִּ 
שסכָּלָה אֶחַבָּה"לו בְּכֶל" 
יום שָיָבא : 

PND MR‏ בָּּמְמוּנָה 
impor‏ שְיְהִיָה TOMA‏ 


יב 


הַמָתִיבט Pa‏ שִתִעַלָה 


NS pi‏ הַבּוְרָא יִתְכָּרך 
שָמו וְיִתְעַלֶה în3‏ לְעַד 
mb:‏ נצָחִים: 


Arme | =‏ קויתי 3% קיפי מ \ 
în‏ יז לישועתף קויִי: 


-+3+20+3++- 


*ף 


\ ק 
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סרר תפלת מנחה 


pag. 12].‏ עלונו pag. 105. și i‏ תחנון .73 pag‏ שמנה עשרה .45 pag.‏ אשרי 
| .עלונך nu se zice‏ מעריב In caz când urmează îndată‏ 


תפלת ערבית לחול 


vei găsi mai la vale la ,תפלת ערבית למוצאי שבת‎ 


סדר ברכת חלה 


(Femeia, este datoare a 08601 din aluat un codru şi a zice ברכה‎ 
următoare :) 


Binecuvântat să fi ₪ ) DR n NA a‏ ברוך 


Doamne, Dumnezeul nostru, 


regele universului, care ne ax קדשנו‎ "VS עולם‎ pi מל‎ 
sfințit prin poruncile tale și ne Aa tdi 3 פמצותיו וצו‎ 


ai poruncit a deosebi un codru 


din aluat. | | mpi מ‎ "om 
סדר ברכת הדלקה‎ 


Femeia, e datoare să aprinză vineri seara lumănări în onoarea, 
801100161 şi să zică : 


בְּרוךָ PR‏ ה 1 Binecuvântat să fii tu 0 voi‏ ברוך 


Doamne, Dumnezeul nostru, re- 


gele universului, care ne aj קדשָנו‎ “pe ה עלס‎ LL 
sfințit prin poruncile tale și . 1 זיו ְצַוָּנ : לְהַדְלִיק‎ Is) dk 


ne ai poruncit a aprinde lumâ- 
marea de sâmbătă (în zile de => 61 (ביום טוב‎ mat של‎ , 
„sărbătoare : de dili Go יזם‎ 


סדר תפלת מנחה בערב שבת 


Vineri la מנחה‎ nu se zice nn ci indată după שמונה עשרה‎ se 
începe cu: 


(95) לכו‎ Veniţă să chiuim רנ 3 ₪ ליי,‎ bf ) לכ‎ n 


înaințea, Domnului să chi- 


otim înaintea, stăncei mân- $ עה צר ושעכו:‎ 
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tuirei noastre. Să întâm- 
pinâm faţa lui cu cântare 
de mulţumire, cu. psalmi 
vom chioti lui. Că Dom- 
nul este un Dumnezeii 
mare, și un împărat 
mare peste toți zei. In 
mâna .lui sânt adân- 
cimele pământului, 1 
ale lui sânt piscurile 
munților. A lui este 
marea și el a făcut o, 
şi uscatul, mâinile lui 
Vai plăsmuit; veniţi să 
ne închinâm, și să ne 
plecâm înaintea Domnu- 
lui, făcătoriului nostru. 
Căci el este Dumnezeul 
nostru și noi sântem po- 
porul păşunii sale şi oile 
mână sale până astăzi, 
dacă, ascultați de glasul 
lui. Să nu vă învărtoșați 
inimile voastre, ca la 
Meriba, ca în ziua de 
Masa în pustie; când 
mă ispitiră părinţii vo- 
ștrii, mă 0070870, cu 
toate că văzură fapta 
mea. Patruzeci de ani 
eram scârbit de neamul 
acela şi am zis: este un 


popor cu inimă rătăcită; 


= קבלת שבת 
Top)‏ 3 בְתוּרָה, 
3 נְריע לו: כִּי 
אַלְנּדוליְנּמלְדְנְדול 
על"כָּל"אֶלהִים: “i‏ 
Ma‏ מחקרי-דוּתריץ, 
ותועפור? הָרִים לו: 
אֶשֶר לו En‏ והות 
PPP) Abu‏ 
ip‏ באו ag‏ 
וְנְכְרְעֶה 97719733" 
יי 309 ASTON N‏ 
NAN‏ 29 מרְעיתו 
וצאן יָדו, היובם | אם 
בְקולו תשְמָעוּ: אלד 
boa‏ לְבַבְכָם 
כּמַרִיבָה. כִּיוּם| מַסָה 
בַּמַדְבָּר: אָשָר ID‏ 
PN‏ בְּחָנוּנִיגַ- 
רְאוּ פְעָלִי: אַרְבְּעִיכז 
שָגְהאַקוּטבְרורוְאמַר 
עם תעי 239 הם. DI‏ 
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și ei nu cunoscură căile 
mele, aşa, încăt am jurat 
în mânia mea: să nu 
“între nică odată în o- 
_dihna mea. 


(96) שירו‎ Cântaţi Dom- 
nului cântare 08, căn- 
taţi Domnului, tot pă- 
măntul. Cântați Domnu- 
lui, lăudaţi numele lui, 
vestiți din zi în zi mân- 
tuirea, lui. Povestiţi între 
popoare de slava lui, 
între ' toate  noroadele 
minunile lui. Că mare e 
: Domnul şi foarte lăudat, 


înfricoşat este peste 
toți zei. Căci toță | 
2011 popoarelor sânt 


nimicuri, ară Domnul a 
făcut cerul. Strălucire Și 
fală e înaintea lui, iz- 
bândă şi podoabă în 
“sanctuarul săi. Daţi 
Domnului, voi neamurile 
popoarelor, dați Domnu- 
„lui slavă 1 izbândă, dați 
Domnului slava numeluă 
săi, aduceți daruri şi în- 
traţă în curţile lui. -מ1‎ 
chinaţi- vă Domnului în 
podoaba sfântă; să se 
clătească înaintea, lui tot 
pământul. Spuneţi între 
popoare, Domnul a îm- 
părățit; a întemeiat pă- 
mântul şi nu se clatină; 


134 קכלת שבות 


mb‏ דְרְכִי: אַשָר" 
נשָבְּעתי EN "DNS‏ 
יבאון אֶלימְנוּחְתִי: 


צו mw‏ ליי שיר „tim‏ 
שיר ליי כַּלְדְהָארֶץ: שירו 
ליי בַרְכוּ שמו: בַּשרוּ “hp‏ 
ליום. ישועתו: 180 בגזים 
paza 133‏ 
Don nbiia: pia‏ 
מאד. oby NIN NOII‏ 
צְהִיםכִיוכָל"אַלהי הַעמים 
Di | bo‏ עשה: 
הוד וְהָדֶר לפניו. עז DAND)‏ 
בְּמְקְדָּשו: הָבוּליָימַשֶפְחות 
עמים. הָבוּ ליי 7133 וְעז: 
הָבוּ ליי כְּבוד AY)‏ שאו 
מִנְחדה ובאו לְמַצרוְרְתיו: 
השְפְחווּ ליי בְהדרתרְקְדְש. 
Panin‏ ָּלהְאָרֶץיאָמָרו 


Dia‏ יַיִמֶלָדְאַף"תְכּווְתָבָל 


„BiBR”03‏ יָדִין עִמִים 
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el va judeca popoarele 
cu sinceritate. Să se bu- 
cure cerul, şi să se ve- 
selească pământul să 
mugească marea, și toată 
plinirea ei. Să tresalte 
câmpii şi toate ce sânt 


într'ânșii; atunci vor 


chiui toți arborii pădurii. 
— înaintea Domnului că 


„vine, că vine să judece 


pământul. El va judeca, 
lumea cu dreptate şi po- 
poarele cu adevărul săi. 

(97) יי‎ Domnul împără- 
ţeşte! Sa, se bucure pă- 
mântul, să se veselească, 
ostroave multe. Nuor şi 
negură împrejurul lui, 
dreptate și cuviinţă, rea- 
zimul tronului săi. 0 


merge înaintea lui, 1 


mistuește pe  vrăjmașii 
lui împrejur.  Fulgerii 
lui luminează | lumea. 
Pământul văzu şi se 
cutremură. Munţii 6 


topiră ca ceara, înaintea 


Domnului, înaintea, stă- 
pânului pamântului în- 


treg.  Cerurile -vestese 


dreptatea lui, și toate 


popoarele văd slava lui.. 
Se rușinează toți cei 06 


slujesc chipurilor cioplite, 
ce .se 141086 cu 1 
lui se „închină toți 


קבלת שבת. 
בְּמִישָרִים: int‏ הַשְמִיִם 
PNI Dam‏ יַרַעם הים 
ומכיאו: עלז שָדי 9“ 
אַשָרּו. אז 1377 בָּליְעצִיה 


tip‏ לְפָנִי יי וכִּ בָא כ כָא 


לשָפט הְאָרֶץ: ישָפטרמְכָל 
בְּצָדָק וְעִמִים בָּאָמּנְתו: 


PRI DB מל‎ 
פיים 2030 ענ‎ Ab 


Wet PIE Papa 


מכון כְּסְאו אש לְפֶנִיותַלְף. 
וּתְלְהָט סָבִיב צָרְיו הָאִירו 
ברחו מַבָל. רְאַתָה וַפְּחַל 
הָאָרֶץ: הָרִים 1312 "DBA‏ 
מַלפָנִי "apa n‏ אָדון 3 
הָאָרֶץ: הגידוּ הַשְמִיִם PI‏ 
1989 כַלדדְהָעַמִים כָּבודו: 
בשו pp "maya‏ 

הַפִתְהַלְלִים בְּאָלִילִים, 
| הְשָפְּחוּ לו כַּלדאֶלְהִיכם: 


201. 


taţi, 
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Sionul a auzit şi 
sa bucurat, şi se vese- 
liră fetele Tadeii, pentru 
106080116 tale. Căci tu 
Doamne,. ești prea înalt 
peste tot pământul, foar- 
te te ai înălțat peste 


toți  zeil. Voi, cei 
ce iubiţi pe Domnul, 
urâţi răutate;. el pă- 


zește sufletele cuvioşilor 
sei, îi scapă din mâinile 
nelegiuților. Lumină 6 
sămânată, pentru dreptul, 
şi veselie pentru cei cu 
inima, sinceră. Bucuraţi- 
vă drepţii în Domnul, şi 
slăviță pomenirea 8 cea 
sfântă, 


(98) Psalm. Cântaţi 


Domnului cântare noă, 
că a făcut minuni. Ii a 
ajutat. dreapta lui, şi 
brațul săi cel sfânt. 
Cunoscut a făcut Domnul 
ajutorul săi, înaintea 
popoarelor a descoperit 
mântuirea, sa, Adusu- 
şi-a aminte de mila şi 
de bine-credinţa lui cătră, 
casa lui Isral; ai. văzut 
toate marginile pămân- 
tului ajutorul Dumnezeu- 
lui nostru. Chiuiţi Dom 


-nului tot pământul, hio- 


tiți şi 80110801 şi 
Cântaţi Dâninulul 
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שָמַעַר וַתִּשָמַח \ ציון. 


pi 133 Mapai)‏ לְמען 
"BB‏ 42 כִּראַתָּה 1 
PONOR 1‏ מאד 
mo‏ עליבָּל"אְהִים: "aj‏ 
» 153 רע שמַר נפשות 
"TEN‏ מד רְשָעִים 09 
אור זָרַע לצדיק. = 
לב שַמַקָה: שְמְחו צַדִּיקִים 
ma‏ הדו לְזְכֶר קדשו?. 
App m‏ שִירוּ ליי שיר 
DIN‏ כִּינְפְלָאות pa‏ 
דחושיָעַה-דלו. 1978 pi‏ 
קדשו: הודיע » sine‏ 
לְעִינִי Dotat‏ 93 צַדְקְתו: 
33 חסדו | וְאָמוּנְת ab‏ 
„DN‏ רְאוּ כְלדאַפְסִי PS‏ 
NS‏ ישוּעת 21198 הָרִיעו 
nb‏ כָּלדְהָאָרֶ פִּצְחו 233 
AN?)‏ ?39 ליי 1333 1392" 
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cu chitară, cu alăută şi 
cu glas de cântare; cu 
trâmbițe şi glas de bu- 
căum  chiuiți înaintea, 
Domnului. Să mugească 
marea și plinirea «i, 
lumea și locuitorii. ei. 
Răurile să bate în palmă, 
împreună să chiue mun- 
ți, 
08 vine să judece pămân- 
tul. 101 va judeca lumea 
cu dreptate, şi popoarele 
cu sinceritate. 


(99) » Domnul împără- 
țeşte! se cutremură po- 
poarele; el șade pe 


Herubimi — pământul se 


clatină. Domnul în Sion 
e mare, și înalt este pe- 
ste toate popoarele. 
laudă numele tăi, mare şi 
înfricoşat, — sfânt este el, 
— şi izbânda împăratu- 
lui, cel ce iubeşte drep- 
tatea; tu ai întemeiat 
sinceritate; judecată și 
dreptate în 18000 tu 1 
făcut. Inălţaţă pe Dom- 
nul Dumnezeul nostru, 
ŞI închinaţi-vă la scăune- 
lul picioarelor. lui, sfânt 
este el. Moise şi Aron 
an fost între preoţii lui, 
şi Samuel între cei 
ce chiamă numele lui. 
EX 88 chiemat pe Dom- 


înaintea Domnului, 


ו 


קבלת שבת 


וקול זמרה: בּחַצוצָרות ְקול. 


שוּפֶר sp‏ 9380 79197 יז 
DP‏ 14040 תִּבָל וִישְבִי 
îma‏ נְהֶרות PIAN‏ יָחַד 
הָרִים יָרגָּנוּ: לְפָנידיי 99 בָא 
לשפט „pot‏ ישפט On‏ 
בְּצָדָק ועמים בְּמִישָרים: 
sape‏ 
PIN Boa >‏ ו 
pa‏ גֶדול. וְרֶם הוּא על- 
כלהָעמִים: sm‏ שמ גדל 


813„ קדוש הוּא: 199 7975 


מִשֶפֶּט אֶהַב: NAS‏ כּננְת 


מישָרים. מַשְפָט ודקר 


RS Spa‏ עשִית: רומָמו 
Be aim bv‏ 


רַגְלִיו קדוש הוא: ph‏ 


וְאַהֶרן בְּכהָנָיו וּשְמוּאַכ- 
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nul și el îi a auzit. In 
stălp de nor vorbia cu 
dânșii, ei au păzit mărtu- 
riile lui şi legea ce a dat-o 
lor. Doamne Dnmnezeul 
nostru, tu îi 81 auzit pe 
ei, li erai lor Dumnezeii 
ertător şi tot de o dată 
resplătitorul faptelor 
nelegiurilor lor. Inălţaţi 
pe Domnul Dumnezeul 
nostru, şi  închinaţi-vă 
muntelui său celui sfânt, 
că sfânt e Domnul Dum- 
nezeul nostru. 
(29) מזמור‎ Psalm al lui 
David. Daţi lui Dum- 
_nezeă, fii-puternicilor, daţi 
lui Dumnezeii. slavă 41 
izbândă. Daţi lui Dum- 
nezeii slava numelui săi, 
închinați-vă lui Dumne- 
20% în podoabă sfântă. 
Glasul Domnului răsună 


peste ape, Dumnezeul 
slavei  tună, Domnul, 
peste ape puternice. 


Glasul Domnului sună 
cu putere, glasul Domnu- 
lui cu fală. Glasul Dom- 
nului sfărămă chedrii 1 


zdrobi Dumnezeii chedni 


Libanului. Și îi face să 
salte ca viței, pe Liba- 
non şi Şiriion ca Reemi 
tineri. Glasul Domnului 
varsă pară de foc. Glasul 


188 קבלת שבת 
וְהוּאיענם: 57998 ענִז יָדְבָּר 
Pow DOS‏ עדתִיו וחק 
INA‏ לָמו: יי אָלהָינוּ NAS‏ 
ענִימֶם אֶל נשא „Do mim‏ 
וגקם עְלְְעְלִילותֶם: רוממו 
אָלהינוּ וְהשְפּחָווּ להזר 
מדשו. כִּי קדוש יי אָלְהִינוּ: 
= > מזמור לְדְוד חָבו 
ליי בְּנִיאַלִים. הָבוּ ליי 
כָּבוד וע הבו ליו 
כָּבוד שֶמו, השתחוו 
Doi" ra‏ 
* על"המוםז אלי- 
MAIN‏ הךעים וי על 
מיִסְרְכִים:קול"יי בַּכּחַ 
קול וי 20702 קול וי 
שובר אֶרְזִים וישַכר יי 


RN‏ ההלכנון? 


ITP‏ כְּמוחעְנָל. 
לְכָנון ושריון > בֶן" 
רְאָמים: wo‏ חצַב 
Pia‏ אש :קולי יו 
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Domnului cutremură pu- 
stiea, cutremură Domnul 
pustiea  Cadeş. Glasul 
Domnului cutremură ste- 
jarii şi desfrunzeşte dum- 
brăvile, şi în templul 
lui zic toți: slavă. Dom- 
nul a șezut pe tron în 
vremea potopului şi Dom- 
nul va ședea ca împărat 
în veci. Domnul dă pu- 
tere poporului săi, Dom- 
nul binecuvintează 6 
poporul săii cu pace. 
לכה‎ Vin'o iubite înaintea 
alesei. 
întîmpinarea  Sâm- 
betei, miresei. 


La 


„Păzeşte,poneneşte“‏ שמיר 
într'un singur cuvânt‏ 

Ne-a grăit o dată Dom- 
| cel sfânt. 

Domnul e unul şi „un“ 
81 lui nume, 

In vecinică fală, și cu 
mare renume. 


Inaintea sâmbetei‏ לקראת 
vom merge cu dor,‏ 

Al binecuvântării adevă- 
__ratul izvor, 

Odinioară sfinţit, la 
urzire 

Tărziii făcut, cu înainte 
gândire. 

Sanctuarul regelui,‏ מקדש 
oraş de reședință!‏ 


קבלת שבת 
m‏ 9% וחיל וי 
1315 קדש: קול וי 
יחולל אילות ser‏ 
Pon nm‏ 3 
אמר 7139 יי 300 
st‏ וּשָב »7 
לְעולֶם: יי עז לעמו 120 
IDR DIN‏ 
בְּשָלום: 
| לְכָה דודי לקראת 
ַּלֶדה. 9" DID‏ 
ְְבּלָה. 


שמור מכור 27 אֶחָד. 


הַשמִיעָנוּ אל הַמְיְחָד. יי 


אֶחָד וּשָמו אֶחַד. RD‏ 


ּלְתַפְאֶרְת וְלַתֶהלָה: לכי 


לקראת Pati‏ לכו וְנִלְכָה. 
כִּי היא מקור PI‏ 
מַראש DIR‏ נסוּכה. סוף 
מַעִשֶה בְּמַחָשֶבָה "PNR‏ 
| לכה 
מקדש מֶלְךּ עיר מְלוּכָה. 
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Sooală, te ridică! 081 din 

umilinţă. | 

Ajunge! cât în 8 
| lângerii ai stat! 

Căci Domnul milostiv, de 
tine s'a îndurat. 


pământului‏ 1 התנערי 
scutură-ță şi te scoală‏ 


Neamu meul îmbracă-te‏ י 


- în haina ta de fală. 

Din Betlehem se-apropie 
ţie ajutor 

Fiul lui, Isai de suflet 
mântuitor. 


Din somn adânc ŞI‏ התעוררי 

grei te scoală, te trezeşte! 

Lumina ta răsare, vin'o“ 
de luceşte. 

Un cântec nou ne cântă de 
izbăndă şi isprăvă. 

Domnul se arată, cu 
luminată slavă! 


Nu te rușinează, şi‏ לא 
nu te mai roşi,‏ 

Nu mai plângă şi geme, 
nu te mai măhni! 

Reazăm, sprijin ești Tu,. 
„ai poporului smeriți 

Oraşe ruinate de tine's 
rezidiți. 


Duşmani 5 ŞI surpători,‏ והיו 
singuri sânt surpați‏ 

Vrăjmași înghiţitori, de . 
tine's depărțată. 


140 קבלת שבת 
קוּמִי צְאִי "IBN IRA‏ 
רב va‏ שָבֶרז בְּעַמָק 
331„ והוּא יחמול op‏ 
ur‏ 6 

"30 מעפר קוּמִי.‎ pan 
תפארְפךף עמִי. עלד‎ "a 
הַלְחְמִי.‎ Pa a m 


map‏ אָל נִפְשִי גְאֶלָה:. 


לכה 

"iar‏ ַתְעורְרִי. 2 בָא 

אורד קוּמִי אורי עוּרִי 

"mp‏ שיר דַבְרִי. כְּבוד יי 
עליך נִגְלָה 


לכה 

לא "ian‏ וְלא תַכָלָמִי. מַה 
תַשְתמָחי וּמָה תָהָמִי. 73 
ָחָסוּ ענִיי עמִי. וְגְבְנְתָה 
עיר על תִּלָהּ: 


לכה 
דחיו osie) pri‏ 
"Om‏ כ ישיש 
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Se bucură, saltă Domnul, צפִלהָיִך. כּמשוש‎ Pop | 


mult se înveselește 
Ca mirele frumos când על 93+ לכה‎ (fani 
mireasa, o priimeşte. di 


ln dreapta şi în stânga = 7 
ו‎ . vei rit der. וְאֶת‎ SRR ימין וּשמאל‎ 


Și-a Domnului 40% ta 2 על ודדאיש‎ maya יי‎ 
inimă va cuprinde. % ד רה‎ 
Jar de bucurie vei sări ; ונשמחה נְגִילָה‎ ID 
şi vei sălta, - אכ ליי הי‎ 

Când din Pereţ alesul - 


ți se va arăta. בואי בְשַלום עמָרת בעלהּ.‎ 


Vin'o deci cu pace a‏ בואי 
גּם בְּשָמְחֶה וּבְצְהַלָה. תוך bărbatului cunună,‏ 
Vin'o în veselie și bu- ati 6‏ 
ABS‏ עם סְגְלָה. בואי 93„ curie bună‏ 
Vin'o dar iubito! a popo- | |‏ 
בואי 103: | 816888 rului‏ 
Vin'o aşteptatol a nea- |‏ 
לכה דודי לקראת ! A mului mireasă‏ 
Vin'o 110165 8 \ - >‏ לכה 
כָּלָה. פָּנָי 3% alesei‏ 


La întâmpinarea sâmbe- קִבְּלָה:‎ 3 


tei : miresei! 


ְּמעשי PP‏ הון: מדז DIA‏ מעשיף 2„ מָאד עְמְקו 
מחשבותָיף: אִישדְבְּעַר לא „DP‏ 2933 לא יבין אַתהחזארת : 
rhpa‏ רְשָעִיכם 09 עשב. mn‏ כָּל פועלי prd pi‏ 
עדי עד: NR)‏ מרום לַעולם %: 93 הגרח SPAIN‏ "הגה 
איְביף יאבדו. Imam‏ 2018-09 אָן: PI‏ 82 קרני 


*) Traducerea vezi pag. 42. 
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ּלותִי baz) ja poa‏ עָנִי בְּשוּרִי פּפַמִים 90 מֶרְעיבם 
השְמַעֶנְדז אנ MOB BRD pat‏ 7002 בּלְבָנון !?279 
שתולים בְּבִית mi‏ בְּחצרות אֶלְהַינוּ time‏ עוד Pa)‏ 103 
DI‏ ורענפים יהיוּ: לְהַגִּיד כִּי nr ap»‏ צורי ולא עוְלְתָה בּו: 
צנ > מַל ad ad ma‏ יי עז הִתַאַזֶר אףתכון חָבַל 
בַּלתַמוט: 1193 כּסְאַף IND‏ מַעלֶם אֶתָּה: Filia AWP‏ | נְשְאוּ 
rima‏ קולם ישָאוּ נְחָרוּת 22137 מקולות DD‏ רַבִּים "PIB‏ 
Dat‏ אדיר פַּמָרום în‏ עִדותִיד 03 אד 139 נְוֶה- 
קְדָש » ȚIN?‏ )209 ק' | | 


- Rugăciune de seară pentru 88800418 si sărbători, 
*( ברכו‎ Binecuvântăţi pe e mata לי‎ 
Domnul cel proslăvit. המכךך:‎ IN בֶרְכו‎ 
pa  Binecuvântăt să fie : לְעולֶם ַעַד‎ 713290 » 73 pin 


Domnul cel proslăvit în veci. | 


| 2 אתה ייאלי13 Binecuvântat să fi‏ ברוך 
tu Doamne, Dumnezeul PRR a, Al dia 6‏ 


nostru, regele universu- "PN הְ עולבם‎ pia 


*( (Pecând cantorul zice 533 zice comuna (ותברך‎ : 
| ותברך‎ Fie binecuvântat şi SSB ירז 3 וישתִבַּח‎ C 
lăudat și slăvit și înălțat 1 ו ו‎ . + : 
rădicat numele regelui și îm- ו"הרומם ויתנשא שמו 5 מל‎ 
păratului peste toți împărații, '"* * הד ןת‎ 0% 
sfântul, binecuvântat să fie. הוא‎ Ta מלכי הַמלכים הקדוש‎ 
Căci el este cel dântăiă și el i ד‎ pp גר‎ 


este cel din urmă și afară de אחרון ּמִבַּלְעְדִיי‎ NAT ראשון‎ RN 


dânsul nu este nici un Dum- 


> .6208ם‎ Faceţi cale aceluia ce nipa סלו לה‎ „Dio PR 


încalecă pe nori. „Domnul“ e 


numele luă, și chiuiţi înaintea, לפנין; השמו מרומם‎ op ביה שמו‎ 
> ץז‎ EI : 7 ד‎ : . “e. : +: 


Ini. Şi numele luă este mai 


înalt decăt or ce binecuvântare Dj 03 ţ Ngm: na 93 מל‎ 


şi laudă. Binecuvântat să fie 


numele, slava şi împărăţia lui, כבוד מלכותן ליעולם ועד: יהי‎ 


în vecii vecilor. Fie numele 


Domnului binecuvânțat de acum \ + עולֶם‎ L-A שם » מְברְףּ מַעַחָה‎ E 


și până în veci. 
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₪ cer e d murea עדיב ערב‎ MAT 
jelepciune deschide por- ה פותח שי ערים‎ aha pa! 
ו‎ cp sl Ala o ora 
preface vremile, și aşează, יכם‎ IPN ומח ף‎ 
יי‎ păr אֶתהכוקבִים‎ Meta 
lui el face zi şi noap- aro 
te, rostogeleşte lumina רצונ | בורא יוו ולה‎ > 
נולל אור מפכרחשך ג ו וו‎ 
eg 7 să sn " n) at la) וחשךּ‎ 
d deosibeşte te Zi 22 = ומ עְבִיר‎ 
ȘI DL DR 6 יום‎ da! map לילה‎ 
ה ב אוו‎ e RS ₪ mob בי יז‎ 
arate să iama אל חי וקים ת מיד‎ Aa)», | 
ci velar ומאת‎ EIN ימלו ([לי2.‎ 
. să fii tu aere הי ל‎ EN 3 : עד‎ . 
801 sa murgească serile I-a. המעריב‎ 
ו יי‎ asta עולם פורת‎ Pa 
Israel, poporul tăă, ne 1 gata Lai ישראל‎ 
învățat cu .. și = ורה ו צות‎ ia | 
cu porunci, cu legi şi cu DR | babi 


orândueli. De aceea Doam- 


«ne Dumnezeul אַלהינו ו‎ ul fo למסל‎ 


= עיניף:‎ pa rima îm soy וּקְשרְתֶם לאות‎ 
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"când ne culcâm şi când ne בְּשֶכְבָּנו וּבְקוּמָנוּ‎ 


sculâm, grăim de 1 egile 


tale, şi ne bucurâm cu cu- rate “PA נְשִיח‎ | 
| vintele învățăturii și cu 7 Și ת‎ i = ד - ךר י‎ 3 


poruncile tale, în veci; 


= 0801 el sânt viaţa noastra, Ri, דלעולםן ו‎ aj Tabel 
0% prelungirea, כי הם חיינ וָאךְד ימנ שג‎ 
ו‎ și ₪ dânsele ne יומכם‎ x = 


gândim ziua și noaptea; 


oa tra er m ne denar = În li abia ae 


ca tu să nu depărtezi nici DN ולילֶה. וְאַהַבְתְדּ ד‎ | | 


„o dată dragostea ta de la + תסיר מִמָגו לעולמים:‎ 
אוב‎ AR ברו‎ 
“pe poporul tăi Israel. עמו שְרְאֶל:‎ | 


noi. Binecuvântat să fii 
tu. Doamne, care iubeşti 


(יסיד סומכ אל 7Dp‏ 72982( | 


דברים ' ד 


Tae raza eta rm ae 89 


3 שם כְּבוד מַלְכוּתו לָעולֶם וָעָד: 


| וְאַהַבְ את יְהוָה EP‏ בַּכֶללְבְבְףּ ba‏ 
79503 וּבְכְלמָאדָּ: ְהָיוּ הַדִּבָרִים mist‏ אֶשֶר אָנכִי - 


מְצוד היום על"ְלבָבּ: ושגְּתֶם iad‏ ורפרת 03 


AT AT 


בְשְבְתְָּ בּכִיתֶף וּבְלְכְתְדּ 9913 23021 ּבְקוּמַף: 


| וּבְשְערִיף:‎ 752 Pieta by 2pan> 
אֶל"מְצותִי אָשָר אָנכי‎ DR JEDI Mia א‎ 


0 24] לְאהַבָה אֶת הוה אֶלהִיכם‎ Dim אֶתְכֶם‎ o 


2 Traducerea vezi pag. 66. 
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בְּכֶללְבַבְכְסוּבְכֶלינְפְשְכְמִיוְְמַתִי מִטַרְאִרְצְכָבְעַתי 


ירה ומלקוש BED)‏ 3337 ותירושף 3079 ונתי 
At n dv‏ :ד cs Psi dr‏ 1 יז mp‏ ונאו 
עשב Tipa‏ לַכְהַמְתּ וכלת ושבְעַפּי השמרו „De?‏ 


פַּדִיפְתָה לְבַרכָס AID)‏ מְבַדְמֶם אֶלהים אֶחְרִים 


“NI בָּפָם וער‎ ȚEL 2009 DOMNE) 


„Apar n jan לָא‎ NBA) MIA הַשָמים וְלאייְְיָה‎ 
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רו נַפְשי. וכַלְהַחוּשְבִים על רְעָה מִהַרָה 187 עַצְתָס, Pip‏ 
| מַחַשכַמם. טשה למטן שְמֶף. עשה למע טינף. טשה למען 
קְדְשֶתֶףּ. עשה teo‏ תוּרְמֶף. 180 יחלְצוּן PP‏ הושיעָה = 
| ימקף ca‏ 9 לרצון אטרי פי וְהִָּיין 129 PRD‏ צורי ‏ 
וְגואָלִי: עקשה שלום voma‏ הוּא miop‏ שָלום “ba Do op‏ 

שרְאֶל וְאַמְרוּ אָמן: Sa ip‏ 

= חי רצון מִלְפָנִיף + אָלְחוּ ואלמי אָבוחַינוּ שה „PB‏ 
MTA ADE‏ בְימינוּ. [פן חָלֶקנוּ בְּתוּרְתֶף: נש נעבֶדף = 
na‏ כִּימִי שלפ Da‏ קְדְמוניות: No‏ ליי מִנְחַת TPI?‏ 
רוּשלים po‏ עולם Da‏ קדמונָזת: = 78 


iam |‏ הַשְמִם וְְאָרֶץ וְכָל צְבְאֶם: bon‏ אָלהִים - 


בּיום הַשְבִיעִי מלאבתו AVN‏ עשה Tha Han‏ 
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apa aa Dn‏ אתו כִּי בו PATĂ‏ 999(„ 
TA‏ אֶשָר בּרָּא אָלהִים eri‏ 


15 ערבת לשבת | scară‏ מ Bogtotunea de‏ = 
חן ברו אַתָה ול להינ | Mana‏ ל מו 
וְאֶהיאָכוְתִינל אָלְהַאַכְרָהַ Tai‏ וג חן Dumnezenl‏ = 
PP "OR‏ [אלקי 'עק2 mare.‏ ₪ מ =„ 

| וש‎ pre nat ₪010 הָאָל הַגָדל 7123 הרא זמ‎ 
și al pământului. 


ma pe ₪ a 5% אַלעֶלֶיְקונָה שְמִי[ָאך']: א‎ | 


דדל 
ל . " părinţilor prin cuvântul săă,‏ 
piei 0 a i‏ א בות învietorul morţilor prin graiul Dale le-a!‏ 
0 מְתִים בְּפַאָמָרו הא )5'03 הַמָלְךּ) „_săă. Atotputernicul cel sfânt‏ 
nu se ascamână = a 7 opâeti .‏ 6תסמז1ת căruia‏ 
+ רקדוש "SV‏ / כָּמוהוּ הַמָנִיהַ „care dă. odihnă poporului său‏ 
| לעמו בָּיום שבת מדשו 99 în ziua sfântă a 54226601 sale,‏ 
ma‏ :ות „căci îi a bine plăcut să îl‏ 
Da‏ לָהָנִיה DEEP DAP‏ ו דגאל o‏ 
- געבוד בִּירְאָה )105 וְנוּדָה „cu temere și frică şi vom mul-‏ 
0( 5 ארפיוו = 5 numelui săă în toate zilele saeesa‏ גנל *„ 
a‏ לשמ 233 !2 Ga‏ ד מעין mecurmat; căci el este izvorul‏ = 
DN =‏ = הַהודָא71], „binecuvintărilor, Domnul mul-‏ 
אָדוזהשלום, מַדּש השפת damaprtor, Stăpâna cit sfaţi‏ +„ 
8+ א e‏ = | - ד „torul  sâmbetei; acela care‏ 
w 13238 0 0‏ ביעי וּמָנִיחַ binecuvintează ziua a șaptea,‏ | 
m; -%%‏ א ?ליי = şi dă odihnă poporului, care se‏ 
su x‏ בְּקְרְשָה לָעם Lola,‏ ₪ עפ îngrașe de plăcere sufletească,‏ 
PR "39 "9. i‏ זט la pomenirea, faptelor‏ 
(קדיש תתקבל pac. 151. apol‏ אלהינו ואלהי אבותינו ‏ 216 (Oantoral‏ | 7 
ma = =‏ מךליקין. 9 PR‏ מדליקין.. אִין 0270„ 
הְלָכָש. ולא בְחָן. )80 923„ ולא פּפְתילר הָאִיֶן. ולא = 
| פְּפְחִילַת „Masa‏ לא בירקה „D538 up‏ לא בְפַת. ולא- - 
בְשָעָה. לא poa‏ קיק. ולא בְשָמֶן „pie‏ ולא „ma‏ 
Dim „dona. =‏ הדי Bit‏ מדליקין בְּחַלָב «Olah‏ וְחַכָמים | . 
= אומדים אֶחָד PPE PR AAA Dee Am) Da‏ ו: = „TB‏ 
DEA via ha pri? poa pop‏ אומר. אץ > 
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155 „390 ערבית‎ oii d 
- מתירין 092 הַשְמָנִים:‎ BAT כְּּד הַשבָּת.‎ 2809 Ea PPOID | 
„DAT צָנונות. בּשָמֶן‎ 0003 «Dias joia „Popp pa 
טךלקין‎ PR טרפון אומר‎ 133 «199321 Pa פקעות.‎ joia 
12 אין מרליקין‎ PRI) זת 41328 ₪ 92 היוצא מן‎ DU NP 
מְמְאַת אוהָלִיכם‎ NED אִינו‎ PUI היוצא מן‎ 99) IMP NOR 
3098 1973 הַבְהָבָה.‎ NO) PIOBPIY 220 NONB „AD NOR 
אומַר טְהוְרָה‎ RAP, "91 אומר מְמַאָה היא וְאין מדליקין בָּה.‎ 
niz mpa לא יקב אָדֶם שְפוּפְרֶת שָל‎ CD בָּה:‎ POȚI 
פי הגָר. בּשבִיל קתְהא מְנטְפת. נִאפִלוּ היא‎ DE FIA) שָמֶן.‎ | 
היוצר מַפְחִלֶה‎ man אָבָל אבש‎ tab של חָרֶם 2 הוה‎ | 
„PRR קְעְרֶה שמ‎ DUȘ שָהוּא 709 אָחָד: לא ימלא‎ 1389 NR 
NAŞTE RIA Pata בָּצַר הַנּר חן ראש הפְתִילָה בְתוכה.‎ 
"985 מתירא‎ NANE 12809 3 יהי הַמְּכַבָּה אֶת‎ CPRD DID 197) 
הַחולָה שַיישָן‎ Daia או‎ . 707 [PA 280 נים. 2380 לסטים.‎ 
על הַגָר. כְּחָס על השמ כָחס על הפְתִילָה הב. רִַּי.‎ DIA «PB 
עַשָה פָחֶם:‎ Pr מן הפתילֶה. מַפָּנִי‎ PAI סי פוטר בִּכְלֶן.‎ 

₪ עַל שָלש עברות בָשִים מָתות בְּשָעַת ליִדְמֶן. על 1987 
= זְהִירות DEȚIN ga mpa‏ הַגָּר: ₪ שלשה דְכְרִים עָרִך = 
DIR‏ לומר בְּתוך יחו עָרֶב Nazi‏ עם „IAN‏ עשרְפָם DEI‏ 
מליקו אֶתסְגָר: DEP 127 PD‏ 78 0« אין מטשרין = 

את PR) NI‏ מטְכִּיין את הפלים: PN)‏ מדליקין אֶתְהַגרות. 

> 7 את המפין?‎ PAT) Pa סעשרין אֶת הַדְמָאי‎ Das 


שֶלום בָּוּלֶם. "Ba‏ )99 33 למודי » )39 שָלום בְּנְדּ 98„ 


רא 23 אֶלָא tata‏ קלוּם 20 לָאָכִי תוּרסַףּ 197P8)‏ 


מִכְשוּל: ME 129 Diogo‏ בְּארמִומִי: לְמען אמי 0" 
אדַבּרה גָּא שָלום בְּ: ma pod‏ » אֶלְהַינוּ אָבַקְשֶה מוב לף: „m‏ 
| עז לעמ ID [EP‏ את עמו DID‏ קירש, עלנג + + 
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0 קדוש לל שמת וכ‎ 
> 7 Binecuvântarea (Chidduș) la intrarea sâmbetei. | 
וְכֶלצְכְאָם:‎ PORT) DD יכל‎ imn יום‎ e = 
„Tip מְלאבְתו אֶשָר‎ san aro אֶלְהִים‎ ba 
„479 MN הַשְבִיעִי מִבְּליְמְלַאכְתו‎ Dh9 מישפת‎ | 
„99 אתו‎ Pip Pain EP אָלהים אֶת‎ a 
. אָלהִים לעשות1+‎ maps מִבָּלימְלַאכָתו‎ na בו‎ | 
| 20 2 ססר מק ורנ ופיל‎ 
E Binecuvântat să fi! ta 70% os יי‎ MAS CEI 0 Ă) 
„Doamne, Dumnezeul nostru re- !* *. כ‎ 7 
„gele mniversului, care ax creat 1930 פרי‎ NIZ קה עולֶם‎ | 
ra הרול אַתָה | 12775 ₪ ₪ ₪ את‎ 
E “Doamne, Dunanezeul nostru regele: המוצִיא | לָהֶם‎ noi n c pi / 
2 universului, care 80041 pălne din | PR [2 
pământ. aj E ti - | 0 00 a, 
Pa Binoeerantat 4 ₪ ₪ APERE n ברו אַתָה‎ 


Doamne, Dumnezeul nostru re- הָעולֶם אֶשָר קךשנו‎ 79% / 


- 


= 2010 ubiversului, care ne 81 sfin- nat 4 33 a) DEI , 


- | 5 prin poruncile tale, care ne | ri | | 
| binevoești none, și ne al îm- הדשו בא הָבָה וּבְרְצון‎ 0 
părtășit de sâmbăta ta! cea | זכרון למעשה‎ Aston / 


„Sfântă cu dragoste 1 plăcere, 


„ca o pomenire a faptelor urzirel. יובס‎ ha 12 בְרָאשִירז,‎ - 


> 080% aceasta, este ziua cea; d'ân- = Sa în ףח‎ 
> 1818 81 chemărilor sfinte, spre קדש זהֶר‎ "SD? תְחַלָּה‎ dh 

„pomenirea egirei din Rghipet; 439 ליצְיארת מִצְרָיִם,‎ 
câci pe” noi ne ai ales şi pe noi  îna היוה‎ a mnma | 
“me aă sfinţit dintre toate popoa- 53 וְאותָנוּ קית‎ Aa în: aaa 
„me ide manta 884 ce PROSPERE 


E. die esa )3 
שו | . ו‎ 


157 Binecavântarea sâmbetel. ea . me -- | 
agonie și plane e at în אַתָה‎ “na 0 זכר‎ . 


părtășit. Binecuvântat sa fil | ză 

| Doamne, sfințitorul iesi i 1 n קט‎ = | 

/ | „in pag. 191. קדיש יתום‎ pag. 120. עולם‎ ₪ pag. 3. - 
-+3?9304465- | 


| שחרית לשבת BM‏ טוב" 


Rugăciunea de dimineață pentru ziua de, sam | 
i băta și de sărbătoare, sa a 
(Se zice rugăciunea de dimineață până la ישתבח‎ apol se “urmează , | 


" נשמת‎ Suflarea a tot; viii Tan ba שמת‎ 7 


să binecuvinteze numele 


| א‎ Doamne, Dumnezeul +2 TON 9 תחשמ‎ 0 
„mostră, și duhul a tot כָּליבְּשֶר תּפְאַר‎ m 


trup. să  slăvească şi 


si să înalțe necurmat ותרומם 72 מִלְכָּנו‎ : \ 
„pomenirea ta, împăratul העולם ן ועד"‎ (a, „PB 2 


ii nostru; căcă din veci 


“până în veci eştă tu אל‎ UN => | | | 
E Domn, şi afară, de tine לנו‎ PR " ומ ְַּעְרידִ‎ 


maverm vre un alt împărat | 


- mântuitor și ajutător de- 4 גואלל ומושיע:‎ 7739 / 
cât tine. "Tu eşti slobo- 


4 zitor ŞI scăpător, hrăni- מַציל וּמְפַרְנָס‎ TD i 
„tor ŞI îndurător. In toată a וּמרְחֶם בּכָלזעת‎ | 


| 261208 de 260016 gi ne 
- .- pe Pee alt o ră PS וצוקה:‎ e 
077 împărat afară de tine, | / 
"Tu eştă Dumnezeul celor ET 2 PN N e, 
„ Vântăl şi celor din urmă, הראשוניסוְהָאַחָרונִים‎ i . 


pi Dumnezeul tuturor zidi- 


| 4 ₪ Domnul, tuturor gi do TIR אלה כל‎ | i 


fe \ . /‏ 2 . ו 
Lă .‏ 4 ץ 
. ו = 
/ 


/ | - atm, e dt Sâmb, a - שחרית ו | ל‎ ii "9 ו‎ ' 
| „ făpturilor, -cel lăudat cu א‎ boy לית ולדורת. חמ‎ > a . 
multe slăviră; care chi =: בְרום התשבחורז.‎ i 


verniseşte lumea sa cu 


dragoste şi zidirile sale cu "92 ג עולֶמו.‎ php E 
îndurare, Şi Domnul nu תי‎ = Va aja! ובריותיו‎ | | 
grame și nu doarme, | ְלאדדיישן.‎ 2 Nb | \ \ 
„ci el deș eaptă adormiţii =" , ההמעורר‎ = | 


şi trezeşte aromiţii, el 


fncbpa muţii să vorbească + . נרדמיבם‎ | PD | , 


„mi dezleagă 1000 לְמִים.‎ N והמשיח‎ e: 
„sprijimește” cazătorii, și וההמתוךר | קסוחמם,‎ 


 îndreptează pe 0601 umi- "ה‎ 
i, עפש‎ ₪ ₪ e ID TE 
»țumirm. De ar fi gura והזוקף כְפופים, ל‎ ./ 
= noastră plină - = לבדף 33" מודים.‎ 0 
| שרה‎ NOD אלו פכו‎ | 


i‏ פּים: וּלשונָנו רדק sale și buzele noa-‏ עס[ 
2503 נלין ושפתותינו mad ca, întindirea,, boltei‏ 


„cerești pentru a lăuda, שָ בה כְּמַרְחְבִי רקיע.‎ “a, 


şi ochii noştrii lucitori ca, 
“soarele și ca luna 'și 


| mâinile noastre întinse וכירח; וידינו פרוּשות‎ / \ 


= ועיניכו ימאירותכשמש 


ca aripile vulturilor ce- כְּנְשָרִי שמום. לילל‎ 


0 קלות > נאולורת : 4 ŞI picioarele noa- PR‏ בי 


5 6 Xuţă ca ale cerboai- 


„a celor, n'am „ajunge AR מספיקיב:‎ tai iai . 


0 159 "Rug. dimin. de RA | | 1 îs pis sai שחרית‎ și | 
„malțami Doamne Dum $9eţboţe יי‎ ia להודות‎ 
a piața ולפ ונש‎ APD 
şi de a, bine ul את" שמ עלאֶחָרת‎ . 
numele tăă, pentru una XI אל‎ Lp =) / 
„ma ₪ ופ‎ e ERIE אַלפִים‎ | 
| făcut, părinților noştrii בו רז‎ L מִי ם ה‎ 1 =) | / 
și noue. Din Eghipet ne עם-אָבותינו‎ bye ש‎ 
al. scăpat, Doamne Dum- | 211358 וְעַמָנ‎ 


| „nezeul nostru, şi de ro- גְּאַלְתָנוּ 0 להינו‎ | | 


A‏ ש 


bie ne ai mântuit, în 


- vreme de foamete ai în- aja = עָבְדִים‎ Dai | | | 
_grijit de noi și spre să- בּך שב זנֶתת נה ּבְשְבָע‎ i % 
| turazre ne ai hrânit, de 25 4 בְּלְכָּקְתָּנו‎ 0 | 


sabie ne aă scăpat şi de “sa Ros - 


dumă ne ai scutit, ȘI 


din poale răutăcioase şi מלטתנו ּמַחָלִיִם ר עים‎ . A 
i lungi ne ai  ridicat.. וְנָאָמָנִים דלִיתְנוּ עד"‎ | 6 
| rai שיש‎ 8 ajutat în- venă Dia הנה‎ 2 i 
„durarea. ta şi nu ne a Pie: ולא הזעזבונו ה‎ | 


2 părăsit mila ta, deci nu. 


„ne "lăsa Doamne Dum- Y וי אֶלהִי‎ SED). 2 


| mostru, în med. MN לְנָצְח על"ָן‎ = 


| De aceea, . „membrele ce שפלנְת 49+ וְרוּחַ‎ | . 


2 ne ai plăsmauit ȘI duhul. 


ŞI. snfetul ce aj suf- „RNB 2 שפד"‎ 


]- dimin. de Sâm. de 0 “me שחרית‎ / : 160 | 


| lat: în nârile “albastre, > אֶשֶר‎ m בְאפִינו‎ \ 


ȘI limba ce 0 al pus'o- 


> în-gura noastră, să mul- הַם‎ ₪ bah) =) Pale . 
| 808 $ şi să, binecuvin- וישכחו‎ 3333" Li) \ 


teze, și sa slăvească, 


| ה‎ ₪6 şi să înalțe וּפָּאָרו ורומ [ער'צו‎ | 
şi să flească să să sfin- ויקדישו וימליכו ל א"‎ 


468808 şi sa recunoască 


, “numele tăi, împaratul 5 שמף 275 מו‎ | 
> 108690 Căci toată gară בל"‎ n פה לד‎ 


> 88-)1 mulțumească ţie, 


E şi toată, limbă să-ţi jure >), לשו לד תִשָבָע.‎ i | 
, tie, și tot genunchiu să >> ד תכרע‎ ură רב בְּרְךּ‎ 


> 6 leac ie, şi toată / 
i. iun . - il pia ד‎ E ַ 3 2] 2 PT e] ) ק‎ | 
> toata intnile mă e ת שת הוה ל לכבות‎ \ 
| “- testinele să, ו‎ ap 72 7 E 
„ut tăi, precuza e seria: לשמף.‎ ip וכליות‎ | 


„Toate oasele mele zic : 


an 1913 ּ‏ בָּלד -886 cine este‏ ו 
| עצמותי תאמרנח. אל 
מי כָמוך. Oy‏ עני pe cel smeri mâna,‏ \ 


a "celui mai puternic 


= 86066 dânsu, şi pe smeri- 23) loa] מַחְזֶק‎ 
„dul şi sărmanul din mâna, 


| 1 săi. Cine מגוולו: מי‎ Pa , 
se aseamănă ție? cine se וּמִי ישוה"‎ rau , | 


„potriveşte 'cu tine? şi A מדו‎ - i 
„cine se poate măsura cu | 7 a 
„tine? Doamne mare şi vi- ăi RE אל מי‎ 7 
. i ieaz Ei înfricoşat! Doazane הא ד הבור‎ 0 
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prea înalt, ziditorul ceru- 
lui şi al pământului. Pe 


= 4âne te lăudâm și te fălim Ep 


şi te slăvim şi pinecuvân- 

> 4ăm numele tăi cel sfânt, 

pre cum a zis David: 

- Binecuvintează sufletul 

mei pe Domnul şi tot 

„ce e înlâuntrul met nu- 
i mele lui cel sfânt. 


Tu eşti atotputer-‏ האל 


„micul prin puternicele 


tale. izbânzi; ₪ 


„marele prin slava nu- 


| מ‎ tăă, viteazul în 
„vecă. şi înfricoşatul prin 


> faptele tale înfricoşate; 
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בָטְחָנוּ. נְגִילָה‎ Sim) הַנָדול‎ TR Dia שְד: פִי‎ | 
DIDI וְנְשָמְחָה בִּישוּעַתףּ: וְהַכִיאָנוּ לֶשָלום! מִאֶרְבַּע‎ 
לְאַרְצָנוּ. כִּי. אֶל פועל‎ BD ותוליכנוּ‎ „Post 
מִכָּלעם וְלְשון. וְקְרְבְתָּנו‎ PONI 1391 MPS ישועות‎ 
TIPA 72 piine? בָּאָמָת.‎ op לשמ הגדול‎ | 
NAND ON יי הבוחר בעמו‎ NASPA בְּאַהָבָה:‎ 
| 7082 799 אל‎ mo שיד‎ 7 
„ARII שמע ישראל יְהוָה אַלקינו‎ | 
כו שָם פְּבוד מַלְכוּתו לשלם וע 070 0י-‎ 
„09 בְּקֶלהְלָבְבְ‎ afost im את‎ Ban 


„30 MA דְבְרִים הַאלָה‎ PT 277022 Ra 

| היום עַללְכְבָ + וְשנִנְתֶ קְבָניִד ורפרת פב‎ It 

בְּשבְתָ ְּכִיתָף וכלת Ia‏ וּבְשְכְכְָ ובְקומָף? = 

| וקשרתבם לאות עליידף וְהָוּ לְמְשְפֶת Pa‏ עיניף: 

| 9 וכשעריף? ו‎ Ma Dio apa 
- פֶל-מצותי שר‎ Mota א וְהָיָה אִםשָמָע‎ = 

= אָנקי TPI‏ אֶתְכֶם DP‏ לָאְהַכָה אֶתְְהנָה אָלְהִיקָם = 


ו ₪ 
, : 


e דל ה‎ a 7 BBB oa 
„908% וְגְתתִי‎ tDatiniroaa Banaba Map 
TEA FI RER) וּמַלְקוש‎ Na ארצכם בְּעתי‎ 
932) בְּשָרְף לבְהָמְתָדּ.‎ by. "Ana ton 
„DEP! 9230 ab 25? men :pyab 
1000) 809 וַַכַדְתֶּם אָלהים אָחָרִים והשתחויתם‎ | 


„BB בְּכֶ )997 אֶתההשמים (ְלאהיְהיה‎ rima 


=> מְהרְה מעל‎ DBA Mans pan לָא‎ NT 
| אֶתה‎ DEI נתן לָכם:‎ mt הטקרק אשר‎ PANA | 


„DER אלה על"ְלְבכָכם לנפְשְקף וקשרתֶם‎ ma 


= DETBDI עיניקם:‎ a rigide? ויו‎ Darop לאות‎ 


אתם Dona nig‏ לדפר Ba‏ שבְתִך בְכִיתַףּ ולכ = 


| מִּיתַף‎ Pio DRINA tipa Ta TI 
- "₪ בשוי‎ 
= אֶשָר‎ RT על‎ Baa לְמִעזְיךמו יָמִיפֶם‎ == 
יָהוה לאַכְוּתִיקם לתת לתס פימי השמיבט‎ Vata 
FR i ea ă 
= אֶלדמעה לָאמֶד: דפר אֶליבְּנִי‎ mim מק ויאמר‎ = 
- על"פנְפי‎ NP ועשו לָהֶם‎ DOS PN DS 
= תִבְלָת‎ PIB 2 לדריתם ונְתנּ על צִיצֶת‎ aia 
= אֶתפָּל"‎ DEMON אתו‎ Dr לְצִיצַרת‎ 052 mm 
DARA? "A אתם ולאיתָתוּרוּ‎ app im rit 
= זנים אִמָרִיהָם: 942 תזכר‎ DRSIN עִינִידֶם‎ "78 
> קדשים לאלהיקם?‎ Dam) עשיתם אֶת-כָּליִמִצְיְתִי‎ 
- אֶלְהִיכֶם אֶשָרהוצְאתי אֶתכֶם מַארֶץְמְצְרִיִם‎ mn אָנִי‎ 
2 = אַלְהַיכֶם:‎ TM לָכֶם לאלהים אָני‎ no | 


dt +1 e APT 


שחרת לשבת | m‏ 


. : ב%‎ - \ 
.* . . : ÎN 

/ ₪ + 
% 7 

ce . 

2% 


אֶחָ ה לא tao‏ על זאת שבח אהובום וממ 
= אל ננְְוּ nb DPI‏ שירות Na,‏ בְּרְכוּת - 


0 שחרית i „maobu‏ 
והודָאורת - אֶל מי + 2 Si‏ | חש | 
ומש מַשָפִּיל גָּאִים. - PI‏ שפלים . מוצִיטא 5 
AID „DDR‏ עגוים. (עוזר דלים. mai)‏ לעמו = 

בְּעַת שועם אֶלִיו: noa‏ לאל עליון. ברו הואן 3 
וּמְברֶך משה וּבְנִי יִשְרְאֶל Ci‏ ענו שירָה בְּשְמְחָה = 

| כלם:‎ ans? m 


| מ כְמִכָה N Eat?‏ כְּמַכָה דר .+ 
| בשיש נא Pilon‏ עשה-פלא: %-/ E‏ 

= על שְפַרת.‎ aid Dita iati N IP 
cazat הודו וְהמְלִיכו‎ Bo ב- יחד‎ 


7 י מל לְעולֶם שח‎ m 
= = יָשֶרְאֶל וּפְדָה כְנְאַמפ‎ ma צור שאל קוּמָה‎ | 
n שמו החש ַשְרְאל:‎ itzi גאָלנו יי‎ Da יְהודָה‎ 
mi פָ 4 אִתָה ינאל‎ | 
e 0 תִפתֶח ופי יד החל‎ "DEP = iza 
= אָלְהִינוּ נאלהי אָבותִינוּ אֶלְמִי‎ n AS בו‎ | 
= = הפו‎ Dima הָאֶל‎ „Ap ואלאי‎ pp אְַרָהֶם להי‎ 
Bon וְקונָה‎ at חֶסָדִים‎ bat אל עָלִיין‎ ŢI 
." jan? ם‎ = ai "220 Digi אָכות וּמָבִיא‎ "ADI זכר‎ > 
הרי‎ i | | „ENA L-A 


- 7 


71.13 


(In. cele zece zile de pocăință se zice.) 
5209) כחיים.‎ PEN זָבְרכוּ לְחַיִים. מֶלך‎ = 
=  :םבּיַח אֶלְחִם‎ 72059 „DD Da 


לד ea IV‏ וז הכלמו = 


1733 


= שחת לשבת . 0-9 
31198 לְהושיע: 


אַדנִי מִחַיָּה מָתִים 


(Iarna se zice.) 


(מַשִיב Din‏ ומוריד הַגָּשֶם C‏ 0/0 
ים DANI‏ רכּים / 


= אַתּה נִבּּרלְעול 
Dn D309 | =‏ בְּחָסָד מְחַיָה DI‏ 
10 נזפָלִים NB)‏ חולים MEI‏ אָסוּרִים. וּמְְיָס 

| = אָמוּנָתו לִישָנִי עפר. מי כְמוף בעל גְּבוּרות וּמִי דּמָה 
| ל DD Mo‏ וּמְחַיָה וּמִצְמִיחַ יְשעהז | = 

| (În cele zece zile de pocăință.) = 2 

מי כָמוף אב הֶרְחָמִים. זוּבֶר Pe‏ לְחַיִּים בְּרְחָמִים? .= 


RSA‏ לְהחִיּת מִַים. בואה יְמְחַההַמָתִים:. 


= = אַתָּה קדוש ושמ סדוש וקדושים פָּכֶל וש 
== וְהקלוף מָלָה: בָּרוּ NBR‏ ו הָאל הקדוש:. 

(In cele zece zile de pocăință.) /-0- o 
): הקדוש‎ a = 0 


prob קרושה‎ 


numa Vom sfinți numele tăăi 

“în lumea această precum 80 sfin- 

. Aeşte: în înâlțimile cerurilor; 

„precum e scris de cătră  pro- 

7 orocul tăă; şi unul strigă cătră 
"cel alt şi zice: | 

a קדוש‎ „Sfânt! sfânt! sfânt! e 

Domnul oștirilor! plin e tot 


“pământul de slava lui.“ 


"a Atunoi cu glasul unui 


= אמ‎ mare, puternic şi tare, 


| 180 să se auze 0 70800, rădicân- 


-- 0-80 împreună cu Serafim, şi 


0 împreună cu dânşii zice bine 
“ cuvântarea : 08 
ברוך‎  „Binecuvântată să. fie 

„slava Domnului din locul săă.: 


Pa 


mm‏ אֶת שמף בָּעולֶם כָּשם 


= | שָמַקְדִּישִים אותו בְּשָמִי ED‏ 
IND =‏ על יד נְכיאָף. RAD)‏ אֶל 
- זה וְאָמַר: / 


= ק"ח קדוש | קרוש קדוש יי 
| צְבָאורת MD‏ כָּלִמְאָרֶץ 


ap | | 


| מִואֶ בְּקל רעש ms oh‏ 


Din קול'.‎ Den וְהוּק‎ = > 


לְעַמַת טְרְפִלעְִתֶפּרוּ ימרו 
= קיח Tha‏ כָּוד n‏ ממֶקומו: 


1 שאה ברו כ רון 0 000 e‏ הד RE‏ 0 ,שר 20 > 6 2 


IN e pă שי ל‎ Dinu 0, 4 a - ו‎ 0 tă זי 4% 7 שב ל‎ A 
2 ו‎ ( / ia i 8 : 2 ל‎ Serg, i hai 


00 Mag, ₪ de ₪. שחרת לשבת.‎ 0 1% 

"1 ישמה‎ 88.86 bucure Moise נת חַלקו‎ | 
„de 08101 06 1 a căzut în ה ו לו,‎ 
„+ parte, 011 numit slugă, +12 בָאָמָ] הְרְאת‎ 133 2 

„credincioasă; o cunună a „RDI בראשו‎ POSE Da , 


E d - DI , 


- 7 strălucirei îi al pus în 


“cap când a stat înaintea, „ș לְפֶנְי על הר סיג‎ mp3. 


ni ta pe muntele Sinai, şi a 


0 00006 în mâna lui PIN וּשָנִי לְחורת אָכָנִים‎ 
„+. 0616 doue lespezi de pia- | pi 073 213) ב‎ i 


> 49%, 'în 0826 era scrisă 


„rata: 


_“păzirea  sâmbetei, căci סה ה‎ ga de MU 
/ 5 0 scris în învățătu- כָתוּב בְּתוּרָהִָּ:‎ = DZ . 


₪ יה 

₪ E 
e 
= 

1 : 

5% E, 


| mam Și vor păzi fi e 
lui Israel sâmbăta, să naum השַבָת לעשות אֶת‎ . 


| 716" sâmbăta în neamu- 


E Ri ממקומך.:‎ Din locul tăi Doamne ְתַמַלוף.‎ Bin 3302 fa plala סו‎ : i e 


- David unsul tăi cel cuvios. 


| strălucește şi împărățeşte peste ] -  הנזחנא לינו .93 מחכים‎ e a 
moi, că noi te seg ră „Când DB אנְחֶנן לי‎ DD שָלִנוּ כִּי‎ = 
„vel împărăţi în Sion? Dea n המתמוד חלשל ה הליג‎ 
> 10001 deja ' acolo. degrabă în ממְלוך בּצִיון בֶקרוב 130,9 לְעּלֶם‎ . 
' 5 211616 noastre, în veci! - 7-5 ותתקדש‎ aa EI lia a > - 
„te, şi sfințeşte-te în mijlocul ב >יזיז‎ 
2 ו‎ - Ierusalim, tn neam ד יְרוּשָליִם עירף 112" ודור.‎ i 
„în neam şi în vecii vecilor. 1 | (ת+ וטלולוב‎  חשנלנ‎ 
> 0011 noştrii să vază împărăţia Miop 1990) | םי‎ TIS 3372 - 
„ta, întocmai cu cuvântul zis în על‎ "pia מלכוּחִף 9373 הַאָמוּר‎ / 
cântările laudel tale, de cătră ''* על ידי דוד משיח צדקף:‎ 
2 ST ד *: ל‎ *++ . e 
mb» Domnul va; împărăţi în eambae min vaio 
, א‎ Dumnezeul tă Sione, עולֶם אָלהיף‎ ? 2 Top ק‎ 7 


din neam în neam. Alleluia. = 0 הַלְלוּיה+‎ n לדר‎ pi צַ‎ % 


„mb Din neam în neam vom: \ a = תו‎ 
“esti “mărirea ta, și 'în 1 ּלנְצַח‎ 1713 Pa רה חן לָדור וָדור‎ 
0 0 Are a crai iii - נצחים קְדְשָתֶף נקדיש, )2% חףּ‎ = 
| ₪1 1 ta, e 0 DI א"‎ i Cai ורוו - וע ד.‎ 
= א מ‎ va mişca din gura noastră לא ?מש לעולבם‎ AB אֶלחיכו‎ n 


= נְעַד, כּי אל מָלְנָּדוּל וֶקְדוש אַתָה; „în vect, 8 rege‏ 


„.. atotputernic, mare şi sfânt. -6ת21‎ 


"1. - cuvântat 88 fil ta Doazane, sfin- 5 הַאֶל הקדוש?‎ » RS Pa . 


.620%ממנט :46+„ 


2. - ת)‎ 211916 de 00081818: 8058 rege!) 5 6: הקדוש‎ OEI ei) | , ו‎ 


: | 175 Rug. dimin. de Sâmb. 


rile lor, ca, legământ veci 
nic. Între mine şi între 
fii lui Israel este ea un 
„semn vecinic, că în şase 


zile: a zidit Domnul ce- 


rul şi pamântul şi în 
ziua a șaptea a încetat 


| Și s'a odihnit. 


Şi n'aă dat-o Doam-‏ ולא 
ne popoarelor pământu-‏ 
lui, şi n'ai împărtăşit'o‏ 
regele nostru slujitorilori‏ 


de idoli, şi în odihna lui 


să nu gează nelegiuiţi, ci 
numai ipoporuluă tăilsrael 
seminției o cu dragoste, 
ai dat lui Iacob, pe care 
= ți-aă ales-o, Poporul întreg 
_care sfințește ziua a şap- 
tea să se sature şi sa, se 
desfăteze de bunătatea 
ta. Și ziua a şaptea ti-a, 


= 18006 ţie şi 81 0 
, podoaba zilelor ai nu- 
„„mit-o, pomenirea faptei 
| טר‎ 


| אלהונו‎ Dumnezeul 09 şi 
„Dumnezeul părinţilor | noştrii, 
80-61 tie plăcută odihna noas- 
tă, sfințește -ne cu poruncile 
- tale, şi dă-ne să avem parte de 
 învăţăturarta, satură-ne cu bu- 


= | 0008 ta, şi veselește-ne cu 


ajutorul tăă, şi curăță inima, 
„noastră, că să- 1 .810[08508 cu 
credință, și împărtășeşte-ne 


/ Doamne, Dumnezeul nostru, de 


sâmbăta ta cea sfântă, în divă 
„goste şi bunăvoință, şi să se 
| odihnească întră ânsa Israel, sfin= 


3 | שחרית לשבת 
na ap :‏ עולם: 39" 


| וּבִין בְּנִי Die‏ אות הַיא 
bio ==‏ כִּיששָת יָמִים עָשָה 
= יי אֶת Don‏ וְאֶת PIN‏ 


Sg‏ וּבִיום ם "pain‏ שָבָת וינָפש: 
ולא נָתַתו יי יאַלהינו לגווי 


ioan SED ההארְצות‎ 


ap |‏ לעוברי זרִים. = 
בְּמְגוּחָתו לא 3390 רְשָעִים 
ob 2‏ עמִף נָתַתו 
שקב אֶשָר 


ב בְּהרְתָּ. עם מקדשי 
== שביעי כָלֶם aan pa‏ 


2 רְצִיתָ‎ PIE ARD 
חָמְדּת יָמִים אותו‎ ARPAD > 


הראה זַבָר Mpa‏ 
| בְראשית+ 


OR APS‏ אָבותינו 
PA‏ בְמְנוּחרְזנוּ קשנו 


Pa =‏ וְפִזְחלְקנוְּתורְתֶּ 
IAD ab‏ וְשַמְחָנּ 


| בִּישוּעתְִִּטַהרלפנוּלְעָבדְּ 


Fisa =‏ וְהִנְחִילָנוּ » אָלְהַינוּ 
| בְּאהְכהוּבְרְצין שַבַּת | קדשף 
ia‏ בו של מקדשי = 


2 5% לזרט 


a sâmbetel. | 


שֶהָחִיחָנוקימְפניפְּמימ > | - 


> ₪מ₪ .ות‎ de ₪. | = שחרת לשבת‎ 6 
ל‎ arta Demmo, קפא‎ E IPP כו 188 מ‎ sp 
„atm agonia DS ya og רצה יי‎ = = 

| אֶתהָעַבוּדָה לְדְבִיר כִּיתֶף. ואשי OS‏ וּתְפַּלָתֶבם = 
| בְּהָכָה PE PAPE‏ ָּהי. לרְצון תָּמִיד עבודת = = 


2 (Pentru zilele de lună nouă și pentru zilele iutermediare de Pesah . 
0 şi Sucoth.) | ! 


= = אַלחינו נאלסי אַכותינו לה הבא 2 fm), NA‏ 


1" ג 


8 ED [Na ופקדונטו. 3[ אַבופינו‎ Maha ור‎ PEN 


„oa sea 93 pa עיר קדשף.‎ Doe on דוד עבף.‎ | 
„Dori DBA TRI לפְלִיטָה לְטוּבָה לְחן‎ pape ON 

abia =‏ ב (לרח ראש הַחדָש | בחה'ט פה חַג המות | בחה'טסמת = 
ְהוּשיענוּ בו לְחיים, וּבְדְבַר ישוּעָה נְרְחָמִיכם DIN‏ )1330 רחס 


= עְלִינוּ. וְהושיטָנוּ POR OD‏ עיניו. כִּי אֶל מִלַך חנון וְרַחוּם SR‏ 


= בש לציון כְרמָמִים: כ‎ 199 Nona 
ea שָכְעָתו‎ mm mm 
00700 מודים דרבנן‎ = = RE הר‎ 
ל שָאַמּה-‎ sana מדים‎ | RSA 0 מודים אָנְחְנוּ‎ = 
הואי אֶלְהַינוָוַאהַיאָבותִינוּ | וא יאָלְהָיוְאלמַיאָבוחטו‎ 
| צְרגוּ וצר‎ ia אַלטי כל‎ | pa לעולס נעַד. צור חיינ‎ 
= ראשיר יכות ואת‎ | am ame ישָענוּ. אתה הוּא‎ 
„Da והקדוש‎ Dina sd i a ab at -u 
= לספר 7לת1' | שהחיתנווקימתטכוממיו‎ 4? MII 
„spa ותקימנו ות‎ | MR על 1340 הפסורים‎ = 
= קךשף לשמה‎ imune | תל נְשָמותינו הפקודות לך‎ 


CAL ה‎ at Pa ונב ל‎ 
7% ? 
2, 570 


+ ו 000000000 
i‏ - נסיף 2 עַמָנוּ | חקולעשתרְצנִּילְטכְדֶף = 
Eu‏ וע ל נִפַלְאוְתִיד וְמוּבוּתֶיךּ בלב not‏ על שֶאָנו מוךִים = = 
Op‏ שת 3 ובקר 10„ OR na‏ הַהוְדָאות: 0 
וְצָהָרְיִם. הטוב 0-9 כלוּ Dram „man‏ כיחלא 
sr‏ תמו ססיה מַעולֶס קוינוּ 70: - 
pag. 85. Să‏ 0 הנפים A (La Hanuka‏ 
! | תעל ָלֶם Din) TR‏ שַמִף 13907 TAR‏ 
ל עד [ | 
(n cele zece zile de pocăință se adaugă.)  -‏ 
0 ;תוב לחיים טוּבִים כָּל בָּנִי בְרִיתָ: 
ră‏ וכל הַחַיִים יודוּףפָלָה, soba‏ אֶת BO‏ ּבָּאָמָת, 
> הָאֶל ישועתנו 3300434 100 RS Tina‏ יי + הטוב - 
| שמ mpa bi‏ לְהודות: > 
m‏ לינו להי 10738 3303 19023 הַמִּלָשֶת „TIND‏ 
| הַכְּתוּבָה "POD‏ משה IAD‏ הָאַמרָה '8D‏ אהרן 390 פהנים: 


טם קדושף קָאָמור: TOBE + Mona!‏ ואר פיי אליף וחט | 


i, שלום:‎ o Dn אלִיף‎ mp n א‎ i 
E e חן 9" ְְחָמִים.‎ a pain שם שלום‎ 
= אָבִינוּכָלְנּבְּאָמִד‎ 33309 pop bitte barby עלינו‎ , 
== נְתַתּ 330 יי אֶלְהַינוּ תפורת‎ TIB באור‎ "2 e באר‎ | 
0070 חֶסָד. אצדקה וּכרְכָה וְרַחָמִים‎ IIS חיים‎ | 
₪ וְשלום. וטוב בְּעינִיף הלד תעמ ושראל‎ = 
d. , iba ua aa cul עת‎ , 

(în cele zece zile de pocăință.) 0 |‏ | ו 
/ בְּסְפָר na em‏ יל רסה טבה - 3: = 
Gh. Sid. -‏ / - 


- mm 

= tatbta rata יַשָרְאֶל לְחיים‎ ma genom לפנ אְָחָנוּ‎ 
-( "7 - 3 

ו RR‏ הַמִבֶרךּ Din” BY"‏ בַּשָלוּם: 


אלמי נצור לְשונִי מַרְע. וּשְחְתִי מִדִּבָּר מרמה. ולמקללי . 


= בחור‎ +40 me „ina כּעפר לכל‎ PP RD pa 


"87 pp 18) החושָבים ,עלי‎ 53) EA FITI ּבְמַצְותִיף‎ 


= שצְתֶם, וקלקל מִחַשְבַתִּם: טשה לְמען „oi‏ שה pere‏ »790 


ששה לָמטן קִרְשֶֶף. טשה למען תוְּסֶף. למטן ימָלצוּן "PPR‏ 
הושיַעָה Ab?‏ נענניי. היו לרצון "DR‏ פי וְהָבִין לי D982‏ 2„ 

| צורי וְגאָלִי: עשָה שלום בְּמְרוּמָיו הוּא ii‏ שָלום עלינוּ ול == 
d Da‏ וְאמָרוּ „Ag‏ 00 

| יהי רצון לפנ » אֶלהִיגוּ ואלמי אָבותינוּ 93 בת המקש = 


„2093 TIPA נעבָדף‎ DI) חן חַלַקנו בְּורְתָף:‎ Ma a 


== ia יְהוּדָה‎ DDB קדמוניות: וְעַרְבָה ליי‎ Dai עולם‎ | E 


3 


ו 193 עולֶם וּכְשָנִים קדמוניות? 2„ 
- אִין כָמוף בָּאֶלְהָים. אָדְני este‏ גת _pR Nimene‏ 


asemene ţie între zei 


-- Doamne, şi nimie nu se 77505 כְּמַעְשֶיךּ:‎ PR / 


- aseamână cu făpturile "ג‎ | 
tale.” Impărăţia ₪ este DPI מַלָכוּרז כָּל‎ 

„ împărăţia de vecă şi stă- $*jq) ּמְמְשַלְתִִּ 33 דזר‎ | 
pânirea ta, din neam în „ * הל‎ 5 


neam. Domnul împărăţeş- E pi) » מלף‎ Dă מל‎ i A 


: „te, Domnul a împărățit, « . - ד‎ 
| Domnul va împărăţi în עז לעמו‎ n 31%) לְעלֶם‎ 


> 001 vecilor. Domnul va שמ‎ pi יי יבֶרְךּ‎ 2 


da izbândă poporului 


_vânta pe poporul săii cu 


רו 


| 5ב DBA‏ השק | ב aa‏ א 
ată urării, fă anina mate‏ 
IRA - /‏ אֶרת vine Sionului în . bună ga PI‏ | 


rgzae rr, e pe e 5‏ ו ה וול ב 
. - ייר ו. , 


שי 


“săi, Domnul va binecu- - | | בַּשָלום:‎ 0 


0 - ו ו .התשש‎ Te a e 
- - 5 | 2 שה‎ 2 - 0 2 7 > 


179 Ras. dimin. de Sâm. שחרית. לשבת 0 ו‎ | | 77 0 0 
inţa ta, zideşte zidurile ירושלים: פי בח‎ pin = 
gointa ta zidește zidurile a 29 חמור וְרוּשָלִם:‎ 
„mai în tine ne am în- an אכ"‎ pl %3P43 לבד‎ 0/0 
“crezut, rege atotputernic, צןה ז‎ * --=-% 
înalt şi 1801086, Domn - וְנשָא אָדון עולמים:‎ - 
de veci. Mia dd Ma Aa a 5 
סדר הוצאת ספר תורה לשבת ו"ט‎ | = 

VIDA NC = =‏ הָאָרן ומר משה: קמָה וי ויפצו 
i‏ איָבִיף 102 מְשנְפִּיף מִפָנִיף: 9" מציון SIE‏ תורח = 
ונר Me‏ 7 

= | בּקְרְשתו‎ PIE לָעמו‎ mia pna ְּרו‎ 


= ה RIDE a‏ עָלְמָא בי N‏ נְַתְרֶךּ הא רְעוֶּ „Do‏ 


= עמֶף ON‏ 2200„ ופורקן ימינ אחזי לְעַמֶך „OD Pad‏ 


SN „PE צלותנָא‎ Dap לָנָא טוב הור‎ RSA 
והות אנא ידא‎ „ERA שא .קמ דתוריך ל חיין‎ = 


שנש.. 


פָּו ard ape‏ עלי poa‏ יָתִי mm‏ כָּל די לי ודי „geo‏ 


Da | 0‏ אַנְח הוא tă‏ לְְלָא DIDI‏ לְכְלָא. אנת wi RIN‏ על | 
= כּלָא אנ הוא ליט על מְַכַיָא וּמַלְכוּתָא דל היא NR‏ 


עִּבְדָא דקוּדְשָא בי הוא RIȚIRI‏ קה ומקמא דיקר אורִיָה > 


| בְּכָל PD‏ וען. לָא על אָנָש רְחִצְָא וְלָא על בּר אֶלְהִין סְמִיכְנָא = 
= אֶלָא MDN)‏ דִּשְמִיָא. דהוא RDS‏ קשוט. PNI‏ קשום. == 


iv 


= קשוט. וּמַסְגָא לְמָעַבָּד טבון וקשוט. בִּיה אָנָא רְחיץ.‎ O 


= קדמך‎ RU N תוּשְבְּחן.‎ SR NI קרא‎ ID PAD | 
= מ‎ DI 192) "899 ַא וְַשָלים מִשָלין‎ 199 NED 
Da = לטב וּלְחַיִין וְלִשְלֶם‎ Oe = 


00 *( Praducţiunea vezi pagina 109. 
> 19* -% a 


AR > יי ו רכ ויו כ ו ו וי‎ Tic 
9 א 7 שש לור‎ a 
.יו ב‎ CA aa שו‎ 


0 0 din chivot. 0 ₪ 0 "mp! הוצאת.‎ E „180 .. 
a zilele. de 8 : 


4 : | וי אל רחום וחנוץ [ CĂ n 1% Doamne‏ 


0 Dumnezeule, îndurate, 


. א אפים רב חסר si milostiv, lungrăb-‏ 


dătorule! şi plin de milă 


i şi de ee get Care păs- “sn וְאָמת+ גצר‎ / 
> 7 42021 mila până în mii, 
| -ertânăd fărdelege şi gre- לול = 2 עו‎ 

\ șală şi păcat, dar nu 18- pe | 
| ₪ nepedepsit. ?ג -5 מ ו‎ INI) ep) / 
i i In zăua anului nou și 6 păcatelor. 


רפונ של עולם Domnul -lumei! NOD‏ | רבונו. 


Implinește cererile mele‏ יי 


spre bine,. şi încuviin- לטוברז וְהֶפק‎ "big 


- 8 voinţa, mea, şi dă 


ni după cererile mele; Dimas שְאַלְתִי‎ fa) . רצונ‎ | 


7 6814801 toate fărdelegile 


meleși fărdelegile casnici- על לוג חן‎ "iba Ec | 


'- lor mel, cu 0 6 mi- 


"> lostivă cu 0 ertare îndu- îi 
_xată, şi curăță-mă de pă- בְּחָסָד‎ i מְחִילָה‎ "a אַנְשִי‎ = 


₪ וי‎ 4966 a) DI nm > 


5 omeneşte-mă cu 0 | 
/ “ pomenire bună înaintea + Rai "sh ומ‎ "SD 

-4a, şi aminteşte-mă cu 0 77 
“amintire de SA baie Și בְזבָּרון מוב לפָנִיףּ,‎ | 13327) SR 
>  deîndurare, și i pomeneşte- וו | שועה‎ 

6 18 0 1848 bună, lungă ! ישוּעָה‎ mpa Ip . 
şi pacinică, la hrănire 


4 si susținere, și dă nouă לְחַיים מוכִים‎ 332?) ERE = 
„pâine de mâncare fi וְכָלפלד;‎ mpi Bibi 


. haine de îmbrăcat şi bo- 


7 2 ₪806 şi cinste şi lum- za וְלְתֶם לאָכול בָנָד‎ i 


_ gimea vieţei, ca să ne 


= תשר וְכְבוד PINA‏ מש 


că îdeletnicim cu MM adi 
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tura ta şi să împlinim 
poruncile 0% și dă ne 
înțelepcăune şi pricepere 
pentru a pricepe și a în- 
țelege : adâncimele tainelor 
„că; şi trimite tămăduire 
tuturor boalelor noastre ŞI 
„binecuvântează toate fap- 
tele mâinilor noastre, şi 
> hotăreşte asupra noastră 
hotărări bune de mân- 

tuire şi de mângăiere, 1 
\ zădărnicește toate hotă- 
rările aspre, şi rele, și 
pleacă inima  oblădurei 
şi sfetnicilor şi domnilor 


_nB הוצאת.‎ | 


boz Pip OTE ! 
pen zoo pam apa > 
- רְפוּאָה‎ PE PRD = 
כְּל"מְעשָה‎ a מַבָאוּבִינו.‎ - / 
לינו גְדורת‎ A LE IE e A 
ישועות וְנְחָמורז‎ mi - 
מעלינו רות‎ ₪ 

= קשות a‏ ותן 00 


spre. bine. pentru 1. 3 op zi מלכות תציר‎ ' A 


Amen şi așa, să fie bună- 
voința, la, 
= ואנ‎ 19818 eu îndreptez 
| „rugăciunea, mea 'cătră 
tine Doamne, la vremea 


de bunăvoința, ta, Dumne- 


Ed 0‏ אמ )13 ְהִי רְצון: 
אָנִי "DOD‏ ל n‏ ערז 


/ „zeule în mulţimea milei -דֶצון אחז ברמ‎ 0 


' +818 auzi-mă, prin aju- 
torul tăi cel. adevărat. 


, רבונו‎ Domnul lumei ! 


| mplineşte cererile ini- 


mei mele spre bine şi 
încuviinţează voinţa mea 


Sa şi dă "mi după cererea 


mea, mie, slugei tale 
(N. N. şi nevestei mele 


„si Bilor şi fiicelor mele) 


ȘI tuturor casnicilor mei 
/ ₪ învrednicește-mă, - să 


ענָכִי בָּאָמָת ישעף: גפ | 
după CLIC AI‏ רבונו se zice‏ פוכות și‏ שב ועות ,פסה În sărbătorile‏ - 


רגזנו שָל עולֶם מלא 
mega |‏ לבִי DB) Maia?‏ 
> רצונו ותן nah "bati‏ לִי 
EN 12 3‏ לפלוני בן פלונית) 
ה וּבָנִ a cata‏ 


2 0 * ₪00 SUI ONE 


“Scoaterea. "Tioret din chivot, A due הוצאת ספר חורה‎ | aa 
SI tza voința, ta % Ta לעשורז‎ "ma 132 


“3nimă desăvârşită, 


scapă-mă de - firea za, „SA "apr Boti 5aba 2 


- rea şi dă-ne parte la 


* învățătura ta, și învred- Dina pom וְתַן‎ 97 


niceşte-ne, ca slava ta 


să - se pogoare asupra שכִינְתְּ‎ Pa תכנו שָ‎ 2 


- 7 noastră, şi luminează-ne 


| ו‎ mal înțelepelunet | pa וְהופע עלינו‎ maina = 


și al pricepereă, şi 8 


„se împlinească asupra 90 חַכְמָה וּבִינָהי‎ 


7 | 1088%78 ceea ce a fost 


„asupra lat. deal caut מְִרָאשֶכְתּבְָהעליולו‎ 
- פ‎ hul 1 .-/ | 
> anale רו ו[‎ „71993 TR רוח‎ n 


“duhul sfatului ₪1 al pu- 0 i a 
- | 108, duhul 0 הער‎ n עצה ּנְבוּרָה,‎ %-- 


"- temerii 6 Dumnezeă. 


„Aga dară să fie bună. ŢI 1 וְכָץ‎ n נִרְארת‎ 


voință înaintea, ta Doam- 


ne, Dumnezeul nostru, și ואהי אָבותי‎ “bre ה‎ 952 / / 


= Dumnezeul | părinţilor 


„noștri, 94 me nvreani. מַעשיבם‎ DWD 200 


„_. 00801 a, face lucruri bune 


„în ochi tăi, şi a merge "21 מוּבִים בְּעִינִיףִ לְלָכֶת‎ | 


| 6 6 sincerilor 1 înain- 


„„“tea ta, și  sfințeşte-ne 33%%p9* יָשָרִים לְפָגִיף‎ | 


| „cu poruncile | tale ca * mb "31313 פִהְדְשֶתֶָּ.‎ ₪ \ 


ne: învrednicim de 0 


9 viaţă bună şi lungă 1 ולחיי הַעלֶם‎ DN DD - 3 


3 de. viața lumei viitoare ;. 


şi păzeşte-ne de fapte Dv » 13% an 5 su 


„rele şi de ceasuri rele 


i „ce se întămplă necon= רעיב וּמִשָעורז. רְעזרז‎ 


| 0% în lume; iară pe 


N ta ו‎ spre הַמֶתְרְשּת לבא לשל י‎ d 
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pom % |‏ יי חָסָד )3179318 Domnal, îl va încongiura,‏ 
- 2118 ואני תפלת ‏ גפ בריך שמיה. 


„mila. Amen. 


mut aa e AU Br ada‏ 0 ו ל EEE Aa E‏ די 


הוצאת ספר mn‏ 


(Cantorul zice): 


Ascultă Israel,‏ שמע 
Domnul Dumnezeul nos-‏ 
tru, Domnul, unul este.‏ 
na Unul e Dumnezeul‏ 
nostru, mare e Domnul‏ 
nostru, sfânt (şi înfrico-‏ 
șat) e numele lui.‏ 
Măriţi pe Domnul‏ 46„ 
împreună cu mine și să‏ 
înălțâm numele lui de 0‏ 
„dată,‏ 
A ta Doamne este‏ לך 


mărirea și puterea și. 


slava, şi izbânda şi stră- 
| | peste tot 
_ce este în cer şi pe pă- 
 mânt este împărăția a 
ta şi tu eşti capul ce 
se rădică de asupra tu- 


| 


Intilţaţi pe Dom-‏ רוממו: 
nul Dumnezeul nostru‏ 
închinaţi-vă, la scăune-‏ 1 
“ul picioarelor lui. Sfânt‏ > 

este 61! Inălţaţi pe Dom- 
mul Dumnezeul nostru, 1 


- închinaţi-vă la muntele 
ה‎ cel sfânt, căci sfânt + 
“este Domnul "Dumnezeul | 


| 0 
EL - על‎ Mai presus de toate 
/ să fie mărit şi sfinţit şi slăvit 
si lăudat 0 ו‎ - rădicat 


= חו'ק ian‏ ישראל יי 


- להינו יו אָחָד: 


ל'זאַחראַלהינוּגדול 


| אַרונגוּ קדוש (3ל"ס ויו"כ 
ְּרָא) ED‏ 


| נִדְלוּליָאתיוגְרוּמִמָה 


| שמו יַחְפְּו: 


ep |‏ לף יי הלה והגבורה 


ss גד‎ 


PSDR‏ וְהנָצַח החור לי 


= כל בַּשָמִיִם וּבְאֶרֶץ ל 
i a‏ הַמִמִלָכָה וְהַמַתְנַשָא - 


ţ לראש:‎ 


Bi sang רומַמויי‎ 


= להָדום רגליו קדוש. הוא; 
= חִמָמו m‏ אֶלְהָינוּ main‏ 
= הר הדשו 9 בו A‏ 
| אלה = = 


nani zar aa על הַכל‎ > 


BOPI ABE \ |‏ וְהְנַשָא: שמ 


pia n a . 25 4 ו ל .ו 5 לה‎ se 


DEI ee 0 RER Pit 
- 7-2 2-27 0-25 - 


- פי ;א 2 EI‏ 


"ה 


. i 6 Ra ג% "ד כ‎ 7 crab (nea 7 ₪ ב‎ 
פד‎ >. ae 5 5 וי‎ pa ea i 
4 ב : 3 מל‎ 
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2 numele 'zegelai regilor, sfântu- 


5 Jul -- binecuvântat să fie — în 


lumile ce a zidit: în lumea acea- 


- 77 868 şi în- lamea, viitoare, după 
00 068ל1 כ‎ ]ul şi după voea acelora 
7" 08- se tem de dânsul şi după 


voea întregei case a lui Israel. 


_ “ Plăsmuitorul tutaror lumi, Dom- 
- mal taturor zidirilor, Dumnezeul 
“tuturor sufletelor! Care şade în 


| Antinderile înălțimii și lăcuește 


"An cerurile cerurilor de mai 


= 


— 


nainte. Sfinţenia lui este pe 


-. Hajoth şi sfințenia lui este 
„pe tronul slavei. Deci sfin- 


toască-se numele tăă prin noi, 
Doamne, | Dumnezeul nostru, 


înaintea ochilor a tot viu. 1 
„noi. vom spune înaintea lui un 


'---cântee- noa precum. e scris: 


= 04491 Domnului, psăliţi nume- 
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- a ו‎ 


PENTRU REGELE,‏ ב 


Ra Doamne, “carele ai puterea şi mărirea, psi A 
| | hotărăşti despre împărății ș şi despre popoare, care 81 în- | 
> “finţat Domni şi stăpâri, ca dreptatea şi orândutala | = 


“să domnească pe pământ, dă 0 sprijinul .ה‎ 
Şi ajutorul tăi: יי‎ 


00 


Regele României, 


| א zilele, înmulțește puterea și‏ ו 


% tronului său, Binecuvintează pe . 
> Majestatea Sa 


ELISABETA 


- Binecuvintează, pe toţi ות‎ ilustrei familie - 
regale. Binecuvintează ţara întreagă. O - 8 
| Fă ca să se coboare duhul tăi de înaltă înţelep- - 


une şi de bun sfat peste representanţii poporului, iai 


- > lucrează pentru binele țării, ca armonia şi pacea O 


să domnească în ţara noastră, ca inimele locuitorilor. -. 


- 8% fie pătrunse de frica lui Dumnezeu, de învăţătură. +, : 
„si morală; 8 prin zel şi activitate să, se îribogăţească = = 


0 poporul nostra, și ca să se resimtă pretutindenea, |. 0 
ל‎ binecuvântarea unui stat bine întoonit! O 


Amen . 


193 | 
CC... la luna nouă. 


ורקי רצון app‏ ל Fie plăcut înaintea‏ יהי 

3 DID ואלהי‎ - 
rinților noştrii, ca să שְתְּחַדש עלינו אַתההחדש‎ 
reînoești nouă luna acea- Ta הזה למוּבָה ולְבְרְכָה 2 תּ‎ 


sta spre bine și spor; 


şi să ne dai nouă o via- ל . חיים אָרוּכִים חיים של‎ 
ו‎ 0 viată Pact mm mam שלום חיים של‎ 


0 


| viaţă spornică, o viaţă de של פרְנְסָה‎ a apă של‎ = 


eter, e Mat Pânc ver עְצָמות‎ pion Def חוים‎ 


viață cu temere de Dum- שמיבם‎ NS Da שיש‎ 
nezeti ŞI cu frică de păcat, בָּהָם‎ gt) וראת חטא חיים‎ 


0 viaţă fără ruşine și 


ocară o viaţă bogată şi = a" בושה וּכְלְמָה‎ | 


cinstită, 0 viață plină | 

de dragoste îsi în- עושָר ְכָבוד. חַיִּים שְתְהְיָה‎ | : 

= ל‎ şi de temerea de תורה ["רְאַר‎ Na בנ‎ 
Dumnezeii, o viaţă în שימלא יי‎ = = 


care să se împlinească, 


משאלות: לְבָּנו למובָהּג בּזְכוּת dorinţele inimei noastre‏ 


spre “bine, în meritul, 
ו‎ făcută, de mul- inka רַבִּים אמ‎ PSR / 


"מו ששה לו ,אל | 
לאָבותינו DN)‏ אתם שג הפו minaat‏ = 
מעבדות לחֶרוּת. הוא ג א alobeate‏ א | 


> 1420018808 și pe noi de ְאָל צפות כו בְּקרוב‎ 


4 grabă $ şi să strângă răsipi- 


pă noştrii din cele patru וקכץ . חי 3 מארבע‎ | 


| “umghiură ale pământului, 


= פנפות să fie Da e Cu]‏ הי שי 


: i tori teii | Și zicem : pipe כלישרצו 1 אמר‎ 


180-727 Rana asia 


Bug, dimin. de Sâmb.. שחרת לשבת  = כ‎ 194 


ראש חדש (פלוני —( mp‏ בעם > | הנשל 


. Luna Două —'va fi în ziua de — | a ie 
ger e pri aperi (פלוני —( הבא עלינו ועל כל ישראל.‎ 
\ 100206₪[ Israel spre bine. | +: טובה‎ | 


| יחדשתן‎ Să o înnoească, הקדוש‎ TIN mp | 


sfântul -- 


să fie — pentru noi הוא עלינו וְעַל‎ i! / 
a a agati „Nb 3 15999 0 
pănă 8 şi pace, spre לח = וּלְשֶלום,לששון‎ = 


mântuire şi mângăere; şi 


bucurie și veselie, spre "1 ולשמחַרז, לישוע‎ | 


zicem : Amin. | | Ri ולְיְחָמָה | ונאמר‎ | 


- עוד הללוָלְה: אבי‎ ARD שבי יושכי‎ C 


| הָעַם שכְבָה לו MR‏ הָעַם שי אהי 


= = קה תִהִלָה לְָוד. UAI MOBI log a‏ שמף = 
לעולם וְעַד: בְּכֶלדיוּם 79928„ MOOD)‏ שמף קָעולֶם נְעַד: נָּדול » 


Dom‏ מָאד, וְלַגְדְלְתו אין הקר: דור mat ab‏ מעשיף. 


„PUZ ְפְּלָאתִיף אִשיחָה:‎ NAT TIN עידוּ: הָדר בוד‎ prima 
= יפיעו. צדקסף‎ RD אָספרְנָּה: זכר רב‎ PT 'אמרו‎ pri 


BD טוב » לגל‎ pb BR 708 > DN חגון‎ tip | 


MP ee e a ra — 
0 | . 


= מִלַַבָּלְמְעשָיו: *דוף 2 כָּלימעשיף. îm PPE‏ כְּבוד. 
מלכוּתף 'אמְרוּ. וּכְבוּרְתַף יָדבָּרוּ: להודיע 1939 הָאדם גְּבוּרתָ = 
= וּכבוד הַדַרמַלְכוּת1: מַלְכוּתףמַלְכוּת בַּלַהעולְמִים „boa gabi‏ 
ור tam‏ פומך » לְכַלההנפָלִים (זוסף לְכַלדְהַבְּפוּפִים: עִיניחכל = 


PRR) Ma POR |‏ נומן לָהֶם אֶתאָכְלֶם 41909 פומה אֶתָדֶף 


= ומכש לְכָלימי צון: “Po «997-093 » pay‏ בּבָל"מפָיּ = 
= קרוב > לְבַלהְקורְטִיו לכל M-au ai iară;‏ 


| _*) Traducţiunea vezi pag. 45. 0 


ile + %‏ שחרית "יי | 07 195 


Drop ra - .‏ ימע ְְשִעַם: שומ » אֶתדבֶּלאחָבִ וְאֶתכָל* = = 
E =‏ ישָמִיד: "ea » nb‏ 03 כַּלַבָּשֶר שָם הדשו > 


Luc 0‏ עד: )3377388 Ta‏ יה מַעַתָּה ועד op‏ הַלְלּהּ : : 


' הכנסת ספור תוורה‎ | în, e 
הללו.‎ 184901 numele 5 את שם‎ Sbo m 


Domnului, că înalt este 


numal numele lui, singur. שמו לבדו;‎ =: >. | | 


- הל Strălucirea sa e PI: pa‏ דודו 
P‏ הודו על PIN‏ ושמ םי peste pământul şi cerul;‏ . 


"si el înalţă, cornul poporu- ' לבל-‎ m ירם ל מן‎ | 
ורק‎ spre fala, 0 ac קרז‎ m 0 


cuvioşilor săi, fiilor lui עבש‎ e חַפִידִיו לבני‎ % 


AY 


Israel, poporului 06 îi / א‎ 
d este aproape. Alleluia. : קרובז הַלְלוּיָה:‎ a 
d. (Sâmbăta) : / 


ai .‏ כ מזמוף לדוד הבו Psalm al lui‏ מזמור .99 = 


„. David. Daţi lui Dumne- 


לוי > יאָלִים: הבו לוי i “zet fi puternicilor, dați‏ 
TD‏ )0 הבו ל ו 
כ בו שמה השת חוו slava numelui săi,‏ 208 


4 închinaji- vă luiDumnezeii 


“sul Domnului răsună = E 

. pestă, ape, %6 על המוכם אל הי‎ 4 fa 
slavei -tună, Domnul, ₪ sii 
ȘI dd a „puternice הך עים : י על‎ az za 
- Olasul Domnului sună cu חור‎ . Da 

putere, glasul Domnu- רפ ם: קול בְּכּח‎ je | 


lui cu fală. Glasul Dota- קול יי בְהָדֶר: קול וי‎ 3 


- îm“podoabă sfântă. Gla- ְּהַדרת"קךְשטקול‎ ca 2 | 


E nului sfărăma, chedrii, 8 


2 zdrobi D Dumnezeii chedră 0 gene שובר) ארְזִים‎ | 3 


a 


„Si Sirion ca Reemi tineri. 


| 0 ו‎ a chivot. \ 2% הכנסת ספר חורה‎ 196 
= ₪ Și îi face  ?ץונכלהד ארת--ארוי‎ = 

= 88166 ca viței, pe Libanon 0 
פא‎ caRoemi tina כ ם27‎ ETP 
= 01880[ Domnului varsă "m לְבָנון ושריו] כמו‎ 5 
„pază de foc. Glasul Dom- ראמים: קול"יו חצב‎ / 
„nului cutremură pustiea, se להבות אש :כולי‎ i 

„_cutremură Domnul pus- A . i. 0 זל‎ ₪ | 
„nului cutremură stejarii 4 מִדְבָּר קדש: סול‎ 
„fi desfrunzeşte אולות וחָשוֶת ו‎ Dom | 
„vile, şi în templul lui toți = ה‎ 
> א‎ zic : slavă. Domnul a: IP 7203 PT | 
șezut pe tron în vremea אמר כבוה: יי למבול‎ | 
„potopului şi Domnul va, | שה‎ a et Dutu a, 
„„. sedea ca împărat în veci. pi 2 שב‎ 2 Zale 
= Domnul dă petere poze. לָעלֶם: עז לעמ ית‎ | 
| 11ב‎ 88, Domnul binecu- שש‎ me | ל‎ 
"> vântează pe poporul săi אֶרת עמר‎ 2 i 
„Cu pace, ה יאק‎ E. בְּשָלום:‎ = 
a (La serbătoră ce nu cad Sâmbăta se zice acest psalm) 00000 
„9 בָה‎ tm Dap mio מזמור לי הָאָרֶץ‎ m 
009 IROD 2000900 הרות‎ Op mp הוא על-ימים‎ = 
„53 אָעָר לא‎ Dad קדשו: נקי כפים ובר‎ Dipoa mpi = 


| לשו op‏ לא pată‏ לְמרְמֶה: א DSB Na‏ | ודקר > 
= מאלמי îi‏ זה דור Pip Mpa vea‏ עקב 27100 AND‏ 
= שערים Doi)‏ נְהַנְשְאוּ "NB‏ עולֶם בא 799 47230 מי זה 


„DPTR POD מִלְחָמַה: שאו‎ 23 fa) pp » Man מָלִךּ‎ = 


= וּשאו mp‏ עולֶם ובוא 9 הַכְוד: מִי הוא זה 2 הבול > 
NQR TRD8TD TOR AT DIE‏ ְּ-.."- 


+ 


זה ףא Nic ac IRENE e A A‏ הפק ה רשש 


197 Ducerea 'Thorei la chivot. | | | האכנסת ספר תורה‎ = 


N 
Da 


(Când se pune תורה‎ în chivot) : 0 


= ובנחה‎ Și când se așeza i mail: יאמר‎ Ma | / 7 


zicea : Vin'o Doamne la, 


= zeoimile de mii ale tribur- קוּמָה‎ Dig "Bbs רְבְבות‎ | 


ilor lui Israel. Inalţăte 


Doatane 18 locul 04 ₪  :ףזָעזרָאְו יילְמְנוּחָתֶ אַתֶה‎ = 


„tale, tu şi chivotul puterei 


tale, Ereoţii se îmbrac SPEIMI DTS לשו‎ PAD 


9 


cu fericire și cuvioşii tăi 


. 


chiue. Pentru David sluga אַל‎ pui בעבור‎ t333Y 
ta nu respinge faţa unsu- | | -% 
₪ "tat e 0 ne dai תָּשָבפָנִי מְשִיח: 9 לקה‎ | 


„vouă învățătură bună, nu מוב נְתַתִּי לכם תורתי אל‎ = i 


părăsiţi învăţătura, mea 


| „Ea este pomul vieții pen- מעזובו , עץ חיים היצת‎ - | 
tru acei ce se ţin de dân- ותמכירז‎ "3 pred 0 


sa, și cine se reazimă de 


dânsa e fericit. Căile ei רכ געם‎ oa a NB 0 | 


sânt căi plăcute şi toate 


cărările ei sânt pacinice. שי‎ em ה <לכלנתיבתי‎ 
„- Intoaree-ne Doaiine cătră da ב הַקַלום: הַש‎ RIP 


| ₪56 şi ne vom întoarce ימינ‎ VII יי אָלִיף וְנְשוּכָה‎ = 


Și nol;. reînoeşte zilele 


. | | 9 . 0 . : | - 
„. noastre 08 mai nainte. i | כָּהָדֶם:‎ 2 


= תפלת מוסף לשבת 
„Rugăciunea de Mussaf pentru Sâmbăta.‏ 
| 99 שם spate‏ הָבוּ Deta‏ לאלקיפ?. 5 7 > 
אדנִי NADA "DEP‏ וּפִי PE‏ תְהַלְתָ: 


= | ה a‏ אַמָה m‏ אָלהִינוּ נאלהי atat‏ פָלְמִי | 
DIA = =‏ אלהי pp‏ ואלמי ph‏ הָאָל הנול הגור > 
ia =‏ אַל עָלֶן Eton Dita‏ מוּבִים ונה הפל = 


-- "Traducerea veză pagina m 


7+ ור 


9 alt şi zice : 
"4 \ קדוש.‎ Sfânt! sfânt! sfânt! este 


0 שחרית 5 ,ו‎ | i de 8 
- לו‎ Baa 392 aL Lu, אבות‎ DE הכר‎ 
, בְּאַהָבָה:‎ 2 


(a cele zece zile de pocăință se zice) |‏ 
זָכְרנוּ לְחַיים. 99 Po‏ כּחזים, נְכְתְבָטּ = 
în‏ בְּסְפָר החיים. 72052 ל DS‏ = 4 רש 
d‏ עוזר ומושיע 23093 INA‏ אה יי 12 03 
| אה גר לָעלֶם אַדנִי מִחַיָה NR PD‏ רב לָהושֶ: 0 
(Iarna se ice)‏ | | | 
= = (מָשִיב הרוּחַ Ca mada‏ / 
baba‏ חַיִים Mona‏ מְחַיָה מַתִים בְרְחָמִים רַבִים = = 
e‏ נופלים וְרוּפָא חולים וּמַתִּיר אָפוּרִים. וּמִקם = = 
| אַמונְתו לישני עַפֶר. 79" SID‏ בעל נָבוּרות וּמִי 72017„ 
LA‏ לו ממִית PI‏ וּמַצְמִיחַ וָשוָעַה: ‏ = 
(În cele zece zile de pocaință.) | /‏ 


מי כָמוף * 28 הֶרְחָמִים, 931 Dr? Pa‏ בְּרַחָמים: | 
"AS IRA .‏ ה מַתִים. ו NES‏ יי יְמְחַיָה 07 
Ca sac a‏ | ₪0 


- 


| ' קדושה לשיץ‎ )* 
נצריצך‎ Te vom slăvi şi te קדישף כָּסוד שיח‎ ma 


בגו 0 % fin‏ 
pp |‏ המקדיטים שמףִפּקדש ה | מש 

-sfințesc numele tăi în sfinţenie, אל‎ RD pa כַּבַּתוּב על יד‎ 

| ממססתק‎ 6 scris prin proorocul 4 

6: şi unul strigă cătră cel | וָאָמַר‎ ₪ 


mp‏ | קדוש | קדוש קדוש. 


\ - וי‎ oştirilor, plin e tot pata, צבאות מלא‎ n 
"pământul de slava lui. 7 פָּבודו;‎ | 


= = כבודל‎ Slava 1 umple 0 
כ‎ a ל ו‎ lut Tea "mea cpr חן ו מל‎ > 0% 


199 | 


a Win =‏ קדוש וקדושים 973 יובם. 
פָּלָה: ברו NAS‏ יי 257 הקדוש: 
(In cele zece zile de pocăinţa.)‏ 


= מוסף לשבת = 


- 


o‏ הקחש6 


unul pe altul: unde, este locul 
slavei sale? și împreună zic: 
binecuvântat să fie! 

Binecuvântată să 6‏ בזוך 
slava Domnului din locul săă.‏ 

Din locul săi el se‏ מם קוטו 
va întoarce cu îndurare și va‏ 
milui poporul care recunoaște‏ 
numele lui ca unul, seara şi‏ 
dimineața, în toate zilele necur-‏ 
mat, şi zice de doue ori cu‏ 


- dragoste : „Ascultă“ : 


| שטע‎ Ascultă Israel! Domnul 

Dumnezeul nostru, Domnul unul 
este. 
אחד‎ Unul! el este Dumnezeul 
„mostra, părintele nostru, îm- 
> Părătul nostra și mântaitorul 
„nostru, şi el ne va face să auzim 
-de a doua oare prin îndurarea 


sa, înaintea ochilor a tot viu: 


5 508 88 vă fiu voă Dumnezeu.“ 


Eu sânt Domnul Dumne-.‏ אכי 


zeul vostru. 
„393 91 în cuvintele tale 
„cele sfinte e scris precum ur- 


|| 10828 : 


5 שלך‎ Impărăţi-va Domnul în 
veci, Dumnezeul tăi, Sione! din 
„neam în neam. .גזט[4110.‎ | 
-. "mb Din neam în neam vom 

„vesti mărirea ta şi pururea vom 

„sfinţi sfinţenia ta, si slava ta 

nu se va mişca din gura noa- 

stră în vecii vecilor; căci tu 

“ești un Dumnezeă mare şi sfânt. 

Binecuvântat să fil tu Doamne, 


„Sfinte Dumnezeă! (sfinte rege) = 


Do =‏ זה mp‏ איה מקום כָּבודו 
לְעַמְתֶם TNA‏ יאִמָרוּ: 


קִיבְּרוּךְּכְּבודיָיממקומו: 
pm‏ מְמְקוּמ הוּא PNI JE‏ 


pi‏ עם הַמִיחָדִים שמו 200 וְבקר 


Dim 


= 093 1ם מָּמִיד D5pe‏ 3087 


= שמע אומרים: 


fos Digi קיחשזמע‎ 


_ mg 
אֶחָד הוּא אֶלְהַינוּ הוּא אָבִינוּ‎ pm 
NAT) מושִיעָנוּ.‎ N 39395 הוא‎ | = 
"09 pb שָנִית‎ Vom שמשנו‎ | 
לאלהים:‎ Dad nino m. 


mp‏ 938 אָלהַיכָם: 


e + - 
. 


= חווּבְדְבְרִי קדשף כְּתוּב לאמר: 


poa? mp‏ לָעולֶם אלה 


= ציון לֶדד וָרר הַלְלוּיָה! = 
-- חן לדור ודור Pa‏ גדל ּלְנְצַח 
tipa mp mp‏ שקמ 
be |‏ 19 לא יָמוּש לְעלֶז 
= = = וְעָד, כִּי אל מַלְדִּנָדול דוש אֶמָה: 
DDR a | |‏ י הָאֶל סקדוש:. 
0000 (שע pia)‏ הקדוש :)0 


ו 


ala. dar daaCa ata, COR tite A MIRI d zece aa ol are taaeateaame ate dd nt IE‏ א ee (tie‏ ל ו e ae‏ לש ב 


n Ras. Musat de Sim מוסף לשבת.‎ „200 
| = תכנת‎ Ta aă întemejat רצית‎ N תּכַּנְתָּ‎ 
. sâmbăta, ai bine priimit הרבג ות ידק : צוירז‎ 


jertfele ei; tu ai porun- 


căt prinoasele ei împre- פָּרוּשִיה >= סדורי‎ | 


₪ una, cu orândueală liba- לעולם‎ mila נָמָבָיה‎ 
, | ,ןמו‎ Acei ce se des- טועמיה‎ | Soma כָּבוד‎ 


_- -- 1500828 cu dânsa vor mOŞ- - גם האוהב‎ A חיים‎ 


_teni cinste în veci, acei 


, „ce gustă dintr'ânsa se în- נִדְלֶה בחרו‎ nai 7. 
vrednicesc de viaţă, şi acei אז מפיני 3 צמוו עליה.‎ / 


ce iubese aşezămintele ei 


își 88 ales mărire. Deja ינ יִ + אֶלהַינו‎ n 
dinSinais' ati dat poruncile להקריב בָּהּ קרב‎ 


„€ă, şine ai poruncit Doam- - , 
- ne Dumnezeul nostru, de no PI מוסףפ‎ \ ! 
a aduce jertfa de adaus mp i 352 la רק יהי י רצון‎ 


(Musaf) al sâmbetei, pre- 7 


| cum i' se cuvine, Fie deci ואה אָבותִינוּ.‎ apa i 
„voia ta Doamne Dumne- )חיק‎ ” op 


zeul nostru şi Dumne- 


“zeul părinților noştrii, să pis, לותרצנו % ורזט‎ | 
ze duet ca 5 în mită בְגבוּלנו, (שם‎ 


ţara noastră, şi să ne 


sădeşti în olatul nostru, DI LE 7, 


şi acolo îţi vom aduce חובות - % 4 מידוםם‎ . 


ție 10141610 îndatorite atât, 


| „cele zilnice după orân- ל כְּסררםס, ומוספיבם‎ 
duiala lor, cât şi adausele מוסף‎ PN = n בהל‎ Ș 


după întocmirea lor, şi‏ ו 


| acest adaus al הזה גשה ו‎ Pip פסה‎ 2 


201 Rug. Musaf de Sâmb, | „ne mpa 


îl vom face 1 vom aduce. ו קריב לפנ ָכִי" דבְּאֶהַבָה‎ : / : 


181608 ta, cu dragoste, 


= întocmai după voinţa po- כּמו‎ Ata ּמצוה‎ . 


runcei tale, precum ne 


aă prescris î în învățătura ת - ג ע ל ינו‎ ha W | 
מ מ‎ dee fe בְּתורמףעלודי משה‎ | 
| ו"‎ a în ziua sâmbe- 727 מפי‎ Ta 2 0/0 
„tei veţi aduce doi miei כְּאְמוּר1.‎ | | 


de 0466 un ân fără lipsă, 
şi două, zecimi de lâmurul הַשַבָת שנִי כְבְשִים‎ aha. 


inei pentru  prescură, 


„frământată cu unt de וּשָני‎ == ol na 22 / 
lemn, și libaţiunea. Acea- עשרנים סלת מנחה בּלוּלֶה‎ = 


sta este arderea de tot 


de Sâmbătă, în fie care עלת שת‎ :1293) 993 | 


sâmbătă, afară de arde- 


„rea de tot de pururea חַתָּמִיד‎ nor על‎ „Pat 4 
„cu libaţiunea ei. | 0 | 47393) \ 


. ישמחו‎ Să se bucure de - 
împărăţia ta, acei ce pă- שמחו -- שומרי‎ 


- 6 sâmbăta, şi 0 numesc 


| . „desfătare“ , poporul câre ְקְרְאִי עבג עבש‎ mi] 2 
| |. 8 te ziua & şaptea. ממדשי שביעי ָּלֶם ישבְעו‎ 


Toţi să se. sature şi să 


E se desfăteze cu bunătatea wav bi 1390 0 


| 48, căci a şaptea zi ţi 


a plăcut ție şi ai sfin- PI AFI) רְצִיתֶדמּז‎ 0 
i “ţăt-o, podoaba, zilelor al “a m cară תות‎ [ Dr / 


numit-o, pomenirea, faptei 


2 למעשת ראשית : של | 


Dumnezeul nostru. și‏ אלחינו 


i 0 | Dumnezeul părinţilor noştrii, ואלהי אָבותינו‎ so 


ei tie plăcută odihna noa- קשנל‎ TRI רצרז‎ | | 


“stă, sfințește-ne cu poruncile 


2 tale, şi „dă -ne 88 avem parte de n ור‎ sli Tone? = 


„Mag, Maat de ₪5 mob O202 
„învățătura, ta, satură-ne cu bu- 5 a i a 4 i E md 
= 8/8408 ta, și .veseleşte-ne cu ְשְמָחַנו‎ TAB שבְענו‎ | 


= ajutoral'tăă, și curăţă inima 773 ְמְהַרלְכָּנוּ‎ Tia 


noastră, că să-ți slujească cu 


3 7 “credinţă, - şi. împărtășeşte-ne אֶל הינו‎ i 339037 בְּאָמת‎ 


ARIA -tat să fii tu Doamne, sfințitorul 
„sâmbetei. | / 


בְּאהַבהוּבְרצון שת ai în art. SUPT‏ א מש = 
SĂ‏ וינוחן בו ישְראֶל מקדשי 6 odihnească‏ . : 
a -‏ שמֶף. IS Tina‏ ה 5 מקצש țitorul numelui tăi. Binecuvân-‏ > 
חַשַכָּת! הור 00 קר 
= 6 רְצַה יי אַלְהִיני Pi" pa‏ וּכִתְפַלְתֶ 3%„ 
Pam Apis | =‏ בִּיתֶּ. ואשי Ob"‏ וּתְפַלְתֶב ‏ 
בְּאַהָכָה AIE Dap‏ וּתָהִי לְרְצון "PAR‏ עבודת = = 


E DD 


PR 200707 ענינו שוב לציון‎ No 
7 שָכְנְתו לצו ב‎ MB אַתֶה יי‎ 


| מורים דרבנן 07 - 


i] A E caiet cae e A 
= מִדִסאַנְתְּלְְָּאַתָה‎ | | EST? מוריבם אָנְחנוּ ל‎ | = 


הא" אֶלְהִינו וְאַלהַי aan | AS‏ אַלהַינוּוָאלהיאָבותִינו 3 


mob =‏ וָעַד. צוּר חיינוּ 9949 | אמִי כל „Mea st‏ 
= ישענו. אַתָּה הוּא לָדור ודור | כְּרָאטִיר „PORTI DIDA‏ 


= נודרק לף anomn Mao‏ | לשמף הנול והקדוש de‏ 
= על חייגו המסורים ca‏ ועל | שְהחְַיְקַעְַוְַּחלטי = 


= = ּתִקַיְמָנוּ וְתָאָסוף גָּלִיתִיּ‎ 
„mt? sq לְחְצְרורז‎ 5 a a: 
= הקיףולעשותרְצנְִּלְכָדּףּ.‎ | 242) 39 Dimoaa PP = 

= שָאָנוּמודִים‎ Dp ab auda | D924 נְפלְאותֶיף וְטוּבותֶיּ‎ 
= = הַהודָאוּת+‎ DB Sa וְצַהָרִים. הטוב | לְך.‎ SANI = 


2 0% Traducerea veză pag. 82. îi 


Dida | -‏ הפקוּדות. ל תל 


| 5 7 - חל gi‏ רק 


ו 


= מוסף לשבת 8 


| כִיהלא כָלוּ DIVA PB‏ 9" לא ממ RIA‏ 
= מעולֶם mp‏ לד: | 


ללכְלְיִתְבְרְדּויתְרמַסשְמִִּמִלְבּנוּתְמִיר לְעולְסוְעָד: 


הא 


(În cele zece 016 de pocăință.) | „ 
903 "22-09 טוּבִים‎ Dn? וכחוב‎ 


== וכל הַחיִים יודוף ָלָה. וִיהַללוּ אֶת שְמִף בָּאָמֶת, 
| האל AD‏ וְַרְתַנו 27100 PO‏ אַתָה ָי הטוב 
| שמף ולְף נְאָה להודות: 


וד 


חן אֶלחַינוּ ואלהי ימכוחינוּ 2909 719729 הַמְשְלָשָרת 


9393 [RR הָאָמוּרָה מִפי‎ San הַכְּתוּבָה על-דִי מקה‎ NAD 
= כּחָנִים: עם קדוקוף קאָמור: ,1739 7 )377099 יָאר 7382 אל‎ | 
| שָלום:‎ 39 Dn אלִיף‎ VIB > מחנך: יַשָא‎ > 


EP) נְתַקָד‎ |n aa ab שים שלופ‎ 


| עלינו ל DD‏ יִשְרְאל «Mob‏ 19903 3248 1399 13 
MIND‏ פָנִי. כִּי בָאור 'PID‏ נָתַתּ 139 » אָלְהָינוּ תורת 


חיים )13% הָסֶד. וּצְדָקה וּבְרְכָה וְרְחָמִים E‏ 


ושלום. וטו בְּעניך 39 DN PAD‏ 9993„ 


עת וּבְכֶלשְעָה בַּשָלומֶ: 


d (In cele 2000 zile de pocăință.) |‏ םא 
ְַּפָר חזים ana‏ נשָלוּם וּפּרְכְסָה Nat‏ גר נְִבְתב לפֶנַף ‏ = 


אָנְחָוּ 9902 Op ma‏ ו לְחַיּים טוּבִים וּלְשָלום: a‏ 
= אַמָּה + עוּשָה הַשָלום: לי "ו 


| כו DRE‏ הַמִּכְרִד אֶת"עמד DAS‏ פּשלוּם?. = > 


| אהי נצור לשונִי מרע וּלְפָחִי "ap‏ ממה נְלִמְקְלְלי נפשיי 


= תחכש ופי ABp3‏ לכל angina 20 rime „ma‏ ובמצוקיף 


- ץצ ך 


- וקלֶקל‎ „Deta ְכלההַחושְבִים עָלִירְעָה מִַרָה הפר‎ ARI FD 


ADD PD 20‏ 
apa =‏ עשה judo pu m poze‏ 792« פשה pene‏ 
OR‏ ששה 1089 תורְסֶף. למען PPP por‏ הושיעָה:. 
m ca m‏ לרצון אסרי פי phA‏ 999 לפָנִף ‏ 02 
= ונואָלִי: mp‏ שלום voia‏ חוא mw‏ שָלום עלינוּ ועל 09“ 
והש "=ץ 
= חי רֶצון papa‏ אֶלְהִינוּ ואלהי D390 ADI‏ בת = 
PO E 202 ma BED‏ בּורְחף: Topa E)‏ 
| בִּירְאָה כִּימִי שלֶם וּכְשָנִים קדמוניות: )9% ליי PO‏ יְהוּדָה = 
וירוּשָלים כִּימִי עולֶם וּכְשָנִים קדמונְח: קיש שלם 7 > 


-₪- 


/ רת‎ RE E / י? פאלצווו.‎ ei 
| ו‎ Dumnezeul nostru, Ii 1: כָּאלה‎ | că ב"‎ 
| Nine 68 stăpânul no- איז כּאָדוננה‎ E i 
st, 5 ה‎ Apoc a 
Nimene ca împăratul O כְּמַלְבְּנוּ.‎ PS sai 
> 08110 . 5-ה‎ RI 8 

Nimene ca mântuitorul א [ כְמושִיענוּ:‎ E 
„= Nostru. - | da as 1 רל‎ 
Cine este ca, Dumnezeul / מ בַאלהינו.‎ % 
nostru? CCC CCC - - Le a 

| Cine ca stăpânul nostru? ו מו כָּאָרונכו,‎ 
„Cine ca împărătul nostru? | id מו כמ‎ 7 
- Cine ca  mântuitorul ה לוטיפ+‎ O 

)ּ “nostru? 4 מי כָמוש ענו:‎ | e 
> נּדָה לאלחיע יפ ו‎ 
מ לורט יו יו‎ 
Mulţumim împăratului 5 595 mm כ‎ 
5  ,ָפְלְמְל‎ IT: 

: 2 / 4% ודה למושיענ‎ 3 si sia 


„+ 08 


e i‏ תת ₪--=*=-=--"שה 


205 Bag. Musat de Sâmb. Ia מוסף לשבת‎ 0% 

Bine cuvântat să fie Dum- Ia בקלדונה.‎ i: 
nezeul nostru, 2 Ă Rt) 

Binecuvântat stăpânul + אדו‎ Ta 0 | 


nostru, 


| Binecuvântat împăratul 5975 > 


nostru, , : מ ושיענ‎ E 3 / / 


_ Binecuvântat  mântuito- 


| אתה דהוא אַלהינו. ral nostru.‏ 


Tu egtă Dumnezeul nostru, AT IN הוא‎ NES 
Tu stăpânul nostru, 8 Po אַתָה הנא‎ / 


Tu împărătul nostru, 


"Tu mântuitorul nostra. הוא מושיענו:‎ MN \ / 


Tu eşti acela, înaintea, שָהַקטִירוּ‎ N תתה‎ 0 
המעט‎ părinții אָכותִינוּ לְפָנָי אַת"קמרת השפ‎ 
afumară mirodenii. | - הַמַמִים1‎ 


ao וְהִצִפִרְוְוְהַחַלְבּנָה‎ ea mpa ma | 


- 1:7 ך 1- 


| משקל שבעים שְבְעִים „mat‏ מר וקְצִיעָה. שבּלֶתנְרְףּ 


„zip „nat mp ששה‎ «by משבל ששה‎ E 


שנים pb‏ קלופה „mot?‏ וקנמון „D002‏ בדית. 


pa) ִּלְתָא‎ PD קפריסין‎ | pap ma N 


| תְּלְתָא. în PPS‏ קפריסין מָבִיא חָמר PEM‏ 
עפיק. מָלח ומת רובע pp ou „dan‏ פָּל = 


| שָהוּא: רפי נְתן PS MIR‏ כַּפַת הִירְדִּן כָּל „NAN‏ 
וְאֶם נָתַן Wa MD‏ פֶּסְלָהּ. MB DN‏ אחַרז 359 
סמֶנְיהָ חייב. מִיתָה: 999 שמְעון בָּן DADA‏ אומה. >= 
הצרי שינו אֶלָא Ep‏ הגומף מעצי הקִמף. ברית = 
כַּרְשיגֶה שָשָפִין כָה BIN‏ כְּדִי שַתְּהַא נָאָהי = > 


5 


.206 מסף POD‏ 2 
= מין קפריסין ששורין 12 אֶתההצפך] m‏ שְתְהָא „DR‏ 
NO‏ מִי רנלים pa?‏ 772„ אלא שאין מכנישין מל = 
Pa EBAN‏ מִפְּנִי הַפְּכוה? 0 כ ור = 
Da a |‏ הָיוּ אומָרים בָּבִית הַמְקְדֶּש: כִּיּם הָרָאשון = 
הָיוּ. אומָרִים. ליי pot‏ וּמְלואָהּ "ah Dap‏ בָהּ: 29 m‏ 
= אוּמְרִים גול !+ Dom‏ מָאד בָּעִיר אָלְחַנוּ מרדקדשו: פשלישי 
Dom =‏ אֶלהִים 2399 בּעדַתדאֶל בְּקרָב אַלקים [שפוט? = 
„DR m aa‏ אֶל נקמות 5 אֶל נקמות הופיע: כַּחַמִשִי = 
PA‏ אומְרִים.. הַרְנִינוּ לאלהים עָנָנוּ pr‏ לאלמי ישָקב: בַּשָשִי 
ה אומרים. » 905 גָּאוּת לְבָש לְבָש ‏ עז הַתְאַּר אף תָּכּון 
תָּבָל natia :binn-bă‏ הָוּ אומְרִים. ip‏ שיר לָיוּם הַשַבֶּת 
זמור שיר לעתיד 829„ nat bati ab‏ וּמְנוּחָה לְחיי הָעולְמִים: 
| אָמר בְבִּי MD‏ אָמַר רפי "PRE NI‏ חָכָמִם מְפִּים = 
| שלום בָּוּלֶם. שנְאָמַר )07 poa‏ למוני » )30 שלום פָנְך: אֶל 
PE‏ בנ אָלָא ּונֶ: שלום 20 לָאמָכִי תוּרסַף )678 


מַבְשול: oma Drogo‏ שלנה בארמנומיף: למטן אמי ורעי. 


n טוב לָ‎ mpa להינו‎ » ma pop ea שָלום‎ NR אֶדבְרָה‎ - 
| „BM יָבָרך אֶת עמו‎ D E 1999 עז‎ 

| טלינו mag)‏ לאדון הכל. לָחַת גְדְלֶה יוצר בְרַאשִית קלא 
.3 הָאָרצות ולא „TITI PNR? pp‏ לא „Di?‏ 
חָלקנוּ כָּהֶם )330343 033 הַמנֶם: ואַנְחְנוּ כורְעים nat‏ 
| מודים לפָגִי מַלֶך מַלְכִי הַמִלְכִים הקדוש ina‏ הוּא. שָהוּא נוטָה 


6% = .. e. 
. e. 


שמים pot pt‏ ּמושב קרו Daria‏ ו מַמַעלוּשְכִינַת tr‏ 0333" 
Drm‏ הוּא אַלְהַינוּ אִין עוד: אָמַת 323009 DB‏ זּלָתו כַּבָּתּם = = 
Ina‏ ַָעְת cati apa‏ אֶלְַלְבָכְף פּי ‏ הוא הָאֶלהיבם = 
DEI >‏ ו ממעל וְעל PONI)‏ ממְחַת אין עוד: -. 
avid  ףל mpa ad e‏ לרְאות ma‏ בְתְפְאָרֶת 07„ 
Palo‏ גְּלוּלִים מָן קָאָרֶץ ְָאָלִילִים כרות כְרתון. לתקן עולם 


99" % 


slavei 6. 


207 


0-00 מסף לשבת 
כות שףי. וְכָל 129 pa‏ יקְרְאוּ בשמ להַפות peer 09 Pole‏ 


a 


A d 


i 


po =‏ רו 03397 שבי VAD‏ 9' לף תכרע 32-02 PIERE‏ 
| כָּל ו לשון: abis ip imdb pap‏ וְלכְבר “pe st‏ 
Do sape»!‏ | אֶת עול מַלְכוּמֶף. וַתפמְלוך DOW‏ מִהּרָה 
| לעלם וְעָד. כִּי הַטַלְכוּת שֶלְף הִיא וּלְעוּלְמִי עד Toma‏ בַּכְבוד: 
| כִכַּתוּב anina‏ » ימלו Dio‏ 2100 וְנְאָמר Tot? % Te‏ עלד 


.+ 


כָּלההָאָרֶץ. DPI‏ הַהוּא היה * אֶחָד וּשָמו אַחָד: קדיש Bir»‏ 


Hyman de slavă. 


ai Voiti întona cân- 
tare şi voii grăi în cân- 
4600, căci la tine inima, 
- mea doreşte. 

Înimei mele place adă- 
postul mânei tale, ca să 
înțeleagă toată cimilitura, 
tăinei tale. | 

| 084%ם1‎ ce 7020080 de 


| - slava ta, inima-mi se cu- 


prin de de dorul tăi. 
__ De acea volt vorbi de 


5 tine cu slavă, şi voiii făli 


numele tăă prin cântari 
...  Xrăgostoase, | 
| 77086680 slava ta fără 
“sa să te văz, te închi- 


“puesc, te. numesc fără a 


„te cunoaşte, 
„Prin mâna dar bizar 
8 


ugilor ai 


si pin taina slu; 
strălucirei 


arătat fala 


= שיר הכבוד 


= אנְעים CPE DP‏ אָאָרוג, 
כִּי POR‏ נַפְשִי תְערוג : 


AD בְּצל‎ man mp | 


rw‏ 93 17 סודֶף: 
מִִּי 1991 RA‏ חוּמָה 90" 


| אָל o "PI‏ 
| עְלכָּן אַדַבֶר בִף נַכְבְּדות. 


וְשְמְִאָכבַדבְּשירִייָדידות: 

MED‏ כו ולא ראי 
PIE‏ אָכנף לא „PET,‏ 
בִּד ATTRA‏ 
מִיָ MAD ATA‏ הוךָף+ = 


ד 


-- Musat de Sâmb, 


Mărirea și puterea ta 
“te slăviră, după tăria fap- = 
telor tale. 

„'Te inchipuiră, dar nu 
E după firea ta, te asemăna- 
„ră, dar numai după făp- 
tarile tale In multe chi- 
“purite au descris, dar tot 
unul eștă în toate pildele. 


„tânăr, şi părul capului 
| א‎ cărunt Şi negru. 
Bătrân te văzură în 
ziua de judecată, tânăr 
te văzură în ziua de 
“războiu, 
„mâinile plin de tărie. 


El pune “coiful mân- 


“tuireă în cap şi învinge. 


prin dreapta lui și prin 
braţul săă cel sfânt, 

_ Plin de rouă luminoa- 

:-să':e capul lui, buclele 

lui, de picăturile nopţii, 


E] se laudă cu mine,căci, 


| 18 iubeşte, și el îmi va 
A mie cunună, strălucită. 


> Aur curat şi lucitore 


--chipul capului 8841, şi să- 
_păt pe frunte 1 


„ Spre har 61 
“strălucire şi fală, îi - 

0 poporul săi coroana, 
Tâmplele capului săi 
sânt ca în zilele tinereței, 


>< buclele lui 02646 şi negre. = 


Te văzură bătrân 1 


ca un viteaz, 


este slava 
numelui 88% cel sfânt. 


poe מוסף‎ | 


e "39 בוח‎ zi. 4 


- פע לת 

= | חמו אותף ולא 99 SE‏ 
= משווף po po‏ 
= הַמשילוּף בְּרוב șa hm‏ 
= אֶחָד ְּכָלּמֶנות + 

„PN? n וח בַּ‎ 


190 es E ל‎ 


i‏ ושעו ראשף וי 
> |שחרות: 
i‏ זְקְנְהביום דע וּבְחָרוּת „ap na‏ 


a =‏ מַלְחמות ve‏ לו רֶב: 

Ama PIN |‏ 
<> הושעד; לו וְמִיּ ורוע 
„AR =‏ 

סללי אוהרז. ראשו Sena‏ | 


. \ ומיד BI‏ לְיָלֶה: 7 

= יִתְפּאר 9 כִי PO‏ בִּי, 
| וְהוּא יִהְיָה לי rad‏ צָבִי; 
DI‏ פָּז DD‏ ראשו, 


mp ati ma וְחָק על מְצח‎ = 
„ISDN צַבִי‎ tabs m = 


= אָמתו לו עמרְה עִמָרָה: 
nipone NA‏ ראשו כְּבִימִי בְחורות.. 
Su‏ פיי piete‏ / שחיות: : 


= | strălucirei sale; 
mal 801 el pe al lui 
vârf spre bucurie. 


- 10 poporul 
„podoaba împăraţiei, fala 
strălucirei sale. 


duşi de dânsul, 


209 Rug. Musa de Sâmb. 


Lăcășul dreptăţii, fala, 
de s'ar 


“Cunună-i este în mâna 
săi ales, 


Pe cei umiliți 1 pe cei 
îi încun- 
unează ; fiind că, sânt, ; prea 


scumpă în ochii lui î îă cin- 


steşte.: 
„Ele podoaba mea, Şi 
eu a lui, şi îmi este 


2 aproape. când îl chem. 


Alb şi roşiii cu haină 


„zoşiă, 08 un tescuitor în 


_cramă, 


Edom. 


₪- 


când vine 


„Legătura, flacterelor a 


| “arătat smeritului, împre- | .ה‎ | 
| DA הֶרְאָה לְטֶנֶו.‎ OBE קשר‎ 


ună, cu chipul Domnului, 


„înaintea, lui. 


Ti place poporul săi, 


=> 81.86 mândreşte cu smeriţi / 
pentru ca, să se mândrea- 
| 70808 0₪ dânşii acela, care 
ו‎ 7 8806 pe. laude. 


Intâkul tăi cuvânt 6 


„adevăr“. de la început, 
din neam în neam. cauţă - 
> 6 poporul ce te caută, 
יה‎ pe tine. 
Priimeşte. te rog cân- 
> tările mele şi lauda mea 
sa să se apropie de tine. a 


14 


- לשבת a‏ 
נָוָה הַצָרָק צְבִי תַפְאַרתו. 


în‏ מל נא על ראש שַמִחֶתו1. 


ב 


ma cal DD .‏ עטרת. 


+ 


„270800 "23 note | 


| עמוּסִים ay Biti‏ 
DT ni‏ מַאשָר קרו בְעִינָיו 
כּבָדם: ָ | 


פָארו 6 וּפָאָרִי עליו. קרוב 
אל" קרי אלו - 


צח וְאָדום feat‏ אדום, din‏ 


פ רה ברכ בְּבואו מאדום: 


PD Ma | 
NE בְּעמו ענְוים‎ N | 


Nem ap שישב הלות‎ 


ראש דְכָף DO‏ קבא OD‏ 
| חור וָדור Eu E aul:‏ 
= שת המון "pi‏ נָא ma‏ 


ופי קרי ו 
a, GR. si |‏ 


3 


] Musaf își Sâmb. 
„Fie 


„rugăciunea, mea plăcută 


“ca mirodenii. 


> Fie scumpă cântarea + 


'sărmanului în ochii tăi, 


ca un cântec cântat la 


jertfele tale.‏ כ 


Lauda, mea să se înalțe 


cătră a tot ocârmuitorul, 
= 0826 screme şi 
“dreptul şi puternicul. = 
La lauda mea, înclină- 
₪ capul și priimeşte-o ca, 


naşte, 


mirosuri de foare, 
Fie-ţi plăcut graiul 

meu, 

mea, doreşte. 


| לך‎ A ta, Doamne- este mări 


rea și puterea și slava şi iz- 
bânda și strălucirea, căci peste 
ce este în cer şi pe pământ 
este împărăţia a ta şi tu ești 
capul ce se rădică de asupra 


| tuturor. 


lauda mea cu- PROD 


_nună pe capul tăi, 1 


căci la, tine inimă 


מוסף לשבת 
"mn "pna‏ לראשך 


> ל ל 


. לחי מכון קטדת? = 


ama‏ שירת רָש בְּעִינִיףּ. 


ma‏ שר על קַרְבָּנִי: 
0302" חַעָלֶרז לראש mai‏ 


20 


/ | מחולל ומוליר יק 33": 


IVAN 109992‏ לִי ראש. 


= וְאותָהּ "pi‏ ] ְבְשָמִים 
ואש! | 

= מכ נָא "en 3 a mp‏ 
= הג אל 


no n o‏ הרז 


PSDR = =‏ וְהנָצַח וְהַהוּד 9 
| כל בַּשְמִיִם וּבָאָרֶץ: 


ל » 


PIE E IPAD SI שש‎ PAR tapete e 


E.‏ ִַמלְקָה ְהמְתְנשָא לכל 


Mi-a 33 אומרים‎ - n! tau שת דש‎ a Pa 


Apoi se zice מוטור שיר ליום השבת‎ pag. 42. עולם‎ PR pag. 3. 


| סדר ניחום אבלים וביקור DN‏ 

Cine caută sâmbată pe un bolnav 106 4.‏ ב 

|| בָּשָלוּם:‎ n) קְרוּבָה לָבא‎ TD Ioa sia na 
. \ Cine se duce sâmbăta, - un אבל‎ zice plecănd.. 0. 

ps Lui ara] יכה לֶא ן‎ Luci] ani שה הא‎ | 


+ 0475 i שי ליו‎ 
pie sa 1% i 
! 1 | + , 
ו‎ a de 
. + בהזו‎ 1 


au 


| סדר + קידוש לוט ו השבת" 


ושמ Dona‏ אֶתהַשַבֶּת לעשות ngtizrn‏ לְדרתֶם .- 


ma‏ עולבם: 13 Die 093 pai‏ אות sm‏ לְעלם: כֶּישָשָת 


יָמִים עָשֶה  Du” it‏ וְאֶת הָאָרֶץ וביום השְבִיעִי PI‏ עָפַש: 4 


* זכור‎ Adu-ţi a minte de ziua ; לקףשו:‎ NI יום‎ Pg זכר‎ : | 


sâmbetei, să o sfințești pe ea. 


Şase zile să munceşti și să-ţi 53 mp ששת ָמִים תעבוד‎ N: 


faci lucrul tăi. Dar ziua a - 


= gaptea este odihnă pentru Dom- הַשבִיעִי שַכָּת ליי‎ = Lig מְלַאכְתָך:‎ Sa 


nul Dumnezeul tăi. Să nu faci 


într'acea zi nici un lucru nică tu, א 1 יף לא תַעַשָה כָלמָלָאבָה‎ . 2 


nici fiul tăă, nici fata ta, nici 


| תע‎ ta, "miei מממ‎ ta, TNI אַתָה 9233 021 עכדץ‎ = 
nici  dobitocul tăi, 0 - + : î [ 
| beagul care e îngnatrul porților 2: ji be אַשֶר‎ TA) ORI >: 
„tale. Căci în şase zile a făcut אי ששת. ָמִים עשה » אתההשים‎ 


„Domnul cerul şi pământul, ma- 


rea și tot ce e întrânsa, și sa a הים וְאֶת‎ DR PI וְאֶת‎ .. | 
+ Y 3 > ₪ pin % 


ד דצ* 


odihnit în ziua a șaptea. De 


aceea a binecuvântat Domnul בַּיום הַשְבִיעִי : 1 על‎ man DIN 9 , 


„ziua sâmbetei şi a > 0 


הר יי אֶת DP‏ הַשַבָּת ניקלשהו: > א | 


-- BIZ וְרפּנן‎ PD | 


ŢI 


stat 1 ב‎ ba: al: bip יי אלינו מל‎ NES Ta . 


תפלת מנחה לשבת | 


./ וש‎ de chindie pentru ziua de Sâmbătă. / | 


pie = =‏ שבי „Apa‏ עור יְהַלְלוּסְלָה: שרי / 


map Ey .‏ לו nn "mpi‏ שי אָלְהָיו 


SA - TINA מל‎ be BR 70 קמה תְהַלָה‎ | 


= לעלם ועד בְּכָלדיום 734 ְאֶהַלְלָה ș at‏ לעולֶם ' ְעד: גול = = 
a‏ חל 189 nu‏ ₪ חקר: דור לור שבח טי + 


. / 0 - pag 6. % aaa | 0 . 2 0 \ îi A 4. 2 


aaa‏ מנחה של שבת 


„TD ERIE SPRIE RTR ŢII 9139 עידו: דר‎ ete 
| = ימרו וְּדְלָתְף אָספרְנָּה: זקר רב טוּבף יפיעוּ. ְצדקתף‎ PRINȚI 


DINTI) PI 353%‏ !יי DER ŞIR‏ וְּדֶלחָסֶד: טוב » לפל וְרחְמָו 
„piop-03 n ir :viznp-03-op‏ ומסיךיף în?‏ בָּור : 
= מלְכוּתף AMN‏ וּגבוּרתף יָדַבְּרוּ: להודיע 1230 DINTI‏ גְּבוּרתָ. 
= | בוד הָדַרמַלְכוּתו: מַלְכוּתִף מַלְכוּת כְּל"עולְמִים וּמַמַשלְתִּף בָּכָל- 

= חר ודור: סומָך » לָבֶלהְַפָלִים spin‏ לְבָלהַבְּפוּפִים: מִינִיחכל | 


+ 


„PO IDD אֶת"אָכָלֶם בְּעתו:‎ DAP și PRR) אִלִף ישבָר‎ = 
בְּבֶלדמְעשָ+.‎ POTI רצון: יק » בְכֶלדְּרְכִי‎ mo alo = 


קרוב י לָכל"קורְאִיו לכל i‏ יראהו בָאָמַת: רְצון יריו Tip‏ 


= וְאֶתְשוְעַתֶם ימע וְשִיעָם+ שומַר ו אֶתרכָּלאהָבִי ְאֶתְפָּל" - 


Due |‏ יָשְמִיד: ia "Bay » ba‏ כָּלבֶּשָר שם קדשו 
- | לְשַלֶם וְעָד: )397730 72 »7 ADD‏ וְעד עולֶם הַלְלוּה : 


- ... 


ta | |‏ לְצִיון DN „pia Piz ratio Da‏ עָ | 
= וְאָנִי זארת בָּרִיתִי אותֶם אָמָר m‏ רוחי אַשָר Po‏ 
MIN |‏ אַשָר mpa "bb‏ לא-יָמוּשוּ ab‏ פּמִפִּי | 
= על ומפי זָרַע זרעף אָמר יי EVA‏ [עד-העולבם+ 
NES)‏ קדוש יושב mona‏ יְשְרְאֶל: וְקֶרוּת זה אֶל 
| | זה וְאָמר קדוש | קדוש קדוש » צְבְאות sto‏ 53„ 
| הָאָרֶץְכּבודו: a pop‏ מִדְדיזוְאָמָריןקדיש בּשְמִי 
= ממא עַלְאֶה פִּית „MAP‏ קיש עלדארעא עובד. - 
Mama |‏ קיש oo Doo‏ עלַא יי N‏ 
NOD =‏ כְּלְאֶרְעְָא זיו PT‏ וַתּשָאָנִי רוח DB)‏ 


Li 


= נְטֶלמָנִי‎ ttpa e tan gina אַתָרִי קול רעש גַדול‎ = 
POR קל"זיע סגיא דמשבְחין‎ Aa הוּחָא ושמְעת‎ = 
לָעלֶם.‎ op» maori ma ADS SP = = 


9 *( Traducerea vezi “pag. i biz ANEI 


ל .79 מנחה של שבת | 213 

| וַעד: שי מלכוּתהּ קאם לָעלם וּלעלמי עַלְמִיָא: יי הי 
אַכְרְהֶם יָצְחָק וישראל ns inta‏ לְעולֶם. 
לְיְצָר מְחֶשָבות לָבֶב עַמִף )137 D332‏ אֶלִיף: SI)‏ 

= רחום | יְכַפּר עו] ולא mem‏ וְהַרְבָּה לְהָשִיב 188 ולא 
= יָעִיר כָּלִיְחְמָתו: כִּי MRS‏ אֶדנִי טוב וסלח 3 חָסָד = 
לְכֶליקְרְאִי: צדקתף PI‏ 09199 וְתוּרְתִףּ אָמֶת: 
| תִמן po N‏ 100 לאבְרְחָבם DR AS‏ 
לאָבותִינוּ מִימִי a tan‏ 233 יום | יום 139-093 
הָאֶל ישועתנוּ סָלֶה: יי צְבָאות עְמָנוּ משגָּב לנו 
og |‏ עקב noa‏ יו צְבְאוּת אַשָרִי DIS‏ פומח בְּּ! 
יי Don „pen‏ 3339 בִיוּם קִרְאָנוּ: 302 אָלְהָינו 
שבְּרְאָנוּ לכְבודו. וְהבְדִילְנוּ מן התועים. )103 330 
= תורת אָמֶת. וְחַיִי עולם נטע Ana‏ הוּא יָפַתַח 3330„ 
בתורתו. וישם 13202 אֶהָבַתו ina‏ ולעשות רצונו 
לעבו 3309 שלֶם לְמען לא pp Vina‏ ולא גלד 
| לַבָּהָלָה: m‏ רָצון מִלְפָני יי אָלְהַינוּ אלהי אָבותִינו 
Pan tii‏ בָּעלֶם „n‏ וְזְכָּה )2 N)‏ 

| ונירש טוּבָה n‏ לשני יָמוּת "a mei‏ הָעולֶם | 
הַבָּא: לֶמען Ah‏ כָבוד ולא zi‏ יי "fo‏ לָעלֶם > 
אדךָ: A aa a‏ יִבְמַח פיי הָיָה » מִבְמָחוג 
vana‏ עדי עד. כי ma‏ יי צוּר עולָמִים: וְיָכְטְחוּ 
Sa‏ ידעי שִמִף כִּי לא pat‏ דרשיף יי PB‏ לֶמען. > 

| צַדְקו יגדיל תורה ca „teste‏ 
MN)‏ תַפַּלְתי 7 1 64 א ו 


tine, Doamne; la vreme "3 DION עת רְצון‎ | | 


„de bunăvoință, ;Dumne- 


| ₪0 Bag. chinăie de Sâmb. | 0/0 מנחה של שבת.‎ 214 


= 20016, în mulțimea milei ענני בָאָמרז‎ TIE 


tale, . auzi-mă prin aju- 
„torul tăi cel adevărat. | | TR יש‎ 


ִי שם אַקְרָא Dra sam‏ לאלקיט: 
אַדנִי "DB‏ תִפְתֶּח וּפִי גיד תִהַלְתַף: 


a | =‏ אַתָה זי להינו נאלהי אבותיגוּ „fois‏ 
Das‏ אֶלְהי PP‏ ואלהי יעקב. הָאָל dz‏ הנור 

„Sam מוכִים וְקוּנָה‎ mem Dita hop אל‎ im = 

= |וזכר DN‏ אבות וּמַבִיא Digi‏ לכי בְגִיהֶם 2 


= שמ בְּאַחָבָה: 
An cele zece zile de pocăință se zice.) MI |‏ 
ְכְרנוּ לָחַיִים. מֶלְךּ PB‏ בּחַיּם. ְָתְבְוּ 
Da mpa‏ לְמַענְף אָלְחִים 20 


= מִלְךּ עוזר ומושיע וּמְגִן: RS PD‏ מנִזְאַבְרְמָםוּ = 


mia Nae 0/0‏ לְעולֶם אֶנִי מְחַיָה מָתִים 1198 רב לחישיע: E.‏ 


(Iarna se zice.) 


 )םשגה‎ PIB DN (מַשִיב‎ 


g=‏ ל 


Dn ba 0‏ בְּחָסָד מְחִיָה מָתִים EM‏ רַפִּים = 
= סומ נופלים RDI)‏ חולים וּמַתִּיר אָפוּרִים. וּמְקיָם = 
= אָמוּנְת1 לישני עַפֶר. מי כָמוף בַּעל נְבוּרות וּמִי דוּמָה- 


5 > ילו מָמִית וּמְחַיָה וּמַצְמִיחַ ישוע 
(In cele zece zile de pocaință.)‏ . 
כמ כְמוף 38 „DEN‏ זכר יצוָּריו לְחַיים ּרחָמִים; : 


/ nb? » na 2 מָתִים,‎ nah אַתָּה‎ PA 


2 . כל ל ו‎ 1 
[să Rică ză E DR 
a pana 4 A : 


מנחה של שבת ‏ 5 0 0 25-00 


Pr‏ דד מש pm‏ קחש אשמ aia D013‏ שָפַקְדִישים- 
וש » 5 קדוש אתו „De bla‏ כְַָּתוּב עַל יד iti,‏ 


וקדושים. בכ כלד 


קרא זה DR‏ זָה נְאָמַר: | 
לוּף mp‏ קדוש | קדוש קדוש יי nina‏ 


יום o‏ 0 
LA pe |‏ מלא כליְהָאָרֶץ קבודו? = 
. של 8 חון ari a Danut‏ 
4 ו | pica‏ ק'וח “i‏ כְבוד 0 m‏ ממָקומ11. 
i‏ הקדוש: pn‏ 09793 קדשף 5 כָּתוּב לאמר+ 


eo cop n ba mp‏ ציון לדד m‏ הַלְלּה 


לדור. דור „ta “na‏ ולנצח נְצָחִים קִדְשָתִף נקדיש; " 


aurie aibe | ne >‏ לא ימש לעולם נָעָד. 99 אֶל לג חל 


SI‏ וקש אתה : בוד ON » TIB‏ הקדוש: 


6 הקדוש‎ Abis) eros) 


_an אתה‎ "Tu ești aa 8 CT אֶחָד [שמף‎ NA 


| „numele tăi 6 „un 


cine mail este "unui a iat: “ia ומ ְּעַמֶ ִשְרְאֶל‎ / 


pământ, ca poporul tă 


lui tăi această 21 de 


„odihnă şi de sfințenie, אִבְרְהֶם‎ 4 BD sep ּקְדְשָה‎ Fi 
„2 Abraham se bucură, Isac dei 
„.„ se. înveseleşte, Tacob Și aa sp ירנ‎ PI d» 2 
= 7 Ai lui se 00111086 într'ân- alu 0 AER Lc eta 
„sa. Intro odihnă plină PTA ינוּחוּ בו: מְנוּחת‎ 7 
“de dragoste și de iubire E, 
"0. odihnă de adevăr și ְאָמוּנָה,‎ PN וּנְדְבָה מנוּחת‎ \ 

"de credință, o odihnă de za 
> pace şi liniște, de 04 BPI) מְנוּחת שלום ושלוָה‎ = 


[₪ siguranță, o odihnă i 
A ו‎ aa îi ה קמה שאמ‎ Ia טח‎ se 


4 * 


i Israel. Ca o podoabă de גְלֶרז,‎ | NBR בּאָרֶץ:‎ | 


_- mârire şi ca o cunună de 


= “mântuire al dat poporu- ועמרת ישוּעה. יזם | מנוּחה‎ | 


DE . אלהונו‎ Dumnezeul nostru și 


i Dumnezeul părinţilor noştrii, - רצרז במנוחרזנו קדשנו‎ 
„Bet ţe בּמצותיף ְִזְחלֶקנּבָתודְתף 8 ו ו‎ 
si îmipărtăseşte- ne de învăţă-. ושמָחנוּ‎ Tab 3 שבְענ‎ 0 
- tura ta, sâtură-ne de bunătatea 


„„ta, și vonslațieae pla ajotaral בִּישוּעַתְךְוְטְהרלְבְנוּלְעָבְרְּדּ‎ | 
| מ ו‎ noastră יו לקו‎ 933 PRI 


. „Bag. chindie de Sâm. | - 2 i “moo 2 מנחה‎ | | 
3 ție; ca să, recunoa- רוצָה בָּה. יכִּיר 33 וודעו‎ 


scă fii tei, şi să ştie că 


odihna lor de la tine הַיא מְנוּחָתֶם. ועל‎ SPIN בי‎ 
„este, şi prin odihna lor, ם ישו אֶתדשָמֶךְ:‎ DIR. | 


. sfinţesc numele +. 


ge‏ ואלהי אַבותִינוּ 


ca să- - slujască cu adevărat; 


5 


numelui 4ăii. Binecuvântat să fii 


tu Doamne, sfințitorul sâmbetel. ל.‎ îti 4 ina - | 


6 בצה יי Date 53 sets‏ וּבְתִפלְתֶם aim‏ 
ŢIA‏ לְדְכִיר Ia‏ ואשי ישראל וּתְפלַתָבם, = 
| כְּאַהָכָה DD‏ בְּרְצוּן. וּתְהִי mb‏ תָמִיד | עכודת 0 

| | עמ‎ Open : 


E 2 מ‎ zilele de lună nonă şi pentru zilele iutermediare de Pesali 0 ו‎ 


si Sucoth) 


DE-A ga 7 ויבא פע‎ NOD אלהו אַבותִינו‎ be , 


9 - vezi mer. e. 


si dă te cu d te şi 
tre e an ₪ שכת הדקר‎ IERNII 


„mu că să ומר‎ Op כֶם‎ mim îi 
- într'ânsa Israel, care sfințește דט‎ 5 NB DS a Rl, 


| פד 3 זברונגו ופקדוננו. mp în 30158 Jin‏ ב 
| דוד שבדף. וזכהון Dem‏ עיר קדשף. oa sep 03 ȘI,‏ 
ia‏ ישְרְאָל לפֶניך. לפְלִיטָה „Dort “pigia în9 ne‏ לחַיים 0 
raba Boga, 0‏ ראש החדש | בחה'מ פפח ]37 הַמצות | בחה'מ סכות = > 
- 0 ות oa aa‏ אלמי 13 לְטוּבָה. סנו בו Ia?‏ 2/0 


4 | מנחה של שבת = 0 לפ 
וְהוּשִיענוּ בו לְחַים. 937 ישוּעָה נְרְחָמִיכם. חוס )9330 BIȚI),‏ 
ap‏ וְהוּשִיעָנו 93 SPOR‏ עינינו. כִּי אל 799 חנון DAN)‏ אֶפָה : 


NN =‏ עינינוּ aa‏ לְצִיון בְּרַחָמִים: בְּרוּךְ 
| אַתְּה יי înot MAI‏ ליו 


ל : | מודים דרבג 
= מודיםם MERE 9 ANM‏ | = מִםאַָנְחנו ל NES‏ 


= ואי אֶלהִינוּוָאַלְהַי אבותינ | הואייאלהינוואלהיאָבותָוּ = 
| לְעולם m)‏ צוּר חַיינוּ מָנִץ | dig‏ כל gb sep spa‏ 

ישענו. NAS‏ הוא לדור DIN DPERIA | MIT)‏ וְהודָאות 
ID‏ לף 99“ תְּהַלתַדּ, | לשמף הגּדול והקדוש „e‏ 

| על חַייגוּ הַמְסוּרִים בִּידְִּ על | שְהַתִיִיחָנוּוְקיִמְתָנוּּמָחיינו - 
| נשמותינו הפקודות. פד ועפ | יתקיפני DEEA TONA)‏ 

> בק | לצרור? קדשף ל שמר‎ Ri ו‎ a 
שבְבֶליוכם 090 )22 | חְִִלעַשותרצונּלעבְדף‎ PP 
מודים‎ sași Opre soba | נִפְלָאוּתַיף [ְטובותִי שָבְּכָל‎ 
>  תּואָדוהה אֶל‎ pa עת ערב ובקר וְצְהָרִים, הטוב | לָך.‎ | 
“Pon וְהַמְרַחֶם כִּי לא ממו‎ Pam כִּיהלא כָלוּ‎ 
-' ונ‎ 
- ְלכְלְסיתְבְְּדויתַרומםשמִמלְפָנוּמְמִידלְעולְסוְעַד‎ 
בת‎ (n cele zece zile de pocăință.) ל‎ 
Tia בְרִיתַףף:‎ dana התוב לְחַיִם‎ = 
= וכל הַחיים יודוף סָלָה, וִיהַללוּ אֶת שמף בְּאָמָתי.‎ | = 
= אַתָּה ו הטוב‎ a tao AN ישועחנו‎ PSN | 
0000000000 00 לחודות!‎ ma שמף וּלך‎ 
"9 תָּשִים לְעולֶם!‎ my oboi = = 
= = לכָלהַשלום. ומוב יניד בר‎ Toba הוא‎ NAN 
= בְּשֶלומ‎ poa בְּכְליְעת‎ DS NS | 


a O. -. 


“oa noian 


= = מנחה של שבת‎ = „218. 
(In cele zece zile de pocăință.) 


= קר וקב לפנ‎ nato ep BEI Nota Dim בְּסְפָר‎ 


23028 וְבֶידְעִמָּף ie ma‏ ו לְחַיים mat‏ וּלְשָלום: בָּוּך 
אַמָה » עוּשָה הַשָלום: 


MR) DP |‏ אמ 30 
= | הי רצון מלְפָנף יי אָלמִיו נאלמי אָבוּחִינּ Nope‏ ית 
ספְקִִש "PD 10009 Mita‏ ברה „apa EP)‏ 
בִּלְאָה כִּימִי עולם Di‏ קדמוניות: Na‏ ליי מִנְחַת יהוּדָה 
Dot |‏ > עולֶם magia‏ קדמונְזת: = 003 


„Daca, în zilele de lucru nu se zice porn nu se zice 210% Sâmbătă, | 
| | e cele următoare. 0/0 
צרקתך‎ Dreptatea ta este bi | צדכת צדם ל‎ 
drdabtă în cl și învăţ -+ 4 9 ו‎ 
tura ta adevărată. Și Rip 19) : N bau 


dreptatea ta, Doamne, 


ajunge până ln îndlțime שר‎ Ey DS | 
— tu care 81 făcut lucruri + | mio ּדלות‎ mp 


măreţe. Doamne, cine, | ו‎ 
este asemene ţie! Drep- כְמוך: צדקתף כְּהַרֶרִי"אֶל‎ 
tatea ta e ca munţii - : / 


puternici, judecăţile ale, =! רִבָּה.‎ Dina TRW / 


“oameni şi animale [1 


₪ 


קרש שלם, עלינו. קדיש „tu Doamne. | - „Dim‏ 


9900000000 ייור,), "שחל אל‎ 
ברכי נפשי‎ se zice de la sâmbata, după סוכות‎ până la sâmbăta --% 2 


_de ,פסח‎ în care se citeşte mmm pâna la לכפר על כל עונותינו‎ ; iar de la | 
- sâmbăta după פסח‎ până la ראש השנה‎ se zice .פרקי. אבות‎ 


- 104 ברכי‎ Binecuvintează אֶתחוי. יי‎ "PB ]קד 933" ג‎ . 
suflete al 16 pe Domnul. 
Doamne,Dumnezeul mei, a מָאד.‎ Bom להי י‎ . 
„ măritu-te-ai foarte; cu / 
fală şi ו‎ ea עַטָה אור‎ 1 mia era , 
| brâcat + | 
că im faire "pomi ָשַלְמַהנוטָה:‎ 
| covor. ₪ face din ₪ הַמְקְרָה כמיםעְליותִי השם‎ 


ză pentru cămările 


ia el face din nori ca- על-‎ oma עָבִים רְכוּבז,‎ 4 , 


| 1 săi, se plimbă pe 


aripile Vântalil. EI 5 מְלאָכִיו‎ Mp cra 


tarile solii lui, ful- 4 - 
4 lucitor slugii sei. אָש להָט:‎ PIB רוחות,‎ i 


El a întemeiat pămân- «ba סד"אר? על"מכוניה,‎ 
מל‎ pe opta male 72. PIB 7. PARTID! 
ca să nu se clatine ina תמוט עולֶם ועִד:‎ 0 


> 00020 9 7660. Adânecul ca. 0 


“haina l'a acoperit, peste op „93 כּלְבוּש‎ : 
„munţii stătură ape. De 
/ „certarea, ta ai fugit, uta parte : MAp | 

-s'ati cutremurat de glasul 


tunetului tă. Munţii se יחֶפזוּן:‎ OT PIB ינוסון.‎ 


6 rădicară, văile se Ogo- 


| râră, pe locul acela în עות. אֶל-‎ pa: יעלו הָרִים, ידו‎ 4 | 
0 le-ai întemeiat. Un aa 4 מָקום זֶה ו יָסדחּ לָהם‎ 


hotar le-ai pus, peste 


care nu vor trece; 1 בַּלדשבוּן‎ pape ba שמְתָּ‎ 


“se vor. întoarce să 800- 


0 pere pământul. EL lasă הְאָרֶץ: הַמֶשָלחַ‎ niz 
== 7 1200816 să, se revarse ca מְַיָנִים בּנְחָלִים, בּן הָרִים‎ | 


lacuri, printre munţii 


. care: Bi X adapă tonte - mp ותו ש‎ pre eta: / 


5 „Bag, chindie: de Sâmb.. 0 


” + arele câmpului, colunii 


> 481 stâng setea, 
, ele şed. pasările cerului, 


“dim mijlocul frunzelor 


" - 08% glas. El adapă mun 
| 1 din cămările sale, din 

> [080ע‎ faptelor tale se 
sature pământul. El face 
- 78% răsare earba pentru 


dobitoc şi verdeață pen- 
tru slujba omului, ca să 


scoață păine din pământ, 


0 şi vin, 
inima, omului, 8 fața lui 
să lucească mail mult 


care înveselegte 


| „decât unt-de-lemnul; 


„pâinea, 
inima omului. Se sature 
„pomii lui Dumnezeu, che- 


îşi 
"Pui întunerec ŞI se face 
“noapte, într'â însa, se mişcă 
„toate fiarele pădurii. Leii 

“cel: tineri răcnese după 
pradă, ca să ceare de la 
„- Damnezei hrana lor. Soa- 


car6 răcoteşta: 


drii Libanului, pe carii 


"a sădit el, unde se 


cuibă, paserii; cocostâreu 


| ₪ 0 ₪ sănt casă. 


Munţii cei înalți pentru 


0 „căprioare; stâncă, scâpare 
--epurilor. 


A făcut luna 
pentru timpuri, soarele 
cunoaşte  asfinţitul. 


/ rele răsare, ci se retrag, 


„şi 86 pitulese: în culcu- 
| șurile lor. _Ese omul la, 


Peste 


mood 220 | 
mpi יָשַכְרוּפְרְאִים‎ 


PIB pia DT = 


= עְפְאִים יְִנוּדקול": PUD‏ 
= הָרִים מעליותיו מפרי erat‏ 
Pas ya |‏ מַצְמִיחַוחָצִיר 


app) mad‏ לעבודת 


= הָאֶדֶם. להוציא לְתֶם ו מַך 


/ הָאָרֶץ: rus pn‏ לְכַב-- 


= אָנזש לְהַצְהִילפּנִים מִשָמַן- 
END)‏ לבַבדהאָנוש 


E‏ יִסְעד: 
= ישַבְּעוּ עצִי יי. אָרְזי לבְנון 


DEO BIN = 


MID NPEN AD = > 
הָרִים הַנְּבהִים ליעלים.‎ > 


mom Doo =‏ לַשְפָנִיבם: 
mpi =‏ למוערים. 


ivi .‏ 
| יָדַע מְבואו: DR‏ חשךף 
bo‏ בו bin‏ 9“ 
pi =‏ הַכְפִירִים שאָנִים 


- לטרף. ולכש מַאֶל אָכְלֶם: 
„PDS? iapa NA‏ וְאָל 


BR .‏ & בצ 5 וצא אָרֶם 


221 Rog. chindie de Sâmb. 


lucrul săii, şi la munca 
lui până seara. Cât de 
multe sânt făpturile tale 
„Doamne, toate 16 81 fă- 
cut cu înțelepciune, plin 
e tot pământul de zadi- 
rile tale. Aici marea în- 
„tinsă şi largă, a colo 
jigănii nenumărate, ani- 
„male mici şi mari. Acolo 
“umblă corăbii, e acest 
Leviatan pe care Lai 
“făcut ca să se sburde 
“întrânsa. Toate  nă- 
„dăjduese  cătră tine, 
„ca să 16 dai mâncarea, 
18 vremea lor. Le dai şi 
ei adună, tu deșchizi 
mâna ta, ei se satură de 
„binecuvântarea ta.  As- 


5 cunzi fața ta, — se 881- 
„.  mântă; 61 duhul lor, ele 


“per şi se întore în țără- 


- - malor, 'Trimiţi duhul tăă, 
„se 210080, şi reînoeştă 
„faţa “pământului. . Slava, 
„. Domnului 6 în veci, se 
| 0 bucură Domnul de făp- 


„turile sale. : El : caută 


pai spre pământ, şi pământul 


se cutremură, el atinge 


"munții şi ei fumeagă. 
„.. Cânta-volă Domnului fi- 

> 0-08מ1‎ sânt în viața,: 
+ 8811-0018 Dumnezeului 
„me, pentru că 0. 


= Fie-i plăcută vorba mea; 


. 


מחה של שבת | = 
bad‏ ולעבדתו עְדִיְעְרֶב: 
DP DB Mp‏ 
PIN] 78020 79 para‏ 
קנ 203177 נָדול IN‏ 
aa‏ שם רְמָש וְאִין מִסְפֶר 
Pimp nea‏ עסינדולות: 
DP pom na |‏ 
pp |‏ לשחְקכו: Topo‏ 
pain‏ לָתַת אבל 17973 
198 לָהֶם יָלֶקמון. NEDA‏ 
| יָדף יַשְבְעוּן טוב: ERE‏ 
PR‏ יבהלון. n PRR‏ 
pp,‏ וְאל-ְעפרם ישובון: 
| תִשַלַחמְדִּיכְראוּןוּתְַּש 
פָּנִי אֶרְמָדזו יָהִי כְבוד 2 
לָעולֶם. m‏ יַ בְּמְעשִיו: 
| הביט Pe‏ ותרעד. ינע 


mei ten, aa |‏ לני 


mpa ma‏ לאלהַי בָּעוְדִי: 


> שִעְרְבעְלִיושִיחִיאָנבִיפאָשְמַח 


0 | oc: chinăie de Sâmb. 


0 eu mă bucur de Domnul. 


.- על‎ „peri păcătoşii de pe 
“pământ, şi cel făr-de-lege 


- lor, 
| strigat cătră Domnul, şi 
"el m'a auzit, 

_izbăveşte sufletul mei 
> de buza mincinoasă, de 

- המ‎ înșelătoare. — "Ce- 
₪ dă, şi 00-06 adaugă 

imba înșelătoare? a 

0 săgețile 


1 munţă, 


| 6 


> גו‎ Vor mai fi. Binecuvin- 
tează suflete al mei pe 
Domnul. Alleluia! 


120. Cântarea trepte- 
In nevoia mea am 


“Doamne, ? 


ascuţite - 
unui viteaz, - împreună 


“cu cărbuni de . ienuper. 


Vai mie că am șezut în 


/ 68001 ca am. lăcuit în 
0/0 corturile lui Chedâr. Că 
„a. şezut sufletul. mei a- 


tât de mult cu vrăjma- 
ii păcii. Eu sânt pentru 
pace, și cât ași vorbi, 


121. Cântarea trepte- 


dor, Rădic ochii mei la 
de unde îmi va 
„veni mie ajutor? Ajuto- 
„rul met vine de la Dom- 
„nul, cel ce a făcut cerul 
si pământul. El nu va, 


lăsa piciorul tăi să să 
nu dormita-va 
păzitorul tăi. Iată nu 


ale - 


“oma עם‎ pa) Mom 
"33 ְתָמִיבם: אוה לי‎ E 


מנחה של שבת. 

יי יְַמוּחַמָאִים דהא 
Da‏ עוד PR‏ בְּרְכִי 
| שי „en‏ הַלְלּיָהּ: 

3% שיר המעלורז nds‏ 
> בַּצֶרְתָה לי מְרָאתִי aa‏ 

2 "DI mon 


מלשון tm)‏ מהחימן ל 


= ומהדיוסיף לד לשון רְמִיה: 


= מַשֶךְְּכַנְתִּיעַס"אֶהֶלִיקְדֶר 


Da Mn n‏ עם 
af =‏ שָלום: אָנִי Bop‏ וְכִי 


7 1 numai războiul vor. | 


= אַרַבּר הַמָה end‏ 
/ לכא שיר למעלות RN‏ 
= עני אֶל PS DIA‏ יבא 


= עדיז עזרי מעם ‏ עשה 


= שמים וְארֶץ: אלזפן למוט 
| בַנְלַ DIO‏ שמְרף: a‏ 


0 לא נוּם £ ולא יש שומר dormitează : nică nu doar-‏ 5 
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me păzitorul lui Israel. 


Domnul e păzitorul tăă, 


Domnul e umbra ta la 
mâna ta cea dreaptă. 
Ziua nu te va lovi soa- 
rele, nici luna noaptea. 
Domnul te va păzi pe 
tine de tot răul, va păzi 
sufletul tăi. Domnul va 
păzi eşirea ta şi intra- 
168 ta, de acuma și până 
în ve. 


422 Cântarea treptelor. 


„Al lai David. Mă bucur * 


“cu 8001 cemi zic: în | 
casa Domnului să mer- 
gem. Au stat picioarele 
| noastre în porţile tale, 

o lerusalime! Ierusalim, 


- ל‎ ca un oraş bine; 
2 1 Unde se suiră 


“semințţiile, seminţiile lui 


“ah, o mărturie pentru * 


“Tarael, - ca să mulțumea” | 


| 8 numelui lui Dumne- | 
7 208. Că acolo şezură pe 


'scaune la judecată, pe 


2 era a casei lui David. 
/ > 14200841 dară de binele 


“Ierusalimului ! Să fie bine 
acelora ce: te iubesc! Fie 
> 06 în foişorul tăi, si- 
guranţa în palaturile 
tale, Pentru frații şi prie- 
- מ46‎ mei, lasă mă 

1 „ srăese, pate peste 0 


e e a că e ge a e gt Ie‏ 0 8 בי 


| מנתח של שבח‎ a 
צלף‎ n pi n bi > 
tin app 19 עלזור‎ | 
» לְאִיַכְכָה ְיָרְחַ 1 ללה‎ | 


Pg ימר‎ SO ישמ‎ 


נפשף: > יָשְָמֶָר NY‏ 
ma‏ מִעַתָה ועדדעולם: 
= : שיר הַמעלורז m‏ 
END "FDP‏ לי בת נן 


| נלך: עמדות m‏ לינו | 


mia |‏ יְרוּשָלִיִם: Boz‏ 
Man‏ כָּעִיר ran‏ 
Di îm‏ עָלוּ Ep‏ 
Oa‏ ערוּת לְישְרְאל. 
להודות לֶשם יי 9 שַמָה| 
יָשָבוּ: כַסָאורת קַמִשְפֶט 
כָּסָאות tm mad‏ שאָלו 
| שָלום יְרוּשָלְיָם Pop‏ 
Dio ast‏ ְּחַילךּ 
= שלוה Pia‏ למעך 
| אחי יותי! ו ap‏ 


| dicat; ochii mei, cela ce 


6 - בש ור אנ רקו ו E TE a a‏ ו וו 
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1 casa, Dornulut; 
E Dumnezeului nostru,lasă-. 
„mă 88 cer binele pentru 0 
„tine, 


„123. שיר‎ Cântarea trep- 
La tine am ră- 


lăcueşti în.cer. lată pre- 


cum sânt ochii sluigilor 
la, mâna stăpânilor lor, 
„precum sânt ochii slujni- 
"cel la mâna stapânii sale, :» 


asa sânt ochii. nostrii 


/ ג‎ la Domnul -מזטכ‎ | 
% nezeul nostru, până ce se 


va. ' milostivi: de - noi. 


 Milueşte-ne, Doamne, mi- 

= Jueşte-ne, că ne-am sătu- 

' rat de dispreţ. Prea mult 
s'a săturat sufletul nostru 


id de ocara celor fără de- 


7 „griji, de. pi a celor = 
„mân 


124, שיר‎ Cântarea trep- 
telor : Al lui David. De 


„v'ar fi, că Domnul era cu. 
noi— zică adică Israel — 


7 -- 68 m'ar fi, că Domnul era, 
„CU 1 când s'a rădicat 


un om asupra noastră: 
„de viu ne-ar fi ו‎ 
7 pe noi când s'ă aprin 

mânia lor - 
: Atunci apele Sar fi revăr- 
sat peste noi, 01018 ar 
"A. trecut peste sufletul 
2 ל‎ ar 8 trecut peste + 


peste noi. 


מנחה. bo‏ 039 
mma fb ma |‏ לינו 
אָבְקשֶָה מוב לף: 
= קת שיר ספעלות ba‏ 
נְשָאתִי APS‏ הַישָבִי 
בִּשְמְיִם: Dap a NA‏ 
= אֶלַדְאֶרנִיהֶםכְּעִינִישֶפְחָה 
= אלד RDI‏ 19 עינינז 
mb‏ אָלְהִינוּ עד שָיִחֶנָנוּ: 
an na‏ הרב שבענוּ 
| בו רַבַת "RI Armate‏ 


| | | 


| הלעג Den‏ המוז 


 :םינויאְנל‎ sati 
mi PB קד שיר‎ = = 
הָיָה לְוּ. יאמָרְנָא‎ nb = 
339 mm n לולי‎ toi 0 
DD בְּקוּם עְלִינוּ אֶדם: אי‎ = 
אַפָם כָּנוּ:‎ Nina ו לעונ‎ 
non שטָפוּנוּ‎ DM 
ap עבר עלצמשגו: אי‎ | 
: Brin עלנפְשנוּ הפו‎ | 


2 / 7% = pase i: א‎ IN ה‎ taina 2 ל‎ * ac. a: בי‎ > a MRS ti 9 ai ינ יו יר | יק "יק‎ 3 
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cuvântat să fie Domnul, 7 SE ue 
710 pa De . sa prada "BY יהָבם : נפשנו‎ 359 
„dinților lor, etul no- כ‎ ce apr, 

: ai ca, 0 pasere, a scăpat יוקשים. הַפח‎ NB נָמְלְטָה‎ E 


din laţulpăsărarnlui;laţul ; 9340703 33358) Ma 
% space ו‎ XA auda DR 


„ s'arupt, şi 201 am scăpat. 


Ajutorul nostru este în בֶּשֶם יי עשה שָמִיִם‎ 139 
Domnul, care a făcut ויו ו‎ 
„cerul şi pământul. | + PS) 2 
"> 195 שיר‎ Cântarea trep- pmommoiu כנה לטיור המשכ‎ <> 
telor. Acei ce 86 6 : הַבּפָחַ‎ PIPI pp e - % 
ו‎ nou sânt ca erai כ"אדדימוט‎ Pay" E II 
=  %616 Sion, 0816 nu se cla- 0 ו ו‎ A 
: dial și rămâne în 1. לעולםישב; יְרוּשָלים הָרִים‎ 1 
Ierusalim, munţi sânt în se e ca Ra, 
„jurul lui; aşa şi Domnul מ סָכִיב לְעַמו‎ "o סָבִיב‎ 
„în jurul poporului 5. מַעַתה ועד"העולם? פי לא‎ | 
de acuma și până în veci. קש קר ו‎ e ua 
Că nu va şedea, vița pă- Dmi3 על‎ Pon Ba ווח‎ 


ד - ש ש ו 
cătosului  alăturea cu‏ 


. sorții drepţilor, ca cei nino הצף יקים למען‎ 


„ drepță să nu întinză mâna, + הצדיכים פעולתה ידיזיף‎ 

„> lor spre nedreptate. Fă- "+. ה דד‎ 7 

„+ bine Doamne celor buni הטיבה יי לטובים ולישרים‎ = 
“şi cel sinceri la inimă. cama cauta 
Îară cei ce sucese căile | D199) בְּלְבּוּתֶבם:‎ 0 


0 | עמלמלותָ - יולִיכם יי אֶת- — cele întortochiate‏ 10% 5 


„săi răpească Dumnezei, 


7 126 שיר‎ Cântarea, tirep- 


= pe elegloiţi. Pace peste שלוו על*"‎ PNI פעלי‎ | 
196 שר‎ C / Di 
telor. Când a întors mm וו‎ a 
Dumpezeu pe cet duși ANR שיר הפעלות‎ ip = 
„din Sion, am fost יו את-דשיברת צִיון הי'נף‎ 
„ca visatori. Atunci se 000500007 * 
umplu gura noastră de כְּחלְמִים: א יַמָלָא שחוק‎ 


De ine 
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râs, 4 limba noastră „ae יאמרוּ‎ FE n; פינו ולש וננ יר‎ 


“vesele. Atunci s'a zis 


între popoare: Domnul a בגוים הגיל » » לעשות עם"‎ = 
“făcut lucruri mari cu לעשורז‎ » n ran nb . 


"aceştia. “Lucruri mari a 


"făcut Domnul cu 200 ms עַמְנוּ היינו שמחים:‎ ' 


| “eram | 7086. 6 


| „ Doamne pe duşii noștri, אֶת-שְבִיתָנוּ כַּאָפִיקִים‎ + 0/0 
ca părăe în ţara de pa הזרעיכט‎ 33 33 


- miazăzi, Cei ce samănă 


0 în somn iubitului său. „Iată, 


cu lacrămi, cu bucurie יל‎ ba : נה יקצרג‎ 2 
vor secera.  Plângân 4 | 


mergea acela, ce ducea בא‎ cae Le ּבְכח נשא‎ | / 
sămânța de aruncat, cu נשא אלְמְתיו;‎ na יבא‎ | | 


0 bucurie se întoarce, du- 


când mânunchile sale. . mb קכז שיר המעלות‎ | 


DR -‏ יי | לא בְנָה בית שוא Cântarea trep-‏ שיר 197 


| _ elor. Al lui Solomon. De 


ar zidi Domnul casa, עמלוּ בוניו 3 אם יי לא-‎ 0/0 
îndeşărt se ostenese 21- שונת 0 שקד‎ “ppt | . 


ditorii ei; de n'ar păzi 


Domnul 0949408, 1200884 "9"9V שומר: שוא לכם‎ 0 
8 7 Dai n קום מְאַחָרִישֶבָ‎ za 


Indeşărt, că, şedeţă tăr- 


a zii, ו‎ voi cari mâncaţi pâă- ] יפן [ לידירו‎ 2 D335 ה‎ = Ap | \ . 
-- mea 001061; asta o dă, el יי בָּנִים‎ oma שנָא: ה הנה‎ 


וו 


"am dar de la Dumnezeti N] *7920 "9 הר שכר‎ 


“sânt fii; o răsplată, ro- + - | | 
- dul pântecelul Ca săgeți * נבור = בְנִי ה געורים:‎ i: - 
Am mâna, viteazului sânt, NO» “pis 23] "99 Ea 


| - 1 tinereţelor. Ferice de Sb אַרזדאָשָפָּתו מַהָבט‎ | | . 


' “omul, care a umplut cu ei 


0 ו‎ sa! Ei nu vor fi de אֶתדאוְבִים‎ ap בשו כִי‎ | , 


- ruşine” când vor vorbi cu = Da 23 | . 


lor în porţi.‏ ה 


| ₪2 ו שיר המעלות 8 Cântarea trep- ici]‏ שיר 198 = 0/0 
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telor. Ferice de toţi ce 


ו | מנחה של שבת 
ba |‏ ו מהלך. בְּדְרְכָיו; 


„se tem de Domnul, ce  *** A ! 
mublă în căile lui. Când אשָריף‎ Pan יניע כַּפִּי כִּי‎ 
mănânci din osteneala, \ -% - 9% 

„mâinilor tale, 19106 de ]933 | TE ומוב לף:‎ = 

"tine, şi bine îţi este ţie. | | Sa 
Femeea ta 6 ca 0 viță 32 פוריה בִּירְכְתִי בִיתף‎ . 

__ roditoare în laturile ca- - 
1 tale; fii tă, ca odras כְּשרְזִיקדי ?= מָבִיב‎ 4 
le de măslin împrejur - | רות‎ 
„mesei tale. lată, aşa se הִגָּהּ 2[ יבר‎ d Pai =ră \ 

 blagosloveşte omul, care js יי‎ 
se teme de Domnul. Să מציון‎ e TIR RDI 

„te binecuvinteze Domnul ₪5 mmobeojamy ורטשד ףקה‎ | 

„din Sion ; 41 E vezi fe- וּרְאָה בְּטוּב 6 כל‎ 

= ימי חייף: ו דרוי = ui, în‏ 1101708 . 

toate zilele vieții tale. aa; ָמִי חַף: וּרְאָה בָנִים‎ i 

„Şi să vezi fii fiilor tăi. שלום עליישראל:‎ 4 

= 2806 peste Israel! - - 0 0-ו פד"‎ a 

129 שיר‎ Cântarea trep- קנט שיך המעלות רפת‎ 
telor. Prea, ₪ ד 2 | 2 א'ת‎ 0 Stă 
strâmtorat din  tinere- e vama צררוני‎ 
„tele mele — zică adică Du: יאמר‎ ya ie! 0 
„Israel -- Prea mult 4 gas me e לראב‎ . . 
„. mia strâmtorat, din ti- מִגְעור‎ PNI שְרְאֶלְרְפַת‎ 0 
| /- 0204016 mele, dar nu ==וש,‎ ma ₪5 גת‎ 

= = 8/4 biruit, Peste spatele לִי; על ָּבִי‎ op לא‎ 3 

„ 168 84 lucrat plugară, - aaa 
0 84 tras brazde lungi. "RA חֶרשוּ חרשיבם‎ | 

„Domnul 6 drept, el a - וו[‎ 
1 8 păcătoşilor. PSD לְמַענִיתֶם: 6 | צדיק‎ 0 

„Mă fe de ruşine şi să se , \ SPOR NE E 

- întoarcă - îndărat toţi 349) עבות רְשָעים: ובשו‎ 

„-vrăjmaşil Sionului, Să fie -- ו[‎ 
> “ca 08108 de pe acopere- יהי‎ PP שנְאִי‎ 53 MINS | 
„ mânt, care mal înainte , . AI 
„de zmulgere s'a uscat. Poti כַּחָצִיר גּגות שְקַדָמַת‎ 

EL a - ORE INS 


ni - \‏ כו . , 2 ae‏ - . 
pat‏ > יר + בי . . ] 0% חרוד זרון 
.- %/---- ייהת 0 ו ב שת ו . 
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"= 6.0826 nw' şi a umplut 


“mâna sa  seceretorul, 
nici sânul 88% legătorul 
„de snopi; și nu 210 tre- 
cătorii : Binecuvântarea 


Domnului peste voi. Noi - 


vă binecuvântâm în nu- 
„mele Domnului. 

* 180 שיר‎ Cântarea, | treptelor. 
Din adâncuri te chem Doamne! 
Doamne auzi glasul mei, fie ure- 


„_chile tale luătoare aminte de 
“glasul mei, fie urechile tale 


10840826 aminte de glasul rugă- 
ciunei mele. Dacă ai mai ţine 
minte păcatele, Doamne, cine 
> ar mal putea să stea? Dar er- 
-tarea e cu tin6, de aceea ești 
temut.  Nădăjduesc, Doamne, 
nădăjdueşte sufletul mei, și 
7 “cuvântul lui Pam așteptat. Suf- 

„letul: mei aşteaptă pe Domnul, 
mai mult de cât priveghetorii, 


dimineaţa. Aşteaptă, Israel, pe 


Domnul! căci la Domnul e mila, 
şi mântuire. îmbelșugată 6 la 
dânsul. Şi el va mântui pe 
> Xsrael de toate greșelile lui. 


181 שיר‎ Cântarea trep- 
elor. Al lui David. Doam- 


ne! nu s'a îngămfat ini-, 


ma -mea, nică sau înă]- 
- 48% ochii mei, nică am 
"alergat după lucruri prea 


 mază şi minunate mine 


| “pentru. Ci am domolit 


“sufletul meu și lam ali- | 


mat, 08 un 00011 4% 
“lângă muma lui; 68 u 


שב 


n 
“copil înțărcat îmi este 


9% מנחה mam‏ 
יָכש: שָלא מַלָא 193 “Yip‏ 
123 מַעַמָרוּ ולא אָמָרוּ 
DA‏ בְּרְכַּת יי אַלִיכֶם 
ּרַבְנוּ îm Ba Dan‏ 


= = לשירהמעלות מִמִעַמְקִים. 
= מראתיף י אִנִי pa‏ 


בקולִיתהִַינְהעִיְּקשָבות 


Misa ma לקול‎ = 


tip אָדנִי מִי‎ aa 
כִּיעִמְִהַסְלִיחָה לְמַעַזְתְוְרָא:‎ 


= קויתי יי קוּתַהנִפְשִיוְלְבָרו 
"aa noni‏ לְאֶרנִי 


= מָשמְרִים לְבּקר. | שמָרִים 
abis bis m îm |‏ 
9 עס אֶדנִי הַחָסָד. וְהַרְפָהּ 


= עמופְדוּת: והוּא “PTD‏ 


pp Dap bb | 


= = לא שיר המעלות לדור. 


5 ) לאנְבָהּ לְבִי d)‏ 
= עני וְלאהְלבְתִּי ו בְנְדלות 
וְּנְפְלָאות מַמָנִּי: NDS‏ 
= שוּתיווְדומִמְתִּינסְשִיכְגְמָל 
= עליאַמו פּנָמוּל לי împing‏ 
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- sufletul mei.  Așteaptă, 
“Israel, pe Domnul! de 
acuma şi până în veci. 
| שיר‎ Cântarea, treptelor. Adu- 
ți aminte Doamne, de toată 


stăruința lui David. Care sa 
jurat lui Dumnezei, şi a fă: 


| | găduit Puternicului lui Iacob : 


mu voii întra in cortul casei 


-mele, nu mă voii sui pe patul 
nu voii da - 
somn 'ochilor mei, nică dormi- 


. aşternutului mei; 


tare pleoapelor mele, până când 
nu 7018 găsi un loc pentru 
Domnul, un lăcaș Puternicului 
lui Iacob. lată, am auzit de 
dânsul în Efratha, lam găsit în 


“câmpia 1881. Să întrâm în lă- 


cașul săi, să ne închinâm în- 
aintea  scăunelului picioarelor 


“sale. Inalţă-te Doamne 18 locul 
= odihnel tale, tu şi sicriul .pu- 


“terei tale. Preoţii tăi se îmbrac 


„cu fericire și cuvioşii tăi chiue. 


„Pentru David, sluga ta, nu res- 


„___pinge fața unsului 188. Jurat-a. 
- = Domnul credință lui David, și 


nu 0 va lăsa, : din rodul pânte- 
celui tăi îţi votă pune pe scau- 
„nul tăă. De vor păzi fil tăi 

' legamântul meă, și mărturia, 


_“care-ă vol învăța, atuncă şi fii 


lor în veci îţi vor şedea pe 


scaunul tăă. Că a ales Domnul 


pe Sion 'și l'a poftit de lăcaş 


| 7 810. Acesta este locul mei de 


ה-א ילק שי o ee‏ -",.% 4-ו שו ל ו 
ה .- הררד אש רדרו" 1ב ב 
i e a, dai Îi 5‏ , 


Di 


ימח שלשבת = 
| נחל DD‏ מַעַמֶרז 
ועד"עְקם! | 0 | 
= | קלג שיר המעלות. זכור יי 
MID‏ אֶת כָּלדענותו: i‏ 
= נשפעליי. PP Po‏ 
| אֶםאָבא בָּאקָל “DN Ana‏ 
mot =‏ עלְעְרְש יצוּעי: אָם- 
i‏ אֶפן NP‏ לְעִינִי. לעפעפי 
îmi:‏ עד אִמְצָא מַקום 
: ליי mia‏ לְאָבִיר יעקב: 
+ הנה VB‏ בְּאֶפְרְתֶרח 
מְצָאנוּהָ בְשָרִי ָעַר: גְבואָה 
לְמַשִבְנותִיו meri‏ להָדם 
Mo,‏ קוּמָה יי TAR‏ 


ן PN NR‏ עוָףּ. PAD‏ 
PPR PIE 1030! |‏ 037 
MI i‏ 7 עַבְדְּך OS‏ 
AA |‏ 98 מִשִימִָּ: נשפע". 
> לדור N‏ לאחישוּב 
Mia =‏ מִפָּרִי בְמְנְף אָשִית 
לכפארלד:+אַמדושמרוּבניף 
"ma ₪‏ עדתִי זו 7003 
AV DIDA |n‏ ושבו 
lu‏ לְכְפָאדְלְך: 9 בָחַר יי בְצִיון 
| אה ata‏ לו: ms‏ 


— 


Bug. chinăie de Sam: ." e 


odihnă î în veci, aci voii. 9% 
| căci Pam poftit. Hrana sa o voi 
| binecuvânta, şi - săracii lui 
> 011 sătura de pâine. 1 preoţii 
lui voii îmbrăca cu mântuire, 
61 cuvioşii lui se vor bucura. 
Acolo las să răsare lui David 
un corn, am gătit o lumină un- 
sului mei. Vrăjmaşii lui voiă 


îmbrăca cu rușine; și cununa lui. 


va, înflori pe dânsul. 


= 188 שיר‎ Cântarea trep- 
0 Al lui David. Iata 
“cât de bine şi cât de 


„plăcut este, -când “fraţii 
Ca unt- 0 


הטוב!על הֶראש mp‏ על 
= מקן זקן ns‏ שיר "by‏ 
îm ==‏ כְַּל חָרְמון “sp‏ 


şed împreuna. 
* de-lemnul cel bun pe cap, 
coborându-se pe barba, 
barba lui Aron, care se 
„pogoară pe marginea = 
vestmintelor lui. Ca roua 
Hermonului, ce se pogoa- 
ră pe munţii Sionului, 
că, acolo 8 poruncit Dom- 
nul binecuvântarea, viața, 
până în veci. 


184. שיך‎ Cântarea treptelor. 
Jată acum binecuvântaţă pe Dom- 
Iul, toate slugile Domnului, 
cari staţi noaptea în casa Dom- 


„nului. Rădicaţi mâinile voastre 


la sanctuar și binecuvântaţi pe 
Domnul. Să te binecuvinteze 
Domnul din Sion, care a făcut 
cerul şi pământul. 


> וְכהָנֶיהָ אַלְבִּיש pi‏ 
Tom ₪‏ הז יְרְנְנוּ: שֶם ו 
אצְמִים מְרֶן TD‏ ערכתִי 
tin) 33‏ אוביו אַלְביש 


= בשת עְעָלִיו יָצִיץ 2109 


קג שיר המעלות לרור. 
= הַגָּה מהדטוב By‏ 


= עללהררי ציון: כִּי שם צַוָה 
TIS e =‏ חיים ער" 


= הָעולֶם: 
קלד שיר המעלות. man‏ 


n 3595‏ בָּלְַעַבְדִי יי 


= הָעַמָדִים MPa‏ בּלילות : 


ia ep DAP =‏ אֶת- 
în‏ 9532 יי * po‏ עשרז 
שמים 4 


22 קדיש ו יתום, 


0 מנחה של שבת > 
"Pata 0‏ ו עדיהער פה אשב 
PSI =‏ צִידהּבֶרִךְאָבְרֶך 

pas ha |‏ לְקָבם: 


= שָבָת אֶחִים גם יְחַד: שמ 


231 


פרקי אבות 
Pilde din batrâni.‏ 


(După sfărşirea sărbătoarei de Paşti se zice în fie care Sâmbătă - 

până la ראש השנה‎ în 100 de ברכי נפשי‎ câte un capitol din aceste 

pilde; escepţiune fac Sămbetile în cari se întâmplă să fie שבועות‎ 
ערב ת'ב‎ sau (יתשעה באב‎ 


-+3+20++++-- 


פרק ראשון 

בָּליְְרְאָל" יש por Di]‏ לָעולֶם הַבָּא "Bia?‏ ומ 
ba‏ צַדִּיקים לְעולֶם ירשו prag‏ נצָר מטעי מעשה דִילְהַתְפָאָר. 
= ₪ מִשָה moi "99 in Dap‏ ליהושָע pen,‏ 
לניב וּקנִים לנְבִיאִים וּנְבִיאִים. TIB‏ 73880 כָנְסָרת 
„roman‏ 220 אָמְרוּ שלשה דִבָרִים DAND N‏ פדץ " 
"op N "POD +‏ סיג לתורְדק : ₪ שמעון 
הציק הָיָה Pf‏ כְנָסַת הַנְדולָה. הוצפ הָיָה SR‏ על 
| שלש Dai‏ הָעוּלֶם עומד. על bi mina‏ הֶעַבורֶה CO‏ 


| ל Intregul Israel are parte de viaţa viitoare, căci e‏ .כל 


„şi poporul tăă — toți sânt drepți, în veci vor moșteni ţara, 


„_vlăstarul 8801701 mele, lucrul mâinilor mele, spre fală. . 


1. משה‎ Moisi priimi învățătura de pe Sinai şi i 


- ₪ predat'o lui Iosua, şi Iosua a predat'o Bătrânilor, . 
şi Bătrânii au predat'o proorocilor, şi prooroci au 
- 6086'0ע‎ bărbaţilor Adunării celei mari. Aceştia au 
„rostit trei principie: să fiți cumpătaţi la judecată, în- | 

= +ocmiţi mulți scolari şi faceţi un gard în jurul legei. 

„2. Şimeon cel dreptu a fost din rămăsita 
Adunărei celei mari; el zicea: pe trei lucruri stă 
lumea : pe învățătura, munca (slujba religioasă) şi 
binefacere (milostenie). | .- 67% יש‎ 


a eta 5 


Tae = xp d 7 


נָמלוּת temem‏ ₪ ַנְנום איש מוכו קפל. משטעץ - 


= הצריק. MAN‏ הָיָה אומַר אֶל pita Diab PB‏ אֶתד- 


- -- + 607 


3. 2200208 din Socho a priimit tradiţiunea 
_ de 18 Simeon cel drept. [El zicea: să nu fiți ca -. 
> “slugile cari servesc stăpânului lor cu scop dea - 
--- - נמגעעת‎ partea lor, ci fiți ca slugile cari 8620080 
“stăpânului lor fără scopul de a priimi partea lor. 
| ₪1 fie frica, cerului peste voi. -% 

4, lose fiul lui 106202 din 02008 şi lose fiul - 
lui Tochanan din Ierusalim au priimit tradițiunea | - - 
“de la dânşii. 1086 fiul lui 100262 zicea : fie casa ta . 
gazda înţelepţilor; prăfueşte-te cu praful picioarelor | 


₪ 


700 10 şi 808206 setos cuvintele lor. 


= 003 מָנַת Oapo‏ פָּרֶס. prin Drava 97] RON‏ אֶת = 
a‏ שָלא על Dapb map‏ פֶּרֶס. îm‏ מוְרְא שֶמִים טַלִיכָם: = 
Sa‏ כל "DP‏ 793" איש "ph PIZ‏ 373 איש i Boti‏ 
iDap ||‏ מְהֶם. סי ba‏ איש צְרִידָה AIR‏ 7 ביתף 99„ 
= | נד לְתַכָמִים m‏ מִתְאַבָּק בּעפר DON‏ 7" שומָה RBD‏ 
= | אֶת בּבָרִיהֶם: ₪ סי nb ja‏ אִיש DD‏ אומָר יהי 193 
Dap mm) mo mr‏ בָּגִי ia‏ וְאַל Pip? miza‏ עַם | > 
הָאֶשָדה. "MAR dna‏ קל" „an Dia mm‏ 83 
= אמְוּ חָכְמִים כְּלהַַרְבָּה שִימָה עַם הָאשָה nm Dra‏ 0„ 
= ובושל m‏ תורדק ופופו ץרש sita‏ ₪ ושע 249 
RED) RR‏ 9987" בלו „DOR‏ וע בִּרְפַרחא ומר - 


5. lose fiul lui lochanan din Ierusalim zicea, E 


טכ 28 


- 0888 ta fie ospitalieră, săracii 88-)1 fie oameni de: - 
casă şi nu flecări mult cu femeile. Chiar pentru. - 
10008 ta e zis âcest cuvânt, cu atât mai mult” 
pentru femeea altuia. De aceea şi at zis înţelepţi: = 
cine flecăreşte cu femei, își pricinuește răi şi părăse- 
„ste cuvintele învățaturei şi moşteneşte în sfărșit iadul. | = 
הסה‎ 6. 10808 fiul lui Perachia şi Nitai din 022018 | 
> (> 88 priimit tradițiunea de la dânşii. losua-fiul lui 


4 0 פרק ראשון ‏ - 283 
שה לף רב קנה לף FI vag‏ את כּלהָבף קכף 
זָבוּת :: 0 Damn RED‏ ומר הרחק מָשָכ רָע וְאל"פתספר 
לרשע ואל en‏ מן JA rpm co : mapa‏ טפאי „VER?‏ 
naja‏ בלו pe „Dap‏ בְַָּּאי אומר אל מעש AND‏ 
בעורבי vroiai para‏ בי הרין שמדים לפנ יהיו „Ta‏ 
Bota‏ וּכְטִֶפְטָרִים לפנ ו בְעַעִיף כּבְאִין "D9P09‏ 
ode‏ את הדין: pen o‏ ב טח אומר הג „PA No‏ 
Dong‏ והי nara me‏ ָפָא מַוְכֶם לַמְוּ לשקר: 
ȚAR) us co‏ בלו „Dig‏ שמשה אומר אס אי 
| הַמְלָאבָה וּשָנָאאֶת-הֶרבָּנוּת )28 DOR‏ > לרשות : eo‏ אַבְמַלְון = 
DBA AR |‏ ַזָהרוּ בַּדְבְרִיכֶם שְמָא תַחובו חובַת ba‏ וְתַנְלוּ . - 


> Perachia, zicea : dobândește-ţi un dăscăl, căștigă-ți . 

un prieten, şi judecă, pe tot omul după partea, lui 

cea bună, A 
7. Nitai din 410618 zicea, : fugi de vecin răă, 


nu te uni cu om răă și nu desnădăjdui la întâmp- 


8, uda fiul lui 'Tabai și Simeon ful lui Şetah 


₪ 


. 80 priimit tradițiunea, de la, dânșii. Iuda fiul lui + 


| Sumeţia şi nu căuta să 6 faci cunoscut la cei de. 


. ו‎ 
7 a — Fă Sa dă 


Mata _‏ 20 ה על 4 
:= / 5 


nulă. îi 
| 12. Hillel şi Saare ati priimit tradiţiunea de: 


PD‏ | ראשון. יי 
tar 9‏ כ מיָם הרעיס £ לשו הִַּלְמִידִים הַבְּאִים pe‏ ם וימותו a dă‏ 
ְנְמְצָא שם at)‏ מִתְחַלֶל : ייב הלל ושמי ִבְלוּ „amp‏ הָלל = = 
| אוטר. PROB‏ של 37 שלום „SIR Dio Th‏ 
- אֶת הַבְּרִית ומקרבן na‏ »0 הוא הַיָה אומר NB va‏ 
= אבד PB‏ ולא מוסיף יסף וּרְלָא יליף קלא 2077 וּדְאַשְתְמָש ‏ 
CP tem ana >‏ הוּא הָיָה Pe DR SIN‏ אַנִי לי מִי לַיוּכְשָאָ = 


=. mie לא" עכשיו אִימַחִי: שו שמִי אומַר,‎ DN) מה אָנִי‎ "po aa 


תְּתף קבע אָמור Na Mm up‏ קפ אֶתדכָּ הַאֶרֶם 


A =" =‏ יפות: ate)‏ 13% נַּמְלִיאֶל ma‏ אומר, עַשָה E:‏ רב 


peer >‏ בג טרפה לעשר dau‏ 0 0 סמעון 


| prin vina voastră sotnii şi să fiţi goniţă la 10 


cură cu ape rele și școlarii voștri vor bea şi vor 


muri, şi prin. aceasta se pângăreşte numele Dom- 


"la, dânşii. Hillel zicea : Să fii din șoolarii lui Aharon : 


iubitor de pace, alergând după pace, iubind pe. . 0 


oamenii și apropiindu-i de învățătură. 


, 18. EL mai zicea: Cel ce caută să-şi facă un a] 
nume, perde renumele; cine nu' — şi sporește învăță- | = 
tura, scade dintrâ însa; cine nu vrea să înveţe, - 


nu merită să trăiască, Şi cine se mândreşte cu 00- 


- 2088, 6. 


14. El mai zicea : dacă nu sânt eu pentra n mine, | 


cine 6 atunci pentru mine? și dacă sânt pentru |. 


mine, ce sânt? şi dacă nu acuma, când dar? 


15. Şammai zicea : Fă, ca îndeletinicirea, ta, cu 


- învățătura să, fie o îndeletnicire. necurmată; vor-. 


beşte puţin și fă mult, şi întâmpină pe toți oameni. 


N cu față senină. 


n 16. Rabban Gamliel 21008 : dobândește-ţ. un 
“dascăl, şi caută a te scăpa de or şi ce îndoială, și 2 
Du te Obiotnui a da dijma după plac. | | 


00000 פרק ראשון 285 
| 102 אומר. 9003 גִלִָי pă‏ החַכָמִים ולא מָצָאתִי לגוף טוב 
PRD | =‏ ולא TIB‏ עקר RBD RP‏ וְכֶלהַטַרְכָּה DAI‏ 

| מביא חטא: יח בִבָּן שמעון 73 גִמְלִיאֶל אומַר על goi‏ 


"Pav ועל הדין )9 הַשָלם.‎ DONA על‎ Dia Dot DIA 


- vv 


אָמָת DEV‏ שָלום שפְּטו פְְּרִיכֶם: 
= בבִּי חֶנְיָא MIR RUDA‏ רְצָה הקדוש בָּרוּך הוזת 
Om no‏ 109 הְִבָּה לָהֶם e FDI MIA‏ שַנְאָמַר 
PE 7‏ למען צדקו דיל PTR‏ )00 עליו קי 
פרק שני 
כל ישראל = 


0 בַכִּי אומֶר PR‏ הַיא דָרְך PP‏ שָיָבור לו „DT‏ 


| כָּלשְהִיא רת לָעשָיה NISE‏ לד מן «DINA‏ 0" זֶהיר 


17. Şimeon fiul săi zicea: toată viața mea 
am crescut între înţelepţi, şi n'am găsit nimica mai 
bun pentru om decât tăcerea. Nu cercetarea adâncă, 
a legei este lucrul de căpetenie, ci aplicarea ei, şi 
cine face vorbă multă, face şi greșeli. כ‎ 
- - 18. 8008 Şimeon ben Gamliel zicea : pe trei 
lucruri stă lumea : pe adevăr, dreptate şi pace; ; 1 
e zis: Adevărul și dreptatea ce duce spre pace, 


faceți în porţile voastre. 


Rabbi Hanania fiul lui Acaşia zicea: Sfân-‏ רבי 


„tul, binecuvântat să fie el, a voit să încunune pe 


“Israel cu merite, de 80608 i a impus multe învăță- 


turi și fapte bune, precum e zis: Domnul dorește 


1 pentru mila sa, ca învățătura să 820718808 şi să, 


" “strălucească, 


Rabbi zicea: care este calea cea dreaptă‏ .1 רבי 


„pe care să şi-o aleagă omul? Aceea, ce face onoare > 
aceluia ce se află într'ânsa, şi 11 căştigă stima 08- 


mie 4? - ea atei e‏ מק שמ כ א 
| בְִּצָוה NR PR MAD op‏ יורע מפן POP‏ 959„ 


_menilor. 18 în seamă porunca cea mai uşoară ca 
“şi poruncă 068 mai însemnată, 0801 nu ştii răsplata 
poruncilor; şi cumpăneşte. paguba, ce-ţi face o po-. 
_“vuncă cu răsplata ei, şi căştigul ce'l 81 printrun . - 
“păcat, cu pedeapsa ce-ţi atrage. Să ai în vedere: 
“trei lucruri, şi nu vei ajunge la nici un păcat: . 
adu=ți âminte ce este de asupra ta! un ochiu care 
vede, o ureche care aude, şi că toate faptele tale se 
'4+ree într'o carte. 2 | ב"‎ 
- 9. Rabban: Gamliel, fiul lui Rabbi 162008 28- 
Nassi zicea : Frumoasă este învăţătura Thorei unită - 
cu lucrurile lumești; căci osteneala ce ne dâm cu 
amândoue ne face să uităm de păcat, şi toată. 
ştiinţa 'Thorei, de care nu este legată şi munca 
pentru viaţa, nu ajunge de loc, ba chiar trage pă- 
catul după sine. Acei însă ce se ocupă cu slujbe- 
obşteşti, să se ocupe cu dânsele pentru.numele " 
Domnului; căci merițul părinților lor îi ajută 51 
cucernicia lor rămâne pomenită de a pururea. Pe.voi = 
“însă vă voii răsplăti (zice Domnul), ca şi cum voi. 
aţă săvârşit-o. | | % a i 


= 8. Fiţi cu băgare de seamă față cu cei de la zi 


> “putere, cari . întră în legături. cu. oamenii numai. 


7 


- Da 


237 =  !נש פרק‎ pe i 
הוא‎ CD שעת דְחָקּ:‎ Duţă וְאִין עומדים לו‎ «AND na = 
כרְצונו.‎ II) Miop) Ia Ra הָיָה אומר עָשֶה רצונו‎ 
פּטל רְצונְף מפּני ְצוכו. 72 שיבטל רצון שחרים מִפּנִי רְצונף:‎ | 
עַדיום‎ popa וְאַל תאַמִין‎ man מן‎ top אוּמָר אַל‎ OB CD. 

= מותך. וְאל PTD‏ אֶת IAT‏ עד man‏ למקומו. וְאֶל תאמר 
97“ שאי AIBA‏ לשמוע שפופו לְהַעמַע. ואל תאמ לָכְשָאפְנָה 
MPR‏ שמא לא תִפּנָה : ₪ הוּא הָיָה אומר אין פור ירא RI‏ 


= ולא עפ הָאָרֶץ חָסִיד. ןלא Ea‏ 109« לא הַפפָדֶן מְלַמַד. ולא 


כל MDA‏ בִּסְחורָה מהָכִים. וכמקום PY‏ אַנְשִים הַשַבּל 
לה אֶיש: ₪ אף הוא רְאֶה DES DAIA‏ שָצֶסָה עִלפָנִי: 


pentru folosul lor propriu, cari arată prietenie 
în “vreme căt le convine, și nu ajută pe oâmenii: 
în vremea de nevoie. | 0 
4. El mai zicea : Implinește voința lui, ca par'că - 
ar fi voinţa ta, ca şi el să-ți împlinească voinţa 
ta, ca şi a lui; renunţă la voinţa ta faţa cu voinţa 
lui, ca şi el să zădarnicească voinţa altora, pentru 
a ta. | | | 
> 5. Hillel zicea: nu te depărta de comunitate, 
și nu te încrede în tine însu-ţi până în ziua morții, 
şi nu judeca pe aproapele tăi până când n'a ajuns 
* în starea lui. Și nu crede că ceea ce nu se poate > 
înţelege, în sfărșit se va înţelege. Şi nu zi: când 


voii avea răgaz 7014 învăţă, poate nu 0 să 81 nici 


o dată răgaz. - 
| 6. El mai zicea : cel sec nu se teme 66 
şi cel ne învățat nu poate să fie cuvios; cel cu ru- 
„şine nu învaţă şi cel ce se mănie lesne nu poate să 
fie dascăl; cine se ocupă prea mult cu negoţul nu . 
devine înţelept, şi acolo unde nu sânt oameni, 
_strădueşte ca să fi tu singur om. OO 
„4 Bla văzut odată o căpăţină ce plutea pe. 

de asupra apei, şi a zis: de oare-ce 81 înnecat .. 


: PD PENE ED) SIBIAN PRAI] אָמַר לָה על‎ DD | | 
נְכָסִים‎ NZD «719 מְַבָּה 103 מְבָּה‎ „BIR הוא הָיָה‎ = 


= מִרְבָה N‏ מַרְתָּה שיב HDD‏ כְשָפִים. מִרְבָּה שפחות 
מִרְבָה זַמָה. מִרְבָּה Day‏ מִרְבָּה 93« Min Napp‏ מִרְפָּה - 


NP a Da =‏ מְבָּה חָכְמַה. מרְבּה עצה מַרִבָּה „IAR‏ 


= מה NB MIE‏ שלום. קנה שם טוב קנָ לַַצמד. „ap‏ 


= - לו חי הָעוּלֶס הַפָּא: 310 ימנזפָן זכּא‎ pina. 
DD תורה‎ ab, וּמַשמָאי. הוּא הַיָה אוּמָר אִם‎ Slim קנל‎ | 


= אֶלפְמָזקטוכֶה עצמ 7209 צרמ יי תמשה ִלמִירִים ה 


= לו לב pa AP‏ זכאי ואלו קן: רפי POS‏ בַּרְורַקטם. = 
וְבִּי יָהושְעַ בַּן חִננְיה. 29 "DP‏ הכּקן. וְרִבִּי שמעון 00830333 
= ורפי אלְעְזֶר פּן ערֶ: — חוא הָיָה MAD‏ שְבָחָן. רַפִי יר בָּן 


.- înecaţi, 


pe cineva, te a înecat cineva şi pe tine, şi sfărșitul > 
„acelora ce te-au înecat pe tine, va 1, că vor figiet - 


8, El a mai zis: multă carne, mulţi viermi, .-- 


multe bunuri, multe griji; multe femei, multe deşer- . 
-tăciuni; multe slujnice, multă desfrănare; multe 


slugă, mult jaf; multă învăţătură, (multă frecuentare 
' 8 şcolilor) multă înțelepciune; mult sfat, multă des- = = 


lușire ; multă milostenie, multă pace. Cine-şi-a căş- . i 


tigat un nume bun, şi l'a căștigat; sie-și; cine și-a 


- însuşit cuvintele învăţăturei, şi-a căştigat viaţa - 


lumei viitoare. 3-3 | / aia 
9. R. Iohanan ben 280081 a priimit tradiţiunea = 
de la Hillel şi Şammai. El zicea: dacă 81 învăţăt: = 


multă 'Thora nu ţi-o socoti, ca un merit deosebit; | 


„căci la aceasta 81 fost- zidit. | 


10. Cinci scolari mai renumiţi a avut R.Iohannan - 

ben 280081 şi adică: R. Fliezer fiul lui 117208208 

> .ד‎ Jehoşua fiul lui Hananiah; R. Jose. haccohen; -. 
.לד‎ Simeon fiul. lui Nethanel; şi R. Elazar fiul lui | - 


at ta Arach. El arăta meritele lor ast fel: R. Eliezer. 2 


289 פרק שני‎ | i 

| הורקנוס פור PD‏ שָאִינו מָאַבַּד 79„ 30" DEI‏ בָּן 9320 
= אשרי 'DP'29 ATD‏ הכהן קסיד. 29" IDD‏ בָּן ְתַגְאל IP‏ 
„tan‏ )29 9907219 פְַעָרך כְּמַעיץ הַמְַגַָר: -- הוא הָיָה אומַר 

= אָם יהיו 92 020 PND!‏ בְּכַף מאןניכם APO‏ כַּרְהורְקוס 
PIB MD EI‏ אֶתכְּלֶם: RDS‏ שָאוּל אוּמַר DIS IDE‏ 97" 
כְּלהְחְכמי ON‏ 793 מאזְנים )27 Mb‏ 3 חורקנוס אף 
ִפָהֶם ורי 10" 19 ערף FDA‏ 3 3 אֶת כָּלֶכם : 
BAD ROD‏ צאוּ AND‏ איז היו ŢI‏ טוּבָה שידק בה 
DINA‏ רַכִּי אֶלְיעזֶר אומר עין טוּבָה. רַכִי PUD‏ אומר 377" 
טוב. בבִּי "DP‏ אומֶר )137 טוב, 133 שמעון אומַר הֶרואָה אֶת" 
הנולֶד, רְבִּי אָלְעְזֶר אומר לב טוב . אָמַר לָהֶם רואָה אָנִי אֶת 
"a‏ 10988" ב TIE‏ מִּבְרִיכ שְבּכֶלל 1737 דְּרִיכָם -- אָמַר 
DID‏ צְאוּ וראו איז היא דר רעפה שירק מִמֶגָּה הִמדֶם. 

ben 117208208 — o 01860228 văruită care nu perde . 
nici 0 picătură; R. lehoşua fiul lui Hananah — 
ferice de aceea ce La născut. 1%. 1086 hacoohen —un | 
pios; R. Şimeon ben Nethanel — se teme de păcat; - 

= 1 Elazar ben Arach este ca un isvor ce creşte 110208. 
El mai zicea: dacă toţi înțelepții lui Israel ar 
fi într'o tirizie şi Eliezer ben Hyrcanos într'a doua, | 
_acesta tot i-ar precumpâni. Abba Şaul zicea în nu- 
mele lui: dacă toţi înţelepţii lui Israel ar fi într'o 
tirizie împreună cu ei şi 11110202 b. 117208208, iar 


0 în cea laltă ar fi Elazar ben Arach, atunci i-ar 


precumpâni acesta pe toţi. | pi 

„„ 11. Elle zicea : Duceţi-vă şi căutaţi, care este. 
calea cea bună, pe care să apuce omul? R. Eliezer 
zise : ochii bun; R. Iehoşua zise: prieten bun; R. 
1086 zise : vecin bun; R. Simeon zise: prevederea 
viitorului; R. Elazar zise : o inimă bună. Atunci | 
zise el către dânșii: preţuesc mai mult cuvintele - 
lui Elazar ben Arach decât cuvintele voastre, căci 

într'ale lui sânt coprinse şi ale voastre. El le zise: | | 
- - duceţi-vă şi căutaţi, care este calea cea rea, de la = 


.— --- -= - ₪ 


“mai mult . cuvintele lui Elazar ben Arach, 
cuvintele voastre; căci într'ale lui sânt coprinse şi. 
cuvintele voastre. 0 


ן . 0 2% ה החפפאה po‏ 
6 


000000 פרק שמ | 


ִַּי אזר אומר pa‏ רַעָה. רִפִּי יושע אומַר ָבֶר רֶע, רִ. = 


"סי ומר שָכן רֶע. 190 שמָעון 018 הלה ואו „EBU‏ 


אֶחָד הַלָה מן DUȘ‏ כּלָה pa‏ הַפָּקום. שִָאָמַר לוָה רשע „RD‏ 


ץצ לט = 


ישלם וְצדיק חונן וכומן. רפי אָלְעזֶר אומר לב רָע. Do? AD‏ 


אֶח אָנִי אֶתִדּבָרִי אָלְֶר ַּן ID‏ מִדִבְרִיכֶם 92930 87 
תִּבְרִיכֶם : יכ MAR DI‏ שלשה דְבָרִים רכִּי אֶלַעזֶר אומָר יה = 
= כָּבוד pop van Man‏ כְּשֶֶּ. ואל mi "ma‏ לִכְעוס. ושוּם ‏ 
DP =‏ אֶחָד לפָני IA) + AID‏ מְִחַמָּם 1332 אוֶן של PB‏ + 
)0 זִָיר בְְַּלָתָן שֶלא ne noii „Tan‏ שוּעָלל, 


DPI עקיצת עקרב. וּלְחִישְתֶן לחישת שָרֶף. וְכָל‎ pi 


227729 אש: יס 33 השע אומָר PE‏ הרע 9 הרע וְשנְאַת = 


care trebue să se depărteze omul? R. Eliezer zise: 
ochii răi; R. lehoşua zise: prieten răi; R. lose 


„zise : vecin răi. R. Şimeon 2186 : cel ce împrumută 
“şi nu plăteşte; căci cine se imprumută de lă 
oameni,  par'că sar împrumuta de la Dumnezei; - 


de aceea e zis: „nelegiuitul împrumută şi nu 

plăteşte, iar piosul milueşte şi dă.“ R. Elazar zise : 

0 “inimă, rea. Atunci zise el către dânşii: preţuesc . 
ecât, 


12. Ei au zis trei pilde. R. Eliezer a zis : 


onoarea aproapelui tăii să-ți fie tot atât de scum- 


pă, căt şi a ta; nu fi lesne mânios şi pocăeşte-te 


„o zi înainte de moarte.  Incălzește-te la focul în- 


461004102, bagă de seamă însă să nu te arzi de - 
cărbunii lor; muşcarea lor este ca acea a vulpei, -מל‎ 


+epătura lor ca acea a şcorpiei, şuerătura lor. ca 


acea, a viperei, şi toate cuvintele lor sânt ca nişte 


"cărbuni aprinși. | 


13. 1%. Iehoşua zicea: ochiul cel răti şi firea | 


. 3 


0/9 cea 208 şi ura în potriva oamenilor aduc 6 עס‎ 
= .18 peire (scot pe omul din lume.) 0003 | 


ו | פרק שני | 241 
na‏ מוצִיאִין אֶת DIS‏ מן הָעוּלֶם: יר 133 "ph‏ אוּמָר יָהִי 
= ממון POR 20 an‏ 7702„ והתקן TD‏ ללָמוד in‏ 

"977 שו‎ t 02 Di? יָרוּשֶה 99+ ְכֶלמִעְשָיף יהי‎ magi 
הָוִי זָהִיר פּקְרִיאַרז שמע וּבַתְפַלָה. וּכְשָאַמָּה‎ + IN שמעון‎ 


pb briunn) Brom אל מש תִפְִף קכע. אלא‎ Coana 


המָקום שֶגָּאָמר כִּי חנון DANII)‏ הווא IS‏ אפים 3 חֶסָד וְנָחֶם 


+ צנ - 


| טל DEI DI) TI‏ כִּפָנִי ְַמִךּ+ יי רַבִ אָלְעָזֶר IN‏ 
| הָוִי שקוּד ללָמוד tinind pia‏ לאַפּיקורום. ודע 


לפנ מִי אמָה עָמַל. וּמי הוא על מְלאכמְף שישלְרלְך שְכַר 
פְּעוּלְתָף »0 בי טרפון AIR‏ היום קצר וְהַפְּלָאבָה מִרפָה 
והפועלים עַצָלִים. וְהַשכֶר הרבָּה. ובעל mad‏ דוחַק : (יח+ הוּא 


הָיָה אומַר לא עליף Bad mason‏ וְלא אַמָּה peria‏ 


14. R,. lose zicea : Proprietatea aproapelui tă. 


să-ți fie tot atât de scumpă căt şi a ta, şi fi tot-de. 
auna gata de a te ocupa cu învățătura, căci 0-גומ‎ 


ai ca moștenire; şi toate faptele tale să fie în nu- 


mele Domnului. 


„15 R. Şimeon 21008 : Fi cu băgare de seamă 


la citire de „Şema“ și la rugăciune; şi când te 

| 0 rogi să nu-ţi fie ţie rugăciunea ca o indeletni- 
| 0176 obicinuită, ci să fie: răvnă şi umilință . 
„către Domnul; căci este zis: „el este milostiv și 
 îndurător, lung-răbdător şi plin de har şi zăbavnic 
„la răi; şi să nu te crezi nici o dată singur nelegiuit. 
16. 1%. Elazar zicea: răvnește de a te ocupa cu 
„învăţătura şi ştii ce 81 să răspunzi unui Epicu- 
268. Să ştii înaintea cui lucrezi, şi cine este acela 
„ce-ţi dă de lucru, şi cine-ţi va da răsplata mun- 


„cel tale... , = א‎ 
הוולה‎ 17. R. Tarfon zicea: ziua e mică şi munca 6 
„mare, lucrătorii sânt leneși, plata e mare şi stă- 


"+ pănul casei tot zoreşte. 


18. 11 mai zicea: Nu este sarcina. ta dea - 
16 pi יש ה איה‎ 0, 05 de 


! 1 


7 az לף‎ panta mpa הוּרָה‎ 730 Di „ma Dam 


„PD +98 שכר‎ ge mot על" מְלַאכְתַ‎ aa 
„am לבא ונ‎ Pai צדיקים‎ de map pa 


= פרק שלישי / ca de e a‏ 
- 6 / = כל ישראל "27 07 > ) 
ja app, > = =‏ מִהַלַלְאל אומר. הַסְַכָּל בְּשֶלשָה דְבָרִים" = 


PA‏ אַמָה בָא "PO‏ עבִִרָה. דע מאין בָּא. וּלְאֶן מה הולך. 
RR ED‏ עָתִיד לפן pi‏ וְחַשפון: מאין בַּאתָ. TED‏ 
| סְרוּחָה, וּלְָן אַמָה הולף. לְמָקוּם MED‏ רַָה «TINE‏ ולפנ 
= מִי אַתָה Pro‏ ליפן דין „pati‏ לפְנִי מל לכי הַמִלִָים: = 
הקדוש Na‏ הוצת : RA 123 CD‏ סֶנן הַכּהַנִים BIR‏ 7 
mpibția Obama‏ של מַלְכוּת ROBOR‏ מוַרְאָה איש אֶת רהו 


. פַ4%082‎ lucrul şi nu ţi-e îngăduit a te lăsă de... 


> dânsul. Dacă 81 învăţat multă Thora, ţi se va da . 


“răsplată mare; şi stăpânul tăi este adeverit căţi . 
va da răsplata; şi să știi că răsplăta drepţilor este 
“în lumea viitoare. א‎ | ae Ei 


| Cap. III. | | - 
- 1. Akabiah fiul lui Mahalalel zicea: să ţi O 


seama, de trei lucruri şi nu vei ajunge la păcat: 


să ştii de unde vii, unde te duci şi înaintea cul 
vei fi îndatorat a da în viitor seamă și socoteală! . 
De unde vii? dintr'o chimă urăcioasă! unde te duci? - 
| 18 un 106 de țarină plin de viermi şi putrigaiul .. 
Şi înaintea cul vei fi îndatorat să dai în viitor - | 
seama şi 800608189 Înaintea regelui regilor, 0י-ם810‎ 
ului, binecuvântat să fie! | ל‎ E. 
4 .ל‎ R. Hanina, ajutor de preot, zicea: roagă-te = 
pentru oblăduitorii obstei; căci dacă nar fi frica. 66 - 


" dânşi, unu pe altul ar înghiţi de vii. 


x /‏ = פרק שלישי = יה 248 


| חיים בְּלָע: PARI MN IO‏ אומַר. „APE Dati‏ 
PRI‏ בִּינִיהֶם דּבְרִי IA‏ הַרִי זֶה מושב לצִים. שְנְאָמר וּבְמושב 


ב" % 


לצִים לא ישָב. Dati Dan‏ שִיּשְבִין ףש בִּינִיהֶס דְִּרִי „IN‏ 
pată‏ שרויה MN) „Da‏ אִז נְִבְרוּ 990 ו איש אֶל- 
„De  בשקינ‎ Apa |‏ וחב ME‏ זברון «Pa?‏ ראי ץ 
וּקַחשְבִי שמו: אַין לי אָלָא ABIT pa „D307‏ אֶחָד שָּשָב | 


| אָכְלוּ Navi Dn MAD‏ כִּי כָּלשַלְחנות מַלָאוּ קיא צואָח . 


בְּלִ מָקום. Oa‏ שֶלְשָה שאָכְלוּ על pat?‏ 7" )200509 לי 
R. Hanina b. Teradion zicea: când şed doi.‏ .8 = 
împreuna şi nu vorbesc de cuvintele 1084800201,‏ 
atuncea este un lăcaş de hulitori, de care e zis: 7‏ 
„Și în lăcașul hulitorilor nu şade“. Dar când 4‏ 
„doi: împreună şi 7020680 de cuvintele învăţăturei,‏ 
„atuncea se sălăşlueşte slava Domnului între dân-‏ 
„și, precum e zis: „Atunci se întrevorbese unul .‏ 
cu altul, cei ce se tem de Domnul, şi Domnul:‏ 
ascultă şi aude, şi se sorie în cartea de pomeniri‏ 


A e 


înaintea lui, pentru acei ce se tem de Domnul ŞI 
„cinstesc numele 11/5 Aceasta deci este când 6 
„vorba de doi, dar şi unul când şade şi se ocupă cu 


învăţătură, de unde putem ști că Sfântul, bine-. | 


„cuvântat să fie, îi dă şi lui răsplata? pentru că e 


„scris : „Şade singuratic și meditează și EI îi pune 
- răspla 4. i: | ! e cai tata 
4. R. Şimeon 21008 : Dacă trei şed la o masă | 

„ȘI mănâncă şi nu vorbesc nick un cuvânt de în- 


/ i văţătură este ca parc'ar mâncă din jertfele morţi- | 


“lor, precum e zis: „că toate mesele sânt pline de! 
0816 urăcioase, aşa încât nu mai 6 100." Dar-unde | 
sed trei oameni la masă . şi mâncând: vorbesc. de - 

ל ואש 8 7 לה קש NIN ARE‏ .יי 


23 -- 


1 


2 


= דמל‎ “a תורה 393 אָכְלוּ מִשְלְחָנו. של מָקום:‎ "aş 


- ev. 


אי זֶה vi noul‏ לפני »4 90.00 ]837 בְְַּחְכִינְאִי BIR‏ 


„ae 180 78? "Pr! 9972 העור 7903„ וְהַמְהַלך‎ 


03 אומר.‎ DPI) בֶּן‎ NAN 131 0 210829 Nb זֶה‎ n 
וְעול‎ moop עול‎ ab עול תורדק . מעבירין‎ wow Dani 
ip voy papii „Na ארץ . וְכלהתפורק מִמָּוּ עול‎ 993 


mda =‏ [עול ŢII‏ אָרֶץ: ₪ בַבִּי חלַפָתָּא 19 סָא אִיש כְּפַר 
papei mon, AMR DIN |‏ |עוסקין mina‏ שְבְָה שו | 


TED 1098 שַנְּאָמר אֶלְהִים נְצָּב בעדתראֶל. ומנון‎ „Da 
“BRAD אָפִילּ שלשה.‎ PIB) עלדְאָרֶץ יְדָה.‎ INTAI Mat 
| אָז נדְבְרוּ‎ MANA שנים.‎ 39948 pate !שפוט.‎ Brio ְּקרֶב‎ 
„UR קשב » משמָע. ומנין אַפִילוּ‎ Ano רְאי » אש‎ 


cuvintele învăţăturei, 01בגה80‎ este ca 87087 fi mân- 
cat la masa Domnului, precum e zis: „și a grăit 
“către mine : asta e masa care e înaintea Domnului,“ - 
„5 R. Hanina fiul lui Hachinai zicea: cine 


veghează noaptea, cine merge singur pe drum 


“ noaptea și inima sa se gândește în deșert, acela se . 


face vinovat de moarte. | | 
6. R. Nehunia fiul lui Haccanah zicea: cine 


a asupră-și jugul învățăturei se slobozeşte de jugul - 


slujbei obşteşti şi celei lumnești; iar cine aruncă de 


jugul slujbei obşteşti şi slujbei lumești. 


pe sine jugul învățăturei, pe acela îl înjugă în. . n 


| 7 7 7R. 11888 fiul lui Dosa din chefar Ha 0- 
mania 21008 : dacă zece şed şi se îndeletnicesc cu > 
învăţătura, atunci se sălășlueşte slava Domnului | 


între 61, precum e zis: ,Dumnezei stă în adunarea 
_Domnuluiii. Iar cinci dacă şed, de unde putem ști? 
_căcă e zis: „şi legătura lui a întemeiat-o pe pământ 
Tar trei, de unde? căci e zis: „în mijlocul judecă- 
torilor judecă.“ Iar doi, de unde? căci 6 zis: 


“atunci se întrevorbese, unul cu altul,cei ce se tem: 


d 0 
4% e i 
₪ d 


mp ea 


- 


DB 
שְפְּאָמַַבְּכָליהַמָּקום אֶשֶראזְכִיראָתשמי אָבא אליף ּברְכְתּףּ:‎ = 
990 NENE Tori אומר. לו‎ RIAA איש‎ MN OD 
ל‎ 3303 pr כִּיהממף הכל‎ „MIN NN 73 שלו. וכן‎ 
מַמַשָנְתו. וְאומַר‎ DDB ַרַבִּייעַקב אומַר הַמהַלְך בהר ושוּנָה‎ > 
אלו זֶה. מַהזְנָּאֶה נִיר זֶה. מעלֶה עליו הַכָּתוּב כְּאֶלו‎ PND = 
= מַאִיל‎ 929 DAE RP רבִּי דוסְמּאִי בר‎ O מִתְחַיָּב בָּנְפַשו:‎ < 
מַמָשָנתו מעַלְרח עליו הכתוּב/‎ TR אומר. כּלההשוכהח דָּבֶר‎ = 
= מא‎ SERI לף וּשמור‎ At בְּנפְשו שַגְאָמר רק‎ Strip בְּלוּ‎ 
| כול אֶפִילו תָקַפָה‎ «Spa פְֶּתַשְכּח אֶתהַדְבָרִים אָשָר רָאוּ‎ 
הָא.‎ PT 18) לומר וּפְַיסורוּ מַלְבְבְף כל‎ PHD מִשָנתו.‎ Voi 
יא 139 חָנִינָא‎ 41890 DP) בְּנפשו עד שישב‎ nb 108 


de Domnul şi Domnul ascultă şi-i 8100." Iar mă- 
car unul, de unde? căci 6 zis: „în tot locul unde 
aud pomenindu-se numele mei, viii eu la tine şi 
„te binecuvântez.i | 0 Ra 
8. R. Eliezer din Barthota zicea: dă-i din al 
“lui, 0801 tu şi ce-e al tăi, total lui 8820041. Şi aşa . - 
e zis de David: „căci de 18 tine sânt toate şi 612 . 
mâna ta îți dâm ţie.“ | ia | 
„9 BR. 18000 zicea: cine se plimbă învățând . 
şi se oprește în învăţătură pentru a zice : ce fru-. 
108 e pomul acesta! ce frumos e ogorul acesta! 
_pe acesta îl socoteşte Scriptura, ca un vinovat 06 


"moarte. | א‎ ag îi 

„10. BR. Dositai fiul lui 18081, în numele lui R. | 
„_* Meir zicea : cine uită ceva din ceea ce a învățat, . 
“pe acela îl socotește Scriptura : ca un vinovat. de . . 
„moarte; căci e zis: „numai bagă de seamă, şi pă- | 
= *zeşte-ţă sufletul tăi, ca să nu uiţi vre unu din acele = 
> Tacruri pe carii-ati văzut; ochii tăi.“ Aşi crede, că. = 
| - 1ף‎ atuncea când îi a scăpat fiind prea grele, de. 
aceea; ma 218 mai departe: „și ca să nu se depăr-. 
„teze din inima ta, în toate zilele vieţei tale“ deci ... - 


e A 4 


יונה תת 
ja‏ סָא אומר. כָּל שָיָראַת ]17 קודְמָת לְחָבְמָתו. חָכְמָתר = 
מִתְקַיָמַת. )99 שְהַכְמַתו קוּדְמָת לְיְרְאַת ÎN‏ אין הַכְמָתו 

ִתִקַיְמָת : NED‏ הָיָה אוּמַר. פל שְמִעְשִיו pantă‏ מַתָכְמָתד - 


= חִבְמָתוּ „pa‏ וכל dream‏ מִרְכָּה pie Vi‏ חַכְמַתו 


> מִתִקִיְמָת: 0 NN‏ הָיָה SIR‏ כל שָרוּח הַבּריורז נוחדק. = > 
הַימָנוּ. רומ המָקום נוחָה הַימָגוּ. ְכל pat‏ רוּם הַבָּרִיּת נוחָה 
הִימָגוּ. אִין DAN‏ הַמָקום נוחָה הַימָטוּ: יד רַבִּי NDH‏ בְָּהַרְכִּינָם 


= אומָר. nai‏ של שמרית pn‏ של „De‏ ושימת „Ea‏ 


- כְנסִת של טפִי הָטָרֶץ מצ'אין אֶתהָאָדֶם מן"‎ "pa Pam 
> הָעוּלֶם: ₪ רִפִי שּמְלְעְזֶר הַמוּדְעִי אומר, הַמְחַלָל אֶרתדה‎ | 
„2839 Pan הַקְדְשִים. וְהַמְּבזָה את המועדות. )3080 פנִי‎ 


“este el vinovat numai atuncea, când îi scoate cu 
din-adinsu din inima sa, RR ₪0 
11. R. Hanina b. 12088 zicea: la cine frica de 
a păcătui este mai mare decât ştiinţa, ştiinţa a- 
cestuia este temeinică; dar la cine știința este mai 
mare decât frica de a păcătui, stiința acestuia nu 
este temeinică. | de. 
12. El mai zicea: La cine săvârşirea fapte- - 
lor bune are mai multă valoare decât ştiinţa, ştiinţa, 
aceluia e temeinică; iar la cine știința are mai 
multă valoare decât săvârşirea faptelor bune, şti- 
ința aceluia nu e temeinică. 6 הי‎ | 
„18. El mal zicea: acela care este plăcut oame- | 
-' nilor, este plăcut şi lui Dumnezeii; iar acela care 
nu este plăcut oamenilor, nu este plăcut nici lui 
Dumnezei. | | 0 - a 
14. R. Dosa ben Horchinas 21068 : somnul lung 


de dimineaţă, vinul de prânz, petrecerea cu copil .. 


şi șederea în adunările prostimei, prăpădese pe om. 
15. R. Elazar din Modaim zicea: cine pângă- 

rește sfințitele, cine necinstește serbătorile, cine dă‏ ה 
de ruşine în public pe aproapele 'săă şi cine strică‏ 


0 - 


247 | // פרק שלישי‎ 9 A 2% pi. 
שלא‎ ŢIA אבי )230 פָנִים‎ DAR וְהַפּפָר פְּרִיתוּ של‎ - 
לו‎ pg „ma תורה ומַעשִים‎ ma ti כהַלְכָה. אף על פִי‎ = 
לְעלֶם הַבָּא: שש 13 ישמעאל אומר. חוי קל לראש.‎ pori 
>29 יש‎ tipa מקפל אַתרכְלְהָאָרֶם‎ NA) כוח לְתַשְחְרֶת.‎ 
„TIR אומַר שחוק וקלוּת ראש מִרְגִּילין את הָאָדֶם‎ Rap 
. סיג לפרישוּת:‎ D097 לעשר.‎ ap לַחוּרָה. מעשרות‎ 9 DDD. = 
„ROBID אָדֶם‎ PAN «AIR שְתִיקה: יח הוּא הִיָה‎ Da DD => 
בַּצָלֶם‎ “PRI ננדעת לו שְִּבְרְא בְצְלֶם.‎ PD! חִבָּה‎ DONA 
שנקראו בָנִים לַמֶקום.‎ Dispari אֶלְהִים שה אֶתדהָאָדֶם.‎ >< 
נודעת לָהֶם שֶנְִרְאי בָנִים למָקום. שנְאָמַר בָנִים.‎ Ph! Nan | 
„IAT כְִּי‎ Br? שמ‎ OY?» -אַתָּם ליי אֶלְִיכֶם: חָבִיבִין‎ 
"9 BN) שנפן לָהֶם כְּלִי הַמִבָּה.‎ DA? נודעת‎ NV man 
legământul strămoşului nostru Abraham și-și -ע6כ‎ = 
mite tălcuiri în Thora înpotriva tradițiunei religi- 
oase acela nu va, avea parte de viaţa lumei viitoa- O 
re, şi chiar, dacă ar avea ştiinţa Thorei și va 8 . 
săvârşit fapte bune. "," Du 


|16. R. lişmael zicea: fi pe voe celui mai 


„mare; fi gata de a priimi sarcini, și întâmpină pe 


> 40%. omul cu faţa veselă, 


„17. R. Achiba zicea: gluma şi uşurinţa obici- E: 


= | ₪686 pe omul cu desfrânarea; Masora este un gard. 


- în jurul Thorek; dijma un gard în jurul avutăei; 


| 458006116 un. gard pentru înfrânarea; tăcerea, . 
| este un gard pentru înțelepciunea: ii e 


> 18. EL mai zicea: De Dumnezeii iubit este omul = 


ci 


„care este zidit după chipul lui, ca iubire deosebită i | 
„a mal vestit că a fost zidit după chipul lui; căci : 


„va zis: „după chipul lui Dumnezeă a zidit pe om“. - . 
-. Tubiţăi lui Dumnezeii sânt fii lui Israel, porecliţi -. 


0 לי‎ 1 Domnului, ca 100126 deosebită 11 s'a vestit, că i. | 


“sânt poreeliţi fii Domnului, căci s'a zis: „copii sân- = 
9 5641 ai Domnului Dumnezeului vostru“. Lubiţii Domnu- . . - 


„lui sânt fii lui Israel, cărora li s'a dat 


+ 


mm odor 


„7 


7 לש‎ pe A Cupă 


e שלש‎ De age 
„Be הַכל‎ co» מעזבוּ+‎ OS תוּרְתִי‎ Dad "ma לקח טוב‎ = 
. לְפִי רוב הַמַעַשֶה:‎ ban) הָעוּלֶם נדין.‎ ia „mana וְהַרשוּת‎ 
„Op פֶרוּסָה‎ pă „pia pna כ) הוא חַיָה אוְמֶר הכל‎ = 
„TREB מקיף. וְהפַנְקס‎ ANA PIN mania ָּלהַחַיִים.‎ 
מְזירין.‎ DNA) + 7) 120 ללֶות‎ gin 09) « nani m 
. מדעתו. וש‎ SOTI) תָדִיר בְכֶלדיום, וְנִפְרְעִין מִןהָאָדֶם מדִעָתו‎ 


= | לְהֶם על מה-שיסמוכו. PI. pa)‏ את . וְהַכל jah‏ לסעודה:. 


| א PSDR BIR Toia Mom‏ ורָה אין PORTII‏ 
| אם אין pa II‏ אין TIR‏ אם אין חִכְמָה. אין FIN‏ + אם = 


= = אין NP‏ אין חַכְמַה: אם אִין דעת. PRD „7193 PR‏ 193„ 
= שי DE NI‏ אין קמח. «TIR pă DI „TIR PR‏ אי קַמח?; - 


ma RNC =‏ אומר כָּל שְחְכְְתו me‏ מפעקיו. קמה הו 


> mnepreţuit, Thora; ca iubire deosebită li sa vestit 
încă, că 11 sa dat acel 0002 'nepreţuit, prin care 


sa zidit lumea; căci s'a zis: „căci învățătură bună . 


vam dat vouă, nu părăsiți învăţătura mea. 


19. Toate sânt prevăzute (de pronia Dumneze-" 


/ ească), dar alegerea e liberă, şi cu bunătate Dum- 


nezeească se judecă lumea, şi toate după mulţimea  .: 


faptelor. 


20. El mai 21008 : Toate sânt date pre chizăşie : 


şi o mreajă este întinsă peste tot ce e vii. Pravă- 


ha e deşchisă, negustorul dă cu împrumut, cata- 


stiful e deşchis şi o mână serie toate şi cine vrea 
să împrumute să vie să se împrumute; epitropii 
“umblă în toate zilele de strâng datoriele de la, 
“oameni, cu voia lor şi fără voia lor, căci 01 ştiu pe 
- 06 se reazimă cererea lor şi se face judecată drea- 
“-ptă; şi toate sânt gata pentru ospăț. ב‎ 
„21. BR. Elazar 0. Azariah zicea: fără -6)הטם1‎ 
"tură nu e vocațiune, fără vocaţiune nu e învăţătură, . 


„Fără înţelepciune nu e temere, fără temere nu 6 
“ pricepere, fără pricepere nu e ştiinţă; fără păine 


mu 6 'Thora, fără Thora nu e păine. 


249 o ו - פרק שלישי‎ 
= ושרי מוּעָיְְַרּהבְּאָה ועוקרתד‎ Ra דומה לָאילן‎ 
NP. ְהוּפַכְתו על פָּניו. שנָאָמר וְהָיָה כּערְעָר 39 ולא‎ 
„AN מְלְחָה ולא‎ POR פַּפַּדְבָּר‎ DI כִּי בוא טוב. וְשֶכן‎ 
לְאִילֶן‎ „TOI מְחַכְמְתו. 7189 הוא‎ pană אָבָל כּלשָמַעַשיו‎ | 
CAII? כּל הרחת‎ PE PAN PRO) Por Mo 
i אותו ממֶקומו. שָנְאָמַר‎ PI PS „15 בָּאות ונושָבות‎ 
כִּי‎ mp ולא‎ vea כָּעֶץ \ שתוּל עַלדמים וְעַלדיוּבַל ;שלח‎ 
יבא חום וְהְיָה 37109 רַענן וּבַשָנַת פּצרֶת לא ,287 ולא ימיש‎ 
"DRP? קנין‎ „BIR חסמָא‎ Ja 728 "23 02 ip מעשות‎ 
גדה הָן הן גוּפִי הלְכורז. פקופות וְנְמַטְרִיָאות פַרְפְּרָאות‎ 
| | = 0 0 לְחְכְמָה: רמו חנמה‎ | 
salică | - 
22. El mai zicea: Acela în care răvna spre 
ştiinţă e mai mare decât săvârşirea faptelor, cui se 
aseamână ? unui pom cu multe ramuri şi cu puţine 
rădăcine, când vine vântul 11 surpă şi îl restoarnă la = 
pământ, căcă s'a zis: „şi el este ca un pom singura- 
tic în pustie şi nu vede că vine binele, şi se sălă- 
şlueşte în locuri arse de soare în deşertul, în ţara - 
„sărată, nelocuită.** Dar acela ale cărui fapte întrece 
__râvna spre ştiinţă, cui se aseamână? unui pom cu 
puţine ramură și cu multe rădăcini, și chiar dacă ar 
sufla toate vânturile din lume, nu'l vor mişca din. 
| 100, căci s'a zis: „și el va fi ca un pom sădit lângă = 
ape, ce'și întinde rădăcinele lângă izvor de apă, el 


„nu simte când vine căldura, frunzele lui rămân verzi . 


nu. se îngrijește în anul de secetă şi nu încetează a 
aduce roduri“. | = 7" Și 
„28. R, Hlazar b. Hisma zicea: Preceptele pri- 

“vitoare la jertfele aduse din cuiburile paserilor și 

cele privitoare la 6078018 de lună sânt coprinsul” 
> de căpetenie deciziunilor tradiţionale; Calcularea 
= solstățielor şi geometria sânt ajutătoarele ştiinţei. | 


-/ i DR, 


N - 


> פרק רביעי‎ | ni i 


ii כל‎ -: 


a DR Li i אומָר. אַעָהו "ץק‎ id 13 4 


Da sat)‏ מלמָדי הַשְכַלְפִי. כִּי עדומִיף שִיחָה לי אִָהוּ 
vata „aa‏ אַת îm‏ . שְנָאָמַר טוב 70 “ap DEN‏ 
ומושלל בְּרוּח מַלוּכָד עיר: 38 Pon mer re‏ 
ati‏ יניע spa‏ בי תאכל אַשריף וטוב לָך. אַשָרִיף ז ל 


= = מה ושוב 70 DOD‏ הַבָּא: Ap‏ מִכבָּד. הַמכְכָּד אַתחהפּריות, 


| מ‎ „DIR II O 14000 כִּי 1934 133% ובוזי‎ “Nat îi 
12 מַצוָה‎ DIA Den mat חקלה . וּבוּרָחַ‎ po pp 


BI) -‏ גוָּבֶת „NAD‏ ששכר «IA "YD‏ ושכר עַבְרָה עַבְרָה: 


Cap. N. 


1. Ben Zoma zicea : cine e , taţelept a SR N ce , 2 
“învaţă. de la tot omul, căci s'a zis : „de la toţi acei. 


de la care am putut învăţa, am învăţat, (şi de 7 


mărturiile tale vorbeam.) Cine este viteaz? acela, . . 


ce-și înfrânează pofta; căci s'a zis : „Mai bine un 7% 
- lung-răbăător decât un viteaz, şi mai bine acela 
ce-şi stăpâneşte firea, decât un biruitor de cetăți. 


Cine este bogat? acela care se mulţumeşte cu par- . 
tea lui; căci s'a zis: „dacă mănânci din munca 


mătnilor tale, ferice de tine“: Ferice de tine în viaţa: | | 


aceasta și 101060 de tine în viaţa, viitoare! Cine 
este onorat? acela care onorează pe aproapele : săi; 


„căci s'a zis':. „acei ce mă cinstesc pe mine, pe - 3 
= 1 cinstesc şi eu; și acei cari mă despreţuesc (pe | 
> mine) sânt despreţuiţi. i 


2. Ben Azai zicea: Aleargă după fapta . 
bună, chiar dacă e mică, şi fugă de la păcat; căci 
-0. faptă bună, trage alta, "după sine, şi un păcat 
1rage un alt păcat după sine, şi răsplata, faptei 
“bune este însăşi ea, şi i pedeapsa păcatului este 
ו‎ 7 4 


201 299% פרק‎ ii 
מפָלִיג‎ "TR 98) אֶדֶם.‎ 939 a הוּא הָיָה אוּמַר, אל מָּהִי‎ CD 
pt וְאין 2 דְּבָר‎ mt? שָאִין לו‎ Di 12 שאִין‎ „137030 
מָאד הוי‎ "IND אומַר‎ > tb Dn? 191 co לו מקום:‎ 
DIR PIN 73 pac 708 אנוש‎ Mpa רוּח.‎ Op 

Don 92‏ שם שמש פַּפַתֶר 93 330% 103„ אַחָד AIR‏ 
)748 מזיר בְּחַלוּל הַשם: ₪ בפִי ישְמַעָאל כר „pie "9 m‏ 
> הַלומד על map‏ לְלְמָד. מסְפיקין ma‏ ללמור „usb‏ וְהַלומַר 
nin-bi‏ לעשות מַסְפִּיקין oo “ie ma‏ לשמור וְלְעַשוּת: 

)0 139 צָדוק אומַר, אל BE‏ מְְִהַצְפוּר tv Pup OR)‏ 
| בעדכי „PI‏ ואל מעשה עַמְרֶה לְהתְגּדל בָּה. ולא קרדום 


מא ₪ שי 


לַחְפֶרבָּה. )72 הָיָה הלל אומר. וּקאַקתמש בגא חלף. הָא 


3, El mai zicea: să nu ţii pe nimene prea 
- 110, şi să nu respingi nimica sub cuvânt, canue 
cu putință; căci nu e om cărui să nu-i vie .vre- 
get şi nu e lucru care să nu-și nimerească odată 
ocul. / 0 
4. R. Levites din Iabneh 21008 : fi prea smerit, 
„că ce aşteaptă pe omul? — viermele. O 
„5 R. Iohanan din Bne Brac 21008 : cine pân- 
găreşte chiar în taină numele Domnului, capătă 
„pedeapsa lui în public, fie cu voe fie fără voe, 
„numai dacă a pângărit numele Domnului. 8 
„6. 1% Iişmael fiul lui R. 1086 zicea: cel ce. 
" învață cu scop de a înstrui, aceluia se dă prilej 
„de a învăţa şi de a înstrui; iar cel ce învaţă cu - 
„+ scop de a practica (învăţătura) aceluia se dă prilej 
de a învăţa, a înstrui şi dea practica. OO. 
| 7. 8. 8006 zicea: nu te depârta de la 
> comunitate şi nu te fă judecător suprem; nu fă 
„din învățătură o cunună cu care să te făleşti, şi 
„nu fă dintr'ânsa o sapă, pentru a săpa cu ea. Aşa 
„a şi zis deja Hillel: „şi cine întrebuinţează coroana, | 
-pereii; de aici 7621 că acela ce trage folos numai 


[ 


' sa) Ci 


ww -- | 


e mea ae + כ ו‎ e AN 
30) הָעולֶם:‎ și לְמדף. 02 הנְהַנָה מִדִּבְרִי תוְרָה נוטַל חייו‎ 


| | "סי אומָר, כָּל הַמְַבָּד אֶת „IAD‏ גוּפו מִכְבָּד על הַכְרָצת. = 
וְכָל Dom‏ אֶת „mia‏ גופו Dom‏ על הַכְּרִית: ₪ רִבִי 
ישְמעָאל a‏ אומַר החושף fo‏ מן „pan‏ פנרק מִמָּוּ אִיבָה = 


nina 120 Dam „Nei ratia Dia)‏ שוטָה רְשָע וְגס רוּחָ: 
O‏ הוא היה אומר. OR‏ תהי "PP ȘI‏ שאין 17 יחידי אצת = 


= אָחָד, DA‏ תאמ Dap‏ דעתי. שה רשאין ולא אִתֶה: יא 23 
„MIR ÎN‏ בָּלההמְקִים אֶתדהַוּרָה 9100" פופו PD‏ מַעושר. 

Dada) >‏ אֶתהַתורָה מָעשָר סופו לבטלה מעוני: יב 23" 
NN «IN MAD‏ מע PBIză‏ ועסוק פחורֶה. NE]‏ שפַּל רוח = 

| פָּטלְח מִדְהַתוּרֶה ישְלְך בְּטְלִים מרְפָה‎ DR כֶלְאָדּם.‎ Mpa 


pentru sine din cuvintele învăţăturei, îşi. răpeşte | 


„ singur viaţa lumei aceştia. 


8. R. lose zicea: cine cinstește Thora, este. 
singur cinstit şi de oameni, iar cine desprețueşte | 


'Thora, e singur desprețuit și de oameni. 


"9. R. Tişmael fiul acestuia zicea : Cine se 66- 


părtează de 18 sarcina, de afi judecător se scutește de 


ură, jaf şi jurământ în deșert; iar cine se vâră a - 


judeca şi a înstrui este un prost, un nelegiuit, şi 
un îngâmfat. " 0 


10. El mai zicea: Nu judeca numai tu singur, .. 
căci numai Unu e judecător singur; şi să nuzici: : 
priimiți opinia mea! căci a lor e treaba de a hotări 


şi nu a ta. 


11. R. Ionathan zicea: cel ce împlineşte po- 
runcile Thorei chiar în vreme de nevoe, acela o. : 


va împlini apoi în bogăţie; iar cela ce neîngrijeşte 
Thora din cauza bogăției, acela va trebui să 0 
| megrijească de nevoe (în sărăcie.) e 

| 19. R. Meir zicea: ocupă te mai puţin cu 
afaceri şi ocupă-te mai mult cu învăţătura; fi 


"smerit înaintea; fie căruia: Dacă te retragi de la 


2. פרק רביעי.‎ | = i o a, 
:70 יש לו שָכֶר הרפה לִימן‎ rima עְמלְָ‎ DN) „73239 
קונֶה לו‎ PDS PD בְֶּדיעקב אומָר. הָעושָה‎ MON "33 a» 
קנה לו קטיגור אֶחָד.‎ FO ina קלש אֶחָד. וְהָכר‎ 
הַפוּרְעָנוּת :יד הי יוּחֶנֶן‎ "Dă וּמַעַשִים טובים כְּתרִיס‎ na 
- ספה לְהִתקִיָם<‎ Dot Dif? אומר, כּלְכְנְסיָה שָהִיא‎ 107200 
19 אין סַפָהּ לְהַתְקִיּם: שש בפי אַלְעֶָר‎ DIS Dio FIII) 
Ta «9909 Pa חָבִיב‎ PARE יָהִי כְבוד‎ BIR שמוע‎ 
שַמִיִם: שש 990 יְהוּרָה‎ RDI כְּמוּרָא 721„ וּמורָא רִבִּך‎ IAN 
1109 ששָנְנַת מַלָמוּד עולֶה זָדון:‎ «PERNA PT NI] DIR 
„3 כָּתֶר תוּרֶה. וְכְתֶר‎ «Și שמעון אומַר. שלשה כְתְרִים‎ = 
וְכְתר מלְכוּת. )309 שם טוב עוּלָה על בַבִּיקָן: יחא 939 כהוראי‎ 


învățătură, iute vei găsi multe îndeletniciri ce te 
vor face să te retragi de la dânsa; iar când mun-. 
| ce la învăţătură, are El să-ţi dea destulă răs- | 
ată, | | / 
ii 13. R. Eliezer b. Iacob zicea : cine împlinește | 
0 poruncă îşi 0894188 un protector; iar cine face un 
păcat își face un părător. Căinţa 41 fapta bună 
sânt ca o pavăză înpotriva suferințelor. | ] ל‎ 

14. R. Johanan pantofarul zicea: or ce aduna- 
re ce e în numele cerului, va fi statornică; iar 
aceea ce nu e în numele cerului nu va fi statornică,. . 
| 0 15. R,. Elazar b. Şamua 21008 : onoarea şcola- | 
„rului tăi să-ți fie tot atât de scumpă cât şi ata;. 


__ şi onoarea prietenului să-ţi fie de opotrivă cu res- 
„+ peotul înaintea dascălului; şi respectul înaintea das- = 


0 călului să fie ca respectul înaintea cerului. 7 
16. R. Iehudah zicea: Fi cu băgare de 80804 


„când înstrueşti pe alți; căci o greşală la învâţat 


este atâta, cât un păcat făcut cu din a dinsu. - 
00 17. R. Simeon zicea: "Trei cunune sânt: cu-.. 
nuna învățăturei, cununa preoţiei, şi cununa dom-. 
nică; dar cununa unui'renume bun este mâi presus , 


de cele Valte. | . ה‎ 


בו ! 


OMA‏ ,מק רפ לק 
= אומָר, הָוִי גוּלָה למקום PIŢI‏ [אל תאמָר mă‏ תֶבא SPOR‏ 
DAME =‏ יקימו בִּדֶף. וְאֶלדִבְִּתף אל תשֶעַן: 09 999 יאו 
אוּמָר אַין בִּידִינוּ לא משלורז הֶרשעִים. FR)‏ לא מיפוּרִי 
| הַצַדּיקִים: PATA BANO‏ אומר. הָוִימַקדּים בָּשָלום כָּלַ= 
= אֶרֶם. )0 29 לְאַרְיות. וְאַל תָּהִי ראש לשועלים : כא a‏ 
= עקב אומָר. הָעוּלֶם הַזָּה דומָה לפרוזְדור 983 הָעוּלֶם RDI‏ 
= הַתְקן עצמ AIBA‏ כְּדִי שתִכְנֶם לטרקלין: כב) הוא הָיָה 
אומָר NMS MD MD‏ בַּחְשוּבָה וּמַעַשִים DI‏ בָּעולֶם TD‏ 
> מבָּל חי הָעולֶם הַבָּא. NB‏ שְעה אֶמַת 95 קורת רוח בָּעולֶם. 
> הַבָּא מִכָּל m‏ הָעוּלֶם ti‏ <ס בַבִּי שמעון בְַּאָלְעזר אומָר. 
אַל IPAD MAR‏ שעת כּעַסו. וְאַל snap‏ בְּשָעָה שָמָתו 
מוּטל לְפָנִיו. וְאַל תשאל לו n mpa‏ וְאל תִּשְתּבָּל לראותו 


18. R. Nehorai-zicea : pribegeşte la un lăcăş -. 
"al învăţăturei, şi nu crede, dă învățătura va veni 
dupa tine sau — că prietenii tăi o vor păstra pentru 
tine; şi nu te răzima numai pe periceperea ta. | 
19. R, 81מ18‎ zicea: nu stă în puterea, noastră 
de a da desluşiri nici în privința fericirei nelegiui-. 
- ע10ך‎ nici în privința suferinței drepţilor. 0-00 
| 20. R. Matthithiah 0. Hereș zicea: מ%1מ01ע‎ 
pină pe fiecare cu urare de pace; mai bine să fi | 
= 00808 leilor decăt capul vulpilor. Si aa ie 
21. R. Iacob zicea: Lumea această e ca o tindă = 
18 lumea viitoare, găteşte-te în tindă ca să poţi 
= întra în palat. | i = 
„22. El mai 21008 : mai bine un ceas de %)מ081‎ | > 
şi de fapte bune în lumea această, decât întreaga 
viață lumei viitoare; şi mai bine un ceas de feri- - 
-- cire sufletească în lumea aceea, de cât viață în- 
120828 a lumei aceştia. | | 

| 3 ב‎ 28. R. Simeon b. Elazar zicea: nu căuta a, 
„linişti pe aproapele tăi în ceasul de mânie; și nul 
.- mângăia câtă vreme mortul maistă înaintea lui; nul - 


Dx | 4‏ יי" פרק רביעי \ o‏ 255 
בְּשעַת קלקלתו: Oran co‏ הַקטן BIR‏ בַּנפול spart‏ אלה == 
fa mpa‏ אליינל לבֶף. 79-78 PI VIU DD»‏ 
vopp‏ 198 : יכהו אֶלִישָע 73573 אומר הַלומד ילד לְמַה הוּא 
דוּמָה nana Pb‏ על va‏ חדש והלומד זקן למה הוּא דוּמָה, 
לְדֶי1 Main‏ על 93 מַחוּק: <ט רבי יוּסִי 13 יהוָדה איש כְּפַר 
| הַבַּבְלִי אוּמָר. הַלוּמַד מן DD‏ לָמה הוּא דומָה, לְאוכָל 
עַנָבִים קהות Pit)‏ ין AF‏ וְהַלומַד מן הַנָּקנִים לָמַה הוּא - 
דומָה, לְאוּבָל עָנָבִים בשולות וְשוּתָה »37 3102 PRE‏ אוּמַר 
אַל תִסְַבַּל בּקנְקן 2 כְּמָה שיש פדדיש קנקן ROD TI)‏ ישן 
| ישן "pi‏ הָדֶש VOR 1300 413 PR‏ הַקפֶר “BIR‏ 

הְַנְאָה. «MAEI‏ וְהַכבוד. מוציאִין DIDA‏ מִרְהָעלֶם: 


cerceta în ceasul când făgădueşte şi nu stărui al 
vedea, când e umilit! f 
| 24. Şemuel cel mic, zicea: nu te bucura când 
cade vrăjmaşul tăi, şi când se poticneşte să nu se 
veselească inima ta; 0801 ar vedea-o. Dumnezeti 
si nu-i va plăcea şi va întoarce mânia sa de la; 


= 06811 asupra ta. 


= 6 Elişa b. 40018 zicea: cel ce învaţă din co- 
_pilărie :cul se -aseamână? cernelei scrise 6 .6 
curată; iar cel ce învaţă la bătrâneţe, cui se asea- 


mână? cernelei, scrise pe hărtie stearsă. 


26. 1%. 1086 fiul lui Iehuda din chefar habbabli 
zicea : cel ce învață de la copii, cui se aseamână? 
„acelui ce mănâncă agurida şi bea vin în teasc. Iar 
„cela ce învaţă de la bătrâni, cui se aseamână? ace- 

| 10+ ce mănâncă struguri coapte şi bea vin vechiu. 
„n 27. BR. Meir zicea: nu căuta la vasul, ci la: 
„ceea ce conţine, 0801 căte o dată vasul este nou şi: 
conţine vin vechiu, şi dinpotrivă câte 0 dato vasul 
este vechiu şi nici măcar vin nou este într'ânsul. | 

28. R. Elazar [8008082 21008 : pizma, pofta 

şi alergare după cinste prăpădesc pe om. ... 


2 ו 
כש הוא O‏ אומר הילודים לָמוּת. וְהַמָתִים לחיות. וְהַחַוּם = 


qm =‏ לידע וּלְהודיע DTD‏ שַהוּא אֶל. הוּא API‏ הוּא 


הַפּוְרָא, הוא הַפכִין. הוּא הדין. הוא הָעד. הוּא בּעל PI‏ 


= | הוא עָתִיד לדוּן. בָּרוך הוּא שָאִין PAD)‏ לא עוְלָה וְלא „nai‏ 


| ולא מַשוא פָּנִים, ולא מקח שחד. ודע שהפל לפִי iar‏ 
ואל „VP AO‏ שהשאול בִּית Di‏ 99 שָעל NES ȘI)‏ 
= צר על ID‏ אה 198« [על כְּרָחַף אפ מי. ועל 7703 
| אה מֶת. )00 פְּחֶף אה PRI‏ למן Im PI‏ 290" 
יה op‏ 930 הַמִּלְכִים הקדוש 3 הוּא: רבי חנניא | 
פרק חמישי . 
| כל „Da‏ 7-ו | 
Mpa co |‏ מאַמָרות 33 הָעוּלֶם וּמה פִּלְמּד לומַר, . 


29. El mai zicea: născuţii sânt 1)1פינגו‎ a muri şi . 
morţii — a; reînvia; și cei ]1ט‎ -- 8 fi judecaţi, casă - 
se ştie, că să se recunoască şi să se dovedească că el = 


este Dumnezei, el plăzmuitor, el ziditor, el priceput, 


el judecător, el martor, el părător, el acela ce va. 


700608, — binecuvântat să fie. —.Inaintea lui nu 
este nici nedreptate, nică uitare, nici vază 06 per- 


soane, nică mituire. Și să știi, că toate se faccu 


calcul. lar firea ta cea rea să nu te ducă la cre- 7 
dinţă, că mormântul îţi va fi scăparea. Căci contra, 


voinţei tale ai fost plăzmuit, şi în contra voinţei . 


tale ai fost născut, în contra voinţei tale trăești, 
în contra voinței tale vei muri și în contra voinței 
„tale vei fi îndatorat a da în viitor seamă şi soco- 
_teală înaintea regelui regilor, sfântului, bine-cuvân- 
„tat să fiel 


Cap. V. 0 99 4 | 
1. Prin zece vorbe rostite (de Dumnezei) sa 
> 21016 lumea. Oare nu s'a putut zidi printr ung sin- 


Su | 


"שג 


7 - - פרק חמישי‎ E 


| נחלא בְּמאָמר אֶחָד oi‏ לְבְרְאר אַלָא DTD‏ מן 
pasat PIPI‏ אַתהָעולֶם. שְִבְרָא Tipa‏ מאַמחרע. 
לפ שכר מו לצריקים „Samara popa‏ 
na‏ מאמרות: o‏ עשרה דורות מַאָדֶם וְעַד cl‏ להוףיע = 


mea pad ו‎ titan ba «pb אפימ‎ IS פמ‎ 


2" שְהַבִיא po + Ca "BIN DOD‏ דורות isp‏ ועד 


DAR‏ ודע מה רפיס 03389 הדזרות îm‏ מבְעיסין 


ne, ₪ בָּלֶם‎ «ap Pap) 19348 DIR Ma אי עד‎ 
בְּבְלָבם. להודיע. כמה‎ TAU) 1318 DIA MB3NA לפייכות‎ 


חִבְּתו של אבְרְהָבם אבינוּ: PE CD‏ נפים נעשו לאבותינר 


mina מכות הביא הקדוש‎ Spy, : על קיכש‎ MP0) Dina 


Li 


= הוא על o DINA DD‏ על יבס mp,‏ נסיונות 


ב 


gură? dar pentru a face respunzători pe nelegiuiții 


cari prăpădesc o lume zidită prin zece rostiri, și 
pentru a da o răsplată mai bună drepţilor cari 


mâmnţin lumea, zidită prin zece rostiri. | i 


“9. 2606 neamuri ai fost de la Adam până la 
“Noah, pentru a arăta 064% de lung-răbdător este 


Domnul; căci toate aceste neamuri veneail, ŞI] în-. 


_tărătaii mere până când aduse peste dânşii apele . 


potopului. Zece neamuri sânt de la Noah până la 


Abraham, pentru a-ţi arăta cât de lung-răbdător. 


| 6866 Domnul; căci toate aceste neamuri venea şil 
„îmțărătaii, până când veni strâmoşul nostru Abra- 
"ham şi priimi răsplata pentru toţi. 0/0 


. > 8. Prin zece ispite s'a fost ispitit strâmoşul = 
nostru Abraham, şi toate e a trecut, pentru a arăta 
cât de mare era iubirea strâmoşului nostru Abraham. 


„4. Zece minuni s'au făcut pentru părinţii n0- 


| =  stril în Egipt, și zece lângă mare. Zece plăgi a 
"adus Sfântul — binecuvântat. să fie — peste Egip- . 
-- +enii în Egipt şi zece lângă mare. Prin zece ispite”. 

E E PT e ARI, 


₪ 


£ 


e eee d 


-- 8%8מד‎ în Ierusalim. . 


00070000 פרק sm‏ 
na‏ אֶת הפדוש a‏ הוצפ פַּמִרְבָּר. „ODA‏ 


4a; nu s'a găsit nică o dată vre-o lipsă în Omer  -. i 
sal în cele doue pâini saă în păinea de 6עטננק‎ 


209 BD ל‎ i 
ופי קָאַתון. והקשת. והפן. וְהטטָה. וְחַשָמִיר. הַכְּחָב,‎ AD | 
גקבוְתו של‎ «PP וְהַלְחות, ויש אומרים אף‎ „ARAB 


DD =‏ של ana Dre‏ יש אומרים אף nea Fiat‏ 
D923 DAT Mpa ₪ tm‏ וְשבְעָח „DI?‏ חָכֶם איגו 
MATA |‏ 93000 מ שָנָדול 33009 בְּחְכְמָה וְּמִן 10987 Ina D393‏ 
= דברי MAN‏ )198 כְבְחַָל להשיב. שואַל כְּעַנִין. 303 פַּהַלְכָה, 
| ואוּמר על ראשון ראשון. ועל אחרון אֶחַרון. Rorer d‏ 
| שמַע BIR‏ לא PIŢI ARIDE‏ על הַאָמַת. וְחְלוּפִיהֶן בַּגּלֶם: 
Mat do‏ מיני פוּרְעְנִיות PRI‏ לְעוְלֶם על שבְעה גוּפי עברְה. 

| מְקְצְחן Pee‏ ומִקְצְתֶן אינֶן סעשרין. 30 של פְּצרֶת „Na‏ 
| מקְעָחן רעכים וּמְקְצְמָן שבעים: נְּמְרוּ שלא לְעשָר. רְעַב 
של מהוּמָה „na miza Dei‏ וְשֶלא לטול „roman‏ רְעַב = 


„e 


Bileam, curcubeul, manna, toiagul (lui Moşe) șami- 
rul, scriptura, înscripţia (de pe table) și tablele 
(legei); uni zic: şi puterile vătămătoare (duhurile 
demonice), mormântul lui Moşe, berbecele strămoşu- 
lui nostru Abraham, şi iar uni zic, şi cleştele prin . 
care s'a făurit alte cleşte. | 

| 7. Șapte însuşiri are neghiobul şi şapte are în- 
țeleptul. Înțeleptul nu deșchide vorba în faţa, ce- 
luia ce e mai mare de cât dânsul în înţelepciune, 
sau în vărstă; el nu precurmă cuvintele altuia, nu | 
se 8 a răspunde; intreabă la, chestie şi răs- - 
punde cum se cade;vorbeşte mai ântaiii de cel dVân- 
tăi şi mai pe urmă de cel din urmă; şi ceea ce n'a, 
„auzit, zice : nu ştiu, şi mărturiseşte ce e adevărat. 
Iar din potriva acestora sânt însuşirile neghiobului, 
„-. 8. Şapte feluri de pedepse lovesc lumea, din cauza, .- 
= gaptor păcate de căpetenie. Dacă o parte dijmueşte şi 
cea-l-altă nu dijmueşte vine 0 foamete din secetă :0  . 
parte se satură şi cea-l-altă flămânzeşte. Dacă toți = 
n'au dat dijma, vine foamete din tulburări şi din uscă- | 
ciune. Dacă nu 8 osebit o parte din aluat (Halla) vine כ‎ 


.צר בש 


0 | פרק ח vena‏ 


0 של ta mda‏ - בא לעולם 5 מיתות הָאָמוּרות arina‏ ו : 6 


> שלא BED‏ בת PY‏ וְעל פירות שָבִיעִית: 3% בָּא „DOI?‏ 
= על ענו PD‏ ועל עווּת „PR‏ ועל המורים. mina‏ שֶלא" 


am lat‏ חַיָה רַעה בַּאֶה לעולם על שבוּעת שוא על חלוּל 


הַשָם: : ָלות | אה לעולם על at‏ אֶלילים ועל „mag, ba‏ 
תל שפיכות הָמִים וְעַל piei‏ הָאָרֶץ: ש בְּאַרְבְעָה פּרְקים 7 = 
vaste‏ 338“ מִתִרִבָּה 73333 Daia‏ וּבְמוצָאִי albii pipa‏ > .| 

E 2‏ שק שנה ושכר hp‏ מפָנִי מטטר טי | 


i‏ % - : .- כו 


0 Tag “Dony: ar ירות 2 שִבִיעִית, בְּמוצְאי‎ BD pa. 
- “PR גל ממָנת עניים: 00 אע מדות ְּאָדֶם‎ "BD Path 


o foamete de prăpădenie; ciuma vine în lame pentru 7 
| 107841 de moarte dupa hotărărea, Thorei, cari nu 0% 
„stai în puterea judecătorilor de a le împune; și 
pentru roadele anului al şaptelea. Sabia vine peste a 
> lume pentru zăbava judecății şi pentru strâmbarea . - 
„dreptăţii, și pentru acei ce. hotărăsc din 'Thora îns i 
_- potriva, tradiţiunek religioase. Fiare sălbatice vin.  - 
“peste lume pentru jurare în deșert (sperjur) şi pen- .. 8 

tru pângărirea numelui Domnului. Surghiunul vine - 


peste lume, pentru închinare la 10011, pentru desfrâna- 


re, vărsare de sânge Şi pentru nelăsarea slobodă a 2 
“pământului. 2 


= 9. In patru 60006 se încinge ciuma: în anul e ci e 
al patrulea, al şaptelea, la sfârşitul anului al sap- : 


telea şi la sfărşitul sărbătorii cuștelor în fie care 8 
am, In anul al patrulea, pentru (medarea) . dijmei. | = 
- - א[‎ săraci din anul al treilea; în anul al șaptelea 0 

i: pentr nedarea, celei din anul al saselea; la sfâr- . - 
 sital anului al şaptelea pentru roadele. anului al. 

„saptelea, şi la sfârşitul cuștelor pentru reținerea cu 
י‎ 8884 a darurilor pentru săraci. ai 


0 10. Sânt patru feluri de oameni în firea Ea 


/ „4 „cine zice : -ce-e al mei e al meti ui ce-e: al tăi Lă 08 


"הו | 261 
| שלי שָלִי PTD o goth‏ בַּוּנִית. וש אומרים זו NI‏ 
= סדום. שלי moi do‏ שֶלִי עם „pasi‏ שלי קל oz‏ 
= שלְך on‏ שָלְ שֶלִי bei‏ שָלִי רְשָע + e‏ אַרְפַע PTA‏ 
בְּדָעות. נוח לָכְעוס MI)‏ לְרְצוּת BB NP‏ בַּשְכָרו. קְשָה 
לְכְעוּס «TEBA Pa pia? imp)‏ קשדה לְכָעוס 
ונוה FIR‏ הָסִיד. TD‏ לכעוס וְקשֶה לְרצות רְשַע: (יב) אַרְפַּע 
Pi „Dona MB =‏ לשמוע וּמָהִיר לָאַבַּד map ep,‏ 
„MBA‏ קשה לשמוע IPA‏ לָאַבּד יָצת „NADA TREI]‏ 
PI‏ לשמוע וְקשֶה 1280 זו חַלֶק טוב. קשָה “Paza D350‏ 
1289 זו PEN‏ רָע: ( אַרְבַּע מדורע בְּנוּמְגִי צדקה הָרוצָה 
| סיפ לא יַתְנוּ אַחָרִים. OD pap‏ אחרים. 3350 אחרים 


al tăi, asta e firea oamenilor de obşte, alţii zic: 
asta 6 firea Sodomiţilor; ce-e al mei e al tăă și 

ce e al tăi 6 al meti, aceasta e firea unui om de 
rând; ce-e al mei e al tăi şi ce-e al tăi eal - 
tăi, zice omul cuvios; ce-e al tăi eal meii şi ce-e 
al meii 6 al mei, zice nelegiuitul. 


11. Sânt patru temperamente: unul lesne la 0 


_mâniare şi lesne 18 împăcare, aci căștigul precum- 
pânește paguba; ₪768 la mâniare, şi 90% la îm- 
păcare, aci paguba precumpâneşte căştigul; grei la 
mâniare și lesne 18 împăcare este e | cuvios; lesne 
la mâniare şi grei la împăcare este omul nelegiuit. 


„+ 12. Bânt patru feluri de şcolari : iute la price- - - 


pere şi iute la uitare, aci paguba precumpâneşte 
căştigul; grei la pricepre dar şi grei la uitare, 
aci căştigul precumpâneşte paguba; iute la price- 


pere şi grei la uitare — asta e o parte bună; 
grei la pricepre şi iute la uitare — asta eo - 
parte rea. | 


18. Patru feluri de oameni sânt ce dai pomana, % 
singur dă bucuros, dar vrea ca alţi să nu dea, 
acela e pismătareț câtre alţi; vrea ca alți să dea | 


0 "חס ₪ ה‎ 5-4 .₪80-- ₪ Po i 6 1% = 3% "1 


4 פרק חמשי‎ aa 


ָפָן ולא Dag am‏ רְשָע: »0 אַרְבַּע NF‏ פְּהוּלְכִי 3 


DB =‏ הולך )198 עשֶה 930 הָלִיכָה ma‏ עשה וְאִינו Sein‏ 
: שכר מעשָרז בִּידו. הולף וְעִשֶה „mom‏ לא הולך )89 
עשה רשע: יחי „EI 1989 Daia NA pa‏ ספות = 
וּמִשְפִּּ מִשמָרֶת וְנְפָּה. ספוג שַהוּא AID‏ אֶתהַכל, וּמַשְפַּךף = 


D325‏ בָּזו וּמוצִיא בזו, מְשְמָרֶת שָמוצִיאָה PI DR‏ וְקולָטַת 


- שי 


„GBP אֶתִמַפָמַח וְקולְטָת‎ mantie) וְנְפָה‎ „Din 


יש כָּלְאַהָבָה עָחיא לוה בְדְבָר 003 197 003 „TI‏ 
most)‏ תְּלָה בְדְבֶר MODA MPR‏ לְעולֶם. 18 הַיא NAS‏ 
שְהיא MATA Mon‏ זו Na‏ אמְנון וְחָמֶר. DR PPR)‏ 


numai el să nu dea, acesta-e pismătareţ către sine 


însuşi; vrea sa dea el şi să dea şi alți — cuvios; o 


vrea sa nu dea nică el, nici alți — nelegiuit. - 


„14. De patru feluri sânt acel ce caută. scoa- - ie 


lile: cine se duce acolo şi nu face fapte bune, are. 
numai răsplata dusului; cine face (binele) şi nu se 
duce are răsplata faptei; cine se duce şi face fapte | 
bune este cuvios; cine nici nu se duce la școală 

nici nu face fapte bune este un nelegiuit. ir 


15. De patru feluri sânt acei ce șed ca uce- , 


nică înaintea înțelepţilor : ca burete, pâlnie, stre- 7 
curătoare, şi vânturătoare. Burete e acela, ce suge 
toate; pâlnie 80618, ce primeşte pe o parte si o. . 
scurge pe cealaltă; strecurătoare lasă vinul să 
se scurgă şi reţine numai drojdiele; vânturătoarea 


însă lasă să easă făina și reţine lâmurul făinei. 


16. 01-06 dragoste ce atărnă de înteresul vre 


unui lucru — când înteresul încetează, încetează . 
şi dragostea; lar aceea ce-nu atărnă de înteresul --- 
vre unui lucru nu încetează nici o dată. Care este: - 
__- acea dragoste 'ce atărnă de un lucru? dragostea . 
între Amnon şi Thamar. Care este dragostea ce nu 


\ Ş; 


אש של" = טוק חמישי 2 208 
בדבַר זו NI‏ וד cb pna‏ בָּלמחַלוָקת ag? Mini‏ 
שמים סופ DUO ot) DPI‏ קָמם pis‏ ספה להתקים. 
איז היא מחַלוקת maj‏ לשם Di‏ זו מחַלקת הלל 10" 
nasu‏ לֶשֶם n‏ זו מחלוְקת קדח וְכַלעַדָתּ: 0 כָּל- 
PN DAN pian‏ חא NA‏ על ידו. וְכֶלִהַַחָטִיא אֶת- 
p ma‏ מְַפיקץ tra‏ לעשות „non‏ מקה )19 הלה 
אָרְדהָרְבִּים זְכוּת חַרְבִּים DAR «fa OR‏ צרקת 2 TD‏ 
ap varza‏ יִשְרְאַל. Day‏ 13 2022 קָטָא DIŞ ESTIA]!‏ 
הַרְבּים חַטָא הְָבִּים no‏ פד “Pati‏ עַל חטאת DEE Da,‏ 
חַטָא וַאֶשָר SPT‏ אַתיַשַרְאֶל: cn‏ כְּלַדמִי שיש בו שֶלשה 
moon‏ 1007 הוא מלְמִידִיו של אַבְרְחָבם אָבִּ. TIPA‏ 


Ea"‏ אֶחְרִים הא PPRPED‏ של בִּלְעֶם הָרְשָע. עין סובה 


atărnă de un lacru? Dragostea între David Și 
Jonathan. ו‎ ua 
17. Ori-ce, sfadă ce e în numele cerului 
are un sfârșit bun, iar sfada ce nu 6 în numele 
cerului, n'are un sfârșit bun. Care este sfada în 
„numele cerului? disputa între Hillel și Șammaă. - 
Și care nu este în numele cerului? cearta lui Corah 
Si a cetei sale, 7 pă 
+ 18. Cine aduce mulțimea la merite, nu-i se 
întâniplă greşală ; iar cine a duce mulțimea la păcat, 
„nu-i 86 îngădue a se căi, Moise plin de merite a 
„adus și mulţimea la merite, deci îi se atribue lui. - 
„meritul tuturor, căci s'a zis : Dreptatea, Domnului ş, - 
7 săvârșit şi poruncile lui, cu Israel. Jerobeam fiul. 
101 Nebat a, păcătuit și a și adus mulțimea, la pă- - 


cate, de aceea păcatele tuturor se atribue lui, Căcă. Aso 


"Sa zis; pentru păcatele cu care a păcătuit Je- . 


„robeam, şi prin cari a adus pe Israel la păcat. -.. 


„19. Cel ce are aceste trei însușiri este din șoo- 


larii lui Abraham, strămoșului nostru ; iar cel ceare:. 


cele alte trei însuşiri este din școlariă nelegiuitului 0 


- 3 
0% 


a 6% ₪‏ / | פרק חמישי > .0 0080 
moi cip) mom =‏ פַלְמִידָי של אַבְרָהֶם אָבִינוּ. שמ = 


TD A =‏ נָּבוחֶה נְפָש Ar‏ מִלְמִידָיי. של פִּלְעָם הֶרְשע: 


| מִההבִּין פִלְמִידָיוו של אַבְרְחֶם aa‏ לְתַלְמִידִיי Di‏ 2099 
הַרְשַע. תִּלְמַדָיו של אַבְרְהֶם אָבִינוּ אוכלין Doba‏ מַנָרח . 


BN „Na DODI PONI‏ לְהַנְחִיל אוּהָבי ו יש וְאוצְרותִיקם 


אמלא אבל פַלְמִידֶוּ של ada‏ הִרְשָע יורשים גיהגם ורְדין 
DIOR | MR) "BMI „NN ARDO‏ | תוריד 839 שחת 
= אשי דָמִים וּמַרְמָה לא 37 „DIDA‏ נִאנִיאָבְטחכְּ: יכ יהוּדָה 
RPR A =‏ ומר חָוִי עו כִָמר וקל בִָּשֶר. ֶץ 9042„ ונר 
= פארי. לעשות רְצון CERE AR‏ הוא הָיָה אומָר. 92„ 
= פָנִים DB ni‏ ל עַדֶן: יחי רְצון מלְפָנִיף » להינו 


= ואלתי BD Za Pa mată sia‏ 099« ותן 


Bileam. Un ochiu binevoitor, o inimă smerită și un sut. 0/0 | 
Jet plecat ati şcolarii lui Abraham, strămoşului nos- . 


tru; Un ochiu răiivoitor, o inimă sumeaţă și un sufieţ 


mândru ai şcolarii nelegiuitului Bileam. Care este - / | 


deosebirea între 80018011 lui Abraham strămoşului: 
nostru şi între şcolari nelegiuitului Bileam ? Şco- 
larii lui Abraham, strămoşului nostru, mânâncă în 


lumea această, şi moștenesc viața lumei viitoare, 
precum sa zis: am să daii moştenire iubiților mei,  . 


şi comoarele lor 16 măresc. Iar școlarii lui Bileam 


- melegăuitul, moştenesc iadul şi se pogoară în groapa = 


Av: 


prăpădeniei, precum s'a zis: iar tu Doamne, îi 
“pogori în groapa prăpădeniei; oamenii sângelui şi 


3 


- mă încred în tine. 


“înşelăciunei nu trăesc jumătatea zilelor lor; iar ei - 


20. Tehuda, b. Tera zicea : să fii inimos ca 


pantera, lute ca vulturul, sprinten ca cerbul şi vi- 


| > %682 ca leul pentru a împlini voia tatălui tăi din 


"cer, El mai zicea: obraznicul întră în iad; smeri- 


tul — în 2818. Fie bună-voinţa ta Doamne, Dum- 


în _mezeul nostru și Dumnezeul părinţilor noștri ca să 


- . 


0) ₪ שה‎ aie יי‎ Par me 5 n dest d ma E 


- 


ב | פרק O‏ 265 


חָלְקנוּ כּתוּרְתַףּ: at‏ הוּא הָיָה אומר. ב חָמָש שָנִים למקרא. 

“vipera rio my oja „natia mai בְְּעַשֶר‎ 

mpa‏ לנְמְרָא 19 שְמוָה עה לַחְפָּה. 13 פשָרים לרְדוף. 

„19 «190? לכִּיָה. בַּרְחָמשִים‎ baia (iad Doba 
"13 לנָבוּרָה.‎ mita בָּרְשַבְעִים לָשִיבָה.‎ „apte ששים‎ 

| תִקָעִים לָשוּח. בָּן סְאָה כְּאֶלוּ FD‏ )930 923 מִדְהָעלֶם: 

| 227302 13 אומר, הַפּד-פָּה. וְהַפוּבָּה. דְַּלָא „FI FIA‏ 
Apa‏ סיב וכלה Pot „Pia‏ לָא 1000„ PIZ‏ ל מ טוּבָה 

| הַשָגָה: RY DD? „DIR NI RIA CD‏ אַנְרָא: רבי חנניא 


| 1030006 


se rezidească templul curând în zilele noastre, şi | 
făsă avem parte de învăţătura ta. SE ad te e 


21. El mai zicea: cu vârsta de cinci ani (e .. 
copilul bun) la citire; cu cea de zece, la învăţătu- 
„ră; cu cea de trei-spre-zece, la împlinirea porunci- 
„lor, cu cea de cinci-spre-zece, la studiul profund al 
> Talmudului; cu cea de opt-spre-zece, la căsătorie; cu 
„cea de doue-zeci la vocaţiune; — Cu vârsta de 
trei-zeci de ani ajunge la deplina putere; cu . 
__patru-zecă la pricepere matură, cu cinci-zeci la sfat 
> chibzuit; cu şase-zecă, la bătrânețe; cu șapte-zeci la 

= cărunteţă; cu opt-zeci, la vârsta înaintată; cu noue-. . 

2008 la gărbovire; cu 0 sută de ani este omul mai: 
“mort, şi 8008 ca nefolositor din lume. e 
| 25. Ben Bag Bag zicea: răsfoeşte-o -7048מ1)‎ | 
tura) mere, căci toate se aflu într'ânsa. Cer- 
„cetează-o până când ajungi cărunt și bătrân la -. 
dânsa şi nu te dă înapoi, căci nu e nimic mai bun... 
decăt dânsa, 0% ל יי א‎ mel 
23. Ben He He zicea: după munca şi răsplata... 


2 1 


00 


הכר : כל ישראל | 


Na pa mata pa n =‏ פָּהָבם | 
PRD "300 2007 >‏ אומַר בל העוסק TARI‏ לָשְמָהּ זובָה 
aa DA‏ ולא עוד אֶלָא שָכָּל הָעוּלֶם כָּלו כְדי הּא לוז' - 
= הקרא בע. אב אוב „OPEN;‏ אוב אבה 
NAD. |‏ אֶתההַמֶקום, „NP MAE‏ וּמַלְבַּשָתו עָנְוֶה 


מרְאָה. ומשרת לחת צדיק הָסי נָָר «PM‏ וּמַרקת- 


שנש 


מן «NAM‏ וּמְקְרְבְתו לידי זכוּת. ְנְחָנִין 39000 עצה „RAZEI‏ 
DOE) sa mpa =‏ לי mg‏ ותויה אני pa‏ לי בְּבוּרָה = 
Dap‏ לו מַלְכוּת וּמִמִשָלָה pr,‏ דּן. poată‏ לו רְזִי „sn‏ 


שוש 


ŢIA) APE MI פוסק.‎ IE) IA BARA PAD DDD 
| ו‎ 


_ȘI cele următoare ai rostit înţelepţii noştrii | 


„ca învăţătură în limba Mişnei. Ferice de acela care 0 i 
găseşte plăcere într'ânsele, şi în învățăturile lor. 


1. R. Meir zicea: Cine se îndeletniceşte cu în- | 
„văţătura numai pentru dânsa, ajunge la multe lucruri 


meritoase; nu numai atâta, ci chiar întreaga lume 
face, să esiste numai pentru dânsul. Se porecleşte 


prieten, iubitul (lui Dumnezeiă) el iubeşte pe Dum-. 
| 620% şi pe oameni, înveseleşte pe Dumnezei şi în- : 7 
- 68610866 pe oameni. Învățătura îl îmbracă în sme-. - 


- 16מ26‎ şi temere de Dumnezeii şi'l face îndemânatec” 


să fie om drept şi cuvios, credincios şi adevărat, - . 


îl depărtează de la păcat, îl apropie de lucruri me- | . 
ritoase şi dobândesc de la dânsul alții sfat şi iscu- 0 
sinţă, înţelepciune Și putere; precum s'a zis: 8110: | 


750 - 8866 sfatul şi iscusința, cu sânt înțelepelunea, a 0 
68ם1 ייה‎ e puterea.“ Și ea îi dă slavă și stăpânire, şi - - 


„. cercetarea judecâţii, îi se destăinuesc tainele în- 


= 84800201. El devine un isvor necurmat şi un răi 


000000 פרק שש | | 267 
= רוח. ומוחל עַל „ian‏ וּמְּלְת ומרוממתו על כָּל הַמַעשִים: 
O‏ אָמַרִרִפִּי יהושע 973 בְּכֶלם na DP)‏ קול ְצָאת “ap‏ 
= חורב PAID‏ וָאוּמְרֶת. אוי לָחֶם iPad‏ מִעָלְבּונָה של „min‏ 
שָכָּל מי îs‏ עוסק NADA TIND‏ נָזף. ţa NA‏ זָהָב 
PN ARD‏ אש !9 וְָרַת מָעַם: וְאוּמַר וְהַלת Tu‏ אֶלְהִם 
הַפָּה ARID)‏ מִכּב אֶלהים NN‏ חָרוּת על „Fină‏ אל תִקְרָא 
ROS PAI‏ חָרוּת שאי לף בַּרְחרִין אָקָא מִי pot?‏ בְּתַלְמּד 
| תה וְכָל מִי שעוסק בְּחַלְמוּד IA‏ הרי mp‏ מִתְעלָה BAI‏ 
MRS‏ נַחָלִיאַל וּמַנְחָלִיאֶל בָּמות: ₪ "fa‏ מְחָבִיוּ פרק 
| אֶחַד. או הַלְכָה אֶחֶת. א פָּסוּק אֶחָד. או דָפּוּר אֶחָד. או == 
| אַפִילוּ אות אֶחֶת. PE‏ 3920 פד כָּכוד שָכַּן מְצִינוּ Ta‏ מל = 


ce tot creşte; el este smerit şi lung-răbdător şi. 
eartă jigniri; şi ea '[ rădică şi '1 înalță peste toate 
“ființele. - Ra 
2. R. 10808 b. Levi zicea: In fie carezise 0 
aude un glas răsunător de pe muntele Horeb, care 
vesteşte şi zice : Vai le este oamenilor pentru jig- 
nirea învățăturei; căci cine nu se îndeletniceşte cu 
"> învăţătura, se numeşte : dat afară, de care s'a zis: 
„veriga de aur în râtul unui pore — femeea fru- 
__moasă, lipsită de înțelepciune. Şi e zis: şi tablele 
au fost lucru Dumnezeesc, şi scriptura — o scriptură - 


„ Dumnezeească, săpată în table; nu 0141 7: săpată 


“ci MN: slobozenie, căci numai acela, e om slobod, 

> 0826 se îndeletniceşte cu cercetarea profundă 8 
| învăţăturei şi cine se îndeletniceşte cu învățătura 
ajunge tot mai mare, precum s'a 218 : „de la darul, 
- 18 moştenirea Domnului, şi dela moștenirea Domnu- | 


0 


„dul la înălțimile.“ 


8. Cel 06 învaţă de la aproapele săi un ca-. 
„pitol, 888 0 pildă, 38% un vers, sai un cuvânt, sat 
.. chiar numai 0 singură slovă, trebue să/l cinstească,.. 
> Căci așa o găsim și la David, regele Israelitenilor, - 


a > _ A a poa 0 00 0-7 268 i 


ap Ea אֶלָא שָני דְבָרִים‎ Ceruta “pb se שאל‎ / 


" שְאָמר נְאַתָה אָנוש כְּרְבִי לופ ומעט‎ ip e 
= לָמַד‎ Nei Den, pom וחַלא דבְרִים קל וְחמָר. וּמַהדְוד‎ = 
= = קְרְאו רפו אלופו ומע‎ Tab שָנִידְבָרִים‎ Mo מִאֶחַיתוּפָל‎ | 
> אֶחָד או"‎ DID אֶחָד או הָלְכָה אֶחֶת או‎ PI Man הַלוּמָד‎ 
„9 NB, 52 על אחת‎ „DN או אַפִילוּ אות‎ “mg דפור‎ 
לנְהגדפו פָּבוד. ואין כְּבוד אֶלָא תורה: שְנְאָמַר כָּוד חַכָמִם".‎ = 
> נְחָלוּ טוב. וְאִין טוב אֶלָא תורֶה שַנְאָמַר מ‎ Depr ְחָלוּ‎ 


= לְקח טוב MEIR DAP ME‏ אל מטזובוּ: co‏ 93 ַא 9 
7 קל הוּרָה NB‏ בְּמָלַח תאכָל. fain tona Dai‏ על Pg‏ 
a‏ וח צער ra‏ וּבַתוּרָה NR‏ ַמַל,. DR‏ אַתָּה עשָה - 


/ כן. אשריף ș‏ וטוב 70 אשב בָּעוּלֶם i]‏ וטוב לד „ati‏ 


' care n'a învăţat de la Ahitofel decât numai  doue / 


lucruri şi totuși 11 numeşte măestru, dascăl și prie- 


„ten, precum a zis : „dar tu, un om deopotrivă, 
- mie, dascălul și prietenul 168." Nu putem noi oare. 
'- 88 învăţăm acuma de la uşor la mai 90495 Dacă 
David, regele Israelitenilor, care n'a învăţăt de la 7 


- Ahitofel decât ' numai doue lucruri îl numeşte: = 
măestru, dascăl şi prieten, cu cât mai mult trebue . 
“cinstit acela, de la care înveţi un capitol, o pildă, 


„um vers, un cuvânt, 8% chiar o slovă! Cinstea se 


cuvine însă numai înțelepților, precum s a 218 : nu- 


„mai înţelepţii moştenese cinste, şi sincerii moşte- 


1680 binele.“ Binele însă nu este alt ceva decât 
învăţătura, precum s'a zis: „căci vă dai învăță- 
„tură bună, nu părăsiţi învățătura mea. 


4, Asta. este adevăratul chip cum să ajungi -/ 


- la învățătură : mănâncă păine cu sare, bea apă din . 
„cană, culcă-te pe pământ, du o viaţă plină de lipsă = 


şi munceşte la învățătura. Dacă, faci ast-fel, apoi 
יי‎ de tine şi bine ţie! -ferice de tine în lumea 0/0 
/ a această, Și | bine ție în lumea, viitoare. e 


masa regilor; 6801 masa ta e mai mare 


ן פרק שש | | 200 


0 ₪ 


E al PA 


„arme כָּבוד,‎ “Tina îs) vot mpa tipa ב אל‎ 
מ‎ 


מו עשח. וְאַל man‏ לְשְְחֶָם שָל מִלְכִים. Ape‏ 
Dima‏ מִשָלְחֶָם. MAM)‏ נָדול. מִכְתָרֶם. וְנָאָמָן היא מל 


סל pb‏ לך ae‏ פְִּלַָף: co‏ דול הורָה זר מן 


„Pub bip map) IPB + הַכְּחַנֶה וּמן חפלְמוּת‎ 


PAID קית בָּאְַפָּעִים‎ PRD) BI) DPN PND 


דְבָרִים. וְאֶלוּ 0 בַּתַלְמוּד, בִּשְמִיעת הַאזֶן. בַּערִיכַת NB‏ 
בְּבִינַת חלָב, „a „DORI‏ פּעַנְוָה. בְּשְמְחָה. TA‏ 


: ד :דך 


BOPI EN PIPI ED Pia |‏ התּלמִידִיבם, 


| בּשוּב. כְּמקְָא. בְּמטֶנֶה. בֶטַהָרֶה. בּמַעוּט „TIND‏ במעוט 


„POR ŢII‏ בְמָעוּט „pa‏ בְּמִיעּט שנָה. בְמִיעוּט שִיחָה. 


| במִיעוּט שחוק. באר „DDR‏ 309 טוב. בָּאָמוּנַת „PIN‏ 


mapa‏ היסורין. aa‏ תהמקומו. וְהַשָמַחַבְָּלֶקו. וְהושָה 


5. Nu căuta mărire şi nu răvni după cinste , N 


lucrează mai mult decât ești obicinuit, Și nu suta 
ecât a lor, 


şi cununa ta mai mare decât a lor, şi adeverit 
„este stăpânul tăă de. lucru, 08-01 va da răsplata 


faptelor tale. 


6. Mai mare este învățătura de cât preoţia şi | 
> Domnia, căcă domnia se dobândeşte prin trei-zeci 
de însușiri şi preoţia prin 0006-2001 şi patru; Yar - 


curată a buzelor, prin băgare de seamă, prin. frică, 


curăţie, prin slujba întelepţilor, prin cercetare a cu 


>>  prietină, prin disputaţiune cu şcolari, prin medita- - 
iune asupra învăţăturei şi Mişnei, prin micşorarea 
„comerțului, prin micşorarea legăturilor cu lume. 
“prin micşorarea desfătării, a somnului, a vorbei, 
„a glumei; prin lungrăbdare, prin inima bună, prin: | 
credinţa în înţelepţi, prin priimirea suferințelor, prin: 


" învăţătura (Thora) prin patru-zeci şi opt; şi adică: = | 
“prin învăţare, prin ascultare țintită, prin rostirea 


prin temere de Dumnezei, prin smerenie, veselie, - 


ברש ₪ 
ră‏ ₪7 רדש "של 


9 000 פק ששי ול 
חַמָקום, אוהָב PIZ NS‏ אוהָב PIPI NR‏ אוּהָב “DR‏ 


הַמִישָרִים. אוְהַב אֶתההַתוכְחות. וּמִמְרְחַק מִוְהְהַבְּבוּד לא Da‏ 


| לפו „gina DB 18) oma‏ נושָא בָעול «ham ap‏ 
= וּמַכרִיעו לכף זָכוּת. ומעמידו על הָאָמַת וּמעמידו על השָלוּם. == 

= הלומד‎ ppt שומע‎ m שואַל‎ „mona לפ1‎ atm 
„139 לעשות. הַמַחְכִּים אֶת‎ nb עַלמְנֶָת לְלְמָד. וְהַלוּמַד עַל‎ | 
ְהטְכוּן את שמועתו. וְהָאומָר 997 בש אומָרו.. הָא לְמלְח‎ 


כָּלההָאוּמָר דָּבָר mid‏ אוּמָרו MAp‏ נְאֶלָה לְעולֶם. שְגָּאָמַל = 


לט - 


MD מִרִבִי: 0 נְּדולֶה תורה‎ Dia לַמָלֶך‎ MED A | 


"2 הַבָּא שְגָּאָמַר‎ Doi מיים לְעושָי בָּעוְלֶם הַנֶה‎ nah 


E וָאוּמָר. רַפָאוּת‎ „NE לְמִצְאִיהֶם וּלְכָלדבְּשָרו‎ Di DD 
4240008 că-și cunoaşte locul, că se bucură de par- | 
tea, lui, că-și pune 1208 la vorbe, şi nu-şi socote- 


şte sie-şi nică un merit; e tubit, iubeşte pe | 


Dumnezeii, pe oameni, iubeşte milostenie, iubeşte 
pe cei drepţi; iubeşte mustrări şi 86 depărtează de 
la cinste şi nu se mândreşte cu ştiinţa lui; nu-i 


place a da hotărări în chestiuni religioase; ajută. . . 


pe aproapele săii de a purta sarcina, şi-l judecă 
din partea cea bună, îl duce spre adevăr şi 1 mij- 
-loceşte pacea; se gândeşte când învață; întreabă 


şi răspunde, aude și adaugă din ale lui; învaţă O 
pentru a înstrui, învaţă pentru a practica, îndeamnă = = 


„pe dascălul săi la cugetare profundă, şi repetă în- 


tocmai cele auzite; şi spune vorba în numele ace- 


> luia ce a zis-o. O sti deja că acela care spune . 
vorba, în numele aceluia ce a zis-o aduce mântuire. | 


în lume, precum s'a zis: „şi Esther 0 spusere 0 


3 , 


gelui în numele lui Mordechai. | / 
7. Mare e 'Thora, căci ea dă viaţă aceluia, ce-o 
urmează, atât în lumea aceasta cât şi în cea vii- 


- toare, precum s'a zis : „căci viață sânt pentru 8001 = 


„ce au găsit-o, şi leac trupului întreg.“ si sa zis: : 


שא וש > פרק ששי 271 
לש שקוי לְצְמטִיף: ומר פץ מיים היא למחָזקים Da‏ 
mei PAS‏ ואומר. 3" לת חן Dn‏ לראשף. Bpap‏ 
| קנרְנֶרתָףּ: וָאוּמר תתן לראשף PA jr)?‏ תפַאָרֶת 
A):‏ בי 137 מ (זקיפוּ לֶף שנות חיים. 
SIR „MIR‏ יָמִים בַּימִנָה. בשמאלה עשר וכבוד: ODIN)‏ כִּי 
אדָך ab Dn nb Do‏ יסיפו לָ: ₪ רַבִּי pia‏ 43„ 
ְהוּדָה משום רַפִּי שמעון פָּ "ITP‏ אומר הגוי הפו וְהְעשָר 
Mapa NBA) TAI‏ וְהַשִיבָה וְהַפִָּים Na‏ לצדיקים ואה 
NBR NOD “BR „Doo‏ שִיבֶה PPE IA‏ 290 


| וְאומר תִפָאָרֶת בַּחוּרִים Dap MT Drd‏ שִיכֶה: וְאוּמַר 79 


| זקנִים בִָּיכָנִים, ְַפָאָרת כִָּים אָבותֶם: ADINA‏ )79 7390 


„un leac va fi trupului +8, şi un suc 0880102 tale,“ = 
şi s'a zis: „un pom al vieţii este pentru acei ce 

se ţin de dânsa, şi cei ce 86 reazimă de dânsa sânt. 
fericiţi.“ şi s'a 218 : „o cunună plăcută sânt capului. = 
tăi, şi colan preţios grumazului tăi.“ şi sa zis: | 

“îți va pune în cap 0 cunună plăcută, te va în- 
conjura, cu o coroană de podoabă.“ şi s'a zis: „prin, 
mine se vor îmulți zilele tale, şi ţi se vor adauga 


ani de viață.“ şi s'a zis: „lungimea vieţii este în. 


> dreapta 65 în stânga 61, bogăţie şi cinste.“ şi sa 
„Zis: „Lungime de zile şi ani de viață şi pace îţi . 
“vor adăuga el. | - 

> 00 8. 16 Şimeon fiul lui Jehudah în numele lui 

__R, Șimeon fiul lui 10281 zicea: Frumuseţe, putere, . 


E bogăţie, cinste, înţelepciune, demnitatea bătrăneței | 


“ŞI cărunteţei şi copii sânt o podoabă. pentru pioşi = 
şi 0 podoabă pentru lumea, precum s'a zis: „o 
“cunună de podoabă este capul cărunt, pe calea 
“dreptăţii se găseşte.“ şi sa zis: „podoaba tineri= 


lor este puterea lor și fala bătrânilor este căran-. 


- 16848," şi sa zis: „cununa, bătrânilor sânt nepoţii - 


şi fala copiilor sânt părinţii lor,“ şi s'a zis: „se . 
roșeşte luna şi se ruşinează soarele, - căci a îm-: 


= ובושה הַחַמָה 9" מלך » צבאות בְּהַר Pe‏ וּבירוּשלים. )133 
ADD‏ 0 שמעון RIA‏ אומָר „Pi Dati APR‏ 
= שָמְגו חִכָמִים לצףיקים בְּלֶ נִתְְיָמוּ בָרפִּיוּבְבָניו שי 29 
= סי בֶּן קקמא DNS DDB‏ הַייתִי IA TOP‏ ופגע 8 אָלֶם = 
אֶחָד, DIN‏ שלום. ED‏ לו שלום. אָמַר לי רַבִי מקה = = 
= מקום "m NS‏ לו מעיר nota‏ שָל חַכָמִים וְשל סוּפְרִים = 

< אָנִי. אָמֶר לי רפי רצנ שָמָדוּר עַמָּוּ בְּמְקומנו. 2099" אָפּן" | 
>= ל PRON FO‏ דירי זהָב וְאָבָנִים טובות וּמרְנָליות. "DODI‏ 
| לו אָם MAS‏ 10 לי כָּלדכָסַף וְזֶחָב וְאָבָנִים טובות PO‏ 
KO 8 Doo =‏ בַּמקום «MIR‏ וב A‏ בְְּפַר תְהלִים ‏ = 
oo mm mb | =‏ ישְרְאָל. טוב-לי תובתדפיף 9088" זָקָב | 
וְכָסָף: וְלא עוד שָבְּשעַת פִִּירְוּ של pop pă DT‏ לו Bz?‏ 


75 părăţit Domnul oştirilor în muntele Sion şi în le. 
__rasalim, şi în fața bătrânilor săi, cu fală,“ RR. Și-. 
_-meon fiul lui Menasiah 21008 : aceste şapte însu- 
„şir ce ai înşirat. înțelepții noştrii, 388 împlinit 


„a, Rabbi şi la copiă lui. 


9. R. 1086 .ל‎ Chisma, povesteşte : o dată am 
fost pe drum şi m'a întămpinat un om şi mi-a dat 
binețe şi eu 1 am răspuns; atunci mă întrebă el: 


Rabbi, de unde eşti? și eu îi răspunsei: dintrun O 
oraş mare de învăţaţi şi cărturari. Apoi îmi zise - 


el: Rabbi, ai voi tu să te sălășlueşti la noi, eu 
îță voii da mii de mii de denare de aur şi pietri = 
scumpe şi mărgăritare. lar eu îi răspunsei: şi chiar. - 
dacă mi-ai da tot argintul şi tot aurul şi toate 


* pietrile scumpe şi mărgăritarele ce se află în lume, | 


„eu tot nu mă aşez, decât într'un 100 unde e în- | 
văţătură; şi așa e scris în psaltire de către David 
„regele Israelitenilor : „mai bună-mi este învățătura 
| gurei tale de cât mii de aur şi de argint.“ Ba ce 
„e-maă_ mult! când moare omul,. nu'l petrece nici - 
- argintul nici aurul nici  pietrile. scumpe și nici . . 


- 
דר 


273 DDD 
תורה‎ Rog ולא זָהָב ולא אַבָנִים טוכות וּמַרְנלות‎ FBI NO 
כְּהַתְסלְֶף תנְחָה אמ‎ ADINA בְּלְבָד.‎ Dată ומעשים‎ > 
PA שמור על נהַקיצותָ היא תְשיחֶּ: פְּהַחְהַלְכ‎ Magia 
RPD בקְבָר.‎ Po VIDEA aa „N Dia את‎ 
היא תְשיחָף לָּלֶם הַבָּא. ומר לי הכּסף ולי הַוָהָב ְאָם‎ 
„59193 הוּא‎ pa קַמָנִים קנָה הקדוש‎ NED O צְכָאות:‎ > = 
קנין אֶחָד. אַבְרָהַס‎ PIN) DID אֶחָד.‎ Pap ואלו הַן. וּרָה‎ 
ŢIA אֶחָד. בּית הפּקְדָש קגין שָחָד:‎ pap 289 קנץ אחד.‎ | 
„BIB מפְּעלִי מַאז:‎ DP מנין. תיב יי קנָנִי ראשית דרפו‎ 
0001) PNI) הַשְמִיִם כּסְאִי‎ AB פה‎ PRI מנין‎ PAN 
לי )"717 מקום מְוּחָתִי: 01 מָה-‎ Ma ית אֶשָר‎ NR 
Pap. עשי מִלְאֶה הָָרֶץ‎ ra כָּלֶם‎ Pi רפוו מעשיף‎ 


mărgăritarele ci numai învăţătura şi faptele bune | 


precum s'a zis: „când te duci, te va petrece, când | 


te culcă, va veghia asupra ta, şi când te trezeşti 
ea petrece cu tine.“ „Gâna te duci te va petrece“ = 
__— în lumea aceasta; „când te culci, va veghia 

asupra +8% — în mormânt; „şi când te trezeşti ea 


„petrece cu tine“ — în lumea viitoare; şi s'a zis: al mei = 


e argintul, şi al mei e aurul zice Domnul oştirilor. 
„+ 10. 0101 lucruri 'și a ales Domnul în deosebi 
- 08 o proprietate din lumea lui, şi adică: o pro- 
„prietate este învăţătura ('Thora), a doua, cerul şi 
pământul, altă proprietate e Abraham, alta Israel - 
şi Jar alta: templul. Învățătura, după ce zisă a 


-- Meripturei? Căci 6 scris: „Domnul m'a însușit, la 
„începutul căii sale, întăiul lucrurilor sale de 18 | 


| 210. Cerul și pământul, după ce zisă? căci e 
„scris: „aşa zice Domnul: cerul este [001 mei şi 
„pământul scăunelul picioarelor mele; unde este o 


casă ce mi-o puteţi zidi, şi unde un loc de odihnă . 
„mie?“ şi s'a zis: „cât de multe sânt făpturile tale 


Doamne, toate le 81 zidit cu înţelepciune, plin 6 ' 
תת‎ Ol 


a ji e e 


e e ו וי 4 + שו יקי - 2 2 וי יד וו‎ e IRC II: 


| 


„bon לאל‎ DAR Ma ניאמר‎ ANN PNI PD אַבְרְהֶם‎ | 


קנה bt‏ נְאָרֶץ: n3 pa Os‏ עד שבר sep‏ + עד 
= יעבור „map Map‏ וְאוּמַר לקדושים NES‏ בְְּרֶץ הַמָה וְאִַּירִי 


um 09 |‏ ֶם: בת המקש מנון דּכְִיב מָכון Mpa?‏ לת 


pp ₪‏ אדני כּוננו דִיף: DMPA) MPR)‏ אֶלְגָּבוּל קדשו הר = 


== זָה מַנְתָה 500 00 פָּל מהדְשְבְּרָא הקדוש בְּרוּד הוּא "bio‏ 


| לא בְרָאו אֶלָא לכָבודו. שגְאָמַר כל הְִַרָא כשמי וְלַכְבודִי | 


בְרְאתו PR‏ אף עשיתיו: Mi)‏ % ימלו לשל וָּעָד- 


= הווא‎ Pa אומר רָצָה הקדוש‎ Spa Mon 
2 וּמַצְות שָּאָמַר‎ ŢIA DAP Nan Bo Oe לכות‎ | 
ו‎ RR) וּרָה‎ D922 למען צדקו‎ PEN 


406 pământul de proprietăţile tale. Abraham, 

după ce zisă? căci e scris: „şi la binecuvântat şi .. 
a grăit: binecuvântat -să fie Abram Dumnezeului, = 
“celui înalt, proprietarul cerului şi pământului.“ 


Israel, după ce zisă? căci e scris: „până când va 


„trece poporul tăi Doamne, până când va trece 
acest popor 06 Lai dobândit ca proprietate,“ şie : . 
scris : „sfinţii ce sânt pe pământ şi nobili — toată 7 
plăcerea mea sânt 61. Templul, după ce zisă? Căci = 
e scris: „lăcaşul ce ţi 11 gătit spre 4600208 ta, 
sanctuarul, Doamne, pe care ai aşezat mâinile tale.“ | = 


sie zis: „şi-i a adus în olatul săi cel sfânt, la . 
acest munte, pe'care la dobândit prin dreapta 88." 
11. Tot ce a zidit Sfântul, — binecuvântat să | 


“fie — în lumea lui, n'a zidit decât spre slava 88, 0 


precum sa zis: „tot ce se cheamă pe numele mei 

“am zidit spre slava mea, am plăsmuit şi am făcut 

| eu“ şi 6 zis: Domnul va împărăţi în veci necurmaţi. 
0 Di 0 ; 5 / | i 


„-%) Mraducerea vezi pagina 285. 2 
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- Psalmi și rugăciuni la eșirea Sâmbetei, - 


(144) לדור‎ Al זג[‎ Da- 
vid. Binecuvântat să fie 
Domnul, scăparea mea, 
cel ce învaţă mâinile 
mele la luptă, degetele 
mele la războlu. Mila 
mea şi cula mea; cetă- 
țuia mea, și izbăvitorul 
mei, scutul mei, şi la 
el mă adăpostesc, cel ce 
supune poporul met supt 
mine. Doamne, ce este 
omul că iei seamă de el? 
fiul omului că/l socoteștă 
pe el? Omul se aseamână 
suflării, zilele lui sânt ca 
umbra ce trece. Doamne, 
pleacă cerurile tale şi te 
pogoară, atinge munţii, ca 
„să fumege; fulgeră fulgere 
= şi răsipeşte-i, trimite să- 
804110 tale şi învălmă- 
şeşte-i; intinde mâna, ta, 
„ dinînălţime, izbăvește-mă 
și scapă-mă din ape pu- 
ternice, din mâna, strei- 
„ilor, a căror gură grăegte 
„înşelăciune şi a .căror 
„dreaptă e dreapta minctu- 
i 18 


= שלְדְוד.בְּרוּךּייָצורִי 
| הִמְלְמָד ורי לטרב 
d AC: zl e |‏ 
חִסְרִיוּמְצוּדְתִימָטְבִ 
= וּמְפַלְטִי לי מַגְגִי ובו 
= חַסִיתִי הֶרדד עִמִי 
ET» oana‏ 


רעד בְּדְמגוש 
= 


| תתְחשְבַקּ: 
Dam |‏ יְמָיוּכְצַל 
| עוכר: וי pb‏ 
| ורד נַּע >= 
Pa op‏ בְּרְק 
> ותְפִיצַם: PN Moe‏ 
Po tm >‏ 
= ממָרוּם. XD‏ 92 
| מְמִִם רְבִים מוּד בָּנִי 
| נְכְר: אִשָרפִיהֶםדִּכָּר" 


"PE שוְאוימנְםימין‎ = 


יתת 


A "na. 2 mel | 276‏ | / מ ד | / ו 
ibn |‏ שיר חרש Ie neă; Dotat un cântec‏ 
voli să-ţi. cânt, în‏ 0₪ם - 
N |‏ 4 זל >> cu zece 'strune.‏ 8810126 > 


| 018 să-ți cânt; celui ce | : Papa IL עש ור‎ | 


dă “izbândă împăraţilor, 


| ce a scăpat pe David, DOMN DR \ 
- ₪ ₪6 din sabie הפוצְהאֶת"ְוד עבדן‎ 


„cumplită. Izbăveşte-mă și "9 מ חרב תדז:‎ 0 


scapă-mă din mâna strei- 


nilor, a, căror gură gră- והצילני מיוד בני נַכֶר‎ Pa 


| אָשָרפִהם דִּבָּר ש[א 566 e‏ ואו ל = 
הב וימַנֶם pi a)‏ אֶשֶר - Căci îi‏ היק = 0 0 
> כִּנְמָעִים מַגִדְּלִים vărăslite în are lor‏ 0 


| 86 noastre ca stăl- 959 עוּרִיהָבם. בנז ות‎ > / 


' 0 > | וי ות מִ ח 5 בורז „puri 01001366 ale unghiu-‏ 


rilor în chip de un templu. 


= Ambarele noastre să fie 9 m : bo Pan \! 


END =‏ מפיקים מז ו 
he SRL PDA 0/0‏ ן מאליפות : oile noastre să se în-‏ 


înmulţindu-se cu‏ ה 


/ zecimi de miă pe câm- מרכָבות בחוצותינו:‎ | 


piile noastre. Peste vitele. o 
noastre însărcinate, nimic EA: אלופִינו מִסְבָּלִים‎ 7 


0/0 sănu năpădească, nimic să PR ואין יוצאת‎ =) \ | 0 


| גת‎ plece, şi nici un vaet 


/ (să nu fie) în ulițele noa- צוְחֶה ברחבתינו:‎ i 


stre, Ferice de poporul, 


! 0 sânt acestea, „fe, toma | m] אשרי‎ / . 
א‎ 1106 de popo al cărui a. 
/  Dumnezsti e este Domnul. ארי העם סש אלו‎ e 


277 Palm la eșirea Sămbetel. | it me ii 
67. mb) Măestrului 47979 713333 7 2 


cântăreţ, pe strune. Cân- tii 


tăre de psalm. 293 333 שיר: אֶלהים‎ 


Doamne!  milueşte-ne 


e binecuvintea 5 să 3 
ה‎ ia e nt יָאָר > ) אפנו סְלָהּ: ש‎ 


noi. ₪618. Ca să cunoa- le = ךר לרפש‎ 
808 pe pământ calea, ta, = 72 Aki ל ְּארץ.‎ 


în toat 1 שו -. א‎ pi 
oaie popoarele mân ושועַתָדּ יודוּף עמִים אלהים‎ 


tuirea ta 


popoarele, Dumnezeule, 7 חשה‎ 
„să te laude toate popoa- יודוף עמים 093: יְשְמְחוּ‎ sai 


rele, să se bucure şi să \ירנגו לְאָמִיבםז 9" תְשפט‎ îi 


se veselească noroadele, 


când judeci pe popoarele . / רל‎ mapa) | 
în de state ii ocăr- עמ ם מישור לְאָמִים באר‎ 1 
muești noroadele pe pă- תַנְחַם סְלֶה: יודוף עמים‎ 


mânt. Să te laude popoa- 


rele, Dumnezeule, să - :093 22 אֶלְהִים יודוף‎ | % 


„laude 50806 046. 


Pământul își dă 'rodul 33997 נָתְנְדז יָבוּלָהּ‎ PN 

888, ne binecuvântează 5 

== Domnul Dumnezeul no- 33999 £ ete Xe orbi ; 
stru, ne binecuvântează | | 


/ אֶלְהִים וראו אותו בָּל-- de‏ מל Dumnezeii, și se‏ 


dânsul toate marginile 


- אַפְסִי ארץ: E)‏ / בר 
תפלת ערבית לחול ולמוצאי שבת 


/- Regiune de seară pentru zilele de lucru, și la eșirea, / 


Sâmbetei și 8 sărbătorilor. 


“op Obmtarea treptelor. Lău- “PAN 19991 3 man שוו‎ 


daţi pe Domnul, voi slugii Dom- 


1 "nului, cari staţi nopţile în casa, 4 בְּבִית‎ bor UA ap. 93 - . | 
ca i Dozinului. Rădicaţi mâinile voa- 1539 קְדֶט‎ ap בּלילות : , שאו‎ 20 


„stre' câtre sanctuar şi lăudaţi - 
„pe Domnul. Să te binecuvinteze no ud: 4 ו‎ : iai 2 II 
Domnul din Sion, ziditorul ce- שמ א‎ 7 

4 rului și ה ו‎ pn SU me ae 


+ Rogăcluzea. de seara, . |" התצרש ש‎ ai מעריב‎ | 78 
Domnul. oştirilor e cu noi, ל %י‎ -- ici vă צְבָאות‎ 2% | 
= cetăţue ne este Dumnezbul Ju -- 3 סָלַה‎ plz | 


> 18000. Selah! 1 , It = 2 
| Doamne al oştirilor! Ferice טח‎ > TR אש‎ n 1 - -/ 
Da. 73 


de omul ce se încrede în tine. 2 .- 
3 שנגוּ‎ 2 Sen הושִיעָה‎ > >< 


“Doamne, ajută; rege, auzi-ne 


în ziua când te strigâm. בכ ג'פ. ח"ק‎ pe 


= | והוּא רחום יִכַפָר עין DI‏ וו „aim ar 4 este‏ 

oua eee לשיב‎ Na mm 

„ȘI adesea el in oarce 1418 sa a 
= = ולא יָעיר כָּליְחָמְתוז:‎ | 


0 şi nu. deşteaptă, toată urgia sa. 


dtz tag שמו ועלזו‎ ma 


| - Doamne, ajută, rege, auzi-ne ג‎ Ton הושיעה‎ m. 2% 

/ în zina când te strigâm. | - 0 | „43 קראנו‎ a -% 
| =) ושפח‎ "pam )* R "וו‎ 6 . | | 

/ 2 ותשא שמו‎ DB) pt >בְרכוּ את‎ i 
: וָעָד: 79 מַלְכי הַמִלְכִים הקדוש‎ DOO VAB  ךוָּב חק‎ | 


Mbs ASA >‏ מל ברו הוות שַהוּא. ראשון. 

| 2 העולם că‏ = בּדְבָי מעריב והוא va ab‏ א 
"Mama ma‏ פותח שערִים zei‏ סלו 3310 rampa‏ 
6 וּבַתְבוּנָה מְשַנָה num riota b30p DB DRY‏ 
son 0‏ אֶתהַזְמָנִים [IDEI‏ ברו cap‏ כְבוד מַלכות. 
= אֶתהַכּוּכָבִים בְּמַשְמָרותִיהֶם bo‏ ְעַד: יהי שם % = 
BED STOP IND id PD =‏ ד שלפ > = = 
Lois iq |‏ אור מִפְנִיחשָך SĂ‏ 93809 אור וּמַבְִיל > . 
pai ah a‏ ליה יי Am nisa‏ אֶל חי my‏ 
be man =‏ עלינו acuză‏ עד a‏ אתה | 
e‏ המטריב Bia‏ 7 / 


- | / . - Traducerea vezĂ. pag. 1 7 


₪ מעריב לחול ולמוצאי 739 279 
= אַהָבַת עוּלֶבִית BAI 0 ONE"‏ תורה וּמְצְות 
pa‏ וּמשְסְטים ! אוּתָנוּ „PO‏ עלימן יי אלהינו 
| בְּשְכְבָּנוּ mpa Mp‏ בְּחְקִיִד. וְנִשְמַח Aa‏ 
min‏ וּבְמַצותִיף לָעולֶם וְעַד. כִּי DD‏ חייגוּ TI)‏ 
33 וּבְהֶם 7309 DP‏ וְִילָה. TEEN SERII)‏ 


ss‏ לְעולָמִים: 9 MAN‏ אוהב עמו יַשְרְאַל: 


| (סיי mb‏ אל 790 גְאָמִן) 
רָברים ו" ד' 


| 958 ישראל rpm‏ אָלְקיו יְהוָה „AR‏ 
E‏ | סע בָּרוּ שם “aa‏ מַלְכוּתו לְעולֶם וְעָד? = 

9 בְכֶלהלְְבֶף‎ mele mim את‎ Ba = 

= נפּשף וּבְכְלימָאדֶ: ְהיוּ NON DATA‏ אֶשָר אָנכי 

| מצד היום עְללְבְב: DPI)‏ לבני (ְדפרת DA‏ 

ְּשְבְתְ כַּכִיתף ובלכתה בדָּרֶף “Tipa Vad‏ 

> וּקְשרְתֶם קאות על-יךף m,‏ לְטְטְפֶת Pa‏ עינוף: 
וּכְתַבְתּס ענמת בִּיתַף ובְשְערִיף: 5 

„3 תּשמָעוּ אֶלדִמְצְותִי אֶשר‎ BED TED 

„Tia apoi mirat לָאַהַכָה‎ Da BAN 
12 DATI בְּכָללְבְבְכְסוּבְכֶלְפְשְכְסיוְְחַתִי‎ 

- ותירושף 273397 ונתת‎ 7327 PERI? וּמלְקוש‎ ma 

= עשב בְּשָדְדּלִכְהַמְת וְאְכל ta‏ השמרי Da?‏ 
> פָּדִיפְתָה 09237 BETIVI REID)‏ אלקים DI‏ 
Domnia‏ לָהֶם: וְחֶרָה\ אִייְהוָה בָכם ועצר אֶתַ" 

| הִשָמים נְלאייחִיָה roate SPP‏ לא תפן אֶתיְבוּקָ - 


= 1 צנחזד 7 


> *( Traducerea vezi pag. 66. | | 


= מעב לחול ולמוצאי שבת בו , 
ְאבְדְתֶם Mia Pon PB MDA‏ אָשָר 10 נתן. = 
038: וְשַמְתָם אֶתדְּבָרי 98 עַל-לְבבְכֶם ועלנפְשְכָם ‏ = 
יְשרְתֶם אתם לָאות על-ְיָדָפֶם 27 לְטוטָפַת פין = 
צִינִיכם: ולמדְתם DIR‏ אֶתבְִיכֶם 219 03 בְשֶכְתבּ 
Apo Iaz‏ כלרך וּכְשְכְכְָ ובְקוּמַף: וכְתַבְתָם . 
עלימִזּזת בּיתַף 0972„ 7 
| למען )17 Doi‏ וימי Dia‏ על MTA‏ אֶשָר. 
mim at‏ לאָכְִיכַם ma?‏ לס 199 השמים. 
PONT‏ 0% 
mal 1978‏ יְהוָה אָלדמשה לָאמָר: 91 אֶלִנְ = 
שאל my Dao si Dios ați‏ על"פגפ" == 


„7038 PB Fan לדרתם )1303 עליְצִיצָת‎ noa 


De? 07‏ לציצת וּרְאִיתם אתו DAI‏ אֶתרכָלדמְצָוֶת 
app nm‏ אתם וְלָאדְתָתוּרוּ "n‏ לְכְבקם XI‏ 
JUD "0008 DI? DES Bop‏ 9 
ay.‏ אֶתכֶּלמְטותָן BEM)‏ קדשים לאלקיקם+ 
אָנִי MR Doo nm‏ הוצאתי DANS‏ מארץ = 
DA‏ לְהָיְת 032 לאלקים אָנִי יְהוָח אֶלְהִיכֶם: | 
אֶמָת וָאָמוּנָה כָּליזאת ip)‏ )19 99 הוא 2 . 
251048 ְאִין זוּלֶתו )2307389 Di”‏ עמו. הפודנוּ מִיִד 
מְלְכִים. מַלְכָּנוּ FB Mbit‏ בָּלהָעְרִיצִים. Dn‏ 
ya pân‏ 330 מצרינו. וְהִמִשָלמ גְמוּל לְכֶלדאוּיבִי נַפְשָנגּ = 
nr‏ נֶּדלות עד אין קר וְנִפְלָאוּת עד PS‏ מסְפָר. 
השם נפְשגו ana‏ לא în3‏ למוט רנְלנוּ. הַמַדְרִיבָנּ > 
עלפָּמות אווְבְינוּ 0 הרְננוּ על כָּכל"שוְנְאִינאּ > 


= | מערב לחול ולמוצאי שבת | VI‏ 2 
הָעַשָה 339 נַפִים pa‏ בְּפַרְעָה. אותות וּמוּמְתִים 
בְּאָדָמַת בָּנִי חֶם: המקה בְעָבְרְת בָּליִבְּכורי מִצְרִָם. 
Rt‏ אֶת-עמו Pe‏ מִתוּכֶם Dino‏ עולם. הַמַעָבִיר 

בְּנְיי PI‏ ִָי PHD E‏ אֶתרדְפִיהֶם וְאַת"שוְנְאִיתֶם- 
בתהומות מִבַּע. AN‏ בָנִיו נְבוּרתו שַבְּחוּ וְהודו 
לשְמו. וּמַלְכוּתו pia‏ הִפְּלוּ עליתָם. משָה 933 

ישְרְאל לְף עָנוּ mp‏ בְּשְמְחָה 4190 Niș)‏ כָלֶם: 
= | מִכָמַכָה בְּאָלִים » 9 Map‏ גְאַצָּר Apa‏ 
| נוא DIDA‏ עשה פֶּלָא: | 
מלכוף רא ףיקע ap a‏ מקה הפל 


)33 וְאָמָרוּ; 
ימלו D992‏ וְעַד: 

PI מיר‎ fo את עקב‎ DR פִי‎ MD 
0 אַתָּה יי גל יִשְרְאל:‎ PNR מִמָנוּ:‎ | 
33300 יי אָלהִינוּ לשלום. וְהעמידגוּ‎ aa = 
= שלומֶף וְתַקְנְגוּ 7999 מוּבָה‎ na לְחִיים ופרוש עלינוּ‎ 
וְהָנן 43703 וְהָסַר‎ «AV ְהושיענו לָמען‎ PIPI 
מעלינו אוב דָבֶרוְחַרֶב רעב ויגון וְהָסֶר שָמזְמִלְפָנִי‎ | 
כְּנִפִי פִסְתִּירָנוּ כִּי אֶל שומרנו‎ DI וּמַאֶחָרִינוּ‎ 
= וְרַחוּם אֶתָּה. ּשָמזר.‎ pari וּמַצִילְנוּ אֶתָּה כִּי אל מָלְך‎ 
= עדדעולבם:‎ Mapa וּלְשָלום‎ ab צאתַנוּ וּכואָנוּ‎ 
> 00000 יי שומָר עמו ישיאל לָעַד‎ ma a 
, לשל טמ ו רג‎ 


Amin şi Amin! Binecu- ל‎ ie 
= שמשה‎ să fie Domul בו ןמציו שק] דולם‎ 


Fă 


“rap מעריב לחול ולמתואי‎ > | 0 
Brio n | mina ilie : 


| din ioni, “acela, ce ה‎ 


| 9 6806 în JI erusalim. 


luia! Binecuvântat să 8 
Domnul Dumnezeul lui 
“Israel, care singur face 
minuni; binecuvântat să 
fie numele lui cel slăvit 
. în Ye, 

umple 
„Amin și Amin! Fie slava 
Domnului î în veci, bucu- 7 
ră-se Domnul de făpturi- 
le. sale. Fie - + numele 


- Domnului binecuvântat; 


de acum şi până în veci. 


Că nu va părăsi Domnul 


pe poporul 880, pentru 
“numele săi cel mare, căci 
Domnul a voit să vă ד‎ 
facă poporul săi. — 1 
> 40% poporul a văzut șI a 


"căzut pe obraz și a zis: 


Domnul 6 טכ‎ 
| Domnul e  Dumnezeă! 
şi Domnul va fi rege 


peste tot pământul. În = 


ziua 80008 va fi Domnul 
“unu şi numele lui: „unul.“ 

„Vie Doamne, harul tăi 
peste noi, 


ŞI slava sa să. 
tot pământul. 


0 precum am 
= 77 nădăjduit spre tine. Mân- 


Piso): zip אָלְהִייִשְרְאל.‎ | 


Ep pm:‏ כְּבודו 


MD DOD‏ כְבודו אֶת-- 
PT i‏ אמן וְאָמַן: יָהִי 
= כְּבוד n‏ לָעַלֶם Piz‏ 


Tia n :יהי שם‎ 


= מְעַתֶּה וָעַד עולֶם: 3 לאד 
= יטוש ו אֶתדזעמו פְּעַבוּר 


. = שמ am‏ כִּי הוְאַיל יי 
2 לעשות אֶתְכֶ לולְעם: Sp‏ 
ŢI‏ ויפלו RI‏ 
PA N‏ 
m bn sm‏ 
ינ לְמֶלְּ soro‏ ביום 

= | ההוא יַהְיָה יי אֶחָד וּשמו 


Te Ti 


= אֶחָד: Bem‏ וי עְלִינו 
“pd /‏ יְחַלְנו 


“tueşte-ne Doamne | a הושיענו‎ i pă 
mântuirei noastre, e a 
adună-me și scapă-ne EVIT יי אָלְהִינו )12932 מז‎ 


„dintre “popoare, 
| lăudăm sfântul tău nu- 


/ ₪ și să mărim fala ta. 


ca să 


להודור לָשֶם קדשף 
pari? 4 -‏ הל ככ > 


. 1 e ca r 
4 5 ca ae LR: 
282 


/ מעריב לחול seen‏ שבת 8 


Toate popoarele pe care אֶשֶר עשירז 'כ1אף‎ = 
î ai făcut să vie și să 0 
se închine ție Doamne, şi 13244 וישְתַּחווּ לְנִיף‎ 
să slăvească numele + 

Căci mare eşti tu; şi לשמף: ינדל אַתֶּהוְעַשֶה ד‎ 


cător de minuni „ești nu- 


mai tu Doamne, singur şi :7939 poi NES נפלאות‎ 0 
ţ tă, | căi 
A הטול"‎ Male; "₪ נאנחנו עמף וצאן רעימ‎ 
mulțumim în veci, din גודָה 7 לעולם לדור / דור‎ 


neam în neam vestim 


lauda ta. Binecuvântat ș - na ִּהַלְתַדּ:‎ | “23 | 


să fie Domnul ziua, bi- < וו‎ 
necuvântat să fie Domnul CE: ba - na כּיום,‎ | 


binecuvântat Să Ter e: |‏ ה 
mmuma ama pp‏ ול 5+ “fie Domnul când ne cul-‏ 
Că‏ 133313 בָּרוּךּ 2 בְּקוּמָנוּי binecuvântat să fie‏ א | 
הפל חו =< omnul când ne sculâm; mun‏ 
i‏ 3 12 נפשור; הַחַיִיבם căci în mâna ta stail‏ 
= והמתים “pin‏ בידן גפש sufletele viilor şi mor-‏ | 
în a căruă mână se  ** 7: 9 | i 5 0‏ שד 
e mea‏ == יש! află şi sufletul a tot viii‏ 
ui 7‏ + ורוה ב Tea‏ א ש: si i duliul tropului a tot om.‏ 
בְּיִדְדּ אַפְקִיד 2799 פדית  Inmâna ta încredințez du-‏ 
hul meii, tu mă mântueşti 7 7: de‏ 
אותי n‏ אֶל אָמֶת: אֶלְהָינוּ Doamne, Dumnezet ade-‏ 
„...verit, Dumnezeul nostru, i‏ 
a‏ שְבַּשָמִים יחד שמף "care ești în ceruri fă, ca DD)‏ 
să se recunoască unitatea |‏ 
- מַלְכוּתְף „PAR‏ ומָלוך )33%9 mumelut 48 și statorni-‏ +„ 
. ל - . ceşte împărăţia ta şi îm-‏ > 
רה 7192 ם ועַד: | peste noi. în,‏ 7 
vecilor. 0‏ 1 


0/0 0 Ochii noștri să vază și 333 ירא עינינו וישמח‎ | 
| ma noastră să se bucure și 0/0 
__ sufletul nostru să se înveselea- ל לי נפשנו פישועתף‎ 
3 - 808 cu adevarăt de ajutorul a 


488, când se zice Sionului : a סל‎ m בָּאָמָת בְּאָמר‎ d 


ma me מערב לחול‎ | 2% = 
i împărățit Dumnezeul tăă. Dom- Rp) - | 'חיף, ול‎ 

mul împărăţeşte, Domnul a îm- מֶלְּ.‎ % “19 LL. lei 
 părăţit şi Domnul va împărăți "2 FA! לעולֶם‎ E ימ‎ | 0 
în veci סמ‎ 001 împără- המלכוּת של היא. וּלְעְולְמִי‎ = 


“ţia, a ta este, şi în veci ne- | 


\ / curmaţi . vei împărați cu slavă, îs "2 1233 עד | פמלוף‎ | | / 
căci n'avem alt împărat decât "Da „BR NON Cp 20 = 


me וש‎ ee אאא‎ PBBITIAID ORI PNDR 
ie הור גב טומה‎ 7 în 00 
“în vecă necarmaţă. | | חצי קדיש‎ imp ועל‎ | 


= pg עיד‎ "89 NEBD "DRP אַדנִי‎ C 


בְּרוּף אַתּה יי 310 נאלמי אַבותינוּ אֶלְהִי 


7% qi 


BIR =‏ אל יצח ואלמי עקב האל הדול הגפור. 


„Bam map) חָסְדִים מובים‎ Dia אל עֶלִיון‎ sia) 

= שכר חַסְדִי אָבות וּמַבִיא גול לְבְנִי בְנִיהֶם לְמען. .= 
שָמו 21382 a‏ 
(In cele zece zile de pocăință.) | |‏ 2 
pari 390 „ab 333‏ פמיים. )2309 “9R3‏ החיים, 


= למע אלחים E e tem‏ /. 
| 09 עוזר ּמושיע וּמְנן: PRR PD‏ מֶנִן אַבְרָהֶם! > 


= אתה נְבּּרלְעוּלֶם אֶנִי מְחַיָה מָתִיאַתֶּה רב לְהושִיעז = 
(Iarna se zice.) | 0% " a‏ = 7 | 2 


4 ; | סוק מַשִיב הַרוּחַ DN POI‏ 2 
baba = =‏ חַיִים בְּחָסָד mn‏ מַתִים בְרחָמִים רַבִּים - 
DOE ID =‏ וְרופָא חולים ED DD PAD‏ 
= אמונת1 לִישנִי עִפֶר. מי כְמוך בעל גְבוּרות וּמִי דוּמַח. = 
MOB Mo‏ מָמִית RE‏ וּמַצְמִיחַ ישוּעה? 3% ,= 
- 0 -. ל Tradocerea vezi pag.‏ 777 


2 A 


piei ta 8 1 
i ai ו‎ 


25 hab מעריב לחול ולמוצאי‎ 7 \ pi 
| (In cele zece zile de pocăință) OC OC 
אַב הֶרְחָמִים. זכר יָצוּרְיו לְחַיִים בְּרַחָמִים:‎ ID = 

NAS IARA =‏ לְהַמָיות Pip DDD‏ אַתָה יָ מְחיָה 

| הַמַתִים: . | 

= אַתָּה קדוש וְשמִף קדוש וּקדושים Da‏ יובם 
= הקלוף פָלָה: בָּרוּך NAN‏ יי הָאל הקדוש: 

(In cele zece zile de pocăință.) | 
(נפ"פ 7993 הקדוש:)‎ 0 

MRS =‏ חונן לְאֶדֶם דעת. וּמַלמָד לְאָנוש בִּינָה.*) 
MARO N |‏ דעה MPa‏ וְהַשְכַּלל: a‏ אַפָה ו 


| *) La eșirea sâmbetel și a sărbătorilor seara se adaugă aceasta : | \ 
= אתה הנתנו‎ 'Ta ne-al încavi- חוננתנו למע‎ PAS | 
ema ₪ pi eat ENDE לכל‎ «AUR 
A vătat de a împlini poruncile - בָּהֶם חקי רְצונִָּי וַתַבְדּל‎ . 
"voinței tale; și al făcut deose- יז‎ : Dino דש‎ Pa אל הינו‎ 
| bire Doamne, Dunnezeal no- | אזר לחושף בִּין יִשְרְאֶל‎ 
הבעו של מ הוולי ללחה‎ DP PO לעמו‎ 
/ “si întunerec, între 1- 77% - > . ul cea 
> 5 1861 şi popoarele, între ziua a 129 לֶשָשֶת ימי הַמַעשָה:‎ 3 
„saptea, şi cele şase zile de lucru. = עלינ‎ nm [i מלְָנ‎ \ 


= "Datăl şi regele nostrul fă ca 


2 să înceapă cu pace zilele ce Biovio הַבָּאִיכס | לקרְאתְנו‎ 0/0 


"vin înaintea noastră, lipsite. de Da | "ב‎ 
| | pi păcat; pe | de i ce חָשוּכִים מִכַּל"ְחַטָא וּמָנְקִים‎ 
/ - greșală și alipite de temerea ta. מב ל"עוזְוּמִדבְּקים בְּיִרְפְתָףּ:‎ 
=  ןעח‎  הֶתַא כו‎ Pam דעה בִּנָה‎ VERI וְחָגְנוּ‎ 


6 מערב ב vene mb‏ שבת | " 0 
| הְשִכְנוּאִָגוּלְתורְתְּוְקֶרְבָנוּמַלְכָנוּ למס 0 
)33909 בּתְשוּבָה שלְמָה NES na : Tape‏ יי 
סח לָנוּאָבִינוּ כִּי חַטַָאנוּ A ag Dodi‏ 
Ap /‏ ִּי מוחַל mie‏ אִתָה: ju 4 NAS ii‏ | 
na =‏ לְסָלוחַז = / 
TI Mo a Aaa‏ למען | 
= שמ ד בָּי גול ד PIN‏ אֶתּה: ברו אַתָה ** DST‏ יִשְרְאֶל: / 
- ְרפָאָנוּ יי ונרפא. הושיענו וְנוּשַעָה 99 תְהלְתַנוּ 


nana הֶרוצָה‎ = 


= אִתָּה. MY‏ רְפוּאָהּ mb‏ לכל מפותנו. כִּ. „big‏ 
= מל רופא נָאָמַן רסמ NES‏ ב אַתֶּה יי הפא 


= | חוקלי עמו יַשְרְאֶל: 


o להינו אֶת הַשנָה חזאת וְאַת‎ moop Ta 


| Stei מל‎ |) ao 93) na מיני תְבוּאֶתָהּ לטובָה. וְתַן‎ Se 
App) מטוּכֶף ובר‎ 3537) MTA 49 על‎ ab 


כשָנִים הטובות, בְּרוּך אַתֶּה » 735 main‏ 


\ נס לק‎ si same דול‎ ia da 
| ia] 2 כּנפות‎ VIM לחנו ְהבְַּנוּ יָחַד‎ ci 
gb עמו‎ 703 pomi e אִתֶּה‎ = 
/ כְּבְרְאשונָה ויועצנו ְבתְַלָה‎ BB Maia 
= וַאַנְחָה ומלוך עלינו אַתָּה יי לְבַדּפּ‎ pia 99098 99 
4 אַתָּה יי‎ 7 Saehaa וּבְרְחָמִים וְצַדִּקְנּ‎ 27 | 
0 tevi TPI אוב‎ // 
a Gin 70187] pm) | ה‎ 
/ עה‎ veri mpa» למלשנים | אתה‎ | 


2 מעריב לחול ולמוצאי שבת | | 287 
y399‏ יאכדו וְכְלֶםומְהַרָה יקָרתו PIB EI‏ עקר 
PIAN) Ma Man‏ בְּמְהרֶה בְיְמִינוּ. NB PNI‏ 
יו שובר אויבים וּמַכָנִיע זדים: 
= על הצדיקים ועל aroma‏ ועל זַקני עמף n'a‏ 
„bt‏ ועל פְּלִיטַת סופְרִיהָם. ועל גרי הצדק ועלינו 
DR‏ יי אָלהינו. vip pn)‏ מוב לְכָל הַבּומְחִים 
Mata‏ בָּאָמֶת. ושים DY S3p2‏ לָעלֶם וְלא נבוש 
ִּי DNA ANA Ș3‏ אפ יִי משען וּמִבְמַח לצדיקים: 
= |לירוּשלים עיךך FINA im ORDA‏ 
NA „031 MSI‏ אותָּ בַּקרוב 3553 p32‏ עַולֶם 
S99)‏ דוד מְהַרֶה „PAR Maine‏ בָּרוּ אַתָּה יי ונה 
op‏ / 
= אֶת צָמַח דוד עבדף מִהרֶה תִצְמִיחַ. |קרנו תָרוּם 
Ama‏ כִּי לישוּעתף קוינו כָּלהִיום. 73 אַתָּה 
| מִצְמיח pe „4 PR‏ 
= שמע קולנו יָי אֶלהִינוּ. חוּס am‏ עלינו. Dap)‏ 
DIA‏ וּבְרְצון אֶת תִּפַלָתַנוּ. 19 DS‏ שומע תפלות | 
MRS DIN‏ וּמַלְפֶּני מַלְפָּנוּ. DD‏ אַל תִּשִיבָנא == 
| כּי אַתָּה שומע „Ia Etna DSP sie) non‏ 
אתה יע שמע תִפלֶה? ‏ הכרדה 
> רְצה Die seva so m‏ וּכְתְפַלְתֶם 3%„ 
ian‏ לְדְבִיר בִּתֶּ. וְאַשי ישרְאל וּתְפלְתֶבם = 
בְּאַהָכָה Dap‏ בְּרְצן. mm‏ לְרָצון תָּמִיד עדת | 
| וְשְנְאל עַמֶף! DE‏ 


= *( 'Praducerea vezi pag. 82. 


₪ מב לחל ולמוצאי mate‏ 

| (Pentra zilele de lună 1 și pentru. se intermediare de Pesah 
en mei בִרְאָה‎ man הבא‎ mb אַבוחינ‎ a e 
0 TPEB NN Aa pia זבְרוננו וקונו‎ Map DEA = 
„a man 09 pa עיר קדשף.‎ Dot po חוד לבף.‎ 
Dim וּלְרְחָמִם.‎ TRE? pn? לפָלִיטָה לְטובֶה‎ DIR? יטְרְאֶל‎ = 

> וּלָשָלום בי (לר'ח ראש הַחדש | כחה'מ פסה )37 הַמָשות | בחה'ט סכות = - 
= | חג הסכות)מַזָה, זכרו יי aro‏ בו לְטוּבָה. וּפֶקְדְנוּ בו Aa‏ 
wm‏ בו לְחַיים, AM Dir Ema) mb ma‏ וְרַחֶם. 
| עלכו. וְחושישנו כִּי POR‏ עינינו. 19 אל מָלָך חגון וְרַחוּם אֶתָּה: 
N | =‏ עיניגוּ a‏ לציון 20000 בְּרוּ. 
man A =‏ שְכִינָתו 4009 ו 
îi‏ מודים s3mas‏ לֶך MAST‏ הוא יי אָלְהַינו וָאלְִָי = 
= אָבותינוּ לָעַולֶבם וָעַד. צור חיינוּ מָנן A‏ 00888 
= | הוא לדור נָדור mia‏ לְף 903“ תְּהַלַתֶף. על חיינ = 
amana |‏ ועל נשמותִינוּ הפקודות 49 על נִּפַי | 
mihai =‏ עַמָּנוּ על Pate piston‏ שָבְּכָל" = 
עת עָרָב כקר Da‏ הטוב כִּי לא"קָלוּ רממָיף = 
וְהַמְרְחֶם פּיהלא DWD PTR MAD‏ קוינו 72 
(La Hanuka şi Purim.) "64 Big i | e‏ , 0% 
= על mima om man m Boa‏ וְעל - 
= הַתְשועות. Bi‏ הַמַלְחָמוּת mw‏ לְאָבותִינו פִּיָמִים 
DO‏ פּזמן חַזֶה1: > e‏ 
(La Purim.) (La Hanuka.) | DI‏ 

בִּימִי מִחִתְיָהיּ 13 PP‏ כ גחל | | "AID Ma‏ וְאֶסְפָר > 
חשמנאי PAD PR‏ מלְכוּת | שושן הברה בְָּעְמַר 
= הֶרְשָעה של av‏ יראל לְַשכִּיהֶבם | ִליהָבו: 199 DEA‏ 


ps.‏ ד ד צ 


- 


ל 


0% מעריב לחול ולמוצאי שבת | = 288 
= = ועל פָּלֶם DN DA‏ שמ 12309 TIR‏ 
apt‏ ועד = 
(n cele zece zile de pocăință.) /‏ ' 
31n2)‏ לְחַיּים מוּבִים כָּל בָּנִי (ama‏ 
וכל החיים ידו פָלָה. וְיהַלְלוּ „PNI 7) ni‏ 
הָאל Sant‏ וַעִדְתַוּ סֶלָה. ברו אַתֶה יי הטוב 
שמף Di‏ נְאָהּ לְהודות : 
שלום 37 על יַשְרְאֶל עִמֶף mpa‏ לְעלֶם: כִי 
DAS‏ הוא מָלְְאָדון לכָליהשלום, ומוב Tao PPR‏ 
noa PI SN‏ וּבְכֶלעָה בִּשָלומָףּ: 
(În cele zece zile de pocăință.) Se‏ 
Ma D*D 903‏ וְָלוּם וּפרְנְסָה טוּבֶה 1293 )3099 7389 


TI :- ד‎ 


ADR‏ וּלְהטְבִיֶם מחקי רצונף. וְאפָה | פקש להַשָמִיד להָרוג 
בְרחָמִיף PTR Da)‏ לָהֶם „DIE ma‏ | לד rog‏ 
DIN 3)‏ ד „DTS‏ נמ | היחודים מער וערשקן = 
אֶת נקְמְמֶם מס נפורים “Pa‏ חלשים. | מף וְנְשִיכ בָּם TIR‏ 
וְרִבִּיבם ma RD „Dup ma‏ | בַּשֶלשֶה mp‏ לתדְש 
מְהורִים. וּרְשָעִים ma‏ צדיקים. (זדים | שָנִים עשר הוא Win‏ 
| פיד da in pp‏ עשי se E‏ וּשְלָלָבם „Tae‏ 
דול וקדוש בְּוּלְמֶףּ. וּלְעמֶף BIS] ONE»‏ בְּרחמִיף 200" 
סי משוּעה נְדוְלָה וּפֶרקן פּהיובו | הפר | אֶר? „ATD,‏ 
«N‏ ואמר 12 38 DIA‏ לדביר בח | וקלקל אַתְמַחְשְבָהו 
101 תיבל וְמְהָרוּ המקש | והשבורת fo‏ נמ | 
והדליקו גרות בְּחְצרות קדשף וְקְבָעו | בְּראשו. וְתַלוּ אורתר > 
שמונת ימי rio‏ אֶלוּ להודות וּלהלל | וְאֶתִבָּנִי על תֶעֶץֶ" ‏ = 
aaa mat‏ 
בי 2 07 ד 19-00 


1 


PE 7 eu 2% 


20 מעב לחול ולמוצא'י שבת % 0 00 | 
| אָנְחנוּ וְכֶ-עְַף בִּית ישְרְאל mam noi‏ וּלְשָלום: a‏ 
ag‏ » עוּשָה הַאָלוּם? - = "7 
| | כו אַתָה יי ȚAR‏ אֶתהעמו ישְרְאָל כַּשָלום: 


| אלמי נצור לְשונִי „pad‏ וּשְפְתִי 90 „PM‏ ולמקלל > 


"ep „On mpa‏ כּעפָר. לכל map „ua‏ לכִּי בורְּףּ 
FED Pra‏ נַפָשִי. וכל החזשבים 2" 103„ מַהרָה הָפַר 
„art‏ ְקלקל מִחַשַבְמם: עשה לְמען „ot‏ פשה למען ,21000 


= ששה למע ADD‏ שה למטן תו למטן petre‏ ייר 


הושיֶה ימלף 000 חי לרצון אכרי פי )7930 לפי לפנ 
צורי וְגאַלִי: עה שלום mw sn via‏ שלום עלינוּ על 


| כְּל ONE‏ וְִמְרוּ אָמָ = 


m =‏ רצון לפָנִיף + אַלחינוּ אלמי Ama‏ 79 בִּית הַמַקְדש 
DI‏ ימינ וְחן SPOT]‏ בִּוְּתֶף: DA TARI DIE‏ 99" 


\ :.דן + ד 3 


כּימִי עולֶם D372‏ קדמונִיות: 


= | עלם וּכְשָנִם קְדְמונִיזת: וְעָרְבָה ליי מִגְחת Ep NP‏ 


nu se zice, când se întâmplă să fie o sărbătoare în 8‏ וא'ק şi‏ ויהי נועם) 
săptămâna ce vine.‏ | 


C -‏ ויהי געם | יי afost‏ עַלִינוּ | ומָעשה 339 
| כּנְנָה עלינו וּמַעשָה יָדִינוּ כּונְנְהוּ: | 


₪ ישכ בְּסְמֶר ליי כל שדי יתְלְן אמר לט = 


| יקוש מִדְּבָר הוּּת: בְּאָבְרְת | יס 39 DD)‏ 939 
„ENA‏ צַנָה וסחָרֶה אָמַתו לא תִיִרְא no? AB‏ 


= מחץ יָעוף ta‏ מִדָּבָר בָּאפָל eh app dom‏ 
צְהָרִים: יפל מִצדִף ! PS‏ וּרְבְכָה POR PDA‏ לא 
ישו רק Pa‏ תִַּים DIDA‏ רְשְעִים תִרְאֶה: 9 


+) 1138000708 vezi pag. 33. - 


ה למוצאי שבת 1 
אַתָה יי מחסי. עלִין DDP‏ מְענְִּ: לְאדתְאָגָּה Ti‏ 
| רבעה ונגע לא DP?‏ בְּאַהָלְִּ: כִּי מלְטְכִיו mp‏ 
TV‏ כְּכְליְרְכָי: עלפפים Rap vast‏ 
:%0taNa‏ על TE 109) PE‏ פמט כְּפִירוְְגּין: 
כִּי בִי PUN‏ ואָפלְמָהו Dă‏ כּוְדע td‏ יַקְרְאָנִי 
ואענהי עמו אָנְכִי Pa‏ אֶחַלְצָהוּ וטָכַבְרהוּ: ŢI‏ 
= יָמִים אִשְבִּיעָהוּ וְאַראָהוּ בִּישוּעְתִי: PR‏ טיפ וכו' 
וְאַתָּה קדוש יושב miop‏ יִשֶרְאל: וקרא זה אֶל 


| זָה וְאָמַר קדוש | קדוש קדוש » צָבָאות מָלא 23“ 
Mao PIN‏ וּמקְבְּלִין N PTA pa‏ קיש פִּשְמִי 
NOW SATA |‏ בִּית שִבִינְתָהּ, קדיש עלאַרְעא 719" 
ְּכוּרְהּ הדיש „Mo "bo Doo‏ יי צְבָאורת = 
= מליָא כְלְאַרְעא זיו CATI?‏ ותשָאָני רוח וְאֶשְמַע = 
DNS =‏ רעש Dita‏ בְּרוְּּבְבוד יי מִמקומו: "NOD‏ 

רוּחָא ושמְעַת MAD‏ קל-זיע סגיא דמשבחין ואָמרִין. 
בְּריך AD NI SD‏ 3 שְכִינפה: יי ימל לַעולֶם 
וְעַד: יי מלכוּתחּ קאם "bye move‏ עִלמִיָא: m‏ הי | 
DI pre Da |‏ אבופינוּ nitrati‏ לָעולֶם 

9 מַחָשָבות 239 99 וְהֶכן D239‏ אֶלִיף: וְהוּא. > 
= בחום יכְפַר עון ולא יָשְחִית וְהרְבָּה לְהֶשִיב 1888 ולא > 
tin ba mp‏ כִּי ms‏ אָדנִי טוב ופלח וְרב 997 
Tipo |‏ צדקתף צְֶק לְעולֶם ותורְתף אָמֶת = 
| תפן MR Po RR‏ לְאבְרהִכו MS‏ נשְבִעְ = 
| לְאָבותִינוּ מִימִי Ma tm‏ אֶדנִי יום! יום „APD‏ 
| הָאֶל וְשועתנוּ סָלָה: יי צְבָאוּת 1309 2900 לטו 
De e e mai Omu‏ ) | | 19% : 


> אֶלהִי שקב סָלָה: m‏ צבאות אשרי אדם בומח 5+ == 
/ ₪4 7 | * 7 2 41 + 5 37 + 


: : \ 
\ 299 7 i 
ַ . 1 


= השיעה. הפל ענו a agp Ea‏ לח = 
Ma =‏ לכָבורו. הביל מִן התועים. )909 00„ 
= | תורת אָמֶת. em‏ עולֶם (טע בַתוכנוּ. הוא ab map»‏ 


= תות ושם 33303 אְַבְת יאתו ולעשות רצונד - 


א ורדח 


Și | Dumnezeii ' pita) raita : 2 :‏ | ויתן לך 0 ו 


8 01 dea ţie din roua 


. מַטַל השמים ומִשָמָנִי şi din grăsimea‏ 0 / 
/ / הָארְץורב דנ ות ירש!: „pământului, și îmbelşu-‏ 


| ₪826 de grâă şi de must. 


= 6 vor sluji popoare, şi עמיםוישתחוו‎ i-a - | 


" 41 se vor închina noroa- 


„des să ₪ stăpân יא‎ PDA N לד לְאָמִים,‎ = 
- 128011 tăi, şi ți se vor Gai iai a APELE 
a all “e sili tale; o וישתחוו‎ iai, | 


001000 te blestemă sânt אָרור,‎ TIN IN 3 . 


> 1689010411 şi cei ce te 


binecuvântează, sânt bi- בְּרוּך: וְאֶל‎ ară Dai 


„necuvântaţi. Şi Domn 


- întrea 
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necuvânta, şi te va, face 
„roditor şi te va îmulţi 
şi vel 4 o adunare de 
popoare. Şi să-ţi 4 
binecuvântarea, lui Abra- 
ham, 16 şi  seminţiei 
tale cu tine, ca să 
moşteneşti ţara, pribegiei 
tale, pe care a dat-o 
Dumnezeti lui Abraham. 
De la Dumnezeul tatălui 
tăi — el te va ajuta; de 
“la atotputernicul — el te 
va binecuvânta, cu bine- 
cuvântările cerului de 
sus, cu binecuvântările 
adâncului de jos, cu bi- 
8 țâţelor şi 

âului, cu binecuvântă- 

ile tatălui tăi — ₪ 
binecuvântările 
pârinţilor mei, până în 
vârfarile munților vecă- 


"mici — ele să vie pe capul 


lui Iosef, pe creștetul în- 


/ coronatului dintre frații 


săi. Și el te va iubi şi 
„te va binecuvânta, și te 
„va îmulţi şi va, binecu- 
vânta, rodul pânteceluă 
tăi, şi rodul Sei ua 
tăă, „grâul tăi, mustul 

tă şi unt-de-lemnul tăă; 


| 400800 vitelor tale 1 


/ ו‎ oilor tale, pe pă- 


= | = למוצאי שבת 
הרִבְּך וְיִית. לקהל 
עמים: om‏ אֶת- 
בִּרְכַת EN‏ 
ולזרעך את לרשתּף 
| אֶתְדאָרֶץ PNȚ‏ 
נְתַז אֶלְהִים לְאִכְרְהֶם: 
| מאַלאָבִיךוְעוַרְדוְאַת 
שרי בְרְכְךָּ ברכת 
שמיש מעל Pa‏ 
תהום רִבְצָת na‏ 


= בֶּרְכת שָדים ורחֶם: 


ברכת אָבִידְנְבְרוּעַל 
ברכת TINE IN‏ 
D933‏ עולם. PR‏ 
לֶראש יוסף וּלקדקד 

N) PSR a 
יכרן‎ TATI וברכף‎ | 
"91 פְּרִידבְטֶנְךּ‎ 
₪ אְִמִתִדִּדִנְנדוְתִירשצִּ‎ 
וצְהרְדּ. שְנְרדאַלְפִי‎ 
i pet du a . 
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 smântul” acela pe care a הארמה אַשֶרנְשָבָע‎ E 
= jurat părinţilor 581 dea ţi ș ת לד:‎ mo לְאָבוּתָידִ‎ > 


eee 09 תה‎ TIND 
i nu va A între ai tăi גג‎ pere העמיבס.. לא‎ | | / 
6 e er ו עקר נעקרחז‎ 
ȘI lia - pi גצ‎ ele | ale în ּבְבְהָמְתָּּ: וְהַסיר‎ 


Si nu va fi. Şi va depărta + 7 
| Dumnezet de la, tine ממ כּלִדדחקי ְכָל""‎ | 
= +oate 2081016, şi toate -גו01‎ 7 

0856 2081016, şi toate ciu מדוי מצרים הרעים‎ 90 


„mele 0616 rele ale. Egip- a 
| 2% pe cari i cunoştă, אֶשָרי ידע לא ישימם‎ A 
“ma 16 va pune asupra 93 = > ţa 


„+a, ci le va da tnturor pd 

> anăjmagilor tă. CR ȘI Iul) 2 
„gun Ingerul care m'a | 
15גלמ8מד'‎ de tot răul, să אתי מַכָּל-‎ Dam ממלֶך‎ | 
binecuvinteze pe aceşti 2 
tineri, şi să fie numiți “a oul אֶתדהַנָעָרִים‎ Lai > ₪ ל‎ 
pe numele mei și pe nu- a 


mele părinților mei: Abra- iar pe | 


ham şi Isac; şi să se 


"= îmulțească 08 peştii, în 22 ar ידג‎ | Pr . 
mijlocul. pământului. nam יי אֶלְהִיכם‎ | : , PN i 


Domnul, Dumnezeul vo- 


„stru v'a îmulţit, şi tată- "23199 היום‎ nos אֶתַכֶם‎ i / 


o astăzi așa 6 nume- 


08 ca stelele cerului. וי י הלה‎ ii השמיבם‎ si 


Domnul, Dumnezeul - vo- 


" | 8%"1 să vă adauge încă 23 אָבותִיכֶם שף עליכם.‎ a 
în de 0 mie de oră pe atâta, אֶתְכֶם‎ a = pl אֶלף‎ / 


- ŞI să vă binecuvinteze 


e 7 דִפָר לקו‎ AP 
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Binecuvântat ești‏ ברוך 
tu în oraș, și binecuvân-‏ 
tat, eşti pe câmp; bine-‏ 
cuvântat eşti la venirea ta,‏ 
şi binecuvântat ești la‏ 
plecarea ta. Binecuvânta-‏ 
tă e coşnița ta, binecuvân-‏ 
tată e covata ta. Binecu-‏ 
vântat e rodul pântece-‏ 
lui tăi, şi rodul pămân-‏ 
tului tăă, şi rodul vite-‏ 


lor tale, fătatul ciredei 


și prăsila oilor tale. Dom- 
nul va trimite binecuvân- 
tarea sa în ambarele 
tale, şi în tot lucrul măi- 


nilor tale; şi te va bi- 


mecuvânta în ţara ace- 
08 pe care Domnul, Dum- 
nezeul tăi îţi dă 6. 
Îţi va deşchide Domnul 
„comoara sa cea bună: 
„cerul, ca să dea, ploaea 
„pământului tăi la vre- 
- mea, cuvenită, și binecu- 
vântează tot lucrul măi- 


nilor tale; şi tu vei da 


cu împrumut la multe 
„popoare, iar tu nu vei 
„lua cu împrumut.  Căcă 
Domnul, Dumnezeul tăi 
te a binecuvântat, pre- 


= למוצאי שבת = 

/ | בְּרוּך SER‏ 93“ 
וּבְרוּך אַתָּה בְּשָרָה: 
בָּרוך אַתָה בְּבאֶךּ. 
POR‏ אַתֶה בְּצַאתְדִּ 
בּרוך טנפף 
BPI‏ 
MD oa‏ אֶרְמְתְן 
| ופרי בְהְמְתֶּךּ. N‏ 
mit Po‏ 
| צאנִדִּזיָצו יי אִתִדְאֶת- 


TI ו.7‎ 


Ida |‏ כּאִפְמֶיךְ 


bo‏ משָלַח יָרִךָּ. 
Pa 29)‏ אַשָר"יו 


Soy‏ נתן לְדִיּיַפְתַח 


ילְדְאֶת-אוּצָרו הטוב 
אֶת"ְהַשמִילְתַת מְטַר 
ארצד Tar no‏ 


והלוית גוים . = | 


ְאַתה לאיתְלוָה: 3" 
4 לו בכר 


\ Ă ceaţă fărdelegile 


1 eşirea,  Sămbitei, 


| e cum ţia | fâgăduit, că 


> 1 da cu zălog 18 multe 
7 popoare, iar nu vei lua 
„cu zălog şi vei stăpâni 

„peste multe popoare, 


şi 
„că pe tine nu te vor stă- 


 -pâni. Ferice de tine, Is- 


| 801! Cine e ca ține?, un 
popor, "care e mântuit 
“prin Dumnezeii, scutul 

-tăă de ajutor și care 
este sabia mândriei tale! 
| 86 vor fățări vrăjmașii 
 Smaintea, ta, lar tu calci + 
pe piscurile lor. 


| \ מחיתי‎ Am sters ca 0 


şi ca un nor păcatele 
tale; întoarce-te la mine! 
“căci 6% te-am. mântuit, 
. “Ohăuiţă 0 cerurilor căci ? 
Domnul * _săvârşit-o; 
_chiotiță o adâncimele pă- 
mântului! izbucniță în 
chiote o munţilor, pădu- 


| ilor, Şi lemnilor dintr'- . 
 Anşii, 
0 כ‎ pe. Iacob, și 


Căci 'a' mântuit 


prin Israel 8 mărit. 


“Mântuitorul nostru, Dom- | 
“mul. oştitilor, 
0% lui, sfântul lui Israel. 


Dn. 


mârituit | printr o mân-: 


| 6 de veci; nu veți fi 
Ă „de: rușine ₪ nu vă veţi 


tale, | 


e numele. 


- aer 


“Israel a fost 


למוצאו mate‏ 
amana = tak rai II‏ : 
aia =‏ לא תעבט 
Po‏ בְְּויִם DI‏ 
| וּבִדלאיְמְשלואַשרִיך 
> ישָרְאל מי כְמוףּ. עם 
| נושע כוי מנן עד 


% cl i pa 10 | 


AR MONI 


/ עלטמותיו‎ ul Ca 


| תררך: 

A Twa: mm = 
> "DR Ma PR 4 
נְאַלְתְִַּּרְנוּשָמִיִם העשה‎ 


= יי EMA‏ אֶרֶץ פַצְחוּ 


/ הָרִים רנה יער pro‏ בו 
/ ִּנְאָל » שקב Dn‏ 
יִתִפְּאֶרן אלנו צָבָאות 
= שמו קדוש ישְרְאֶל: 
| ישְרְאֶל 
| תְשוּעת עולְמִים לאד 
- תבושו תכלמו ii‏ 


ל 
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rugina în vecii vecilor. . dz Îi עדזזיעולמי‎ | 
₪ veti mâaca i “e ret ושפוע‎ bio Bra 


sătura, şi veţi lăuda nu- 


mele Domnului, Dumne-“ 4 ְהַלְלְתָם אַתדדשם‎ \ 


hi me. — Iată, 


zeului vostru, care a făcut 
cu voi lucrură minunate; 
şi poporul meii nu va fi 
de rușine în veci. 1 1 


„cunoaşte că 66 sânt în 


mijlocul lui Israel, şi că 
eu sânt Domnul, Dumne- 
„zeul vostru, şi nimine 
altu, şi poporul 68 nu 
va fi de rușine în veci. 
0801 în bucurie veţi eşi 
şi cu pace veţi fi petre- 
cuță; munții și movile vor 


= 1220021 înaintea, voastră 
„în chiote, şi toți pomii 


pădurei vor bate în pal- 
Domnul 
03 este mântuirea, mea! sânt 
= dinistit, nu mă tem, căci 

„izbânda, şi cântarea mea 


e .Iah, Dumnezeu; el 
„+ 1-8 fost mântuire. 1 
> 0641 scoate apa cu des- 


fătare din izvoarele mân- 


„Xuireă; şi veți 2106 în 


| אַלהוקם OPEN‏ 
עִמְכֶם לְהַפְלִיָא. ולא 
יבושו עמי 


=> 


22 >= 


A‏ 9 ואנ ל 
| אֶלהִיכְמוְאִיזְעוד.וְלאד 
בושו עמי 707 
כִּידִבְשָמַחָה תְצַוּתו 


Shop‏ תּוּבָלוּן 
PIAN E‏ 
ID‏ לְפְנִיכֶם N‏ 


| וְכָל עָצִי הַשְדְהיִמְחָאו 
| כַף: הנה אל DE‏ 
| אָבְטח ולא MDN‏ כִּי 
= עזי וזמךת PD‏ 
לִילִישועְהוּשְאַכְתֶּם" 
| מום בְּשָשון ממעיני 
| הישועה: וְאָמַרְתָּכבז 


7 ל‎ aceea : 
„»- Domnul, chiemaţi numele 

lui, vestiți între popoare 
„faptele lui, şi pomeniț, 
7 0% prea înalt e nuinele 
Du, Cântaţăi Domnului, * 
0/9 că lucruri strălucite a 


/ _ gezătoare Sionului, 
+ mare e în mijlocul 8 
sfântul lui Israel. „Şi se 


me Vom. 


חול ₪0 . // 


1 eșirea, Sâmbeter. e 
pe 


făcut; cunoscut s'a făcut 
> asta peste tot pământul. 
Bucură-te şi chiue 0 
că 


va grăi în ziua aceea, 
iată, Dumnezeul nostru, 


| “Spre care am nădejduit, 
„că el ne va mântui, iată 


= Domnul, spre care nădej- 
duim! ne vom. bucura 1 


„tuirea 'lui. 
= בית‎ Casa lui Iacob! 81- 
deţi să mergem în lumi- 
ma Domnului! — Şi este 

„tăria soartei tale, urăini- 
776 cia mântuirei, înţelepci- 
““umea, şi ştiinţa; frica; de 


 Dumnezeă, asta, e 00- ז‎ 
| moara lui. — Şi David a, 
„fost fericit 3 în toate căile 
00 8810, şi "Dumnezeii era, 

ut, ] - Și poporul. 


veselide „mân- : 


0 | למשאדשבת 0 
> בְּּם ההוא הודו לוי 
= קרפו בשמן הודיעו 
i‏ = עָלִילותָיו 


33992 שמו: 


זמָרו יי כ גָאוּת עשה 
| מודערז זאת 33 
PERI 4‏ 


י תי 
> יושָכֶת ציון כִּי דול 


soy 


2% 


N 


בְּקְרְבּךקרושישראֶל: 


| וְאִמַרבַּיום ההוא חנה 
| לקינ זָה קונ לו 
| וושענו. זה * סונו 
= לו m‏ השְמְחָה 
| בִּישוּעתו+. Da‏ 


ביר עקב לבו - 


היו 


בָּאור יי היה אָמוּנת "Ey‏ 
pe pen =‏ הְכָמַת DT‏ 
| יְאַת יי היא אוצָרו: וַיִהִי 
| דוד m Dap map‏ 
= עמו: ma‏ בְשָלום ip‏ 
מִקְלְבלי כִּיהבְרְבִּיבם 
ata: A‏ מע אל" 


„binecuvântare, căci 6 
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a zis către ג‎ : oare שאול הַיונְתֶן | יָמוּת אש‎ 
care | | 


să moare lonatham 


a cai astăzi Aacaata maria pie עְשָרז‎ 
izbândă mare în Israe ₪ 

Ferească! Pe viața lui 05 „Ip חָלִי‎ Cai הזאת‎ | 
Dumnezeiă, nu va, cădea isa יי אם יפזל מִשעְרת‎ 
nici un fir din părul 68- וי‎ 
ממ‎ săi la pământ! אֶרְצָה כִּי עַם אֶלְהִים עַשָה‎ 
cui ei aceaste astăzi הָעֶם את‎ TIPA היום הזה‎ 
Și poporul a slobozit pe +: יונָתֶן ולאהזמת + נפדטיי‎ 
Jonathan și n'a murit, 1: * ו ו ו‎ 
— Și ₪ lui Dum- וּבָאוּ ציו] בְרְגּד‎ ape 


nezei se întorc şi vin la 


Sion cu bucurie, şi veselie עלהראשֶם,‎ Bop וְשְמְחַת‎ 


vecinică e pe capul lor; « | 5 
găsesc desfitare קשון וש מִחָרה וש גו ְנָכוּ ל‎ 
io, și fuge obida și dure. ינ דאָנְחָה: הָפּכְת מַמְפָדִי‎ 
rea. Alschimbatplângerea 005 יז‎ e stie 
mea în horă d. bacarie, לי פּמַחְת שקי‎ Dino 
mat înfni “aa bucati. [לא"אָָה‎ EDD PPE 
_— Si n'a voit Dumnezeii לשמוע אֶל בְלְעַם‎ Pio ו‎ 
să asculte pe Bileam, ci ב להי 0 ג‎ 
a întors Domnul, Dum- אֶת"7‎ 72 PS ?( E mia) 
„mezeul tăi, blestemul în וי‎ Tom לברכה כִי‎ moon | 
08%6סגו1‎ Domnul, Dumne- אֶלְהָיד: א! תשמח בתולה‎ | 
zeul tăi. Atunci se bu- 5 שיקוי לי‎ 
cură | ו‎ în hora, Li ud ְּמַחוּלוּבְחוּרִיסוְּקָנִי‎ 
„cu tineri cu bătrâni îm ap 2 | | 
„preuna ; şi eu schimb ja- Hi 735 "D297 
ea or în. Plăoere și i וְנְחַמְתִּיוְשְמַקְתִּים מינונֶם‎ 
0 ה‎ înveselesc וב שי ז‎ a | 
/ upă, obida Or. | i . | ] | 3 
בורא‎ Făcând rodul bu- 2 פְתַ‎ . , 8 | 


| zelor : pace, pace depăr- שלוכז שלום לרחוק‎ 


אהד 


pi tămăduesc. Si duhul cu- 


// : , “Le .- 4 Pa | | map mob 200 - 
îi = şi וו‎ 7 “BR. ולקרוב‎ > 
d mg Pta 7% MDA 
| prinse pe Amasaă, capul ראש‎ "poa 
. voevozilor : ai tăi sân- PT 7 שלש ך‎ | 
„tema Darie și ea 5 | עמ בשי שלום‎ | 
A -- 177 שָלום לְףִּ‎ | 
1 . te ajută, căcă te ajută unit: "3 וזרךף‎ 4 
. Duranezeul tăi; şi David א הי 23% דויד‎ 
| ומוה‎ şi puse în )- ] ותנם ראשי הדוד‎ 
| 90 se פה לְחון‎ EGEE 


A pentru viaţa ' întreagă | 


/ ₪ să-ţi” fie ţie pace și שלובם ומיתף‎ NR) 
„casei tale pace, și la tot E Ca: שלום. וכל‎ | 
aie ete 
a aa -ו בש‎ E 


- %082% pe poporul săii eu 
_ 806. | | IEI 
אפר‎ R. Iohanan zicea : pretu: בְּכֶלמקום‎ ia ַבִי יוחנ‎ N 


tândenea unde găsești în scrip- 


| קְאַתָה מוצַא גְּדלְתו של o le ie‏ 


| . | găseşti și blândeţea sa. E scris AES הקדוש 73 הנא שם‎ | 
ta Tora, poftorit în cărțile pro- mp Mo ענוְתָוּתז,‎ foi 


| כתוּבכַתוְרְהנְשָננּיפבואום e tre‏ פע ופ | 


ea, ă în hagiografe. In Thora 
0 ומשל כַּכְּתוּבִים: כָּתוּב וע בי‎ 


בַתוְרָה יל חי ? חקפ ה הוא n nezeul vostru, | este Dumnezeul.‏ | | | 
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| - הי כ ואָדני i N gl,‏ 
הָאַדונִים DAS‏ הנָדול 15 la‏ וו א ו care‏ מ 
ְהַגורָא אַשָרלא"ישא חן și‏ = שממו ג 

dreptate ו‎ și ו‎ FIND יקח שחד: וקְתיב‎ MD) | 
şi .- pe gi el ום ְאלְמָנָה‎ m עשה משפט‎ 
- 88-1 dea pălne şi haină“ 0 0 
ל לח הפי סא ו מ‎ IND? [אמב גר‎ 
0 șia ₪: ₪ age zice בְנַבִיאִיבם‎ MAp) Atacul 
ce] înalt şi rădicat, care: 080 sia יב 3 - ה א מר != ונ‎ n 


pe tron în veci și „sfânt“ e 
scaune cal nu - שכן ער וקדוש שמו מָרום‎ 
în ו‎ Rai Si canti NAT NAN וקדוש | אש כון‎ | 

a reinvia sufletul plecat și a להַחַיורז רוח‎ mah . 
Teînvioșa inima  zdrobiţilor. יש"‎ izbi op 


Pentru a treea oară s'a poftorit 


în hagiografe, 0801 s'a scris: 23: 32 נְדְכָּאִים: מִשֶלֶש‎ | 
„Cântaţi lui Dumnezeă, psăliţi שירו לאלהים זמר‎ aa 


numelui săă, faceți cale aceluia 


ce încatică pe mori, „Domnal“ שמו סלו לרכב בְּערָבוֶרת‎ 
-e numele lui, şi chiuiți הפ‎ | ma by שמו‎ ma 


tea lui“. Şi alăturea e scris: 


> „'Tătal orfanilor, și judecătorul pie N בתרה‎ > | 


| ודין אַלְמָנות אֶלהִים ago‏ = יי rate‏ 


șul săă cel sfânt.“ — Fie Dom- 


/ nul, Dumnezeul 0 CU 1 ho), Piri 5 קדשו: יהי‎ 0 
precum a fost cu părinții .- עם אבתינו אַל-‎ m כְּאָשָר‎ | 


- 7 שת‎ să nu ne lase şi să nu ne 


| ועבנ וְאַליְטשָנוּ: (ְאַתֶם ar vor, cari‏ — א 
הדבקים apr "a‏ חַיים _Waţă alipit de Domnul, Dumne-‏ 


SE zeul vostru, trăiţi cu toţi astăzi. 


— Căci-a mângălat Domnul pe בָלְכֶם היום: כִּי נָהַם » ציון‎ | 
| Sion, a, mângălat toate surpă- 


„tarile lui, şi el face pustia lui ה כל החַרְבתֶיה וישבם‎ 4 
ca Eden Şi pustietatea lui ca 9 5 il ru il 2 


“Ia eşirea , Sămbetat. | בר‎ me IE 3 02 / 


0 gi grădină 4 , Domului; desfă- בה‎ SI ששון וְשַמְהָהּ‎ n ו"‎ 0 


"tare şi bucurie se găseşte acolo, 


„e bem do alee 0 om m תוּדָה וקול זמְרָה?‎ | 


| „Domnul doreşte prin - mila lui, i למען צדְקו דיל ת‎ 0 


„__ca  învâţătura să 6 mărească ל‎ 
1 să străluceaseă. | PIN) 0/0 


> קה שיר המעלות ארי ליא זי n‏ ההלך / 


Pina | |‏ 89 2 תאבק* vaze‏ ומוב לד: 


| זיתִים‎ mpa 3 903 בִּירְכְּתִי‎ DIDI 


IE pă a pu ja nam sarbi סְבִיב‎ = 
„TED כל יָמִי חוף:‎ mb מציון וראה בְּמוּב‎ = = 
| ₪" pp da 2.4 ָּנִים ₪ לגד שלום על‎ / 


| סדר הברלה למו למוצאי שבת. 


2 (La e eşirea Sâmbetei se începe de a הגה אל‎ la eșirea sărbătorilor ia 2. i 


se zice însă mai mult decât בורא פרי הנפן.‎ şi ((המבדיל בין קרש‎ | 


הנה אל ישוּעתִי אִבְמַח Iată! Domnul este mân-‏ הנה , 


. ““4uirea mea sânt liniștit, nu mă ouă זי‎ o "NDS ולא‎ | | 0 


| 0 Căci izbânda şi cântarea 


| mea e Iah, Dumnezeii ; el mi-a הדלי י לישועדז:‎ A m 
fost mântuire. Şi veţi scoate oi = וּשְאַבְתָבז‎ / 0 
apă cu desfătare din izvoarele mb 5. : ma Alp) ממעני‎ 
 mântuirei. A Domnului e mân- e 

= הישועה על"עמְף RD‏ 


tuirea,; peste poporul tăii este 


e ופ‎ DAP פְלַה לְצְבָאותעַמָנו‎ 
2 nul oştirilor e cu noi, scăpare ne ț bn עקב‎ "DIR. לנו‎ 0 / 
0 Dumnezeul צגון‎ Iacob. 86- see it ni ליָהודים‎ 9% 


/ ah! La Iudeii era lumină şi 


0 „ buoerie şi veselie e şi cinste; 3 לו‎ AB + וקה‎ nem \ i 


9 Traducerea veză. pagina 226. 
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să fie şi la noi. 18010 cupa פוס ישוּעות אשת וּכְשֶם‎ EA 


mântuirei şi chem numele Dom- ₪2 | 
₪ Să: 


7 בֶּוּךָ אַתָה יי אֶלְהָינו ל[ nostru,‏ ות ופ 
| הָעולֶם פורא spam NB‏ 7" = מק גמ 
a | <‏ אתה יי אֶלְהִינו 70 Binecuvântat să 81 tu‏ ברוך 


„Doamne, Dumnezeul nostru re- | | | 
ימי‎ cae * > הָעוּלם ורא מִנִי בָשָמִים‎ | 
- in 4 2 . AN ama 
בְּרודְאַתָה יוְאָלהִינוּמָלְּ ל דפ‎ N 
₪010 universului, care ai făcut $99940+7 העולם בורא מאורי‎ | 
lamina focului. ד"‎ / 0 
ביך.‎ Binecuvântat să fi ta OP אָלהינו‎ în אַתֶּה‎ mm 
Doamne, Dumnezeul nostru, re- - 
ות‎ care facă deo- קדֶש‎ Pa ולם המ בָדִּיל‎ y ה‎ 
800126 între sfânt şi mirean, 2 לחוכי בִּין אור לחשף‎ 
între lumina şi întunerec, între יובז‎ a לעמים.‎ Os zi 
Israel şi popoare, "între ziua a | ו ד"ת‎ 
„şaptea și cele şase zile de השביעי לְשְשֶת ימִי‎ 
lucru. Binecuvântat să fii tu A 
0 הי‎ lucrul - המִעִשֶה: בָּרוּך א תָה‎ 6 


| sfânt de cel mirean. | | לחול:‎ ID 2 הַמַבְרִּיל‎ | 


mb ברכת‎ 
e a cae e Binecuvântare la lună nouă. 5" 
30 בגנ בחך‎ să רידאה וואל"ו‎ 
0 ii .- ו‎ = anati a - אַתָה ₪ אלה‎ Ei ? | 
3 ו‎ regele uni- "N מל | העולםט.‎ - 
„+ Yersului, care prin cuvân- מה ימ השמ אש‎ -- 
שְחָקִים‎ Na TINA 


0 tul tăi ai făcut certurile 


în Şi prin suflarea, gurei tale NI וכרוח פיו‎ | \ 


. toate oştirile lor. Lege |. 0/0 St 
„ai vreme le at hotărât, הקומ נְתַ]ְקָהָםשֶלָא‎ 


L 


, .% יי‎ la tară ב-‎ 2 | moon, ברכת‎ | „804 : 90 


2 să nu schimbe întoc- Pielii ישנ‎ ' 


> mirea lor; ei sânt veseli = ששי ם ושמ חי‎ 0/0 


şi bucuroși de a face vo- 


ּ : inta ziditorului lor, care IP רצון‎ mb / 


este un făptuitor adevă- פועל אמת שֶפְעל לֶתוּ‎ 0 


şi a cărui faptă, este “N os Raj //‏ 6 ה 


| „„ adevărată; și lumei ₪ zis, n b תִ חף ש ע‎ Pi ש‎ \ \ | 


„să se reînnoească în cu- 


"ing strălucirei, pentru AD לעמוסי.‎ i ן תפארת‎ | | 


| מ‎ din Tg = / 


| pântece, cari asemenea 


ea א‎ ₪ viitor כמוותה‎ ANII? 


| ca "dânsa. ȘI vor mări pe ליוצרם על‎ “NED / 


ziditorul lor, pentru nu- 


i "mele şi slava împărăției + שם כָּבוד מלכותו:‎ Ea 


- "sale. Binecuvântat, să fii וי מְחַדֶּש‎ MEN בָרוך‎ 0 


tu Doamne, care Înno- 


eşti lunile, a ton 


AP T> עושָ.‎ Poe bu A 

בְּרוך END‏ של = | 
= כְּשָבם שָאני רוקד כְּנְגְדדּ. וְאַנִי כל = 
| לע בד כַּך לא De: ban‏ לע בי 


| לתה רשל 


= תפלעְלִיהֶאִימְתֶה ופחד בּנדל זו > 
> יִמוכְאִבְזְכְאָכֶ TE‏ בורלו פד = 
> אימְתָה ה עלים 4708" 4 -- 


קידוש חלבנה = 805 


| וטוסל לסביכו שלום > + דדייטאל 


= וד 20 ONEA‏ חי וְקַם; mame‏ 


בס = וסנילו טיב : עָלִיכם שלום: רריימאל. 


| סִימֶן טוב Op‏ טוב sm‏ לְנו וּלְכָקי 
0 ישראל אמ € דריימאל // ה 
| קול דודיהנהזָה בָּא. מדלג על DI‏ 
מספץ על הִנְבְעות: דומָה דורי ADD‏ או 
| לְעפֶר הָאילים: הנה זֶה NN‏ כָּתְלנ. = 
> משנִיח מן החלונות מציץ מן החְרְכִּים? = 
<> :וא שיר למעלות אֶשָא עיני PI DINO‏ יבא = = 
עזרי: עזרי מעם יי עשה שמים ואר]: 18908 למום = 
tab mambo‏ הגה לא ינוּם ולא poi‏ שומר. . = 
biz‏ יי שמְךף יי צלף DP tie? my‏ הַשּמָש | 
| לַאַבָּכָה Dam‏ בַּלִילָה: ti?‏ מִכָּלירָע ושֶמד אֶת" - = = 
| נפשף: יי ישמרצאתף ובואף מעמה ועדדעולם 7 
mob‏ בּנְנינורת מזְמור שיר: אֶלְהִים 903079„ 
וַיִבְרְכנוּ MAD NM‏ 14988 סְלָהּ לָדַעת PAN‏ רפ | = 
| בּכלזגוים ישוּעתֶף: יודוף עַמִים אֶלהִים! יודוּף עמִים | | 
| פלם: im‏ 1353 לְאָמִים כִּיהתְעפט עַמִים מישור" . 


ויו 1 1 | 


„STP יודו עמים | אֶלהים‎ hop ana Na Dad 


20 | 


| „Ch, Sid. . ! 0/0 


„arti ie ana? יבולה‎ nana כָלֶם: א‎ map | 
> אותו כָלאַפְסִי אֶךֶץ?‎ Ap) Dog Ma | 


0 "dia סדר‎ 


806: - 


„(bon întreg se 2166 סכות, שבועות, פסח‎ și ראש חדש. הנוכה‎ şi în cele 


din urmă şase zile 06 rDb se sare: לא לנו‎ şi .אהבתי‎ In שבעה‎ la un - - 
אבל‎ nu se zice הלל‎ de loc, dar fie care o zice apoi 'acasă la sineși. ). 


(n zilele de man se depun תפילין‎ înainte de în.) 


îs | ביוך‎ Binecuvântat să 9 אַלהינו‎ e si DNA > 


1 fi tu: Doamne, Dumne 


| “zeul nostru, regele uni- - העולבס. אֶשָר‎ 9 \ | 


- versului, care ne-ai sfin- 


6 prin poruncile tale. şi קשנו בְּמְצותִיוווְצינו‎ 0 


6 לקרא את ההלל;  teal‏ ל 
bon :p Bă |‏ ו הללו Alleluia,!‏ .הללויה ,118 
i Tămăaţi, voi slugile Dom- - EI Baa‏ 
ל עִכְדִי | 4 so‏ את שם “nului, lăudaţi.‏ 


numele 


ie Domnului Fie numele Tla > ו יהי שם יי‎ . ga 
> Dommnulvă binecuvântat 4 : מְעתּה ועד עולם;‎ = 


> de acum şi până în veci. 


- ממורח n‏ שמש עד" „De la xăsăritul soarelui‏ 
| סדר נטילת לולב 7 


Binecuvântarea pentru lulab, şi ethrog. 


poe ineonânat să 8% în כְּוּדְאַתָּה יְאָלְהִינוּמֶלֶךּ‎ = 


gele universului, care ne- -al 3 העולְסאַשֶרקדִשג וּבְּמְצְותַ‎ E: 


sfinţit prin poruncile tale, 


„ne-ai ל‎ a lua lulab în לוּלֶב 1 - ב‎ E וְצונו על‎ > 


mână. 


/ שהחינו‎ ! se zice צהמנום‎ în ziua ântăla de סכות‎ ; dacă se întâmplă, însă 0 | 


să cază Sâmbăta, atuncă se zice în zăua a doua. 


= ברוך‎ Binecuvântat 'să fă ta “> יָאָלהִינוּמֶל‎ ARS ma 


Doâzane, Dumnezeul nostru, re- 


2016 universului, care ne-ai | וְַמָגוּ‎ srp bip הָ‎ i pa 


| mânţinut în viaţă şi 0-91 sus- 


> ținut şi ne-aă- făcut să ajungea . A du 
mata 770-070 וְהגִיענו לומן. מה‎ 


„făcut 8 | 
Dă, Israel stăpânirea, 
"Dol. Marea a văzut şi 


307  Paalmi de laudă. . 

până la apusul lui e 
lăudat numele Domnului. 
Inalt peste toate popoa- 
2018 e Domnul, peste 
ceriurile e slava lui. Cine 


e ca Domnul, Dumnezeul 
nostru, cel ce lăcueşte 
„aşa înalt, şi priveste aşa, 
„de afand în cer și pe pă- 
“mânt? El scoală din: 


„praf pe cel sărac, şi ră- 


dică din gunoiu pe cel 
lipsit; ca 88/1 aşeze lân- 
gă 0002, lângă, boerii 
poporului său. Cel ce 
populează cea stearpă, 
"în casă — mama de copii 
se 7768610860. Alleluia ! 
„114 בצאת‎ Când 1 Is- 
.- 186[ din Eghipt, casa 
„Dă 18000 din norod cu 
altă limbă, atunci s'a 
sfințenia, 


“a fugit, Iordanul se în- 
„ +oarse înapoi, munții 
% + ca berbeci, dea- 
lurile ca miei oilor. Ce-ţi 

> 20* | | 


= 


0 סדר הלל‎ sa pe pati 
מבואן מִהְלָל שם וי‎ | 
על"‎ Biro 
השמ כְּבודו: מי‎ | 
המנְכִּיהי‎ NR כ‎ 
המשפילי‎ to 
לראורת בשמיש‎ | 
וּבָאָרֶץ: מקימי מַעָפֶר‎ 
ap דל מאַשפורת‎ 0 


2 


ta‏ לְהושיבי עטי 


נְדִיבִםעםנְדִיבִי עַמו: 
מושיבי עקרת ea‏ 
AIR‏ שְמַחָה 
| הַלְלוּיָה; 

קי בְּצָארת ON‏ 


Ep‏ בת עקב 


> יְהוּדָה לקדשו OP‏ 

Dn torii‏ רְאֶה 

וינם הירד] 

> לְאחור: חָהָרים רְקדוּ 
| כָאִילִים גָבָעות 399 


יפב 


| שעם לועז: n‏ 


| 
i 


: . Dumnezeului lui Iacob, 


i‏ ל" של > סדר 0 א E‏ | | ור ה mat‏ יי 
inte x)‏ מה 8 n)‏ =[ כִּי ţie „mare că, fagi,‏ ₪ . | 

2 1 să te întorcă 5 
רזנוּם הירדן תפב‎ = 


0 פמ‎ pol? Munţilor! ce săl- 


| | taţi ca, berbeci, dealuri- -- ל גת חור: 4 הַהרי‎ / 

, lor ca miei oilor? Înain- כְאִִינְבָעות‎ ma 

. | / iartă cutremu- 8 מלפנ‎ | 0333 . : 
; 26-00 pămante înaintea, מַלְפָנִי‎ PA אדון חולי‎ . 

| אָלוהּ יעקב: החפכי ₪ 


| care „schimbă stânca în 


- fazăr de apă, şi creme- חלְמיש.‎ pi DAN הצור‎ - 
0 nea în izvor de apă ie. ; למעינו מִיִם:‎ a 


0% zilele de luna nouă şi în cele din urmă șase zile de פסה‎ + se - | 
sare (לא לנו‎ | 
"115 i un nouă, Doar 9 לא לנו יי לא לנו‎ - 
ne, NU NOU ci numelui. E \ 
„tău, dă mărire pentru pn כָּבוד על‎ [La לשמֶףּ‎ 
„mila, ta și adevărul tăi. 3948 ְאָמַתֶּּ: לְמָה‎ > 
\ 106708 să zică popoarele: pai NFS הגוים‎ | 


unde e Dumnezeul 1029 * 


/ סי‎ - ta pi ואלהָינו בּשָמִים כל‎ . 
| cer; tot ce 760, 6 - 
> "lor sânt argint ȘI 23 pay), trip, PB aul 
> וע‎ lucruri de mâini מעשה ָדִי אֶרֶם: פָּה‎ > | 

> omeneştă. Au gură şi nu ולא יברו עינים לְהֶָם‎ Dao . 


"vorbesc, ochi şi nu Mire 


urechi ₪ ma 900, un MO) לְהָם‎ Dați? ולא יראו:‎ | 
.. 88ם‎ 1 nu miroasă, An ילא י יריחוּן+.‎ DOES 


mâni şi nu pipăese, pi- 


| יִדִיהֶם! וְלא ימישוּן רִנְלִיהָם și ma zablă, na‏ סש | 
= ולא יהלכו לא יִהְּבָָוָם; 8609 א 


> יס‎ Asemenea lor. Vor 


/ N cei ce-i fac, toți acei כל‎ [uz כְּמוחָבם ְהיוּ‎ i 


309  Paalmi de landă. 0/3 a „Sta סדר‎ o 
ד ור‎ PA î009 DD 00 
„Israel, mădăjâneșie “Pre וּמָנְנֶם הוא‎ DY MBA | 
metre or ele 8 חי בי עס‎ PRE ית‎ = 
dueşte spre Domnul — 1 i) הוּא: רְאִי‎ 2332) 


ajutorul şi scutitorul lor + a 233 Lin ză "3 
este el. Voi cevă temeţi de 0 


| Domnul, 808000101 spre ma ימרך‎ 3: =» 


|-- dânsul — ajutorul şi 


scutitorul lor este el. Te ישְרְאל יבר‎ iso PN | \! 
> יי זכרנו‎ Domnul își a / m 
adus aminte de noi, el E pă תִ אהר]:‎ 3 DN ./ 
binecuvântează, binecu- וו י הקטנים עַם"‎ Nm - 
| xântează casa lui Aharon, 0 
0/3 binecuvântează pe cei ce וי עְלִיכֶם‎ Ma =) הנד ים:‎ 
se tem de Domnul, pe - / 
: “cel mică cu cel mari. , 2933 עִלִיכם ו עַל‎ . 
כ‎ Domnul spre voi, את ם ליי עשה‎ = iai | 


spre vol şi 0011 


Binecuvântaţi sânteţi voi שמים ְאֶרֶץ: השמים‎ 


Domnului celui, ce 


„cut cerul și pământul, 0 ah PONT שמים ליי י‎ / 
rurile sânt cerurile Dom- 


„ant Sa pianul Ta 6 SOȚI 
„dat Aer שפיט‎ Au כָּלִידְדי‎ N) Pilon 
i miol toți acel ce se po- 1123 רפה נאָנחנו‎ | 


. / goană, în (escerea MOr- 

| >  mântului; Oi noi lăudăm "= 

i-- “pe ah, de acum şi până מַעִתה 20 עולם‎ i Lp 
„în ved. Alleluia! | מ לויָה+‎ 


„a zilele de lună nouă şi în cele șase zile de map se sare (אהבתי‎ | a 


| * 6 אהבתי‎ Iubesc, că Dumnezeii + |. ph 2 אֶהַבְתִּו‎ mp 0 
- a auzit ruga mea. Cot a plecat Pip an Pag | 


: Intoarce-te 


le mele voiă 
nului, înaintea întregului 


> : 468 - 


/ Psalmi ₪ -- 


: ideal sa ie, Şi în toate zilele 


| frica, 
Xadului m'apucă, nevoie și mâh- 


mire mă întămpinară, și am 


chemat numele Domnului: 0 


= >. Doamne, izbăvește sufletul mieu ! 


Milostiv e Domnul și drept şi 
Dumnezeul nostru se îndură. 
= Domnul păzeşte pe cei neroză, 

în nevoi eram și m'a ajutat; 
sufletul 0% la + 
> odihna ta, că Domnul ţi-a făcut 


bine. 0801 aă scăpat sufletul 
108 de moarte, ochii mei de 


la crimă, picioarele mele de 
11100810. Voli merge înaintea 


Domnului în olaturile celor vii. 


. Sânt încrezut, cu toate că 210 : 
sânt prea apăsat. In rătăcirea, 
meă am zis: toate ale omului, 
sânt înșelătoare. | 


“mb Cum voii răsplăti . 


| eu Domnului pentru %08- = 


„te bunătăţile sale către 


“mine? | păharul 
“mântuirei, şi chem nume: 
le Dornului. Făgădueli- 
plăti Dom- 


săi popor. Scumpă este 
înaintea, Domnului moar- 
| cuvioşilor săi. O 
„Doamne! căci mie slugei: 


| ini mie = 2 של‎ 


00 7 = סדר הלל . | 


אַזְנו לִיוּבְימִיאָקְרָא: אָפְפנִי 


mele 1 voii - chema. Cuprinsu= : 
mai legăturile morții, 


îsi muza הַבְלִיְמוֶת‎ 

מִצָאוּנִי צרֶה pian‏ אָמַצָא: 
ובְשסידיו Non‏ אָנָא יי 
מַלְמָה נַפְשִי: חנון יי ְצַדיק 
sebis‏ מרחםם 1 שמ 
ְּתְאִיםיידלותיולי יהושיע: 


| שובי נפשי למנוּחיכי Me‏ 
| גְמַל by‏ חַלְצְתָּ נַפְשִי 


"PDS DD |‏ מן מְעה 


BIT‏ מףחי: צפתהלף 


"N בְִרְצות‎ » Ei Ai 


"pna ai אָנִי‎ pot רכ‎ 
: 375 ְּליהְאָרֶם‎ a 


מְהזאָשיב לוי 5 


תגְמוּלוהי עָלִי כום". 


ושועות אֶשָא וּכשם יי 
IND =‏ 73 "ליי אֶשלם 
Nm‏ לְכָל עמו: 


To va |‏ 
= לחְסידיו: אָנָה ו כּר 


= אנ סד‎ e אי עקדד‎ "A 


e ₪ 78 


811  ' Psalmi de laudă. 0 NR | i, סדר‎ | 


lui slujnicei tale, ai des- FEB 2 INS” - | 
legat legăturile mele. 


Ție 7018 să- ți 0 NIN % 1 סו‎ | 
jertfă de mulţumire şi 99 וכשם‎ ŢI ת‎ "> 


numele Domnului 7018 = 


- chema, Făgăduelile mele = pa ליי‎ m NN N 
1 volu plăti Domnului + לכ ליזעמו:‎ SE ut] 


înaintea întregului să 


popor. מז‎ curțile casei 6 בְּחְצְרות | בִּית‎ 
Domnului, în mijlocul tăi, ph 393 


8 4 16118 | 
117 הללו‎ Lăudaţi pe | הללויה:‎ 


Domnul, toate popoarele; 03 DIR Dom קיז‎ 
Slăviți-l toate noroadele. 134 שבְּחוּהו ו כָּל"הָאְמִים כִּי‎ | 
Că mare este mila lui 2 Pr Dior עלינוּ‎ 


„peste noi, şi adevărul הללויה:‎ 


lui Duzanezeu rămâne în הודו ליו כידטום‎ | 


ו 


כִּי לְעולֶם חסדו : : Lăudaţi pe Domnul,‏ הודו 118 

"că e bun, că în veci e îudura- יאִמַרזְנָא ישראֶל‎ 

„rea luă, $ 

| כִּי ל עו לם חסדו : Zică decă Israel: în veci e‏ "ה 

| יאמרו נָא בּיתאתֶרן | ור 
> י Bo‏ חסדו: + casa lui Aharon : că în‏ 2108 > 


| veci e îndurarea, lui. 


 Zică 001, ce se tem deDomnul: | | / יאמרו נא וראי‎ - 


1 în veci e îndurarea, lui. | בי לְעולֶם חסדו:‎ 
* מן הפצר‎ Din strâmtorare am . 39 יה‎ a מִדְהַמָצַר קראת‎ 


: chemat - pe ,ג18‎ m'a auzit în- 


lărgime, Jah. Domnul 6 cu mine 575 לי לא‎ % mana 0 / 


pi SE . 7-7 ₪ 4 


e 


o mu mă tem; ce poate UB.- -om 
> פה‎ facă? Domnul e cu mine 
„ între „ajutătorii mei, şi eu voii 


privi asupra, „vrăjmașilor mei. 


Mai . bine este a se încrede în 
Domnul, decât a, se încrede în 
cameră. Mai bine este a se în- 
crede în Domnul, 
* încrede în 001 mari. Toate po- * 


decât a se 


poarele m'aă încunjurat, în nu- 


„mele Domnului i am. înfrânt; 
'm'aii încunjurat şi m'aă îm- 


presurat, în numele. Domnului 


“i am “înfrânt. M'aă încunjurat * 
„ca, albine;' se sting, ca foc din 
| spini,. 050% în numele Domnului 
1 am înfrânt. M'ai împins să. 
cad, dar Domnal m'a ajutat. Iz- 


bânda mea și cântarea mea e 


7 Jah, el mi-a fost spre mântuire. 
| „Glas de veselie. și mântuire ră- 
sună 

- dreapta Domnului a făcut pu- 


în corturile drepţilor : 


tere. Dreapta Domnului e ră- 
dicată, dreapta Domnului a fă- 


cut putere. Nu mor, ci trăesc și 
vestesc faptele lui Jah. Iah poate 
să; mă certe, dar morţii nu mă 
"dă, "Deschideţi-mi porţile mân- 
ânsele și 
să mulțumesc lui Iah. Asta e 


poarta Domnului, numai" drepţii 
“întră printr ânsa, 
" mulţumesc, 
mi-ai fost spre mântuire. Piatra 


tuirei ca să întru într'â 


1 סע 
că m'âi auzit, şi‏ 


pe care 0 despreţuiră ziditorii, 


"sa, făcut. piatra unghiului. De 


18 Domnul s'a făcut aceasta, care 


: . e aşa minunat în. ochii ו‎ 


ה א 


| סדר הל NA‏ 


i 312 /‏ 
מהדיעשֶה לי אֶדֶם: 5 îi‏ 
"ya‏ וְאנִי אַרְאָה בְשנְאִי: 
מוב raza »> ră‏ 
Da‏ מוב לחָסורז 2 


mos D933 ina 


סְבְבוּנִי בְּשֶם יי 3" Dot‏ 
סבוני 23 סְבָבוּנִי בְּשֶם יי 
- כִּי אָמִילם: סְבּּנִי כדבורים 
| דועכו כְּאָש קוצִים Dia‏ יי 


= כִּי אָמִילַם: דחה דְחִיתָנִי 


₪ וי e)‏ עזי וזמרת 
יה ine So‏ קול ו 

N =‏ וישוּעָה "ON‏ יקי 
0 ימין וי י PD ion mi‏ 
Dar 2‏ | ימי ₪ י עשה חַיל: 
2 לאאָמוּת area:‏ ואָסְפָר 

MR e = Va = mp 


= וְלַמְוֶת לא נִתְנָנִי: Dna‏ 
PI‏ אבא כֶם אודָה 


îm >‏ זה"השער ליי צִדִיקִים 
= גָבאוּ בו: אוךף כִּי עניתני 
נַפְהִי לי לישועה: איוך אָבָן 


"DIS‏ הַבּוגִים mpa‏ לראש. 
NS pe 28‏ » הַיָתָה זאת. 
היא סלאת עיינ מא ה 


- 


„818 


Psalmi dc laudă. 
Ziua aceasta a făcut-o Domnul, 
să ne bucurâm şi să ne veselim 
într 'ânsa. 
“NR O Doamne ajută! 

O Doamne ajută! 

O Doamne sporeşte! 

O Doamne sporeşte! 

Binecuvântat să‏ ברוך 

fie acela, ce vine în nu- 
mele Domnului! vă bine- 
cuvântâm din casa Dom- 
nului. Un Dumnezeii 6 
Domnul și ne străluceşte 


. | .הטסם‎ Legaţi jertfa cu 


= funii de coarnele altaru- 
- 10%, Dumnezeul meu eşti 
40, cărui 1 mulţumesc, 
- Dumnezeul meii, pe care 
te ridic. Lăudaţi pe Dom- 
“nul că e bun, că în vecă e 
îndurarea, lut. 
„mbbm Laudă-te, Doam- 
me, Dumnezeul nostru, 
toate faptele tale; şi cu- 
viogii tăi, drepți, cari 


2 împlinesc voinţa ta, pre- 


cum şi tot poporul tăi, 


"casa, lul Israel să-ţi mul- 
„ Vumească cu veselie ŞI să 


te binecuvinteze, și să în- 
alţe şi să fălească şi să mă- 
rească; şi să sfinţească, şi 
să recunoască ca Domn, 
numele tăă, o regele no- 


stra! Căci bine este a-ţi 
a mulţumi ție şi frumos este 
“a cânta numelui tăi; 


0801 din 601 și până, în 


סדר ר הלל > 
וי “mp3 na‏ 


וד 7 


mpa 

בוג זה 
» הושִיעָה גָא: 
: 
NR‏ הַצָלִיחָה גָא: 


ג 


י הצְלִיחָה גָּא: 


Nan a‏ בָשָבם יי 
בּרַכְנוּכֶם PPE‏ 49 גיוך אל | 
ua‏ לְנוּאֶסְרוּחַ בַעַבתִים 
עד קךנות 0390 אל אֶלִי 
אַתָּה ŢI‏ אֶלְהִיאָרומְמָךָּ: 
| אל הודו ל ip‏ פִּי 
לְעולֶם חַסְד1? הודו 
| יהלְלוּף יי stop‏ (על) 
כָּל עשי וחֶסִירִיּצדִּיקים 
| עושי-רְצונֶף וְכָל עִמִּף בִּית 
za Dig >‏ יודו וִיִבְרְכו 
Ama‏ וַיפְאָרוּ וירוממו 
= ניעריצו. ויקדישו וַמליבו 
| אֶת שמף מלכנו כִּי 39 מוב 
להודות וּלשמף גְאֶה למר 


= ₪ י מעולם תעד עלס NES‏ : 


| מ‎ de landă. 0 | | 0 -/ > הפס‎ dia 3 cau | 
"veci “eşti tu Doza. .. אֶל: 3 אַתָה - לי‎ 


| necuvântat să 


irită rege, ana ma, ל בַּתַשֶכָחות:‎ 


| תפלת מוסף לראש חדש ולשבת ר'ח - 
ִי שם וי Rap‏ הָבוּ גְךָל לאלהינו: 


אָדנִי NBA "DB‏ וּפִי יניד תְּהַלְתָף1 - 
n » ADS Ma E‏ אלהינו ואלהי אַבותִינוּ אֶלְהִי DIN‏ אלף 


= אֶל עליון גומַל‎ tam miaa ואלהי שקב : הָאֶל הַגדול‎ mp 


חַסָדִים Di‏ - הכל וְזכֶר חסדי Ac, ma‏ גל 230' 
a 219083 1 ii =‏ 
= 9 עוזר ומושיע וּמֶנן. RS POI‏ יי מֶנן אכְְהָם: N:‏ 


\ מָתִים אַתָּה רב להושיע:‎ PD לְעולֶם אַדנִי‎ miza 11 IRI 


(lacna se zice.) |‏ | 
as‏ משִיב הָרוּח וּמוריד aa‏ 1 - ₪ 
מכַלַָּל meri Tora Er‏ מַתִי בְּחָמִירִָּים פומ DOE‏ 
> וְרופָא חולים “PRD‏ אַפוִּים ANA Dep‏ לישני BP‏ מי כמוף 
| | על Dida‏ וּמִי Pa? renta hat TOD E Pt‏ ישוּטָה:. 
| האס e‏ אַתָה 1 RN Na DB none‏ ץ CERIS RD‏ 3 
קדושה | 
: חן n‏ נקדש אֶת שמף בְּולֶם| ‏ געריצף ונקלישף כְּסוד שימ 
aa‏ שמקדישִים אותו בּשָמִי | tips‏ המקדישים pasa‏ 
מָרום, כּכּתוּב עַל :ד ip‏ :| כִּכָּתוּב על ד IP‏ ורא זה og‏ 
sp)‏ זֶה אל 7 וְאָמַר: ה וְאָמַר; | 


pn‏ קדוש | dal:‏ קה קדוש ו קדוש החש 


sI Tradacerea veză pag. B.‏ די 


| | מוסף 5 bn‏ ולטבת nm‏ 5 
= אִָּה קדוש [שמף קדוש וקדושים Oa‏ ם mmbomp‏ מָָּה: 
ברו On » NB‏ הקדוש: 

| ראשי חָדשִים לעמ Inceputul lunilor‏ ראשי 


ai întocmit tu poporului 


a eat Rar ₪ PI? PRI נְתַת. מז‎ 


(Când luna nouă se întâmplă să fie Sâmbăta.) 
אתה יצרת‎ Tu ai plăz- % עולמ‎ PR RS C 


muit lumea ta în 


mile: de demult, ai să - בְּלִית מִלַאכְתִּף‎ DR 


קדוש יי צְבָאות מָלא יי צְבָאות מלא יאר 


כְל"ְהְאֶךֶץ כָּבודו = | כָּבודו: 
| חן mm | mpi aa apa‏ כְּבורו mb‏ עולֶם "ne‏ 
mp =‏ בְּרוּך כְּבוד ‏ יי שואָלִים זֶה לְזָה res‏ מקום כָבודו- 


ממְקומו: | לְעַמָתֶם 2 יאמָרוּ: ,0 
mam =‏ קדשף כָּתוּב | | ק"ח בְּרוּדְּכְּבודיַיְמָמְקומוז = 
לאמר: pm‏ מָמֶקומו הוּא יפֶן Ma‏ 


קוח To‏ יי לעולם | pir‏ עס הַמִיחָדִים מו 2099 „pay‏ 
io‏ צִיון לדר ודד | 933 יום Dup an‏ בָּאהֶבְד. 
main popi‏ 
moon‏ , 
= חן לדור נָדור גיד 0073 קמע למנו 
וּלְנְצְ נְצְחיםקְדְשָתִף נקדיש. | יי אֶחָר: | 
וְשְבְתֶףּ ao o‏ לא | חן אֶחַד הוּא להינו הוא „sora‏ . 
יָמוּש לעולם וְעִד. כִּי אל eta‏ | הוא 33300 הוצת מושיענו. וְחוּא = = 
Dima‏ | וקדוש DER‏ בְּרוּך pb | NAS‏ בְּרְחָמִיו שנית לעיני כּל- 0 
o‏ האל הקדוש: | nemo‏ לכם לאלהים: 5 
- , קו'ח N‏ י אָלְהַיכֶם; AITA pn‏ קדשף * כַּתוּבִ לאמר: 2 
ba -‏ יי 4 pios‏ צִיון לָדר i‏ ַלְלָה: 


ו ודור וכו" = 


Pi 2 i % 
5 


/ i „mag, da 5 . sai nouă. . - se: מסף לראש חדש.‎ | 
| 0 pentru toate nea- = A. arie i: 
To te ₪ 6 חי‎ Palo מִקְרִיבִים‎ | 
si berbecii în locul lor, רציו ושְעירי חַטָאת‎ | 
ca ispăsenia, păcatelor, m3 לכפר בּעדם.‎ | 
„Spre pomerira ות שת‎ Ah n? 
„sii ct נש מוד שנות:‎ 
ו ור‎ 
în Sion, şi noi îţi vom תבל ועולרת ראש‎ | 
| 8 arderel detot o za, חרש 9 נְעַ‎ 
al lunei nouă, şi berbeci ושע יר | עזים נ עַשֶָה‎ | 


"din capre vom găti cubuna 


„__ “voie, și cu slujba casei בְרצון, ובעברת ית‎ - 


o Eta 
vârşit lucrul tăă în ziua 33 DIN בקשביעי אְהַבְת‎ , / 


a șaptea, 6-81 iubit pe 


noi şi ţi-am plăcut ţie, מַכָּל-‎ 139 DE 
ne-ai ridicat te toate | 
ו . ו‎ sfinţit הלשוגור; וְקדּשְתְּנוּ‎ 
prin poruncile tale şi ne 33905 29339) pana ₪ 


„ alapropiat, regele nostru, 


„de 7 ta, 8 ne-ai pe כ ושמ הגּדול-‎ 

reclit cu numele tăi ce 

mare şi cel sfânt. Aşa [הקדוש 20 קרְאתָ:‎ < 
"16-84 dat, Doamne, 2 | 

0201 nostru, cu 2 להינו‎ m 33 răi Îl 
-goste, zilele de SE tă - 


/\ ₪ „odihnă, şi cele 6 ה‎ nad בְּאהָבָה שבְּתורז‎ > 
ună, nouă spre is ei a 

- וראשי חֶרְשִים לְכַפָרָה, ולפ am Păcătui‏ ל 
malo & NON‏ + נְחָגו înaintea-ta, not și pair‏ > 


i . 


817 mag dude p. lana nonă. a לראש ה חדש‎ e מוסף‎ > 7 
tale celei sfinte ne vom % המדש נְשמַח כָּלֶ‎ \ 
bucura cu toți, şi cu Lu! יבשירי דוד עב‎ 


lui David, slu-‏ 04460116 י 


, ₪01 tale, cari răsunail î în + בְעִירְּ‎ ra הנשמ עובש‎ 
„oraşul 188 şi care se הָאַפוריש לפני‎ 
spun înaintea altarului עולם‎ PRIN DI | 
tăi, Intoarce-le tubirea | 
וברית‎ „Bo תִּבִיוּת‎ 


cea ,108ם7601‎ şi pome- 
„neşte copiilor, 4-7 אבות 2332 תןכור:‎ \ 
părinţilor. Şi adu-ne cu והַביאָנו לצִיון עירף‎ 
„veselie la oraşul tăi Sion, וְלִירוּשָלְים בּית‎ n) 3 | 


şi cu bucurie vecinică la 


0 Ierusalim, lăcăşul sfinţiei מקְדשף כשמחרת‎ | 
tale; şi acolo îți vom עולֶם: שם נעשה‎ 


/ ţii הי‎ 5 mapa 5% DONT TIPI 
șul nostru, şi s'a pus ie 5 
sanctuarul nostru Şi s'a מקְדשנו ו ְנְלָה יקרנוּ‎ ma 
surghiunit fala noastră, 9 ו )ד‎ 


si sa luat slava de pe כָּבור מְבִּירז חינה‎ Da) | 


- 8 vieții noastre; şi 


| | 7101 nu putem să împli- יכולים לעַשות‎ RAM וְאין‎ 


nim  datoriele noastre 


יו 
til căii‏ 0 
SD‏ שמף עליו 4849" 4erea, .. deslânțuită, Îi‏ | 
mona‏ בְּמַקְדְּשֶף: יָהי ta‏ טר tu? “Eos‏ 


| Doamne, Dumneze 


stma și Dumnezeul a o צקינו‎ n operă pi | 


E \ 


precum ne-ai prescris în כל‎ a 
e învăţătura, ta, prin Moise על‎ Sana עלינו‎ --- 
sluga ta, din gura cat ay ידי משה‎ 0 | 

tale, precum. e zis: 0 - + BOND כְבודְףִּ‎ 


] de adans p. lana nouă. .- “an ariei שר .318 מוסף‎ 


2, aduce jertfele noastre în- ות‎ sa ÎN א‎ 
> 6 atăt cele zilnice 

= după orânduiala, lor cât חובורזינו דכ‎ 

1 şi cele adause după în- ומוספ ים‎ amp 

“4oomiea lor. Şi adausul FI PNI כְהַלְכְתם:‎ 
"zilei aceștia, de luna nouă, יום ראש החדש הזה‎ 


a vom face şi'] vom aduce עשתה "2 לפָני יד‎ ,/ 


| înaintea ta cu dragoste,. 


DDD RD > 
כְּמו שָכְתַבְת‎ poe / 


după voința poruncel tale, 


rinţilor noştri, să ne duci - 0 אבותינו שמעלינ‎ 
cu bucurie în tăra, -הסם‎ ea 
stră, și să ne sădești în 1993 לארצנוּ וְתְטענוּ‎ 


olatul nostru; şi acolo 


= 341 vom aduce ţie jertfele : אֶרז‎ "ao בעשת‎ = 


îndatorite: atât cele zil- קרפנ ות חובותינו תְּמִידִים‎ 


„mice după orânduiala, lor, 


= 08% şi adausele după în- $ כָסְרְרֶם ומוּספים ְהַלְכָתַם‎ 


toemirea, lor. Și adausele | 


. acestei zile de sâmbătă, ְאֶת מוּספי יוזם השבת הזה‎ 5 
„şi lună מס‎ le vom face ויום ראש הַחְדְשהַקְהנָעָשָ‎ = 


şi le vom aduce înaintea 5 ' 


ta cu dragoste, întocmai "1202 ae נקָריב לפ‎ 2) 
după voința poruncei tale, 


precum ne-ai : prescris INI) 52 כּמָצות רצונ ל‎ 
în învăţătura ta, prin Moi- 755 עלינו : בְתורְתֶּ לעל דִי‎ 


se: sluga ta, din gura 199? Mă ער כ + מפִי‎ 


a slavei ו‎ precum « e zis: 


819 Rug. de adaus p. luna nouă. מוסף לראש חדש‎ da 


| ובראשי‎ Şi la începutul ובראשי . חדרשיכם‎ : 
„Junilor voştri veți aduce קריבו עלה לוו פרים‎ n | 


SP‏ שנים ואיל ו curia‏ ו 
TIN‏ כְבָשִים 2 ₪ „bec şi en miel de câte‏ 
שנה שב עה תִּמִימָם: un an fără lipsă.‏ 


ă‏ ומנחתםשט )202 Şi prescura lor‏ ומנחתם 


pre n me שלשה‎ Map 
care 0 două zecimi ושנִי‎ "po עְשֶרנִים‎ 
de 2620606 şi 0866 o ze- לְאִיל ועשָרון‎ by 


END‏ שני"כבשים Și în zina sâmbe-‏ וביום 


tei veţi aduce doi miei 


de câte un an fără lipsă, ה מּמימכם ושני‎ pia | 


și două zecimi de lămu- | ו‎ 
rul ספ‎ pentru pres- עשרנִים סלת מִנְחָה בָּלוּלָה‎ 
„cură, frământată cu unt- a 6 2 

de-lem și  libaţiunea. 212% בַשָמָן )41992 עלת‎ 


Aceasta este arderea de 


„tot 66 sâmbătă în 6 בְּשְבַתּו עלדעלרז הַתָּמִיר‎ | 


care sâmbătă afară de 


„arderea de tot de puru- PY DD 303 
„rea cu libaţiunea ei. 0 i 

__m.Aceasta este jertfa 6 ESI היום‎ alei 
pentru sâmbătă, iara jert- ו‎ 


-- 1021010986 precum sa zis: וברְאשי חַדְשִיכָס תקך'3‎ : 
> 15 ובראש'‎ ₪1 la începutul 6 N i ac 
„ dunilor voştri veţi aduce עִלָה | ליי = בג" בק‎ | 


“Jertfă ardere de tot, doi 


. Junci, un berbec şi şapte ְּכְשִים‎ a: >) 3 
קר‎ | 77 0 7* uman pată בְנִשָנָה‎ 


RE Sta 


| 6 bucurie si veselie, 


„+ _găere, spre spor $ şi hrană, 


/ 0 Rug: de adaus ₪0 juna nouă. 


_cime de fe care miel; 
„ar vinul după libaţiu- 
nea lui. — Și un ţap 


„- de “ispăsenie ף‎ cele 


. 60116 jertfe zilnice după 
| întocmirea, lor. 


. אלהינו‎ Dumnezeul no- 


stru şi Dumnezeul părin- 


- עס‎ nogtriă, înceste luna 
„aceasta pentru noi, spre 
» bine şi binecuvântare, 


“spre mântuire şi mân- 


spre viață Și pace, spre 


Și prescura Lor, 1‏ ומנחתס 
libaţiunea, lor precum s'a zis‏ 
trei zecimi de fie care june,‏ 
două zecimi de berbece și câte‏ 


_-.. 0 zecime de fie care miel; jar 
„vinul, după libaţiunea i - 


- ₪1 un ţap de ispăsenie, și cele 
doue jertfe zilnice AU pă întoe- 
mirea lor, 


Să se bucure de îm-‏ ישמתו 
părăţia ta acei ce păzesc sâm-‏ 


“băta, şi o numesc „desfătare'', | 


-poporul care sfințește ziua a 
- saptea. Toţi să se sature şi să 
se desfăteze -cu bunătatea ta, 


70801 a şaptea zi ţi a plăcut ţie- 


„si: al sfinţit- 0, podoaba zilelor 

ai” numit-o, כ‎ faptei 

Si răi 

ADR Dumnezeulnostru 
| şi Dumnezeul părinţilor, 


„mosie לפרנסה‎ 


3 | מוסף n‏ לראש ה en‏ 3 
"po m ba‏ 
וְשָעִיר 937 וּשני 
> | תְמִידִים BSD‏ 
fe =‏ אבותינו. 
= חףשעלינואֶתהַחרְש 
הה.לְטוּבָהוְלְבְרְכָה. 
= לששון ולשמחרז. 
| קשועָה ולְנְחַמרִז. 


By לְחַיִּים‎ 


DEN 2‏ ְִסְכִּיחֶם כַּמדְבָּר : 
| שלשה “o minby‏ שני 


עשֶרניםלְאיל ושרוְלְפָּבָש 


2 > ויזְָסָו וְשָעִיר 859" 30" 
== תְמידים anna‏ 
לשבת amina Stie,‏ שומרי 


ma 27‏ קאי ענָג. עם מקדשי 
MID.‏ ּלֶם ישְבְּעו : )333970 


PEPI E =‏ כו וְקדּשָו. 
= הַמְדּת יָמִם ep IN‏ 3“ 


Pizzo . - E‏ בְרָאשִית 


.. “4 


pai ואלקי‎ Ag 


321 Rug. de adaus p. luna nouă. 


0248208 păcatelor şi în- 
găduirea  făr-de-legilor 
„(şi spre ispăsenia greşeli- 


0 lor), căci pe נגונסקסן‎ 8 


| dintre 
toate popoarele, şi legile 


Israel 181 ales 
lunei noue lui le ai în- 
tocmit. Binecuvântat să, 
Ai tu Doamne, care sfin- 
ţeşti pe Israel şi începu- 
turile lunilor. | | 

„noştrii, fie-ţi tie plăcută 
odihna noastră și înoeşte 
în sâmbăta aceasta, în- 


ceputul lunei pentru noi 
spre bine, şi binecuvân- 


„tare, spre bucurie şi ve- 


selie, spre mântuire și 
„mângăere, spre spor şi 
„hrană, spre viaţă şi pace, 
“spre ertarea păcatelor şi 
îngăduirea, făr-de-legilor 
(şi ispăsenia greşelilor), 

căci pe poporul tăi Is- 
| rael 181 ales din 6 
popoarele şi pe dânsul 
„-Pal încuviințat cu sâm- 
„băta ta cea sfântă, şi le- 
gile lunei noue lui le-ai 


„. întoemit. Binecuvântat să 
“Fi ta Doamne, 0816 sfin- 


"eşti sâmbăta, pe Israel 


și începuturile lunilor. 
> 


| מסף לראש חדש 
קמְחִילָרת | „Nan‏ 
ולסלימרת גון 
DE)‏ סעינול וּלְכַפָרת פָּשֶע) 
DS oa "2‏ 
בְּחַרְתָּ מִכָּלהְאָמות. 
וחקי ראשי DPN‏ 
לבט קֶבְעְתָ. > 
אַתֶה ימדש ישָרְאל 
וראשי חָרְשִים: 
רְצַה בְמְנוּחְתָגו וְחִדִּש עָלִינוּ 
ara‏ הַשַכָּת הַזֶה Nas‏ 
הזה לְמוּבָה ולְבְרְכָה.לֶששון 
na‏ לישוּעה וּלְנָחמֶה. 
לְפרְנְסָה וּלְכְְכְלָה. לחיים 
„aiba‏ לְמְחִילַת NB‏ 
ולסליחת עון (3טנס סעבול DBA‏ 


13:09 בעמף gmp‏ 
pna‏ מַקָל"הְאָמות Na‏ 
קדשף לָהֶם EXŢIN‏ וחקי 
ראשי חָדְשִים DOO‏ קְִעְתָּ: 
a‏ אַתָהּ יי Ip»‏ הַשַבָּת 
„DI MIND bon‏ 


m.‏ ותחזנה מודים 
= 860 0% .00 0 4 


aa 

“bn לשלש‎ 5 

אֶדנִי "Date‏ תִפְתֶח EA‏ ייד תְַלְתֶַּּ. 1 

= כְּרוּך אַתֶּה יי אֶלהִינ וָאלְהַי אָבותִינו 07 
אַבְרְהֶם אֶלהַי יחק ואלהי יעקב. הָאֶל הגדול הַגור. 


וְהַוּרָא אל עליון מל Bat en‏ וקה הַפּל - 
== |וכר חַסְרִי אָבוּת וּמַבִיא אל 220" בְנִיהֶם ם לְמען 
= שמו NAND‏ 


MD | =‏ ומושיע pa‏ 79 188 יי 1309 ara‏ 
| אַתָה נִכּוּרלָעולֶם אַדנִי מְחַיהמַתִיאַתֶּה רב לֶהושִי שו 
/ מ מַשִיב הרוח וּמוריד הַגָשֶם = 


: מכלכל חיים בְּחָסָד מְחִיָּה Da‏ בְּרַחָמִים Bz‏ . 


| אָסוּרִים. וּמְָם‎ PE חולים‎ SBM DDR סומ‎ a 


[e i 4‏ לישני עַסר. מי Si?‏ בעל נבוּרות וּמי n‏ 


= הק OA‏ מַמִית וּמְחִיָה וּמַצְמִיחַ ושוּעה: - 


| וְאָמֶן ES‏ ליו RD‏ רותה מה 


| EI קדושה‎ 2 
\ ia כְּטֶם שָמַקְִּישִים אותו‎ zop3 75 אֶת‎ DIDI C 


 6םיִתָמַה‎ = = 


ap aa‏ בוב על יד DA, Ia‏ זה אֶל זֶה וְאָמַר: 


| 3 קדוש | קדוש קדוש וי ִבָאות מְלא‎ mp 


POS‏ כְּבודו 
popa 0-2‏ גו אדיר Pin)‏ מִשְמִיְעִים קול מַתֶנַשְאִים 
99 לְעְמַת ema 713 - mp‏ 


| = כ קוח בְּרוּ כבור. לו מַמָקומו+‎ 
| n van" כ‎ dci. am n pin n 1399 pp n / a apa 


כ | תפלה לשלש רגלים = 328 
= אַתֶה קדוש A‏ קדוש Dap Doi‏ = 

bo‏ סָלֶה: בְּרוך TAR‏ יי האל הקדוש: 

MN‏ כחרתנו ne aă pa‏ 70 אתה בחותנו 


העמים. אֶהַבְתּ אות נ dintre toate popoa-‏ 8168 


ש 


| ורצית DEI A‏ א וג אק אמאו 

peste toate limbile şi ne- 4 mizere ap | 
a staţie א‎ era AEPD) 
tale, și ne-ai apropiat, 33395 וְהְרבְתְּנו‎ 


regele nostru, de slujba 


ta şi ne-ai poreclit cu 79 , לעבוךרתף‎ 


9 


numele tăi cel mare 1 הנדול והקדוש עלינו‎ | 
cel sfânt. 61+ קרא‎ | 
| *( Sâmbătă seara. 7% 


= דיל 99 "ויף = Și ne-ai încunoști-‏ ותודיענו 
TIPI Dx.‏ ענו Ţ:‏ אֶלהָ )1 אֶת ințat Doamne, Dumnezeul nostru‏ 
מִשְפּמִי צדקף + ותלמד aşezămintele tale cele drepte și‏ 
לת = >] ne-ai învăţat de a împlini în- mea ge‏ , 


> toemirile voinţei tale; 1 EX לעשות חקי )912 ות פֶּך‎ 


ּ קדושה 7 
hi goana mb‏ קרוב מו לְעוּלֶםוְעַד תקכון: גדל 
ְתִתִקְצָּש pp Doi» gina‏ לדור נָדור וּלֶנְצַח גצָחִיבם : 
ועינינו NONE‏ מַלְכוּף MBA A972‏ 003" עוף על ידי דוד 
| מטימ צדקף: וו 
mp‏ ומִלף ין לְעוּלֶם אָלחוך ציון no‏ וָדד הַלְלוּּ ז 

Pia AT Ano‏ 0 ּלנצח Dry‏ קְדְשתִף נקדיש, 
arat‏ אֶלְהַינוּ iat‏ לא יָמוּש לָעלֶם נְעד. 99 „Ta 99 DR‏ 
| וקדוש אֶמָה: PD‏ אַמֶּה ? הָאֶל הקדוש? 5 80000000 - 

91% | - | e 2 


E de 2 - הפלח לרגלים‎ | i „sea î 


| תת זלנ יי אֶלהַוג 5 dat, Doam-‏ 6-81מ ₪5 pm‏ 


"6 Dumnezeul nostru; ii 
cu dragoste (sâmbete Q למנוּחָה‎ ina ל -בְּאהבָה‎ 
„spre odihnă)  serbători 


de - bucurie, 6 mnsbo pal 


| “şi -vremuri de veselie, /0 
כ‎ ziua (aceasta de sâmbătă jo חנים ווְמָנָים‎ Da 


7 אתדיום nai)‏ הזה וְאֶת la). (Bf‏ .ה 


יירפ ץ 


(Pesah) serbătorii azi- Li הַזה.‎ nina mb 


milor, vremea slobozeniei 


moastre, 7 | חַרוּתָנוּ.‎ | 


| ות‎ de. מַפָמַיםם‎ og n 7 
„str, agezăminte 6 i 5 poa אמת‎ PMI) ישָרִים‎ 


 ăţătari adevărate şi întoomiri 


מַצות מובים [מנח'לנל 35 buze, și 6 tm.‏ הפ וי 


ששו și MAP) «PP DMI‏ ₪6 ופד א 
Nada .‏ ות רישנ sfinte și prăznuiri de mp a‏ 0 


“cuvioşie, şi ne-ai dat câ mo- וּכבוד מועד והנינת‎ Da . 
patos Dap ba = 


| > ştenire sfinţirea  sâmbetei și 


fala sărbătorei și serbarea praz- 


nicului; și aă deosebit, Doamne, Timo אור‎ Pa דש לחול‎ N 
Dumnezeul nostru între sfânt Di”pa „Do ישְרְאֶל‎ > Sida 


i mirean, între ופפ‎ Și = הָשָבִיעִילְשַשָתִימִיהַמָשָשָה‎ 


tunerec, între Israel și popoarele 


Pa rep pa‏ לְקְדְשַת 


între ziua, a, șaptea, și zilele de 


/ יום בש הַבִּלְתּ. ואֶת יום între sfințenia sâmbetei‏ ;106 | > 


| şi 8 serbătorii ai făcut a ימ‎ m pi ץ י מ‎ ş - ה ש‎ | / E 


deosebire și ziua a șaptea ai 


sfințit-o peste zilele de Jacru. pbtan המעשר קדש‎ | 6 


. „Aa aă. deosebit şi aă sfințit pe ישְראֶל‎ AD Rip) | 23 


poporul tăi Israel, „prin sfințe- 


a IL A "ו בְקַדְשָתֶףף:‎ 


0% via: 2 


i, sfântă, 


325 Rug. de serbători, 


>  (Şebuoth) serbătorii pă- 


reasimilor, vremea dărei 


 învăţăturei noastre. 
_ (Suecoth)  serbătorii 


cuştilor, vremea, veseliei 


noastre 

(Şemini Aţereth) ser- 
bătorii de încheere al vre- 
„mei veseliei noastre 
(cu dragoste) o chemare 
spre pomenirea 
| eșirei din Eghipet. 
. אלהיכו‎ Dumnezeul nostru 1 
Dumnezeul părinţilor noştrii! 
₪8 se înalțe, şi să vie, și să 
ajungă, și să se arete, şi să fie 
plăcută, și să se auză, şi să se 
amintească, și să se pomeneas- 
că înaintea ta, pomenirea -noa- 


- 0 8026 şi amintirea noastră, 1 
“pomenirea părinţilor noştrii, și 


pomenirea unsului, fiului lui 
“David slugei tale, şi pomenirea 
Jerusalimului, orașului tăă celui 


“+ sfânt, şi pomenirea întregului 


188 popor, casei lui Israel, „de 


har, de milă şi de îndurare, de | 


viaţă și de pace în ziua această 
7 de paştă 


- - -- 06 păreasimă 


"de cuşti ה‎ - 
5 „de încheerea serbătorilor 
“pomenește-ne, Doamne, Dumne- 


| | 2601 nostra, într'ânsa de bine, 


și amintește-ne de binecuvân- 


של וו שג ורי יור יו ו הא 24 24% 17070707 שא 
de Pa pa A N A res‏ ו שר + 


ְ , Ea, 


= | | תפלה לרגלים = 
לשנועות הַג ANI DIVIN‏ 
= | זָן מפן DIA‏ 
| לסוכות חַג PIB‏ הַזֶה. זָמן 
DD ₪‏ 
| לשיעולשיח הַשְמִינִי חג הָעצְרֶת 
"Aris BP „pa‏ 


za‏ מִקַראהדקדש. 


d= a oa i are, 
אֶלהַינוּ וַאלהי אָבותִינוּ‎ = 

NN ויבא וניע‎ Mo | 

137 TD VB ID 
ph ופקדונְנו,‎ 333137 / 
"12 אָבוּמִינוּ וְכְרון מָשִיח‎ 
Si ANI דוד עבְדִּף. זכרו‎ = 
7-09 Man עיר הִרְשָף,‎ | 
לפְלִיטָה‎ e a Ala 

לְטוּבָה לְחִזְוּלְחָסֶדוּלְרַחָמִיס 
לחיים וּלְשָלום aha‏ 

| לפפח = | חַג הַמַצוּת | 

= לשמעת = מַג הַשָבְעות 

3 > לסוכות | חַג DIDI‏ 

= לשע ולשית הַשְמִינִי 20 הַָצְרֶת 

| הַזָה. זָכְרָנוּ n‏ אָלחִינוּ בו 


pie |‏ וּפְחְַנוּ בו 7330„ 


A aa כ‎ de; sorbătoni, 


tare ; şi “mântueșts- - 8‏ 5 ו 
spre viaţă; și prin cuvântul‏ 
tăă de mântuire și îndurare‏ 
cruţă-ne și milueşte-ne, și în-‏ 
dură-te de noi, şi ajută-ne, căci‏ = 
cătră tine sânt îndreptaţi ochii‏ 
noștri, că tu ești un rege,‏ 
atotputernic, milostiv şi îndu-‏ 
rator. 3‏ 
Incuviinţează-‏ והשיאנז ‏ = 
ne. Doamne, Dumnezeul‏ 


 mostru cu binecuvântarea 


“serbătorilor tale, spre 
viaţă şi pace, spre bucu- 
= = 116 şi veselie, precum 1 

„binevoit şi 81 făgăduit a , 

„ne binecuvânta. (Dumne- 
„zeul nostru şi Dumnezeul 
părinţilor noştrii,  fie-ţă 
ție plăcută odihna noa- 
| stră) sfințește-ne prin po- 
runcile tale şi dă-ne să 
avem parte de învăţă- 
tura ta, satură-ne cu 
bunătatea ta şi învesele- 
ște-ne cu ajutorul tăi, 
şi curăţă inima. noastră 
| 08 să-ți slujească cu cre- 


dință,; şi împărtăşeşte-ne, 


. Doamne, Dumnezeul n0- 


stru, (n dragoste şi bu- 


nă voinţă) în “bucurie Şi 


= = veşelie de(sâmbăta, şi) ser- 


__bătorile tale cele sânte, 
a să se cal cu tine 


i 


nb Mi e 


9926 


| והושיענוּ בו לְחַיים. 1933 
ישועָה וְרְחָמִים S33 DIN‏ 


ורחם 3% והושיענו כִּי 
אל עינינו כִּי אל מִלְדְּחַנוּן 
ְרַחוּם אֶתֶּחו = 
sapte‏ יי אָלהינו 
md: PIAN‏ 


Dna.‏ וּלְשָלום 


mo‏ וּקְשָשון 


כָּאֶשָר רְצִית PONI‏ 


לְבֶרכָ 99 + plop ord)‏ אהי 
אָבותִינוּ רְצָה בְמְנוּחָתָנ 


JEN PRI קדשנו‎ 


חָלְקנוּ בְּתורְתֶףִּ 


שבְּענו מַטובְף 
Da mb‏ 
טהר D352‏ לעבְדף 
BONA „VAN‏ יי 
ל הונ 3 )2082 qi‏ 
בְּשְמְחָה וּבְשָשון 
שת e‏ מוערי קדשף, 
Sit‏ 5 ושראל: 


N da VOR > Pl E, הוה יר לוו * ו ל‎ O המוש - - םימושי‎ 
- הד‎ i e fai : - 7 


827 | .את‎ de serbători. 0 חפלה לרגלים‎ Sai: 


Israel, finţeşte nu- "= 2500 bani oa 
iale, iii. Binecuvântat a ממדשי שמָרִּי‎ 


să, fii tu Doamne, sila: Q nat) אתה 4 מקדש‎ 

țitorul '(sâmbetei,) lui RR 7 ai -* 

| ישראל וְהזמָנים: Israel și al serbătorilor.‏ 
/ | רצה, טודים וכו'. 


קידוש ליל שלש רגלים 


(In ajunul serbătorilor de paști, păreasimi, cnști şi de încheere se zice = 
seara קידוש‎ următor. Dacă ajunul e sâmbătă, atunci se zice înaintea 
lu: יום הששי‎ până (.לעשות‎ 


mg Binecuvântat să אחד יי אלדינו ל‎ mama 
Bd Doamne, Dumnezeul 72 de: = אה‎ IN EN 
nostru, regele universu- 7931 "33 הַעולֶם בזרא‎ 
„ui, care 81 creat rodul ca 2 ו‎ 7 
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ne-ai dat, Doamne, Dum- | - רה‎ E: 
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20856  (sâmbete spre _ 
odihnă și) serbători de לשָשון. את"‎ DID חנִּים‎ | 
bucurie şi praznice şi 0% ב‎ / 
„vremuri de veselie ziua ₪ וְאֶרע‎ TD יובש הַשַבָּת‎ SE. 
„aceasta (de sâmbătă și) soma 15 4 המָצות‎ AN לפסח‎ | 
de paşti, vremea 810- 077700780 * i 
| bozeniei- noastre. לשבועות חנ השבעות הזה זְמַן מפן‎ 0 
_de păreasimi, vremea, ו‎ e ia, 
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îi ; cuşti, vremea vese- הַזֶּה. 1 שְמְחְתָנּ.‎ FIE לסכות חַג‎ E ani 


5 lei noastre 


02 7 66 îmeheerea vremei 
23 veseliei noastre | הזה זמן שמְחַתָנוּ‎ | 

“(eu dragoste) o  che- 0 

„mare sfântă, spre  po- "2? »p Sp € ָּאמָבה)‎ 


menirea eşirei din Eghi- 53 "3 + ליצִיאת מִצְרִיבם‎ 


„pet. Căci pe noi 4 


“ales, şi pe noi ne- זה-‎ = . îi | 
sfințat > “toate po- Da BPP וְאותָנ‎ na 


- לשמינו עצרת לשת sn PB.‏ העצרת 


să poarele ; şi ne-ai împăr- עמִים עְשַבָּת סמעריקרשף‎ 1 2 | 


tăşit (de sâmbata şi) de 

3 serbătorile tale cele sfinte. וברצו) בְּשֶמְחַר‎ î 283) 
(în dragoste și bunăvo- 

înță). cu bucurie şi ve- ina î הנחלתנוּ:‎ poa 

selie. Binecuvântat să. 

“Bi tu, Doamne, sfinţitorul 1 nat) מקףש.‎ n אפר וי‎ 

sâmbetei, al lui Israel Şi - 


לשראל. וְחַזְמגִּים: שהחינו serbktorilor,‏ - 


(Dacă seara aceea e și sfărșitul “sâmbetei, atunci se maj adaogă ie: i 


următor.)‏ 3- הבדלה 


ברו אַתָה 1 » Binecuvântat să fii tu Top: 3 nos‏ ברוף' 
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NES LL: E...‏ > להינו Binecuvântat să 81 tu‏ ברוך 
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mină şi întunerec, între Israel ישְרְאָל לעמים כּין יום‎ a . 


/ și popoarele. Intre ziua 8 şaptea שָ רז י ימ ףּ‎ wi 5 ש בִיעי‎ = Th 


şi cele şase zile de lucru, și "שי‎ 
__ între sfinţenia, 88100601 şi sfin- 2 בּין קדשת שב‎ pu - că 
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bit 81 ai sfințit rul . | 
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„se zice dupa bmp si שהחיינו‎ (de asemenea 0 zic şi femeile aprin- 
i zând lumănârile.) 
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- surghiuniți din ţara מפרצנו הרתרתקנו‎ | i, 
noastră, şi am fost מעל ארמתנו, אן‎ - 0 
7 אַנחנו יכולים לעלות‎ 7 
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| קדָש בָּלימְלָאבֶתעָבְדֶה לא 

תעשו: 

paşti se 
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NINO |‏ עבדה לא תעשו: “nici. un lucru de. muncă ţ‏ 
„să nu faceţi.‏ 


E Şi veţi dida עלה לריח ניחח‎ ap 
0 jertfă de ardere de tot 1 "D933 ליי פּרִים‎ în 


0 de bună mireazmă Dom- 


malai: doi Junci, un ber- כְבְשִים‎ "ya אל אֶחַד‎ 0 


0600, şi șapte miei de. | 
| câte un an. | ומנחתם‎ | ie בנ שנָה:‎ 


| cele d'ântăi doue zile de Succoth.) = 


ma‏ עשר יום לחדש Și în ziua a‏ ובחמשה בו 
cincă-spre-zecea a. lunei | 2‏ 


„a şaptea să vă fie che- m מִקְרַאהקדְש‎ aa | 
mare sfântă; nici un lu- ְכֶם ָּלימִלְאכֶת 3" לא‎ \ 


0 ג‎ de muncă să nu fa- 


0041, şi să prăznuiţi ser- חג לוי שבעת‎ ran תעשו‎ | , 


. 08408108, Domnului şapte 
„zile. Şi să aduceţi o jert- ָמִים: וְהקְרְכְקָם עלה אֶשה‎ 


A de ardere de tot, jertfă “Da ליי פָּרִים‎ rima ריח‎ . 


cu foc, de bună mireazmă 


Domnului : trei-spre-zece שבי‎ Dog שלשה עשר‎ . | 
Jjuncă, doi berbeci, patru- 8 פבשים 9" שנה‎ : 


8020-2006 miei de câte 7-7 ז.‎ 
un an, fără lipsă să, fie. יהיו | ומנחתם‎ Di עשר‎ 2 
, (Ziua a doua.) 4 
wa Ziua a doua: doi- "Pa a פָּרִים‎ "spin sa 6 
. atena juncă, doi ber-. = שָנִים עשר אִילֶם‎ 0 
-- becă, patru-spre-zece miei 5 | 
“de câte un 8 fără, lipsă, 1 ארב‎ Lao כֶּכֶשִים‎ 


Presoura lor ete. ומנחתם‎ OO O î עשר תְּמִימַם:‎ 23 | 
my 2108 a 41008: un- = הַשָלִישִי‎ = - 
= 8020-2000 juncă, doi berbe- ma 2 
= ₪ patru-spre-zece miei de קנ ם‎ Lai "py "By - 
„câte un un an, fără lipsă. Lat - 2 כָּבָשִים‎ : 
2% = Prescura, lor ete. עשר תִּמִימם+ 7 | ומנחתם‎ Mi 
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| (Ziua a, doua.) 5 

| וביום‎ Zina a 42068 : un- =" וביובז השלישי‎ > 

80202006 juncă, doi ber- = שנ‎ DS “pp עשי‎ 


0601, patrusprezece miei 


de câte un an, fără lipsă, וערז‎ 28 na "43 כְשִים‎ - 
| Prescura lor ete, תּמִימֶם: ומנחתם‎ “pp | 
ות‎ Ziua 5 pita: וּבִיזם הרביעי פרים עשרה‎ == 
zece junci, doi berbeci, - K 4 ל‎ 
patrusprezece miei de ' nat 420 370 7 אי‎ 
câte un an, fără lipsă, | תמימם:‎ “by אְבְעַה‎ 0 
e Prescura lor etc.  םתחנמו‎ -09 
0 | (Ziua a treea.) 
„Br Ziua a patra: וביום הרביעי פָּרִים עשרה‎ 
| - Ice 7 אִילֶם שנִיִםכּבְשִיבְּנִישָנָה‎ ₪ 
„câte un an, fără lipsă. „um עִשֶרתְּמִימַם:‎ als / 
| = Prescura lor ete. = | 
“mm Ziua a cincea: הַחָמישי פֶּרְי2ש‎ = 
| 016 junci, doi berbeci, שֶנִים כּבָשִים‎ Dos "puii 
| patrusprezece miei 6 הדש — אַרְבְּעָה עשר‎ 33 
„câte un an, fără lipsă. 
| | Prescura lor ete. תמִימֶם+ | ומנחתם‎ 
(Ziua a patra). | 


| „aan Ziua a cincea: =" וכוז החמישי‎ 


move Juncă, doi berbeci, 


patrusprezece - miei 6 D323 m Dos תָּשָ עַה‎ 
„câte un an, fără lipsa. אַרְבּערז עשר.‎ maina a | 


Prescura l + 
₪ - ומנחתם‎ | Se DE 
aha Ziua :a șasea : | 


ובִיום הששי פָּרים שמנָה opt Suncă, 1 berbeci,‏ / | 


אילֶם שנִיִםכּבְשִיםבנהשנָה de‏ ₪ 


0 câte un an, fără lips 


psă 
„Prescura lor ete, ומנחתם‎ . = af אַרְדָ בַעָה עשר‎ 
„22 | PT ₪ sia. 0/0 


. ו‎ : / 1 0% 0% i at 
,ו --- תש[ התשש ההשש‎ 


Bag d .- p. sarb. " לגלש - ו 6 של‎ spa E / 8 0 


. 0 (Zitaa a cintea (Eoşana- -Rabba.) 


8 וביום‎ Ziua a şasea : opt שמנה‎ Ep tin וּביום‎ = 
0 jună, doi berbeci, patru- pia אילם שֶנִיִם כּכָשִים‎ E 


sprezece miei de câte un 


an, Biză, lipsă,  !םַמיִמָת‎ 2: DS să 


Prescura lor ete. ומנחתם‎ 
וביום.‎ Ziua a şaptea : = pain: וּבִיובז‎ 


| șapte juncă, doi 3 אִילֶם. שנים כְּבָשִים‎ "pa i 
_patrusprezece miei * עשר‎ Oa ישן ה‎ 23 . 


„câte un an, fără, - 


1 lor etc, ומנחתם‎ | 1 DBA 


(.שמחת תורח și‏ שמיני עצרת) 


| מם‎ n 408 a opta, Map השמיני עְצָרֶת‎ - 


să vă fie serbătoare“ în- 


/ cheetoare, nici un lucru בּלדמְלַאכֶת. עבדָה לא.‎ B3b | / | 
de muncă să nu faceți. by תעשו וְהְַרְבְתָּם‎ . -/ 


„Şi să aduceţi o jertfă, de ' 


- ardere de tot, Jertiă, di אֶחַד אִיל‎ "9 "d rima רִיחַ‎ \- / 


foc de bună mireazm 


> AO aie aa Ja, aa ! aria אֶחָד כֶּבָשִם‎ | 
„berbec, șapte miei de | i pe să 
| câte un ân, fără pati ומנחתם‎ „tan na a 


(Pentru sâmbăta.) 


| ישמחוּ בְמַלְכוּתְףּ שומרי Să se bucure de îm-‏ ישמחו. 


băta şi o numesc , 


poporul, care sfințește ziua a ְלֶם ישָבְעוּ‎ a pen 


m 


„saptea. Toţi să se sature și să וּבַשביעי‎ A pal) 13293) 


se desfăteze cu bunătatea ta; 


| căcă a a zi 8 a gin 130 רְצִיתָ 13 וקּשתו,‎ 
„- gi al sfinţit- 0, podoaba zilelor - „TIND אותו‎ = 


al numit-o, pomenirea, faptei 


| למנטה בראשית: 00000000 e‏ 


părăţia ta, acel ce עונג. - ה‎ Tip) mai הק‎ 


ל 4-כ 


„oa פא‎ ₪ DI RAII 

| luă, și înveseleşte-ne cu ושמחנו מִתקונו וְהַשב‎ 
întemeerea 88; și întoarce לעבודְתָבט‎ | = Piu) A. 
א‎ în 9 ₪ לשירם וּלזמְרֶם‎ DD 
„psălirea, lor, şi întoarce וְהַשב שאל לנ ויהם‎ 07% 

| וש עלה TAR‏ מ ו 
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stru și Dumnezeul părin- 


4 E” ul tea 0 d - 
+ a . / 


„Aba Dumnezeul n0- 3 אהינ ואהי אָבות יכ‎ A 


ților noştrii! rege milo- רחמן רחם עלינו‎ pi a: 
stiv, miluește-ne! Bunule, טוב ומטיב הדרש לנו‎ , 


cel ce faci bine, lasă-te, 


ca să fi ragat de ₪ בָּהָמ1]‎ ÎN שוּבָה‎ 


Intoarce-te spre noi cu אבות‎ oa 79) . , . 
pentru părinții noştrii ce "122 7913) שעשו‎ | 
ți-au împlinit voinţa, ta. / 315) בת . כּבְתִחַלֶה‎ 


oblăduirea  milei tale, 


Rezidește casa ta ca 


odinioară, şi întemeează > Lafe 


ve Ţ 


serie în ה‎ ta III D193 
de trei -- 4 i ב . שָלוש | פעמִים 2 שב‎ 
arete tot însul tăi băr- אֶת"‎ proba 2 Sail ie RE: 


bătesc înaintea, Domnu- 


ne vorm. arăta, şi ne 71259 | ונשמתחוה‎ = 
"Vom închina înaintea ta e ll , 7 
în cele trei  praznice בשלוש פעמי 0 לינו‎ 0 


lui, Dumnezeului tău în בְּמקום‎ To Mp 


locul: pe care!l va alege : 


| | ו : אשר יב חר בח . în serbătoarea azimelor,‏ 


929% 


pa 


PEN) 


ete .‏ 4 -6 ו 


0 מסף להקל 0 Di de‏ 
הפצותת ‏ ו5 ח! 395 ₪ 0 


mânilor şi în serbătoarea | 77500 70 ד‎ | 

0 cuştelor.. Și să nu se הטב עְ ות 1 )= םי‎ 

> \ 82066 înaintea lui Dum- me 0 4. 
. | 620%ם‎ cu mâna goală; הפכות ולא יראה את‎ | 

"ci “fie care cu darul mâ- 90% + וחיר‎ sa Nea 
> nel sale după binecuvân- פני | 5 | ריקםם 9 איש‎ \ 

| .- Domnului, Dumne- פכקתנת יד[ פברפית‎ 
„zeului tăi, precum ţi-a „ct: 2 
date, "7 יְיְאָלְקִידְאַשֶרנְתַזְלְדו‎ 

= = > והשיאָני Atom‏ אֶתפַרְכַת מוְערְיף DTD‏ 
וּלֶשָלובז PND job nm‏ רָצִירִז „PASI‏ 
| 449992 (לשנת אֶלְהִינוּ. וָאלהִי אָבוּתִינוּ רְצָה בַמְנוּמְחָנ) 2 

= = חָלַקנוּבְּתוְרְחֶף שבְּעוּ ממוּבף‎ în) Pia קדשנו‎ 
„93903 PND וְטְהַרלְבְּגו לעבְדּך‎ aia nas - 
„e na) שמחה וּכְשָשון‎ qi name) אָלהינוּ‎ m 

, מוערי קרשף. DS 73 NP‏ מקדשי „ati‏ 
בְּרו אַתה יי  naei A‏ יַשְרְאַל וְהזמגים: 

ה 0 = = רצה תחנה מודים וכ , 

= - תעב‎ Fierţiașa plăcută ותְעָרֶב לְפָנִי עְתִירְתנּ‎ 
- 0.0 202801008 noastră ca ררל‎ A e ete i 

“jertfa de ardere de tot בָּעולָה 4232 פִפָא רחוּם‎ 0 

| si ca un prinos. Milostive! = ל‎ 
] - ta cea mare, הֶרְבִּיבם השב‎ | Mea! A 


. - întoarce slava ta la Sion שרינתה לעי ורד‎ | 

2 שבכ il‏ לצ 1 ע רד ופדר ₪ si 0182001818 slujbei‏ 

- Ierusalim. ŞI ochii no- oala) moto "ian SE 
ştrii să vază, când te. | ב‎ - \ Es n 


- întorci cu milă la Sion. עינינו בְּשוּכְףְ לְצַיון בְרְחָמִים‎ 2 


SR R 


2 % *) Traducerea veză pag. 326. 


// + 
E ri 
| 


341 Binecuvântarea preoților. OO 0 | דוכן‎ "ID. 


Și acolo îţi vom sluji cu 249 וְשם 7133 בְּיִרְאָה‎ | 


„evlavie, ca în zilele tre- 745 ד‎ 


cutului și ca în anii vre- + עולם וּכְשָנִים קְדְמונָיות‎ 


milor ce au fost. 


| | חזן 72 n NS‏ שָאותֶףִּ Binecuvântat să‏ ברוך 


Ti 


fii tu Doamne căruia 


singur slujim cu evlavie. בְּיְראָה נעבוד:‎ 7120 | 


סדר דוכן = 


(Binecuvântarea preoţilor). 


NAS a‏ יי אֶלְהַינוּ Binecuvântat să To‏ ברוך 


Altu Doamne, Dumnezeul 


__mostru, regele universu- הָעולֶם אֶשו | קשנו‎ | 


“lui, care ne-ai sfințit cu 845% « sn 
sfințenia lui רל‎ și 1) fab: שָל‎ Lua 


“ne-ai porancit să bine- 2 עמו‎ IN 1139 0 


cuvântăm pe poporul tăi 


„Israel cu dragoste. בְּאַהָבָה:‎ // 


(Cantorul 260106825 binecuvântarea următoare şi Cohanimii o repetă.) | 


> יברכך‎ „Să te binecuvin- 


E ו‎ mea n a DIR 


teze Dumnezeu din Sion, 


- făcătorul cerului şi al עושה שמים וְאֶרֶץ:‎ | / 


\ pământului. 
1» „Domnul“. Doamne, יי 3514043 123 אָדִּיר שמ‎ 2 


Dumnezeul nostru! ce 


„frumos e numele tăi PS בכל‎ 0/0 
:ז דל | י‎ 0% 


peste tot pământul! 


+ וישמרף‎ „Şi să te păzea- / 0/0 
| sosl.: Păzeşte-mă Doam- '2 [ישמךרךף שֶמְרְנִי אֶל‎ 


> ,6ם‎ căci la tine mam 


| : | 0-0 > 00 לתו מ4%+‎ 0 
0/0 adăpostit. Amen. / + תִ כ‎ 9 // 
| (Pe când Cohanimil cântă, zice poporul עולם‎ Do) 7 


„ibm mei ppm pei ago רפונ של‎ = = 


| 
\ 


Da .‏ לחכ 0 
oara -‏ וינ יודע מה הוא. יהי רצון ל . יאל iati‏ 


| > באהי אָכתִי mm‏ כָּלדחלומותי עלי dy)‏ כּלישְרְאֶל 


dp pisoi pai על עִצָמִי‎ "on pa למוה‎ 


אחרים וּבִין שְחָלָמוּ אֶחָרִים DR "by‏ טובִים חַם == 


הזקם .וְאַמְצָם וְיַתְקִיּמוּ בִי וּהְהֶם כַחָלוּמות )009 


fă ppm DD) וְאִם צְרִיכִים רְפוּאֶה‎ „DIS FIR 


mim Top =‏ מַחָלִיו וּבְמַרִיִם 893 מִצַרְעתָּהּ 90930390 

מצָרעתד" כְמִי N‏ על יָדִי משה )32 וּכָמִי יָרִיחד == 
על ידי אָלִישע. sant muia‏ אֶתקְלְלת בַּלְעָם - 
ym‏ מִקְלֶלֶה ŞINE 73 Mag‏ כל הָלומותי == 
by‏ על d.‏ ושראלי לְמוּבָה וני 9 


. .. > . e. 


E.‏ | | ואר Na ama mau‏ ול 0 Sa‏ יאר. 
a 4-9‏ ל ם Domnul să ne miluească "% Mă‏ 
d‏ יאר פניו אתנז סלה: si să ne binecuvinteze,‏ 
să lumineze fața, sa peste A ti aL ied A Aa IN‏ -. 
ו אל רחם m‏ יי יו 
ד אל רחוּם וד ] „m „Domnul Doamne!‏ 
le, | N e e‏ פע | D‏ 
DR 2‏ אַפִיכז > ורב חָסָד oamne! umnezeule‏ 


îndurate, milostive, lung- 


răbdătorule, plin de milă ) 
/ “Şi de adevăr! 2 | PN) | 0 


sa ,, sa“. „Intoar- 


/ 00-56 cătră mine şi mi-o כִּי‎ sar EX 39 פניו‎ | 6 
ו‎ 
,הַמַַ66פָס‎ că singur și ina “a = 


. 0 sânt eu. 


3 by „Peste tine“. Cătră 
„tine. Doamne 28616 sut--e 3 
| letul -meu,- | sp 22 


Ti 


nos TON 


4 te mil za 
ȚAR „Şi să te m uea- are בעני‎ La] י- 40 יסנ ה‎ 


“sedii. Iată Daune, sânt 


348 Binecuv. preoţilor. 
_ochiă slugilor la mâna, stă- 
pânilor lor, precum sânt 


ochii slujnicei la mâna 
stăpânii sale, aşa sânt 


= סדר דוכן 
m og‏ אָדונִיהֶם בְּעִינִי 
| שְפחָה MEN TON‏ 13 


ochii noştrii intii la עד‎ Dita pi ענינוּ אֶל יי‎ = 


Domnul, Dumnezeul no- 
stru, până, ce se va mi- 
lostivi de noi. 

„Să întoarcă. El‏ ישא 
binecuvântare‏ ל 

la Domnul, și milă de 
la Domnul mântuirel 88- 
= 16. Și găseşti har şi jude- 


08 tă bună în ochit Dom- | 


nului şi a oamenilor. 

„Domnul“. Doamne!‏ יי 
miluește-ne; 0801 spre‏ 
tine am nădăjduit. Să‏ 
fil braţul lor în fie care‏ 
dimineaţă și ajutorul no-‏ 
stru în vreme de nevoe.‏ 

15 „Faţa sa“. Nu-ţi ל‎ 
| „ascunde faţa ta înaintea 


mea în ziua când sânt 
| strâmtorat; ; pleacă-ţă ure- 


chea ta cătră, mine; în 
| 8 când te chem, de 


grabă auzi-mă! 


Tot Cătră tine“. :Cătră, 
tine am 001086 ochii 


/ ne, o tu ce șezi în cer! 


dm „Şi să dea“ şi să 
- 0 numele meu 
„peste fiă lui Israel, şi eu 
„vol binecuvânta. 
| לך.‎ +0 A ţa, Doam- 

₪ este mărirea și par 


233375 רבוגו של עולם 
noa si NP =‏ מַאֶת וי 
pn‏ מָאלְהַי Pe‏ 
גוּמְצָא în‏ וְשָכָל טוב 
GOT) fos a‏ 
dan? 1 2‏ 92 קזינו הָיָה 
SI =‏ לַבְּקְרִים צפף 
TE PY BOA‏ 
DS PB e‏ תִמְתֶר 2 
ha d | =‏ צַר לִי הַטָה 
אלי Sati‏ 23 אַקְרְת 
מהֶר 4999 


= אי אליף נָשָאִי את 


BI עיִיהִישְבִי‎ | > 


n .‏ )2 וְשְמוּ אֶת שָמִי עַל- 
Diem Ur‏ 9349 ָבְרְכֶם: 


pasa na n לוק לד‎ 


ai 3 5 ו‎ 


tă terea ŞI slava, și izbânda 
„si strălucirea, căcă peste 
| "tot ce- este în cer şi pe 
- pământ | este a ta îm- 
_părăţia şi tu eşti capul 
ce 86 180108 de le 
| | 


„Pace“ Pace, pace‏ שלום 


„celui depărtat şi celui 


apropiat, zice Domnul, 
și eu îl tămăduesc.: 


pa Dn 54‏ 
= הארת Pitar‏ וְהַהוד. 
Paz Dia 539 >‏ לד 
| ו חַמַמַלְכָה ְהַמַתְנַשָא 


. לכל לראש : 
| שלם nb pori‏ לרחוק 


| קב אמר יי אתו 


(Pe cand Cohanim cântă, zice. NARA mn m). 


voia ta, Doamne,‏ 0 יהי רצון: 


» Dumnezeul meu. şi Dumnezeul 
„+ părinţilor mei, ca să faci pentru 


sfințenia ta și mila ta și 
zoarea-ți Andurare şi pentru cu 


răţenia numelui tău celui mare, 
. puternic Și înfricoşat, ce 'ese. 
* din gura lui Aharon și a fiilor 


săi — neamului sânţit ție — 


"ca 881 fi aproape când te 
chem, şi să. auzi pururea ru- 
5 găciunea mea, precum ai auzit 
suspinul lui Iacob, - cuviosului 


שוש 


tăi, și să'mi dai mie şi tuturor 


- sufletelor casei mele, hrana noa- 
_stră şi traiul nostru cu sațiu și 


nu cu strâmtorare, pe cale îngă- 


60168 şi nu pe cale oprită, în 
„ticnă şi nu în nevoe, din mâna, 
i ta, cea deşchisă, precuni ai dat 
| părintelui nostru Iacob „pâine 
= 4 66 mâncare și haină de îmbră- | 
„cat, Și 15 ca să găsim iubire, 
' har şi milă în ochii tăi şi în 
“ut “ochii tuturor 06 ne, văd, şi 


| 


הי בצון לפיף. ‏ להי נאלקי 
- אבות ien‏ למטן NET‏ 


IDEE =‏ ודל ora‏ הפּשוּטיבם. 


למ na‏ שמף הַגּדול הגור 
רָהַגורָא בּן עִשָרִים ּשְתַיָם אותִיות 

noa: מִהַפְּסוּקִים של‎ DRE. 
333 אַהַרן‎ Nu הָאָמוּרָדק‎ DID 
קרוב לי בְּקְרְאִי‎ AI ? עם קדושף‎ | 


ל ותשמע “rea mb‏ ונתי | 


PPR.‏ כָּשֶם muntii‏ אנת שקב 
BR.‏ * הנִקְרָא איש תֶּם: Oa‏ 
"ma mea‏ מזונורזינ 
| ופרנסתנו ברוח לא pa‏ 
INNA. MDN Ei) “Baa‏ ולא 
בְצַער DOD‏ ידף Nan‏ כְּשֶם 
Aha.‏ פְּפַת) לָחֶם לאָכול 1333 


tg stana 392 ליטקב‎ E 


nano! EDO‏ ּלְחן וְּחָסָדד 


מע ביני בת ה "RI‏ 1 


[ e 5% aa NI ş : 0 
ו . . י,‎ 

7 - 5 ו‎ E 

/ A ati .. 0 
i ză pp E sa 
0 ד ו ל י‎ 

2 sc fă aa i pu : ו‎ 
שרשי .-. הי‎ i 
6:2 Aa i 2 וצ‎ dept . 


345  Binecuv. preoţilor. 


ascultă cuvintele noastre când 
te rugâm, precum al făcut pe 
Iosif cel drept, să găsească Iu- 
„bire, milă şi îndurare în ochii 
tăi şi în ochi! tuturor cel au 
văzut. Şi fă-mi lucruri minu- 
nate şi semne de bine, şi fe- 
riceşte-mă pe căile mele, și dă 
inimei mele înţelegere, ca să 
înțeleagă și să pătrunză şi să 
împlineasca toate cuvintele în- 
vățăturel tale şi toate tainele 
01; şi scapă-mă de greșeli, și 
| curăță-mi gândul şi inima spre 
slujba ta, și prelungește zilele 
mele (și ale tatălui și ale mumei 
mele) (şi ale femeei mele și co- 
piilor me!) în bine și desfătare; 
"în târie și pace. Amen! Sela! 
אדיר‎ Puternice în. înălțime! 
' tronând cu tărie! Tu ești pacea 
şi numele tăă e pace. Fie voia 
ta ca sa dal noue şi întregului 


. .+84 popor,. fii lui Israel, viață 


şi binecuvântare ca posesiune 
801106. = 


= קידוש לשלש רגלים om‏ 


= = סדר דוכן 


ne ua לטָכוְסף‎ OBE | 
צדיקף בְּשְעָה שְהַלְִּישו‎ FRIDE 


Ter rio פַּפִים‎ mina vag 


PI DONA‏ 0 כָל"רואִיו 


VU.‏ עמִי נִפְלָאוּתוְְִיוּלָטובָה 
אות וְתַצְלִיחָנִי כּדְרְבִי: )10 בְּלְבִ 


aripi nat pad na.‏ אֶת- 
NATIA |‏ חלְמוּד ADR‏ וסודותֶיה 
PE‏ מַשָנִיאות SERA‏ רעונ 


= הלכי לעבורְמף. POSE‏ ָמִי ימי 
CDI 37 AER‏ ימי אָבִי CB)‏ 
Domn IM |‏ בֶּרב עז )= 


+79 08 > 


„D339 1310 Dia אַדִּיר‎ > 


mb mp) שַמָה שָלּם‎ 


צון DDR‏ 19 ול כָּל ap‏ 


Paza) יַשְרְאֶל חַיים וּבְרְכָה‎ Da 
af 


= | .0856 ,ערב יום טוב‎ e sâmbăta se zice mai întălu ושמרו‎ 1: 


= אֶת מועדי יי אֶל בָּנִי ישְרְאָל‎ NB MIT 


193 הָעוּלֶם בנרא פָרִי‎ Fo A יי‎ NAS A 


= סרר תפלת מנחה לשלש רגלים | = 


--- - : 


| se zice אשרי ובא לציון‎ 911. Sâmbăta se mal adaugă ואני תפלתי‎ și se 4 


5 


(:עליגו şi‏ תפלת רגלים apoi‏ .109 קריאת התורה face‏ 


1 . 
2 '/ ו , și‏ 
i‏ 
ו 8 1 | 7, ) 
ו \ . 
, 


E / 

i 7 | = 0 346‏ 
תפלת מעריב למוצאי יום טום == 

 םירעמ‎ se face- întocmai ca, în zilele de lucru, se intercalează însă 


>> .אתה חוננתכל‎ Dacă este מוצאי שבת‎ se face rugăciunea ca în ori ce 
| alt .מוצאי שבת‎ 


= תפלת ראש השנח = 
SE a‏ 1 ערב יום טוב ca în toate‏ מנחה se face‏ ראש השנה de‏ נותמט[8 La‏ 
Sâmbăta se mal.‏ — .תקעו unde se intercalează‏ שבת de‏ מערים „se face‏ 
apoi urmează: = 3‏ , ושמרו adaugă‏ | 0% 
לערבית לשחרית ולמנחה 
כִּי שָם יי אֶקְרָא הָבוּ גדל לאלהינו = 
אי ma 9 rapa DB‏ תְהְַתָף - - 
ו אתה יו שָלְהַינו. ואלהי אָכוּתִינוּ „vb‏ 
pr "fo Das‏ ואלקי Spy»‏ הָאָל הַגָדול הגור 
Sim =‏ אַל pai mom Bia phoy‏ וְקִנָה הַפל = 
= מוכר חַסְדי אָבות וּמַבִיא גואָל 2330 Dia‏ למען. 


= שָמו בְּאַהְבָה: 


Da |‏ לחיים. מָלְךּ PB‏ כּחַיִּים.. וְכְתְבְנו 


= בִספֶר החיים. לְמַענְּ אָלהום חיים? . 


407938 אַמָּה יי מ‎ PNI cp ומושיע‎ po 
לחושויע:‎ 33 Mas Dn his אַתְהגְבּור לְעולם‎ = 
רַפִּים‎ DMI Did חַיִים בְּחָסָד מְחַיָה‎ bb = 
Ep אָסוּרִים‎ PAI וְרופָא חולים‎ Dropia סומִך‎ 
וּמִידוּמָה.‎ FIRII אמות לישני עַפֶר. מִי בְמוף פַּעַל‎ = 
= 8  הָעּושְו וּמַצְמִיח‎ TOD ממית‎ MD לך‎ | 


om mmm ראי‎ rban כָמוךף‎ 0 
/ השנה‎ oara 2 | . // | 
0/0 =>, - 29089 Pip 
247 יצוריו ל‎ lui hai 8 ה תי‎ | 
an; 0-0 - יהללול ס‎ | 
/ ו סלו וש‎ : | 
| ושמ קרוש ה‎ ₪ 122 0 
pe Ie Patrie . 
22 No לג‎ . AS 
₪ ה‎ Dean UA על‎ E ש‎ 
i bee - שד‎ 
ו למ ו‎ 
| . ישי‎ item > אוך‎ 2 | 
na în 4 te pere 0 4 
sp urile intea, a să se ג‎ : 3 , >" | 
rea at iai ta 9 EA כָלֶם‎ 5 / 
tot ce , tine % în tine = cil dt | 
teme de tine, e ga e | 03 רצונ‎ 24 
בת כב - ל‎ 
Da că tn oleg הש‎ E 2 ד‎ . - 2 
„meta ו - השלטה ב‎ 
| să, cs ו‎ recun tăpâ- בידדו טון‎ Pia) . | 
- - 09 tară A על ₪ | ושמ גָבוּרֶה‎ | 
| at, Doar iai pater le נורא‎ 7] ara | iza / | 
| פכעום‎ | 9 ume 7 % | | 0% 
ד‎ ete VID ial | 
An apta, icoșat p a ב‎ 0 -/ 
ב‎ Doamne, . iza dă / 0% 
0 al zi dar + tăi, N 0-0 a 
pa era ו‎ 
| ו‎ ce 7 Sa Pa 
„A oa 


י 0 
n‏ מַתִיבם: 

: בֶּרוּךָ א 
| ד אַתָּה' יי 


:ד 


4 . 8 / 2 ai Di i 
. \ , 7 - 


zi 0 ip 


| Rog dea non. o. . ראש השנה‎ A ban. 80 


/ tine şi nădejde celor ce 7 הק‎ Dn) / 
„te caută, şi gratul slobod פה למוְחלִים‎ Ma | 


„celor e “te așteaptă. 


Dă, Sl: ţării tale, לך. שמחה לארְצףּ.-‎ 


/ “veselie orașului 88 și וצמיחת‎ o Me | / 
| 8 puterei lui 128- 112% קרז לרור‎ a 


vid, slugiă tale, și stră- 


i lucirea laminei fiului lui כת נר לְבֶן ישי‎ ză :ן‎ | 


\ 1 unsului tăi, curând, קוב בס הַ רְ דק‎ n מ שי‎ , 
Dă în. zilele noastre. 0/0 | pi בִימִינוּ:‎ pi € 


= ובכן‎ Aşa o vor vedea צריקים יראו‎ hi >> 


0 הא‎ şi se vor bucura, 


Şi sincerii vor chiuă şi ab וושמחו וישרים‎ 0 


dai cuvioşii în veselie vor E) וחסידִים בְּרְנָה‎ : 


/ ְעולְתָה תִקַפְִּיפיהָ şi viciul își va,‏ 01001 י. 


| închide. „gura Și toată, 


= ובלההרשעה כלה 


fărădelege va peri ca sf 


/ “fumul, când vei stărpi - Lc ban בְּעשָן‎ | 


8 | nedreaptăţii זדון‎ roza may a III 


| pe pământ. . | מִדְהָאֶרֶץ:‎ 


= ותמלוך'‎ Şi vei împărăţi 


pi auf numaă tu Doamne singur + ותמלוד. אֶתדק‎ | | 
„peste toate făpturile tale, ה 35 דף דעל 5 נל"מַעַשָיּ.‎ 
„în muntele Sion, lăcaşul N 7 
în mantele ₪ צוּון משפז‎ MD 


slavei tale, şi în leru- 


| / salim, orașul tăi cel וּבִירוּשָלִיכם‎ „22 - 
i = sfânt; : ו‎ e scris în ער ו ו‎ - 


ja 
Li 


| 949  Rug. de anu nou. 

cuvintele tale cele sfinte: 
„Domnul va împărăţi în 
veci, Dumnezeul  tăă, 


Sione! din neam în neam. 
-Alleluia! 


Sfânt eşti tu şi‏ קוש 
înfricoşat e numele tău,‏ 
„si nu e un alt Dumnezeu !‏ 
afară de tine, precum e‏ | 
scris :‏ 
„ȘI Domnul oștirilor e‏ 
rădicat prin judecata, NEI:‏ 
„Dumnezeul cel sfânt 6‏ 
„sfințit prin dreptate.“‏ 
Binecuvântat să fii tu‏ _„ 
„Doamne, sfinte rege!‏ „ 
Tu 4‏ אתה בחחרתנור 
ales dintre toate popoa-‏ 
„rele, ne-ai iubit şi ne-ai‏ 
__bine-voit, şi ne-ai rădi-‏ 
„cat peste toate limbile‏ 
şi ne-ai sfințit prin po-‏ 
“runcile tale, şi 1‏ ' 
apropiat, regele nostru,‏ 
de slujba ta şi ne-ai‏ 


= poreclit cu numele tăi 


cel, mare şi 201 sfânt, 


| nm Şi ne-ai dat, 
0 Doamne, Dumnezeul 0- 


aa „stea, “cu dragoste (sâm- 


băta 2 ziua aceasta de 
„pomenire, ziua, bucinării 
(pomenirea zilei de bu- 


.| תפלת ראש השנה > 

oi îm e /‏ 
Boga‏ אַלהוך ציון 
| לֶדר וְדר הַלְלוַיָה: 
| קדוש אַתָּה NI)‏ 
שמ PR)‏ אֶלוהּ 
מִבִּקְעְדִיך. כִּכְּתוּב 
n ma‏ צְבָאורת 
בּמַשָפֶּט. וְהָא\ הקדוש 

| נקדש בּצדקה. ברו 


\ אתה יְהמֶלדהקדוש: 


NAS‏ 3383 9323 הָעָמִים 


Fans 0‏ אותָנוּ. m)‏ בָּנו. 


„piston ba. ורומַמתָּנוּ‎ îi 
ְּמַצְותִידְּוְהְרַבְתָנו‎ pian) | 
מַלבָנוּ לעַבוּדְתֶףּ. ושמף‎ 


הַנָּדול והקדוש עָלִינוּ 


| קְרְאתָ: ) 
> שַתתִן לו יי אַלהונו 


בְּאַהָבָה את"יוםן = 
הַשַבֶּת הַזָּה וְאֶת a‏ הזכ pia‏ | 


| הזה יום 92 תְרוּעָה 


0 5 Când ו‎ serbătorii cade Sâmbăta ze zice תורענו‎ pag. 223. | 


Rug. de ânu nou. i 
= (6ע0128‎ ca o chemare: 
sfântă, pomenirea, 1 


din Eghipet. 
"Amon Dumnezeul nostru și 
„Dumnezeul părinților noştrii! 
Să se înalțe, și să vie, şi să 
“ajungă, şi să se arete, şi să fie 
plăcută, și să se auză, şi să se 
7 amintească, şi să se pomenea- 

_scă înaintea ta, pomenirea, noa- 
= 8078 şi amintirea noastră, și 
= pomenirea, părinţilor. noştrii, și 
pomenirea unsului, fiului lui 
David, slugei tale, şi pomenirea 


= Yerusalimului,. orașului tăi celui 


“sfânt, şi pomenirea întregului 
„tăi popor, “casei 101 Israel, de 
„har, de milă şi de îndurare, de 


„viaţă și de pace în ziua această - 


| „de pomenire, = 

__ Pomeneşte-ne, Doamne, Dumne- 
zeul nostru, într'ânsa de bine, 
şi saniintește-ne de binecuvân- 
tare, și mântuește-ne într'ânsa 
spre viață; şi prin cuvântul 
- 481 de mântuire şi îndurare 
cruță-ne și miluește-ne, şi în- 
dură-te de noi, şi ajută-ne, căci. 
_cătră tine sânt îndreptaţi ochii 
„_Moștrii,: că tu ești un rege, 


atotputernic, milostiv și îndu- 


| אע‎ 0/9 
mb Dumnezeul no- 
stru și Dumnezeul pă- 
rinților noştriă!. împără- 
tește- peste toată lumea 


cu slava ta și rădică-te 


850 תפלת ראש mom‏ 


| זכר ליצִיאַת מַצְרְיִם1. 
אלהִינוּ נאלהי אָבותִינוּ. 
RI‏ לה ובא וניע וִרְאָז 
"PB VB Mp‏ )127 
> 3 ופקחוננוּ. Pa‏ 
= אָבותִינוּ PO‏ מְשיח 12" 
= = שָוד עַבְדַּףּ. Bop Pan‏ 
= עיר Ph ap‏ 79903 
| | בִּיתְַשְרְאַללְפָנִי. לפְלִישָה. 
= לְמוּבָה לְחִזוּלְחָסָרוּלְרְחָמִים 
„aha mima.‏ 


pata 


2 A קה זכרו ו‎ | = 
„739 לְטוּבָה. וּפְחָדנוּ בו‎ = 
1373 והושיענו בו לְחַיים.‎ = = 
Ad DN DMI Me = 
עלינוּ. והושיענוּ כִּי‎ Da = 
ji ri bo כִי‎ ÎL A ca II 

ARD 


APD =‏ 
= מלוך על כָּל הָעֶּם 
= כָּלו ŢIA‏ וְהנְשַא 


851. Bag. de anu non. =! תפלת ראש השנה‎ > 


peste tot pământul cu = ₪ף‎ d | = 5 - 
strălucirea ta, şi luceşte קרי‎ - PS O על‎ / 


op fala mărirek tale peste 71) | INSA "Ia והופע‎ -/ 
על כְִּיוְשָבֶ"ְתבָל א פופו‎ | 
4 85 א א‎ DDEDD ITI 

priceapă toată plasmuire Pa A, את פעלת‎ "2 0 , 


că tu ai plăsmuit-o şi 


să zică tot ce are suf- כל יצור 12 אתה יצרתו‎ | | 
are în nările sale: Dom- pă NA 2 
nal, Dumnezeul lui 15- ויאמר כל אַשךרנשמ‎ > 
rael a împărăţit, gi îm- a e. 
- părăţia, באפו; ו" אֶלְהי ישראל - אד‎ 
peste toate. (Dumneze , 9% 
sostr Şi Dumnezeul pă- 5>a מִלְך. ומַלכוּתו‎ : 
rinților noştrii! 0-01 ție an a ana | i 
plăcută, odihna 0 So 2 „i 0 
sfințeşte-ne prin porun- (3053583 אָבותִינוּ רְצָה‎ | | 
| cile.tale şi dă-ne să avem ₪ ריר‎ N aopțeam 
„parte de învățătura ta, JI) “TINSR2 קדשט‎ / 
| 6מ-88+076‎ cu bunătatea 5 חֶלְקנוּ בת וך תִ‎ a. 
- ta şi înveseleşte-ne cu PA pa י‎ =. 
ajutorul tăi (și împăr- וּבִךף‎ - ej שב כו‎ 0% 
| 99 Dum- וְשַמְחְנוּ בִישוּעָר,‎ | 
| [6200ם‎ nostru de sâm- . | בו‎ 
băta ta cea sfântă, în Lapi: 13240) כ‎ 0 | 
"dragoste şi bunăvoință, פְּאֶהְבָה וּכרְצון שכת קדשף‎ a 
= 1פָּ‎ 84 se odihnească în- ףולמדחף א ול‎ 
tr'ânsa, Israel sfinţitorul Lp בו שאל"‎ ma 2 


„numelui tăi) şi curăță, ככָנו‎ "BD „19% / 0 
„inima, noastră ca să-ți ₪ ₪ | לטרפד‎ 
> 810[08808 cu adevărat; = , בְּאָמַת:‎ 112 ă 


| 0801 tu Doamne eşti ade- Î VAN ּפלהים‎ MEN | i . " 


„+ %) Traducerea veză pag. 82. | = 


ו ל ו ו ו 4-ו - 
'יםב 2% 0 ז אל 
. 


. 7 , י > 0 ו 4 4 0 . ה‎ / a 7. | , | . 
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= על חיינ הַמְסוּרִים ma‏ | שמחִיסְנוּוקתנוּבְומיי ‏ 
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tat să fii tu Doamne, 


„__zegele peste tot pămân- vorba על‎ o » 7 
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| בָּרוּך אתה יי אֶלְהִיוּ נאלקי אָבוּתִינוּ אהי „ori Das‏ 
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ואימ על כָּלמַהְשָבְרְאתָ. „EDER DI PIPI‏ 
nam > >‏ לְפָנִי כָּל הַבְּרוִּים וְיָעשו „PI As Doo‏ 

= שיָדענוּ יי אָלחינו‎ imp ab לעשות רצנ בְּלְכָב‎ | 
„BP פִּימִינְף‎ PAN 79 עוז‎ ARD שהשלמון‎ | = 
-) B BOD a a 


DEM Pb mona יי לְעַמֶּּ‎ mad פִּן‎ po 


= לְאַרְצָּ‎ nm לְךּ.‎ ama וּפְפְחוּדְפָה‎ po = >< 
. ועריכת גר‎ Ia לְדָור‎ pop nm Two וששון‎ | = 

- 0000000 בְיָמַנ‎ PD מְשִיחֶף‎ ra = 
„amo וישָרִים‎ sm mp צדיקיבם‎ pa = |! 
07 פיה‎ PRRR Noi do na mom = 
„PO PAD "9 תִבְלֶה.‎ PRD PD הֶרשָערז‎ = 


| זָדון מן POS‏ 


„09 לְבְד על כָּל עשי‎ » nat gen) 
07078 PTR משכן ככ וכירולים עיר‎ ph 


Li | 77000 *( 00008 veză pagina 47. 


| כִּכְתוּב PD‏ יי צְבָאורז Dig Bia‏ הקדוש = 
| נִקַדָש בְּצְדָקָה. בְּרוּך IP » ES‏ הקדוש: 


DANI NAS |‏ מִכֶּליְהָעמִים ARN‏ אותְנו PY‏ 
| 133 וְרמִמְפְּניּ מכָּלהְהַלְשונות. וְְדשְתְגוּ בְּמְצותִי = 
MBA)‏ מלְכָּנוּ לעבוּרְתף. שמ ה הנֶדול הרוש . 
| עְלִינוּ קְרְאת: 


| 


a 41‏ יק מסףלראש השנה | זא | 
„ui 0 SA‏ יָמָלוך יי לְעולֶם my er‏ | להי 
== ודד הַלְלוּיָה: 


קדוש אַתֶּה וְנרָא שמף. וְאִין poa abis‏ 


Te‏ > ל 


= אתדיום השפ‎ ARSA לנו יי אָלהינו‎ a 


= | הזה וְאֶת (DP‏ הרו הַזָה. יום טכר „lant mpa‏ 
SP‏ קודָש. ְכֶר By PP‏ : \ 


DE‏ . חִמָאיג 3 נְלִינו 90 Dar iu‏ ומפני 


tele noastre 


== 80% şi am fost depăr- 


şa 


+ Dim datoriile noastre în בְּחירְתֶּ ”723 הג דול‎ 


casa pe care ţi-ai ales-o, 


2 2 era cea, srp şi cea, ŞI) N והקדוש‎ | 
> פליו. מפנו העד שי‎ 
- 8 deslânţuită înpotriva השְלוּחָה בְּמַקִַּשךּ:‎ a | 


, santuarului tăi. Fie deci 


„voia, ta Doamne, 0% 0 ip ma ₪ , 


= 


tă surghiuniţi din ap noa- Drept מזתרצנו‎ 2 
E taţi de la pământul 'no- PSI iai: Oy | | 0 
| Bi ma pute acuma יכולים לעשות‎ IN 
7 מ:48‎ şi să ne închinâm 33 חובותינו‎ / 


/ înaintea ta, şi să împli- 


358 2 מסף 07 ae. de dans pan anu nou. 7 | | pm‏ ל 
אלהינ ף ואה אָבות ו , ps nezeul nostru, ȘI Dam-‏ 
mezeul părinţilor noştrii,‏ . 

rege milostiv, să te în- שָתָשוּב‎ 2 pi 


0 torcă şi să te induri ear על‎ soy יתרחבם‎ 
„de noi şi de sanctuarul 93 מקךדשף‎ 


IN „tăi, prin îndurarea, ta mp ות בל דן‎ moi 


TDP mr m 


„cea mare; şi 88 rezi- 
> deşti în. curând şi să 


\ _mâreşti slava lui. "Tatăl va PE „got 
„şi regele nostru; desve- baie aja] ד עלינו‎ și, מִלְבוּת‎ 


ban‏ כְּבודו: אָבִינו 


leşte 1 în curând slava îm- . עָלִינ‎ N הפע וה‎ 
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„vom aduce aminte de DN Na NA). A 


ב" 


3 Ă [ 
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„= legământul mei cu Iacob, 


si de legământul 8 
„cu 1880, şi de legământul 
meu cu Abraham îmi 
„voiu aduce aminte, şi 
de ţara. îmi voiu aduce 
aminte. .81 în cnvintele 
„tale cele sfinte e scris : 
O pomenire a făcut pentru * 
minunile sale; milostiv şi 
יש‎ e Domnul, Şi 6 
: Hrană a dat la cei 


ce se tem de dânsul, îșă 


aduce aminte în veci de 
legământul săă; şi e zis: 

și ₪ aduce el aminte 
_ pentru ו‎ de legă- 
mântul săii şi 'șă ₪ schim- 
bat. hotărărea, prin mila 
sa, cea mare. Și prin Pro- ₪ 


= 020011 +4 slugile tale e 
| „Du-te şi 
> 8118 în urechile Jerusa 
= = imului : 
/ Domnul: „îmi aduc aminte 
de 'murile tinereţei tale 
„de dragostea „logodnei 


scris astfel : 
aşa  grăeşte 


tale, când ai venit după 
mine în pustie, în pă- 


/ ממ‎ 0[ 09 ȘI e 
= 218 : 


| și ?mi aduc aminte 
0 de  legământul meu cu 
| a pă 


| מסף לראש השנה. 


iul וְאף‎ Sp 5% 


בְּרִיתי יצח וְאַף "PN‏ 

“N אַכְרְהֶם‎ "ma 
Ta 2009 > 
קרשף כָתוּב לאמר,‎ 
זכר עשה לַנִפְלְאותִיו.‎ | 
"LANA e חנון ורחוּם‎ - 
יזכר‎ Aa DB 
וְְאָמַר‎ pia לְעולֶם.‎ > 
Aa לְהֶם‎ Sam 
imp 539 on 
עכדיף‎ op 
הנְבִיאיםכָתוּבלאמר,‎ | 
בְּאָנִי‎ DD הֶלךד‎ | 
יהושליבס לאמר כה‎ = 
אָמַר 3 רתי לד‎ 
DIN חַסָד נְעוּרִיָד.‎ | 
כָּלוּלותְיִך. לִכְתַּך‎ 
PRI ATI OR | 
וְגְאָמַר.‎ îm לא‎ | 


"Ema אֶת‎ % aa LN 


Ch. Sid, 


LA | “Rog. de adaus p.: anu nou. 0 7 מוסף. לואש השנה‎ | 370 28 
. tine din. vremea inereţe= - אות תד בּימי נעורוד.‎ 2 


lor tale, ȘI încheju cu 


: i tine Un. legământ de veci. Pa והקימותי לד‎ i 
„Sie vă îmi este Efra- îm +99) עולם:‎ 
Mm גום מגו‎ scump, Sau un 


prunc de desmerdare? că EN וקיר לי אֶפְרים‎ | 
de câte ori vorbesc de שעְשועים כו"מדי‎ "2 / 


.7 dânsul, de câte ori îmi aduc 


| \ numaă aminte de dânsul, N "> דברי מו‎ LE. 
mi se mişcă: mâruntaele Y מעילו‎ wma עוד‎ . 


mele pentru dânsul. De 


. zisa- Domnului. | 


„părintele nostru Abraham pe 


“miluit îl votu milui, e beau DN רחם ארחמטו‎ | 


| אֶלהַינוּ ואלמי אַכוְתִינו.- ב 
A‏ בְּזבָרון מוב לפִָּ. Furie seat‏ 7 


Pomeneşte-ne cu 0 pomenire bu- ישוערה‎ RES. E וּפְקְדְנו‎ 


nă înaintea ta, şi aminteşte-ne 


| cu o ămintire de mântuire şi în- dp שָמִי‎ "AV וְרְחָמִיבם‎ i 0 


durare din ceriurile străveche: ארז‎ eo | 4 ךר לנו‎ 1 3 


„si ₪00-)1 aminte pentru noi de 


| 0 legământul, de mila și de ju- | וְאֶת הַחָסָד וְאֶת-‎ = an 2 . 
2 rământul ce Lai jurat părinte- שר . נַשְבָּעְתָ‎ "pata | 


.. 10% nostru Abraham pe mun- 


. ele Moria, și să 86 arete în- „a "13 לאברהם אָבִינו‎ 2 ₪ 
aintea, ta, legătură, cum a. legat . יִתִרְאה לפנ קדה | שעקד‎ . st 
“dul săi Isac, ca o jertfă pe pink n IL D= EDS . 
pi altar şi a stăpânit dragostea על"גב הַמִזְבָּחַ, ובש‎ 33 . . 
|" - de tată, pori & Mpa aha s Pub רְחָמִיו לעשות‎ , | 


voința ta, cu inima desăvărșită.. 


Aşa să stăpânească dragostea, ד אֶת-‎ ani 353212 שלם.‎ i / 


ta mânia, ta înpotriva noastră | Tm % בעסף מעלינ‎ | i 


6 1 prin marea- ini bunătate, să se 


2 ntoarcă ₪2 mâniei. tale de SER ză הרול | שוב‎ i 


/ în 
ia ל‎ 
4 ו‎ - 5 
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> 6 poporul tăă. şi de pe oraşul 
tăă ףָ‎ de pe moștenirea ta, 1 
împlinește-ne, Doamne, Dumne- 
zeul nostru, cuvântul ce ni'l 
al făgăduit în învăţătura ta 
prin Moise, sluga ta, din gura 
„slavei tale, precum e zis: și 
'mă volu aduce aminte pentru 
dânșii de legământul cu stră- 
. buniă, pe cari 18 am scos din 
țara Eghipetului înaintea po- 
„ poarelor, ca să le fin lor Dumne- 
zeii, eu, Domnul! Căci tu ţii 
minte în veci de toate cele 
„uitate, şi nu e uitare înaintea, 
. זם[ממסע4'‎ slavei tale.  Adu-ţi 
“aminte 0001 astăzi cu îndurare, 
pentru seminţia lui, de legarea 


„luă Isac ca jertfă. Binecuvântat 


să fii tu, Doamne, care ţii 
“minte de legământul, 


== אתה נגלית‎ “Tu 81 des- 

| coperit taina ta într'un 
nor: de slava înaintea po- 
„porului tău cel sfânt, 
“pentru a vorbi cu dân- 
„sul. iai făcut să-ţi auză, 
glasul tăi din cer şi te 
| 1 descoperit lui în nori 


 strălucitori. Chiar întrea- 
ga lume 8 cutremurat. 


înaintea ta, şi zidirile 


| || rgăreă tremurau înaintea 
„ta când te ai descoperit, 


“regele nostru, pe mun- 
24% 


מוסף לראש \ naon‏ 
DD =‏ ומעיךף. RON‏ 
ap 0‏ 339 יי ao‏ אֶתד" 
ה טְהבְטַחִתָנוּ TINA‏ 
| על ידי משרז עכףף 90 
| כְבודִד MANI‏ וזברתי לְהֶם 
a |‏ ותשונים. OD‏ 
הוּצָאתִי DI POR DES‏ 
לעיני. Baa‏ לית לְהָם 
| לאלהיבם אָנִי יי. כִּי זכר 
PI |‏ אַתָּה NN‏ 
bip‏ וְאִין nai‏ לְפָּנִי 
כְסָא כְבורְִּ: DI DIR‏ 
po‏ היום בְּרְחָמִים פִּזְכּור: 
ברוּך אַתָּה יי זוכר הַבְּדִית : 


| אַתֶּה DP‏ בּענ 
3133 ול עם dă‏ 


לְרְבְרעמְסומזְהשמִים : 


Bappa‏ קולף. 
> וְנְְלִית עָלִיהַם בערפלי 
- טהר; DZ Dă‏ לו 
On‏ מִפָנִיד. וּבְריות 
= בראשית. TR‏ מִמֶךּ, 
ue‏ 5279 על + 


7% 
4 , 
Li : ו‎ 


. “Bug. de adaus p. anu nou. השנה. 0 לי‎ vb מסף‎ | "872 _ 


ele 8 Sinai, pentr a da il pri 9 הר‎ 


ות ו רִ - י מ צ tău învățătură „PF E‏ 


| tat tot poporul ce 'era רבַּמַחנח‎ 


şi poruncă; și aă făcut 


să auză. fala, plasului PN = ותשמי‎ 
| 8, și cuvintele tale cele וְדְברות קדשד‎ 6 
0 - 2 seri - foc. Popa מלהבות . אש‎ 
A ישוס‎ Ie וכרסים עליקם נגלית‎ 
și 'aă răsărit pestia dânsul ובקול שופר עליהם‎ ₪ 
cu glas de bucium; precum כַּכָּרזוב‎ + a הפע‎ | 


„e scris în învățătura, ta: => והי‎ ADI בת‎ 


Sa fost. în ziua a tre- 


ea, când era,  dimineaţ ă, Da plai ma הַשָלשי‎ 
şi 8 fosti tunet 1 fulger (2) ויהי ויקולת וברקים‎ > 


| "şi nor greu pe munte, Și ההר. וקול‎ Toy 33: 
= glasul de bucăum foarte pas שופר רו מאד‎ 


puternic, şi sa spăimân- 


כּלהעסא 
וְנְאָמר;ויהי קול השפר în tabără, Și e zis: şi‏ 


= הקפא משה מ ו 
ai‏ וְהאֶלהָים ועננר 8 


re; Moise vorbea ŞI Dum- 


| או‎ îi răspundea cu => N + בקול:‎ 
| ות‎ zis: și tot העם ראיםאת דהקולת‎ | 
. poporul vedea .tunetul. ואת‎ = PN 


Și fulgerul şi glasul de ולו‎ 
| 0 Și muntele fume- הר‎ DR) השפר,‎ 0 


. / i 


 AMleluia | 


„ Dumnezeu în sanctuarul 


ŞI în flaute. 
în chimvale răsunătoare, + 


373 Rug. de adaus p.anu noa. 
gând, şi a vâzut-o po- 
porul şi se clăti şi se 
„puse în depărtare. Şi în 
cuvintele tale cele sfin- 
> 56 e 80118 astfel: s'a ră- 
dicat Domnul cu sunet 
„de trâmbiţă, Dumnezeu, 
cu glas de bucium. Şi e 
zis: 
„de bucium 610101 înain- 
tea regelui, Domnului. 
Și e zis: buciumaţi la, 
“luna plină, pentru ziua 


/ sărbătorii noastre, că este 


„o poruncă pentru. Israel, 


„o lege a Dumnezeului 


lui 18000. Si e zis: 


Lăudaţi : pe 


lui, lăudaţi-l în puternica | 


-  צ‎ boaltă, Lăudaţi-l în 


ia puterile lui, lăndaţi-l du- 


/ pă mulţimea, mărirei lui. 


Lăndaţi-l î în glas de bu- 


. 0 cium, lăndaţi-l în psal- 


tire şi în chitară, Lău- 


- 1 în. târapăină ȘI în 


\ horă, lăudaţi-l î în strune 
Lăudaţi-l * 


cu trâmbiţe şi glas 


| מסף לראש . השנה. 


ii‏ ורא הָעִם וינעו 


ויעמדו מַרְחַקנוּבְרְבְרִי 
TED‏ כֶּתוּב לאמר, 


My‏ אֶלְהִים בְּתְרוּעָה, 
pă pt‏ שופָרִ: NI‏ 
בהצצרות וקול שופֶר 


| הריעו לְפָנִי המָלדי. יע 


| הְאָמר. DDR‏ בְחְדְש 
שופָר בפסר: ליובם 
193„ כִּי חק Demo‏ 
NN‏ משפט לאלהי 
| וְעַקב: וְנְאָמַר. הַלְלויָה 
| ההללודדאַל. pm‏ 
הללוּהוּ: ברקע m‏ 


הללוהו 3 בנבורורתיו. 


| הללוהו כָּרב גְּרְלו; 
| הללוהו VON‏ שופר. 
| קללוהו Sea‏ | וְכְנור: 
הללוהו בְּתף וּמַחו 


הללוהו בְמָנִים 30+ 
/ הללותו, לי SP‏ 


E 
ו‎ “Et 


| , “pag, ae adaus p. anu ל = גוסמ‎ mon 6 מוסף‎ di 


ה 5 דקו וכ צִ 0 צל în chimvale de E‏ 10 \ 


A alarmă. Toată suflarea, 


să laude pe Domnul. תרועה: כל הַנְשְמַה‎ 
„Alleluia,! Și prin pro= + . “mob m תרקלל ו‎ Ş 


> 010011 tăi, slugile tale, 


„e 80118 ast fel: 'Toţi lă- Tao ודי‎ oy 

„emirii mnivereilat şi לאמר‎ SN i 
6 0 se spira ישמי תבל ושכני‎ 72 
5 sr 4 הרים ו‎ m) כנשא‎ PEN 
„i când stemă butei, תאו וכתקע שופר‎ 
ati va fi în ziua, aceea, “ atuncă היה‎ Bee תשֶמָעו:‎ 


6 bucinează cu buciumul 8 
"cel mare, şi vor veni יוב ההוצק תע‎ 


a emană 8 


לופר תמל הנ המה 3 
יי 


gerul săgeata, lui, şi 


pi Doua 0 va בְּשופר יתקע‎ oii 
 bucăuma, şi umblă pe [val ל בְּסערות‎ 


„viforiă de miază-zi, Dom- 


A nul oștirilor îl va, apăra. 4 soma ג‎ bă PINS 


"acei. ce sau perdut prin m נשופר גדול‎ 
: ţara Așar şi cei răs- האבדים בְעֶרֶץ אשור‎ 


_pinşiă în ţara, Eghipetu- 


Dă 1 se vor închina în- DSP N2 הַגְדחים‎ 
 81ם004‎ Domnului, ) ליי בר‎ n השְת‎ 


A 08 cel sfânt, 


, | Ierusalim. Şi e zis: + + הקרש בּירושלבם;‎ | 
E „Domnul se va arăta peste NN אמ - ויו יעליהם‎ 


îi dânşii şi sboară ca ful- 


צָא כַברק חצו נאדני. 


375 Rug. de adaus p. anu nou. 0 | mon ל | | מוסף לראש‎ 
Aşa să aperi pe poporul eo עכי‎ iai Ă ia Ra 
tăi Israel cu pacea ta. . 
אלהינו‎ Dumnezeul nostru și Toba ai 2 
„ Dumnezeul părinţilor noștriil „997194 DAN) אֶלְהָינו‎ 0 
Bucină cu buclumul cel mare 
spre. izbăvirea noastră, şi ră- samd נְדול‎ "Bi? מקע‎ 
" 0108 steagul pentru a aduna pe שת נם לְקְב ְליותָנוּ.‎ 
0 = PIB 5 וקרב‎ 
„Tăsipiţii noştrii dintre popoare, -- 
Și strânge împrăștiați noştrii Vapila D232 ונפוּצורזינוּ‎ > 
"de pe 18 marginele pământului, עירף‎ | pyb $ וְהַכִיאָנ‎ „PAN / 
| | - .. ne cu veselie în orașul a fă ds o. ברג‎ .. 
tău, Sion, Și cu bucurie veci- 
„mică în lerusalim, la casa ta at מקךדשף ִבְּשְמַחַת עולם,‎ 0% 


i i „cea sfântă ; şi acolo vom face D339 לפנ אֶת‎ "pa | 


9 8 ta, din gura slavei tale, 
„precum. e zis : Și în zilele voa- 


înaintea ta, jertfele noastre cele 


re îndatorite precum ni e porun- עלינו‎ DI del חובותינה‎ a i 
. cit în învățătura ta, prin Moise, בְּתוּרְתֶףּ, = ידי משה‎ 

„ŢII "95 a |‏ כָּאָמוּר: 

. 0 de bucurie și de serbători ּבָמו עדיב‎ Dn ּכִיום‎ 2 

„şi de ună ו‎ să 9 וּתִקַעְתֶם‎ „DPI וּבְרָאשי‎ 


i 0 la jertfele de ardere de tot şi על עולותיכם.‎ nina Fie 


9 la jertfele de bucurie, și să vă 


a “fe de pomenire înaintea Dum- 


ma dp‏ שלמיכבם. ְהַיו 


/ 0 vostru; eu sânt Dom- DPI לזכָרון לְפָני‎ Do / 
sa „na, „Dumnezeul vostru, Căci NA 3 . אָנִי וי אַלְהַיכֶם:‎ | 
2 ta. auzi glasul de bucium, 1- שופר. ומאו‎ bip; שומט‎ | 


7 sunetul de trâmbiță, și ş 


4 nimene nu se aseamână ţie. ră "ia PS) ATD ANI - 
7-3 Binecuvântat să îi tu Doamne שומ קול‎ m NES în | 


„T3 


| “Bug! o aăeua p. ana nou. PNI mon 0-2 SRR | 376 
N care auzi cu îndurare asul 2 תְּרוּעַת. עמו‎ 
0 al poporului tăi Israel. 2 , 4 בְּרחָמִים:‎ 
וצה‎ până la קדמוניות‎ vezi pag. 82. 


קידוש לראש man‏ בום - 


E sai Sâmbătă se: mai zice şi ושמרו בני ושראל‎ până la ווקדשהו‎ 
pn שופֶר 1032 ליום חגְנוּ:‎ tina תקעו‎ 
הוּא מָשָפָּט לאלהי. עקב‎ os 


-/ RE NB אתה יי אַלהינו סל הַעולם פוא‎ ra 


סדר מנחה לראש השנה - 


Se zice - אשרי ובא‎ pag. 115 (sâmbăta și תפלתי‎ N înainte de 
/ (קריאת: התורה.‎ ie תפלת ראש השנה‎ de pe p. 846. 1339 אבינו‎ p. 90 
0 עליגו‎ pag. 121. 39% | 
(Sâmbăta, nu se zice (.אבינו. מלככו‎ | 


תפלה לערב יום כפור- 


i | La שחרית‎ nu se zice nici מזמור לתורה‎ nică. : 'מנצח. ,אב 1 מלכנו‎ 
E .שיר מזמוךר‎ “Daca, se întâmplă să fie vineri, atunci se zici 


!| אבעו מלכנו 


„La מנחה‎ se zice > אשרי‎ și שמונה עשרה‎ până la עושה השלום‎ la cari 


0 apoi se adaugă . אלהינו ואלהי אבותינו תבוא‎ până ג[‎ sfărșit din פלת‎ 
i > כפור‎ a» ce urmează ati. 7 


| סרר תפלת יום כפור - | 


= | מעריב și‏ מנחה שחרית (Pentru‏ 
pron‏ כּי SpA n Bz‏ הָבוּ גדל לְאלחָנו + 


וד 3% 


MADRID SR =‏ וּפִי עיד ְהַקְתָּ = 5 
ברו אַתָּה יי אֶלְהינוּ îsi "ro Pa "ON‏ 
ana‏ ם לי prop‏ ולחי ית ב אל ה הנול a aa‏ 


ra 
9 00 


ג și‏ 7 תפלת mea a‏ 877 
והגוךא אל עליון גזמל חָסְדִים מוכִים וְקונָה 522 


= לבני בְנִיחָס למען‎ Dita אבות וּמָבִיא‎ "IP AIP) 


שָמו בְּאַהָבָה: 
a‏ לחיים. PB o‏ בְּחַיים. )5309 
| בְסְפֶר DN‏ למענף אָלהים חַיִים: 


"077308 JA RIS ברו‎ Spa עוזר ומושיע‎ o 


אְַהגְבּורלְעולם reia "A‏ מתים אתה רב להושיץ: 
מְכַלְכָל E‏ בָחָסָד MTA‏ מָתִים פְּרחָמִים רכִים 


| סומך נוּפלִים RDI‏ חולים Pata‏ אָפורִים וּמְקים | 
| אַמוּגתו לישני עַפֶר. מי בְמוף DVD‏ גּבוּרות וּמי PITT‏ 


| לד 19 ממית וּמְחִיָה וּמַצְמִיח וְשוּעָה | | 
| מִי כָמוד „DI ÎN‏ זכר E" ae‏ 
OD‏ 


250 אַתָּה להַחָיות ָתִיב: בו אַתָה ןי \ 


= מְחַיָה הַמָתִים. 


. יום‎ 33 ami קדוש וְשמֶףִּ קדוש‎ NI 


= סְלְהז‎ mob 


ia ac =‏ פחךף וו אָלחינוּ על כָּל = 

| מעשוף )909 על 29 DN‏ 
ויִרְאוּ כָּל"המעשים וישתחווּ SPD?‏ 99" 

=  תושעל‎ PIN TAN D232 הַבְּרואים, וועשו‎ = 


9 "Traducerea veză paz. 347, si 


ענו וי ADD‏ 


שש ₪ 


378 | תפלת ם כפור .02 


39031 שָלסקמו שד 


: 7% 


II TRAITI עז‎ TIP שַהשלטָ‎ 


ושמף נורא D700‏ מַהשָבְראת : 


בה 


= תחְלָה‎ o ו‎ ap (a וְכן‎ | 
- ותקוה לדורשיף. וּפְתְחודְפָה‎ PR > 
„DEA לְארצִדּ.‎ Mm „mo Domo > 


| נר לְפְדְישי MRI te‏ בְְמִינוג 


= וּבְכֶץ צדיקים pi NP‏ וושרים ‏ = 
> ועלוזו goana Tom‏ 
| פיה. וְכְלְהֶרשְעה כְּלֶה בְּעַשָוְתִּכְלֶה. כִּי | 


pă 
DS 


A POSTIB מַמִשָלָת זְדון‎ aa 


= התִמָלוךאַתֶּה יי לְבַדִדעל כָּלימַעשָי. 
| בְּהר ציון משכּן כְּכודך, ובִירוּשלים עיר = 
כדשך. כַּכָּתוּב בְּדַבָרי קדשף: foto‏ 10 
| קְעולֶם אַלהוך ציון לרר „CIAD SP‏ 
= קוש אַתֶּה וְנורָא שָמִך. PN)‏ אָלוה 

מִכִּלְעַדִיד. כַּכְּתוּב וַיְבָּהּ ‏ צְבָאורת > 
בְּמַשֶפט. AN‏ הקדוש נקדש בִּצִדְקֶה1 - 
בְּרוך mob m MEN‏ הקדוש? 5 > 


ap mam ////000-‏ 
= אתֶה RONA‏ מִבָל"העמים. אֶהבְ = 
אותגוּורְצִית כָּנורומִמְנוּמִבּלהלשונות- 
וקדשְתְנוּ בּמְצִתִי. DEI)‏ 2375 


גז 


קדוש עלי == 


Şi ne ai dat nouă,‏ ותתן 
Doamne, Dumnezeul no-‏ 
stru cu dragoste această,‏ 
zi (a sâmbetei de sfinţenie‏ 
și de odihnă şi această,‏ 
a ertării păcatelor,‏ (21 > 
de ertare, de îngăduire‏ 
ȘI de ispăsenie, şi de‏ 
a erta întrânsa toate‏ 

ăcatele noastre (cu 
ragoste) o chemare 
sfântă spre pomenirea 
„eşirei din Eghipet,. 
-* אלהינו‎ Dumnezeul nostru și 
Dumnezeul părinţilor noştrii! 
Să se înalțe și să vie, și să 
ajungă, şi să se arete, şi să fie 
plăcută, și să se auză, şi să se 
amintească, și să se pomenească 


| * înaintea, ta pomenirea, noastră și 
„Amintirea noastră, și pomenirea 
„părinților noştrii, și pomeni- 


rea unsului, fiului lui David, 


7 slugei tale, și pomenirea Ierusa- 
“limului oraşului tăă cel sfânt; 


"ȘI pomenirea întregului tăi po- 


„Por, casei lui Israel, de scăpare 


de bine, de har, de milă și de 


+” pace în ziua aceasta a ertăril 


păcatelor. Pomenește-ne, Doam- 
„ne Dumnezeul nostru într'ânsa, 


DMI ושמד‎ ea 


קראת : 

תתֶן so‏ יי ADR‏ 
| בְּאהָבָדה אֶת NED DP‏ 
NEO MD |‏ ְְמָנוּחַדה וְאֶת (BP‏ 
= הַפְפָרִיבם N‏ לְמְחִילֶר 
> וְלסְלִיחָה וּלְכַפֶרָה “on‏ 
בד אֶת-כָּל עונתינו )0382( 
SARB‏ קדָש 130 לִיצִיארת 
N Ie: |‏ 
ao =‏ נאלהי אָכותִינוּ. 
Do‏ ובא וניע SP‏ 
NI‏ וְיִשָמַע TB‏ )127 


3 וּפקדוננוּ. וְזכְרון 


אָבוּתִינוּ pina‏ מָשיח "a‏ 
| דוד עבְדִּ. מקרון יָרוּשְלִיִם 
עיר הִדְשָף, Pa‏ 9-03 
ma >‏ יִשרְאַללְפָנִי. לִפְלִיטָה 
לְטוּבָה לְחזְוּלְחָסָדוּלְרַחָמִים 
לחיים וּלשלום בָּיוּם הַכַּפרִיס 


הוָה, Na‏ יי אָלחינו פד 


eşti un rege atotputernic, 


]- 1 ua ert. zica. 
! „spre bine şi ““auniinteite- -ne de 


„întwânsa :spre viaţă; şi prin 
cuvântul tăi. de mântuire și 


“îndurare cruță-ne 1 miluește- 


“me şi îndură-te d6 noi și ajută- 
ne; căci cătră tine sânt în- 
| dreptați ochii noştril, 0801 tu 


lostiv și îndurător. 


Dumnezeul no-‏ אלהינו 
Tia şi Dumnezeul pă-‏ 3 
noştrii! eartă-ne‏ מ = 
păcatele noastre în ziua,‏ 
aceasta (de sâmbătă, ȘI)‏ 
„_-de  ertare; şterge şi‏ 


| far cu vedere greșelile. ş 


fărdelegile 
Dede e zis: 
'sânt acela, 


noastre, 
eu, 
„care şterg 


: , greşelile pentru mine, și 
 fărdelegile tale nu le 


„pomenesc. Și e zis: am 
şters ca un nor, greșelile 
"> 1816 şi ca negură, fârde- 
> legile tale; 


întoaroe-te 
cătră mine, 0801 eu te + 
am mântuit. Și e zis: 


5 0801 în ziua aceasta, vă 
“ îspăsește pre voi pentru 


| ₪ vă curăța; de toate 
păcătele voastre veţi fi și 


curaţi înaintea, Domnu- 
„lol.  Sfinţeşte-ne prin 
poruncile tale şi dă-ne 


“să 'avem parte de învă- 


țătura ta; satură-ne cu 


bunătatea, ta, 81 învese- 


./ 0 ne cu a ajulorui tăi 


mi- 


CU + 


תפלת ום „mea‏ 


והושיענו בו לְחַיִים. 13733 


2 0 , 
„ne 09‏ פַקְדְנוּ בו לִבְרָכָת.. 


> “binecuvântare; 1 mântueşte-ne | 


> ישועַה וְרִחָמִים חוס וְחָנָּנוּ 


"9 עלינו. והושיענו‎ DON 
pn 729! ză "919% אל‎ 0 


pie‏ וַאלהָי אָכוְתִינו 
aha‏ (הַשבַּת 


= - 


On /‏ לעתינו 


(aha 90 i‏ הַכְּפוּרִים ו 


1259 וְהַעִבָר‎ Ana 


וחטארזינוּ 0330 עיניף 


== כְּאָמוּרַאָנִכִי אנכִי חוּא מחֶה 


PI‏ לְמַענִי Pas‏ לא 


= (מצפ O‏ ואלמי oi‏ רְצָה 
Capa‏ קשנו בְּמְצְותִי, 
aj‏ הלגר בְּתורְתֶף. ya‏ 


Teora גו‎ sort?) Îi 


= אֶזְכר: ANA‏ מְחִיתִי 299 
| וְכְעְנְן חטארתיף 
ai =‏ אַלִי כִּי נְאַלְתִי: 

na 239 NI‏ יִכפר 
mb Dorz)‏ 2% 559 


Eva / 


7 ne, ' Dumnezeul nostru, 


881 Rug. p. ziua ert. păcat. = -- תפלת יום כפול‎ / | 
(şi împărtăşeşte-ne Doam- eh) צפלקינו‎ 2 Star) | 


de sâmbăta ta, cea sfântă, 1231 שבת קדשדִי‎ iz 
în dragoste şi bunăvoin- - - 
? şi să se odihnească A) ישראל. מקדשי שְמֶךִ):‎ 
întrânsa Israel, sfinţi- i ₪ E 
„torul numelui tăă) şi "3 בְּאָמֶת,+‎ 71292 3335 

curăță inima noastră, ca, - a vai | 
să-ți slujească cu ade- אתה סַלְהַן ליש אל וּמַחָלן‎ 

vărat. Căci tu ești un -% ו‎ 
îngăduitor lui Israel și „me בר‎ în . | 
un ertător al triburilor * / ".ל‎ died לשב‎ \ 
lui eșurun, în toate nea- : . ו‎ 
murile, și afară de tine ds 1 TI, 351 וְדור,‎ / 
n'ăvem un alt rege ertă- = 4 תל ה‎ 
tor şi îngăduitor. Bine- Pa . מוחַל וסו לח‎ 72 , 


cuvântat să fii tu, Doamne, Noto) מוחל‎ pi - אַתָה‎ | 


care eşti un rege Ar | 
tor şi îngăduitor al pă- : SFR 20. 
catelor noastre şi al pă. PPE ÎI לעונותינו לעונות‎ | 
„catelor . poporului tăi, | 7 
„casei ל 1ט]‎ şi care ישְרְאֶל. ומעביר אשָמותינו‎ 2, 
faci să pere în fie câre Ie 
an învinovăţirile noastre. על-‎ 707 abea Na Da . 
„Rege peste tot pământul, | | % 
sfințitorul (sâmbeter) al ( DIN) ָּליהָאָרֶ מִקְדּש‎ e 


dul Israel şi al zilei er- 


Os i |‏ ויום הַכְּפָּרִים: / „tării păcatelor,‏ 
= | הְצַה שי אָלחִינו a‏ ִשְרְאָל וּכְתְפְלהֶם. 3„ 
| אֶת הבודה MD‏ פִִּחָּ. ואשי Dale»‏ וּתִפלְחָם | 
pia Papa Mansa |‏ וּתְהִי Pop pb‏ עבודר; = 
Nm | = =‏ עינינו Sa‏ לְצִיון כּרחָמִים: „PNR‏ 
| אַתֶּה יי BI‏ שָכִיקָתו לְצין? ו הככו 3 


צ 2 | 
[ziuă ₪‏ אַנְחָנוּ ל nasti‏ | , מודיםאִנְחַנוּלְְאֶחָה 
הוא יי אֶלהַינוּוָאלהַיאָבותִינו | stari‏ אַלהינואלהיאָבותינף. =- 
לְעוּלֶם )13+ צור חיינוּ מֶנֶ] | „mph sape mpa Dojo‏ 


= ישָענו. MAS‏ הוּא MPa‏ דור | באירא PEN‏ והודָאות 


= קף וּנְסְפר תְּהַלַתַחּ, | לשמף מגדול והקדוש של"‎ mia 
על 33073 המסוִּים בי ועל | חקיי‎ 
ra MISA) SEPI | על‎ mb בשמותינוּ הפקוּדות‎ 

בסו בבס ie‏ ₪ | להצרור? sea,‏ ללשמור > 
St Ra 83.‏ עלגי על | „mame ptezenee‏ 
בַפְקָאותִי (מובותִיף 27379 | daba‏ שָלסעַל שְאָנו מודִים ‏ 


עת ערב וָבקר וְצְהָרִים. המוב | pas jo‏ אל “anina‏ > > 


כִּלא 309 Dim pm‏ כִּי לא תמו mm‏ \ 
כ - 
< ועל בָּלֶם am am‏ שמף 1390 פָּמִיד = 
0 רה- 
Bom emo Sina‏ 9703 3909 


. בָּאָמת.‎ pot ויהַללו אֶת‎ mp ama 53 = = 


הָאל ישועְתַנוּ Map‏ סְלָה: Mas ma‏ יּ השוב > 
mama‏ ח- 


3 לשחרית ולמנחה = | = | למעיב‎ | îsi, te 
 לַע שֶם שָלוּם טוּבָה וּבְרְכָה חן וְתֶסָד | שָלובם רֶב‎ 


= תָּשם‎ sep biet» | «BR iba Do bo Dn | | 
m 9 mio | SPD IRA ְאָחָד‎ Dea an פָרְכנו‎ 


ri‏ אָדוזְלָבָל. 


4 


= |מוב PPR‏ בר ַתהְעמִף OTE‏ בּבָלעת baz‏ שְעָה בשומ - 


= באר PP‏ לוי להינו תפורת חַיים. 
DEI PI PTA «MED DO) =‏ 


maintea ta: 


388 


bon 


| תפלת יום כפור 
203“ חיים בְּרְכָה ושלום DR‏ 
טוּבְה נְכָר כִכְּתַבלְפֶנִיּ N‏ 


בת יַשְרְאַל לְחיים andra EIB‏ ברו 
אֶתָה יו עשֶה השלום? = 


Dumnezeul no-‏ יי 
“stru şi Dumnezeul pă-‏ 
rinţilor noştrii! Să vie‏ 
înaintea ta rugăciunea‏ 
noastră, şi nu te ascun-‏ 
de rugămintelor noastre;‏ 
că noi nu sântem neru-‏ 
şinaţi şi cu cerbicea văr-‏ 
ca să zicem în-‏ ,0898 
Doamne,‏ 
Dumnezeul nostru, şi‏ 
Dumnezeul părinţilor no-‏ 
ştrii! sântem drepți și‏ 
n'am păcătuit! — Intri‏ 
adevăr am păcătuit!‏ / 
Ba Sântem vinovați,‏ 
“am fost necredinciosi,‏ 
am răpit, am vorbit vor-‏ 


fi „be hulitoare, ne am abă- 


tut și am păcătuit, am 
“fost sumeţi, am siluit, 
am uneltit minciuni; am 
sfătuit de rău, am min- 
țit, am batjocorit, ne am 
| 0 וזה‎ 6 


16 'am îndărătnicit, am 


făcut vicleșug, am greşit, 
am vrăjmășit, ne am în- 


_ +ărit 00201008, am făcut 


răutăţi, am stricat, am 


אֶלְהַינוּ נאלהי אָבותִינוּ. 
תֶּבא לְפֶנִיף תִפַלָתַנוּ. DS‏ 
תִתְעַלַם מִתְּחִנְּתַנוּשְאִיז 235 
pup |‏ וּקְשי tb TI‏ 
"SR aiba n mrd‏ 
. אָבותנוּ 


צדִיקים DNS‏ 
ולא חָטָאנוּ אבל" 23738 
ANA‏ 


Asta Aaaa AR 
הָעָוִינוּ.‎ 917 5% 
ADI והקרשענו. זדנוּ.‎ 
עצנו רֶע.‎ „SRI 320% 
בְאַצָנוּ.‎ ATI לצנו.‎ Ad 

ANII Ap סנו וינו‎ 

| סשיו ישי רשענג ASP)‏ 


4 p. zana - păcat. 


0 ficat Jicrări urăcloase, 


"am rătăcit și am dus pe 


alți i în rătăcire. 


= 2 סרנל‎ Ne am abătut de | 
1 poruncile tale şi de la | 
tale cele 


. așezămintele 
/ bune, 81 nu-i am socotit 
„ în deajuns. Iar tu ești 
"drepţ în toate ce ni sa 

întâmplat nouă; 


am păcătuit. 


Ce 88-41 spunem ție,‏ מה" 
care șeză în înălțime! şi‏ 


06 să-ți povestim ție, care | 


/ sălășlueşti în nori! “Toate 
ascunsele şi toate des- | 
chisele — toate le ştii tu! 


Tu, cunoștă miste-‏ אתה 
rele lamei, 91 ce e mai‏ 


.| ascuns din tainele a tot 


viul. 'Tu cercetezi toate 
_cămarele din lăuntru, şi 
5 0841 rinichii ŞI inima. 
Nimica, nu ţi-e ascuns, 


| ŞI nimica nu 6 tămuit; 
Si înaintea, ochilor tăi. 


> ובכן‎ Fie deci 7068 ta, 
Doamne, Dumnezeul no- 


| 8) și Dumnezeul părin- 


ților noştri ! să ne erți 


> toate păcatele noastre, 


„ȘI să îngădui toate gre- 


elile noastre şi să ne 
de toate 


| desvinovăţeşti 
| 6 noastre. / | 


căci tu 
> 1 făcut adevărul şi noi 


. כפור‎ av » bon 0 


ִּעַתְענוּ: 


Ma‏ צדיק עס גלד 


Non /‏ עלינוּ. כִּי אָמַת עשי 
= ואָנְחְנוּ הרשע = 


| מה נאמָר לפניף "שב 


ARS.‏ ודע - עולבם. 


0 ותעלוּמות "np‏ כָּלְחִי; 
ABS =‏ חופש "noa‏ בטַן 
= ווח בָּלִיוות וָלַב. pg‏ כָּלד. 
e Da =‏ ואי "REA‏ 
pp ab‏ 3[ 
ap | |‏ יי אָלהינוּ נתלְהַי 
d mpa APAR |‏ על 
כָּל חַטאתִינוּ. ותַמְחַל"לנו 
הנבת על בָּל asi‏ וְתִסְלַ-- 
îi‏ 2 על erp‏ / 


ca Sue 
תְּעִינ:‎ ADR | 
moara PD 

/ הַטוּבִים ולא שַוָה 43„ 


D350 993 וּמדז‎ aa |. 
הָלא כָּל"‎ pi שוכן‎ = 
NR ְהַנָגְלורת‎ PRR 

| "דעוה 


| 


| 385 Rog. כ‎ ziua ert. păcat. | כפור-‎ ay. חפלת‎ . 1 : 
על חטא‎ Pentru păcatul ף לְפָנִי‎ Sp SAN על‎ - | 


ce am 8080115 


„ta, fiind siliţi, sai de : 132 בָּאונֶס‎ 
bună-voe. | A a 
Şi pentru păcatul ce 7399 ועל חַטָא שְחָטָאנוּ‎ .- 
am păcătuit înaintea ta | : הלב‎ PINA | 
rin învârtoşirea, inimei. i EL 
. Pentru ו‎ ce am שְחָמָאנוּ ְפְנִיּ‎ RI על‎ | 
păcătuit înaintea, ta fără בְבָלִי דְעַת:‎ 
008 | 7 


ŞI Pentru păcatul ce ועל חטא שָחַטאנו לְפָנִיך‎ / | 
2. ăcătuit înaintea ta, 7 SE sai : | 
| pini שפְתִים: ל ופ‎ "D393 

„Pentru păcatul ce. a. על חָטָא שְחַטָאנו לפנִיף‎ 7 


păcătuit înaintea ta în 


- taină și în public. | ּבַסְתֶר:‎ "033 \ 


Și Pentru păcatul ce ועל המא שְחַמָאנו לפנ‎ 0 


“am păcătuit înaintea ta, dac, ru 
“prin . desfrânare. : בְּנָלנּי עריות‎ 9 


Pentru păcatul ce am i Iapa שְחָטָאנוּ‎ sm על‎ - 


0 80840216 înaintea ta prin | 


1 rostului, כְדַּוּר פָה:‎ 
Si pentru păcatul ce 359 שַחַטָאנוּ‎ SR ועל‎ 


am păcătuit înaintea ta 3 
“cu ştiinţă 8831 cu vicleșug. בְּרְעת וּבְמַרְמָה:‎ 
Pentru păcatul ce am 359 על חטא שחמאנו‎ - 
= păcătuit înaintea ta prin |??? inu A | 
יה‎ gândiri 80840886. | 0 : הַלָב‎ Na 


\ - am păcătuit înaintea, ta, A dnei 0 
"prin amăgirea aproapelui. 320 בְּהונְאַת‎ 


| = spovedirea -cu gură, 


Pentru păcatul ce am 


păicătuit înbintea ta prin "AB? המא שָחָמָאנו‎ DY. 


ȘI pentru păcatul \ 2 3 

> 1 ₪ע)מ0‎ păcatul 00 am |. בת‎ 
„__“păcătuit înaintea ta prin שְחַטָאנוּ לפָנִיך‎ ala) ועל‎ fa 
stătuire la desfrânare, Fe ra e 41 ni? :בועירת‎ sa 
E 0 ל‎ - SA, 


800 תפלת ץם כפוף poat‏ טאמ ץ קת 
sai =‏ יה Pentru seatul ce am‏ 
3 על păcat tnt ce n = - INT tg SI)‏ 
| בְּזדון וּבְשֶנָנָה: 2 | d dinadinsu ŞI din ere:‏ . 
/ | .18 
, ועל NR‏ שָחַטָאנו לְפֶנִי. Si pentru păcatul c ce am‏ 
i  păcătuit înaintea, ta prin 2‏ 
Dora |‏ הורים ומורים? = | ₪2  batjocorirea părinţilor‏ 
/ | ה ל 
\ על הפא שְָחְטָאנו Pentru păcaţul ce am ile‏ 
înaintea % / / a‏ 00116 = 
că pi Drina i‏ 5% הור fine de rai‏ | 


Şi pentru păcatul ce תל חַטָא שְחָטָאנו לי‎ 


“am păcătuit înaintea ta 


0 prin 018 ה‎ pa si ț בְּחלוּל הַשֶם:‎ ne 


| lui Dumnezeii. 


“Pentru păcatul ce am PE pb שְחְמָאנו‎ Nm על‎ 


0 înaintea, ta prin | 9 mp ְּמִפָש ות‎ 2 | | 


> 610218 gurel. 


Și pentru păcatul ce : שְחַטָאנו לפנ‎ SAI ועל‎ 


„am păcătuit înaintea ta - "pp בְּמְמְאַת.‎ 2 și 


“prin. necurăţia, buzelor. 


Pentru păcatul ce am je . שָחַטָאנ‎ SN על‎ 


păcătuit înaintea ta, prin 


firea cea. rea. | | 2% 1990 “pa / 
„„ Si pentrm păcatul ce apt תלחטא שְחַמָאנו‎ = 


„am 8084010 înaintea, ta, 


cu ştiinţă, şi fără ştiinţă, 00 + יודעים:‎ sibi בְּיוְרְעִים‎ i 6 
על‎ Și pentru toate, Doamae „sa0=mop אלו קליחות‎ EPA ה על‎ 


al ertărilor! eartă-ne, | îngădue- 


„6, desvinovăţeşte-ne ! e) מִמַללֶנוּ.‎ 2 .. di 


| על הַמָא שְחָטָאנו לפנ Pentru păcatul ce‏ על 


am păcătuit înaintea, ta, 


prim mâna, mitarnică. ai | שוחָד:"‎ aa E 


ȘI entru păcatul ce 
am 6. mie înaintea i ta Tar ver NB על‎ 


| “prin fals şi minciună. pai בכש ו יכב‎ si | 


₪ 


387 Rog. p. 0 ert. păcat. : x ל \ | תפלת יום כפור‎ 
| Pentru păcatul ce ri : שְחָמָאנ : ְפָני‎ Son על‎ 


+ 0 
לשו 77 imae‏ מ א 
ועל השא שהטאנ לפנו Și pentru păcatul ce‏ 


am păcătuit înaintea ta "9 si 


prin hulă, : בְּלְצון;‎ 


Pent ăcatul ce am 
ה‎ ta prin 7322 שֶחָטָאנו‎ SON על‎ 


| 6 בְּמַשָא 120933 : ור‎ 2 
1 pentru păcatul ce 
am  picătuit inaintea ta Pe "BD שֶחָטָאנוּ‎ SN על‎ 


prin mâncare şi băutură. E 
Pentru păcatul ce am rege ְּמַאָכָל‎ 


“păcătuit înaintea ta prin Bo ia ție, על הַטָא‎ 


+ dobândă ŞI camătă, | A 0 
„Şi pentru păcatul ce בּנֶשָךּ טרב תי‎ 


am păcătuit înaintea ta 350 ועל חַמָא שָחַטָאנו‎ | 


prin sumeţie. 


- Pentru păcatul ce | pna DD 
am păcătuit înaintea ta 7 350 ş על חַמַא שְחַטַאנ‎ 


prin clipirea desfrânată | 

a ama | בְּסַקוּר עין:‎ . 
tru păcatul ce | 

am e picătuit ו‎ ta, po iai mii -ן על הַמָא‎ 


prin şoptirea, buzelor. | בְּשִיחַ שפְתוּתִינוּ:‎ : 
Pentru păcatul ce am \ 


0 păcătuit înaintea ta, prin BD על חַמָא שַחָטָאנוּ‎ 


| . | privire mândră. / : רמות‎ Da | 


05 7-81 pentru păcatul ce 
מו‎ painii וט‎ ta app momen aan ועל‎ 


„prin frunte neruşinată, | / 
> על‎ Şi pentru הי‎ Doamne בְעזות מֶצַח:‎ 


„ “me, desvinovățește-ne! 


7 ₪ extăriloei eartă-me îngădue. כְּלֶם אלה סליחות סלח"לנן,‎ m - 


atom‏ כַפָרְלָנוּ: otel +6ă‏ ל 
| על sm‏ שְחָטָאנו am păcătuit înaintea ta TA‏ 


„Prin rurperea jug lui 2 
, 011620080. / o i top Ra ia 


Ras. “pe zua art, păcat. mam תפלת‎ | 88 | 


“Şi entru x tul . 
et pt אש לפנ ד‎ 6 


| prin dejudecări. | 
„„ Pentru păcatul ce am mas IRON על חַטא שָ‎ | 


păcătuit înaintea ta prin 


„ale uirea aproapelui, בְצְדִית עז‎ = 
„NI pentru păcatul ce = 4 ו‎ 

am A Pat ו‎ ta, Papp arm ועל חַמא  ל‎ e, 
רד‎ ochiu pizmătareţ. OP בְּצָרות‎ 

0 entru păcatul ce am | 

05] a, pill mph 55% Sam על‎ | 
ei ;Bşarinţa mintei. IE. בְּקלוּת ראש‎ .- 

= כ‎ Și pentru păcatul ce | | 
am păcătuit înaintea, ta m? ASE מלחטא‎ 
. dă יי‎ cer- e. Ein mpa i 9 


- Pentru păcatul ce am mar לפ‎ : san על חַטָא‎ 


| pictorelor 5 |  ִעְרָהל‎ ban ו | בְּרִיַת‎ 


= 408416 înaintea ta prin 
ră. - 
7 pentru. păcatul ce ol, שָחָטָאנוּ‎ SAN ו ועל‎ 


-- am păcătuit înaintea ta | a א‎ A : בִרְכִילות‎ | 90 
prin elevetire. 2 E 


Pentru păcatul ce am n Sapt 1380007 NAN על‎ .., 


“i prin jurământ fals. > כ‎ . 1877 aaa > \ 


păcătuit înaintea 8 
Şi pentru ăcatul ce 

am 6 Iaca a eră על חַטָא שָחָטָאנוּ‎ 2 0 
| prin ură nevinovată, "1 “UE sm בְּשֶנְאֶת‎ 7 
„O Pentru păcatul ce am pb. 5 4 
păcătuit înaintea, inta 2 Tai PSI? ץע חַטָא‎ 6 
„lucrurile . încredințate OO > 7-ו‎ 
„noue. a | בְּתָשוּמָת ד‎ = / 


על חַטָא שַ pentra cata ce Ta an‏ ה 


i am păcătuit înaintea, ta, 
| prin 8 „ea 


Di a 


O+ --‏ תפלת ם כפוף | | | păcat.‏ גת p.‏ שמת 889 
ל Da‏ 2108 קַליחות סלַחדלנ, ȘI pentru toate, Doamne‏ תל | 

al ertărilor! eartă-ne, îngădue- : 

ne și desvinovățeşte-ne! מְחַלְדלָנוּ. רו‎ | 
ועל‎ 1 pentru păcatele, 0-0 

piata, cari am fi fost קטָאָנוּ הַיָבִּ'ם‎ ES על‎ 


datori să aducem o iertfă ב‎ 
de ardere de tot. . | עָלִיהֶם עולֶה:‎ 


Și pentru păcatele, > . 39% DS על‎ > 


pentru. cari am fi fost 
= Lp Coada o jertfă > + עליהם חַטַאת:‎ îi 
- ָ pentru păcatele, i i 
pentru. cari ax fi fost EPA] ועל חַטְאִים שָאָנוּ‎ = 
„datori să aducem o jertfă, catia 7 
măi mare 8811 mai i mică, pi] הְרְבֶּן עוּלָה‎ Boy ו‎ 

Și pentru păcatele, 5 
pentru cari am fi fost ועל חִמָאִים שָאָנו חַיָּבִים‎ 
datori să aducem o jertfă ל = ו‎ 
pentru o vină dovedită . תוי‎ Sem Die Boy = 
ȘI nedovedită, ide 

Și pentru păcatele, וְעל חַמָאִים שָאָנוּ חַיָּבִים.‎ N 
pentru cari am fi fost / 
datori să priimim pedea- : שְלִיהֶם מַכָת מרדות‎ Sa 
psa de bătae. ata 
„Si pentru “păcatele, על הָמָאִים שאנ חַיָבִים‎ 
pentru | cari am fi fost 


, Matoriat primim canonul עליקם מלקות אַרְבָעִים!‎ | 


îi de patru-zecă de biciuri. 


„Şi pentru păcatele, Da תל חְִמָאִים שאנ‎ / 
| pentru cari am merita, i ל‎ 
/ שוחה‎ prin mâna, Dom- עְלִיהֶם מִיתָה בִּידִי שמים:‎ 90 
„nului | 
i pentru plicatele, חַיָבִים‎ 1 Dean מל‎ 
pentru cari am merita 7 
 Stârpire şi singurătate. וערירי:‎ N e | 0 
ȘI pentru | păcatele, - רו‎ 
.. peatra cari am merita שאנ חָבִים‎ Be m 


| ] „Bug. p- ziua ert. păcat. aa 


Și cele patru pedepse de 


| 108266 date de judecă- 


“tori 


- Omorărea prin pietre, 
- prin foc, prin sabie şi 
prin sugrumare; pentru 
poruncă şi opriri, fie că 
_ trebue săvărsite. prin 
| fapte, fie că nu trebue 


 săvărgite —- cele cuno- 


__scute nouă şi cele ce ne 
“au rămas necunoscute, 
Cele cunoscute nouă, 1 
> [6 am enumerat şi 6 

am mărturisit ţie; iar 
„cele necunoscute nouă, 


-- 116 îță sânt cunoscute şi 


= 068761166, dupa cuvântul, 


„ce sa zis: Cele ascunse 


„sânt ale Domnului, car 
"= cele desvelite sânt ale noa- 


_stre'şi ale copiilor noştrii 


pâna în vecă, pentru a 


împlini toate cuvintele | 


învățăturii aceştia. Căci 


„vu eşti un îngăduitor lui 
Israel şi un ertător tri- 


-burilor lui leşurun, în 
“toate neamurile; şi afară 


- detine n'avem un alt rege 
i îngăduitor și ertător. 
> = אלף*‎ Dumnezeul meu! 


Inainte de a fi plăzmuit 


„eram un nimic, şi acuma 
“după ce am fost plăz- 
| - mult sânt ca par'ca n'aşi 


8. Ţărână sânt în viaţa 


| תפלת mad a»‏ 
= שְִהֶם אַרְפַּע DID‏ פִּית 
0% יפ 
= סקילרץ. PI‏ הרג; 
PI‏ על m‏ עשה ועל 


IND‏ לא pa „pun‏ שיש 


= בָּ קוּם עשה Ip pa‏ 
- קום עַשָה. AD ban‏ 
= וְאֶת DMPA DPN‏ לְנוּ. אֶת- 


DD‏ קנוּ 139 אָמַרְנוּכז 


SPD |‏ וְהודִינוּ o‏ עְליהֶם. 


= חַם גְּלום וידוּעים. 979 
שְגָאָמר. הַנְסְתָּרת לי rit‏ 


Dam |‏ 39 וּלְבָנִינוּ עד- 


= עולֶם: לעשות אֶת כָּלַדְּבְרִי 
MIRA =‏ הזאת:כִּי אִמְהסְלְחֶן 
az jo Do |‏ 
= יִשָרוּןבְּכֶל-דור וָדור, 
PR Po |‏ לָנוּ Sp‏ 
= מוחל ופול אָלָא אֶפָהוּ. 
== אָלהי. עד שָלא נוּצרְתִי 
ETP ASIS‏ 
| כְּאַלוּ לא נצרְתִּי. עִפָ אָנִי 


E] 
- 


5 


— 


7 
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cu căt mai mult după במיתתי.‎ ări ₪ בח‎ 
moarte! Iată-mă înaintea 2" 95 ל ז‎ i 
ta, ca un vas plin de חרי אָנִי קפָנִיף 023" מָלָא‎ 

ruşine și de ocară. Fie - - 
7068 ta, Doamne, Dum- 13) בוּשָה וּהְלְמָרז: יָהִי‎ \ 
nezeul meu și Dumnezeul מלפנ יך יו צסלהי ותל‎ 0 


“părinţilor mei, să nu \ ₪ 
mai păcătuese mai mult; 4112 SBS אָבוְתִי שלא‎ = 
şi de ceea ce am păcă- 


tuit înaintea ta, curăță- PI מה שָחַטָאתִי לפניף‎ : 
mă prin îndurarea ta אבל לא‎ „aaa ma | 


cea mare, dar nu prin | 1‏ 
על ָדִי a‏ וחלְים רְעִים? | suferințe şi boli rele.‏ 
= אלמי כְצור לָשונִי FB Na "DEA Do‏ וְלְמְקלָלִי נִפְשִי | 
| תוכז וְִפְשִ עפ לפל map „rea‏ 20 בְורְקַף וְּמְצותִיף = 
רדוף נפָשי. וְכלדְהַחושְכִים עָלי «Doe "BI Para mu‏ ְקְלֶקל - 
| מִחַשבְמֶם. עמשה «m pape‏ ששה 1989 492„ טשה למען = 
OR‏ עשה למען תוּרְמֶף. למען יחֶלָצוּן «PPP‏ הושיעָה 
ta m‏ יהיו "DR pita‏ פי וְהָגין 139 DORO‏ + צורי 
וגואָלִי: עשה שלום mima‏ הוא miza‏ שָלום עלינו וְעַל כָּלח = 
BR ON‏ 2009 יח תא ער | 0% 

תפלת מוסף ליום כפור . 

9* שס ‏ אקְרָא הָבוּ גדל לאלהינוו 

ADD Pe אי שְפָתִי ִפְמַח‎ = = 
„37098 Dra אֶלהי‎ Ama ואלמי‎ alo » בְּרוּך אַתָה‎ > = = 
„ta pop אַל‎ miam) הַגְּוּר‎ Dian שָחָק ואלהי שקב הָאֶל‎ = 
„2999 ONA sata הפל וְזּכֶר חַסְדִי אָבוּת‎ ap) Da DIN | 
4989 10 mo BD 
0 +) "Traducerea veză pag. 73. 0% 09 


6 


ae טפ ה‎ O Ea 
= 7 חי זְָתְבָּ‎ PEM MD זַכְרנוּ לְחַיִּים,‎ 
> 7 2 בּספר החיים. לְמענְף אָלְהִים חייבם‎ | 
= > ברו אַתָּה  מֶנן אַבְרָקם?-‎ pa) עקר ומושיע‎ 710B 
tab אתה רב‎ CPRD מְחיָּה‎ VIS DOO Ma NBR | = 
= בְּרְחָמִים רַבִּים סומף‎ Dr mem Mpa Dn מְכלְכָּל‎ = = = 


REM DOR) =‏ חולים וּמִתיר אָפוּרים וּמקים אַמוּנָתו לישני Mp‏ 


= מִי כָמוף פעל נָּבוּרות ומִי דומֶהלְך מִלֶך מָמִת וּמְחִיָה וּמַצָמִים\ = 
| מי כָמוף אכ הָרְחָמִים. זכר Bre ve‏ ברחָמִים. 
> ומ PRD? DER‏ מִתִים: בְּרוּ PER» MAR‏ הַפַחִים ‏ 
= | אַמָה קדוש AA‏ קדוש וקדושים בּבֶל *ם ְהַלְלוּף eg‏ 7 = 


= על כָּל מעשיף‎ io momo aaa = = 


- בָּל"הַפעשים‎ PRI) על בָּלמֶשָברא.‎ TAR 


יִשְפְּחוו לפנ כָּל הַבְרוּאים sf‏ כָלֶם gag‏ אֶחֶת = 


| לעשות Dada AN‏ שלם כָּמו שיְענוּ יי אלה = 

= שהשלטו PE?‏ עז AD‏ בורה EP TIBI‏ 
נוּרָא על כָּלִמַהדשָבְּרָאת1 וכ וכ העורה כ 0 
ap | =‏ כָּבור יי לָעַמִִ פְּהַלָה לירטִיף וְתְקוָח< + 


= לדוךשיף ופתחוּדְפָה „A vorm‏ שמחה 960„ 


= > וששון לעירר וּצָמִיחת pi)‏ לדוד II)‏ ועריכת ו 


ca Ta SED TO 
7 SMD יִרְאוּ וִישְמָחוּ וישָרים‎ DD pa = 
= פיק. וְכָלל‎ PEPE ועולְתָה‎ db na rom 


= תעביר מָמְשֶלֶ‎ "2 TR TORI MO הֶרשָערז‎ 
777 Producerea veză pagina 847, - îi : - / - . 0% 


חר 0 


e אל‎ 


חשו 0 = מוסף ליום a MD‏ 
= | ותְמְלך אַפֶּה יי ad‏ על כָּל ip‏ הר 
| ציון משכן ŢIA)‏ וּבִירוּשָלִים. עיר «AED‏ כַכָתוּב 
„ep ma‏ ימלו ן pb‏ אלהו ציון לד | 
ודר הַלְלוּיָה: 0/9 
קוש אַתָּה SII‏ שמִף. וְִין אָלוּהּ מפּלְעדִיף = 
> כַּכָּתוּב Ma‏ יי צְבָאורז בַמִשְפָט. וְהָאל הקדוש 
נִקָדש בְּצְדַקֶה. בְּרו אַתֶה » Mor‏ הקדוש! = 
EMO MAPA MAS =‏ אֶהַכְת אותְניּוְְצִית = 
בָּנוּ וְּמִמִפְּנוּ מִכָּלְהַלְשונות. Sapt)‏ בְּמְצְותִיּ 
Mpa‏ 1390 לְעבדְתֶּ. ושמִף PNI‏ והקדוש . 
| עלינוּ קְרְאת : | - 
תת לנו יי אָלהינוּ MAD‏ תיום פוי השפ - 
= היה לְקַדְשָה וְלְמְוּחה וְאֶת Ban (a?‏ הקדה לְמְחִילָה. 
> וְלסְלִיחה וּלְבַפָרָה וְלְמִחֶלבּואֶת-כָּל"ְעונותִינוּּאמָכּ - 
מַקְרָא TIP‏ זכָר ליצִיאַת מִצְרִים? ה 0 
„ADDED SSDD Be =‏ 
= מעל אֶדמְתנו. PN)‏ 908 יכולים לעשות = 
= חובותינו בָּכִית בְּחִיִרְתְךּ. 33 STA‏ 
| והקרוש Spa‏ שמִף עָלְיו מפני חוד = 
| הַשלוּחָה tan‏ יהי רצון PAZ‏ 
== אַלהינוּ נאלהי אָבותינוּ. Solo‏ רחמןי = 
| שַתָּשוּב E‏ עָלִיגוּ ועלל מקךשף . 
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Le 


E , . 7‏ - מוסף ליום כפור 0 / > לק i‏ 
PR‏ הָרְבּים. MAR‏ מהרְה וּתְגדל = 
בְּבְורו: Ia‏ 993935 לה כְּבודמלכותף = = 
עלינוּ TREIA‏ והופע pam‏ עלינוּ לְעִינִי = 
כְּדְחִי. וקרב PIB MB‏ הגוום. = 
נפוצותינו כַּנַּס DP‏ אֶרֶץ. „ADN‏ 
poz‏ 79 בְרְגָה. וְלִירוּשְלִים בּית מקדשי. 
Pitz‏ עולֶם. De‏ גְעשֶה לְפָנִי' "Pag‏ 
3 חובורזינוּ Sa‏ כְּסךְרְבםט = 
ימוספים כְחִלְכָתֶם: PN)‏ מוסף פיי פפי > 
םשה ה BP‏ הכּפריכם הזה poa‏ 
נקריב לְפְָּיך בְּאַהַבָה FIND‏ רצונף ‏ = 
מו BIN‏ עלינוּ TED SANI‏ 
משָה „TRI‏ מפי כְבוְך פָּאָמוּר? = 2 = 
DPN pa‏ הַשַבֶת שני כָבְשִים בָּנִי שֶנֶה DIMA‏ וּשָנִי עְשֶרנִים = 
לת man‏ בְּלוּלָה para‏ 12+ עלת by 1mawa na‏ עלת > 
יד ספה זה pr‏ שב קרפו המ „CORD‏ 
mia |‏ לחש השביעי Și ziua a zecea ace-‏ ובעשור | 0 
N‏ מקרארקדש sai pre A nd pop rog‏ 
ענִיתֶם EP ETURIT IIS‏ ל Și‏ יוג ae aa‏ או a‏ 
לאכְהלא Domnului o ₪ DEPIND‏ םג să‏ 
153 ליי n‏ ניחחַ 2" ]| de ardere de tot, ca bună mi-‏ + 
קר TINE‏ 18 אָחָ „mama: tm june, wm 9 DIZAD‏ 


395 Rug. de adausp. ziua ert. păcat. מוסף ליום כפור‎ - 
și saptea miei de câte un an, DBA 935 שָנָה‎ aa 
fără lipsă să vă fie. Şi prescura . i . ררה ו‎ 
lor, și libaţiunea lor precum e פיה‎ pci 022: 0 | 
zis : trei zecimi de janc, două שָ שרה עשרון ם‎ 131292 0 
zecimi de berbece şi o zecime NO mi 13 “po 
ii ma pe de imn și FRI? [21 D902 [TPI 
două jertte zilnice după întoc- "934 193 וּשָני שְעירִים‎ 
תָמידים כְהַלכְָם: ה‎ 
DE ענְג.‎ pa במלכוּמְף שומָרי‎ ip לששת‎ | = 
12 PEPIN ID 33307) כָּלֶם יִסְבְעו‎ PI מקדשי‎ | 
יָמִים אותו קְרְאףְ. זַכֶר לְמַעַשָה בְרְאשִית:‎ NT וְקִדשְתו‎ . 


)אֶלהַינוּוָאלהי אָבותִינוּ. מחללעונתינו 
apa‏ 5 הַשכֶת Or‏ הב פורים הַזֶה. TNA‏ 
| וְהעכר PD‏ וחטאתינו מַנָנֶד עינִיּ. 
| כְּאָמוּראְנכִיאָנכִיהוּאמחה פְשָעִידִּלְמַעְנִי 
PANE |‏ לא אְָכר: וְגְאָמר. מָחִיתי מָעם = 
| פשעיך Tae POMENI PU‏ אֶלִי פִּי = 
| נאלתיך: DN‏ כִּי RPD‏ הזד 9" 
עָלִיכֶם. Sp‏ אֶתִכֶם מִכָּלַדחָטַאתִיכֶבם = 
לפני יי psd) „E‏ אֶלְהַינוּ "PRI‏ אָבוּמִינוּ רְצַדז = 
| קספ הדש „SPER‏ ותן חלקט > 
«pb pat me‏ ושמחט > 
בישועת n 3300797 ns) A‏ אֶלְמִינוּ Fata‏ וְּרְצון שְפַת = 


+) Traducerea vezi pag. 380. - 


aa în îndilati‏ מוסף לום ב כפור | > ה 
„ep‏ 32 בד יראל מקרשי שמ וטהר לש e‏ 


לעבְרד בְּאָמָת. כִּי אִתֶה סְלְחֶן Diet‏ 
tom:‏ לְשְבְטִי pe‏ בְּכֶלדדור דור = 
pe re‏ 32* מִלד מוחל וסולְח אֶלָא = 
אתָּה: ma‏ אה » op‏ מוחל וסולח = 
לעונתִינוּ ולעונות ‏ עמו בירז ישראל = 
DI „Ma Na DD PIPI up:‏ 
על כָּלההָאָרֶץ. מקדש ₪איף Pip!‏ 
ויום הכפורים: -- 2 
>רְצָה זי stam oripar - 7998 tb‏ 0 
אֶתדהָעַבוּדָהּ לְרְבִיר בִּיתףּ. וְאשִי anima PSN‏ 
בְּאַהָבָה תִקַבָּל בּרְצון. וּתְהִי לרצון. "Ap‏ עבות 1 
ישְרְאֶל עמ . 
וְתָחָזינָה i d Lena: m sala pp‏ 
אתה יי pm‏ שְכִינְתד לְצִין = | 
מודים אָנְחָנוּ 0 i = Pa ERĂ pet‏ 
הוא ייְאָלְהַינוּּאקַיאָבוּתִינו + | הוא יאֶלחינוּוָאלְהַיאָבותָנ. = 
לְעולֶם a‏ צור חיינ מָג] | tea 99 fo‏ ו זר = 
ענו APS‏ הוּא לדור “m‏ | כּראשיר; בְּרָכות וְהודָאות > = 
E] ŢI:‏ ספ תְהַלְתָדִּ. | לשמף דול הקחש טל" . 
= חיינו הַמְסוּרים "AER | pa‏ חוחינ / 


| חופנ ותאָסוף ָּלִיותַינּ 0 


me sep mimi? | 99 ועל 4 הפקוּדות‎ 


a E 2 Traăncerea vezi poe. „82. . 


| - | מוסף Bo ab‏ 897 
- סי שבְּכְלדיום 9370 | ַ 7 / 
= על Boti 3302 | menta) mini‏ על שָאָנּמִדִם = 
saw |‏ עת 3 וְכקר ₪ ceia OR ma‏ 
DA‏ הטוב כִּירלא 109 „PRI‏ וְהַמְרְתֶם כילא 
| תמו pion‏ מַעולֶם וינו לף: 


0 ועל תרומשמ מַלְכָּנוּתָמִיד Jiu‏ 


= טובים כָּל"בָּנִי בְרִיתְפְּו‎ Ep Sina 
= וכל הַחיים יודוּך קְלֶה. וְיהַלְלוּ אָתדשמִך פָאָמָת.‎ = = 
= סְלֶה: בְּרוּ אַתָּה » הטוב‎ San) הל ישוּעתנו‎ 0 
nino גְאֶה‎ oi ii 
ְָמִים.‎ "Da în שִם שלום טכה וּבְרְכָה‎ | - 
979 3309 330949 בּרכְנוּ‎ „po יִשְרְאֶל‎ brbyi עלינו‎ 0 
“PIB נָתַתּ נוי אֶלְהַינוּ‎ PIB כִּי באר‎ PIB באר‎ 
= וּבְרְכָה נְרְחָמִים וְחַיים].‎ APT חיים וְאַהָכַת חֶסָד.‎ | 
- ₪ niz iau ab mpa 310) וְשלום.‎ | 
0 עת וּבְכֶלשְעֶה בְּשָלומֶףָּ:‎ = 
| בּסְפֶר חִַם בֶּרְכָה ושלום ופתסחז‎ 
טוּבָה נִוְכֶר ונִכְּתַב לְפְנִידאָנְחַנוּוְכֶלְעַמַּ‎ 
ma טובים וּלְשֶלום:‎ > ON בִּית‎ > 
: - | הָשלום?‎ pp» zi 


pas. 383.‏ אלהינו ואלהי אבותינו Ran‏ - 


' d; שמונה עשרה 2106 86 מנחה‎ ca la ,שחרית‎ numai 4 ג אבנן מלכנו‎ nu ze- n . 
| mai zice. | 0% 


E „n 


ua:‏ צעולה. 


| Rugăciunea de încheere, 


0 0 ragăclane se face aproape de asfinţitul soarelui, așa ca să 


se sfărşească cu răsărirea Juceafărului de noapte. De Na 


2 0 „se zice ce לציון‎ i אשרי ובא‎ pag. 115. apol rugăciunea următoare : \ 


כִּי שם יי PA‏ הָוּ גל לאלְהָינו : 0% 
"SR‏ שפתי תִפְתֶּח ופי עיד תִהַקְתַ 0 22 


0 0 אַתָה יי אַלהינו ואלהי אַבותָנוּ - a‏ % 
Das‏ 104" יְַחָק ואלהי עקב הָאֶל הגְדול הפר > 
sam‏ אל עלין bista‏ חָפָדִים. מוכים וְקונָה הַפל = > 


זור BEI‏ אָבות וּמַבִיא אל לי בה למען e‏ 


שמו 173083 // 


קרנו לחוים. «Eta peri job‏ וְְתָמָנּ. = 
בְסְפֶר החיים. 729092 אֶלהים חַיים? = = 

לד עוזֶר ּמושיע וּמָגְן: Pa‏ אַתֶה » מְנן i de : Bas‏ 

הנפו לְעולֶם 443" מְחַיָה en‏ אַתָה רב :להושיע: arta‏ 


| מְכַלְכָּל PPE Spa m‏ מַתִים בְּרחָמִים Da‏ 
ומ DUBII‏ וְרופָא חולים וּמַתִּיר אָסורִים fite‏ 
ומוּגתו לישני עַפֶר. מי בְמוף בַּעל נְּכוּרות 293" דמָה i‏ 


/ מל מָמִית וּמְחַיָה וּמַצְמִיַ ישוּעה:. 


- 27 


בְרַחָמִשם = 


זי כמ ₪ אב הַרַחָמִים. זכר יָצוִּיו ca. corb‏ 


- » as ma: = 2 תאמ אַתָה‎ 


מה 7 הַפתִים: | sa‏ > 


a; 


- 
₪ - השש י]‎ e c 


"ו = תפלת נעילה 9-8 0 
= אַתָּה קדוש th‏ קדוש וּקְדושִים 033 ap‏ 
יהַלְלוּ „ea‏ 

(n pac‏ פחדף וי אלהינו על כָּל 
מששיף ADN)‏ על 29 „DN‏ 
IA‏ כָּליהַמַעשִים P30> Mae‏ 99" 
הַבְּרואִים, וְיָעַשוּ PIN IAN D232‏ לעשות 

רְצונך doo‏ שֶלְכְּמו שירענוויאֶלהינו. == 

| שהשלטָ IP?‏ עז TAN IA‏ בִימקף == 
ושמף נורא D709‏ מַה"שָבְראת : 0 
= ובכן תן mad‏ לְעמף. TA‏ 
לירְאֶיך. Mp)‏ לדורְשיף. ופתְחודְפָה = 
Doro‏ לָד. שמחה לְארְצד. וששון. > 
| לְעירך. וּצְמיחת קרן לדוד עבףף ועריכת == 
כר לְבְדְישי SR‏ בּמְהַרָה „PI‏ 
pa |‏ צדיקים Map N‏ וישרים = 
mom‏ נְחַסִידים בּרַנֶּהינִילווְעולְתָה קפ" = 
| פִיה. וְכְל"ְהַרשָעה כְּלֶה בְּעשָז תִּכְלָה. פִּי = 
| תעכיר מַמִשָלֶת NT‏ מִדְקאךץ? ‏ 5 = | 
= התִמָלוְאתֶה ו על למע = 
בְּהַר ציון 1305 כְּבוְָךּ. ובירוּשלים עיר == 


| » Traducerea vezi pag. 847. 


| 
4% 
5 
1 
1] 
/ 


e E AR מלך וי‎ = 


/ 
: 
0 
| 
2 


ּ Lu 


400 -עתב . 
| דשָף. כַּכְּתוּב בְּרְבְרִי pa‏ מ 
| לְעלֶם אַלקוך ציון לדר וְדר חל - 
= קוש אַתֶּה ונוא שְמֶךּ. ואי א 
„at 2‏ כַּכְתוּב 3 יי TRI‏ 
Cn ADE) >‏ הקדוש wm‏ בצרסה | \ 


Er המל‎ n FR בְּרוך‎ / 


= ו אֶהַבְת‎ du בחרתנו‎ ES 


. בָּנוורומִמְתִּנוּמִכָּלהלשונות‎ MS): אותנו‎ i 
= |קהשפנוּ בְּמְצָותִיד. וְקְרבְתְּנוּ מַלְכָּנוּ‎ = 
„va mpa לעבורְתֶָּ. ושמף הזחל‎ 2 


„(Aaa oi) DPN 92 אֶלהִינו‎ n ַתִתֶּדְלני‎ 


NR : 


/ > הוה לקשה ְלמנוּחָה aan (n-as‏ זרז למְחִילֶח = 
0% ולסליחה Ba‏ ולמְחַלדבו pioni‏ פמ — 
-- מִקְרָא. bip‏ זכר לִיצִיאַת “steag‏ | 


| אְלְהַינוּ וָאלְחַי אַבוּתִיוּ שלחה בא הְגִּע וְדָאֶה. מצד | 


= > משָמע Mat MP) PEN‏ ופקדוננ. קרו אבותינ: מכחן = 


TI mp <<‏ עבף. pia)‏ ירושלים עור קדשף. ia)‏ כָּל. 


“mpa “Tomb mb mama לפליטה‎ ago Die mama = | | 


| = בו מב‎ seo n 2 pt „TA בּיום הַכּפוּרִים‎ Bibi לחיים‎ -3 


ּפָקְדנוּ בו NO‏ נְהשיטָנוּ בו לחיים. וַּדָבַר יַשוּעָה tăria)‏ 
DE A DN‏ לינ ו ִּ אל app‏ בי אל Ri‏ 


= רחוּם אמָה‎ 4 N ei 


i Ta 


a‏ שצלי, הכרא 7 %7 2 2 א מ 


| 8 תפלת נעילה 401 
= אֶלהִינוּוָאלהָיאָבומִינוּ. מחללעונתינו 
יום יי שפח קוניפ ST DEI‏ מְחַה 
SD‏ פְּשָעינוּ וחטאתינו מַנֶנָד עִנִיףּ. 
> כְּאְמוּראָנְכִיְאָנכִיהוּא מחה 90199790 
PAN‏ לא אַזְכּר: ונְאָמר. מחיתי בְעַב = 
| פְּשָעיךף וְכְעְנֶן „PANN‏ שוּבֶרז אַלִי כִּי 
גְאַלְתיף+ וְנָאָמַר. כִּי ביום O‏ 93“ 
| עָלִיכֶם. לטהר אֶתְכֶם מִכָּלי"חַטאתִיכָכט 
| לפנ י יי תטהרו, pd)‏ אָלְהִינוּ וַאלהי Aman‏ רְצַד = 
Comp |‏ קשנו בְּמצָותִיך. ותן חלקט = 
ab Na‏ מטוּבֶךְ: וְשָמְחטּ 
caza‏ יי וקנְחילני יז אֶלְמִיני פְּאהַבָה ובְְצון „DO‏ 
קדשף. m)‏ בו ישראל מקושי Cape‏ וְטָהָר לְבֶּנּ = 
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| לעולם נְעַד. צוּר חיינו a‏ ישענוּ אה הוּא לדור ŢI AT‏ 
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= הפקוּדור; 79 ועל DP 0387 PB‏ עַמָנוּ. DD)‏ נפְלָאורְיף - 
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ma טוכים וּלְשָלום:‎ Bebop pa 


אַתָה יי Mb‏ השלום: 
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. שב‎ PRIZE אן‎ = 
: , ne e toarcă la, Dumiezeă, Și ויורחמהו ואל-‎ mo - | 
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| „si nu doreştă moartea, lor. a XE, בְּמִיתְתַבם‎ | 
| % = e zis: zi lor, 2 via- == BON | | אָמר‎ | | | 
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| אָכָל לא על יָדִי DON BB)‏ רָעִים? = 0 0 
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Apor se zice קדיש שלם. ואתה קדוש‎ fără :תתקבל‎ la מוצאי שבת‎ se zice 
= ויהי נועם‎ : pn. şi se /- spal, - ועלינו‎ am קרש‎ | | 
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bunătatea si cea 6 מָּמִיד לא‎ nana וּבְמובז‎ 
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cel mare. Căci el hră- ]] המאת‎ "2 man שָמו‎ 
neşte şi nutreşte toate, şi ₪ a Aa 
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rilor sale pe cari 180  "*: - 7" 
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Em‏ אַלטינועלישְרְָאָל או „peptic!‏ 
739 תל רוקליבם orașul PY‏ ונפ א 9 
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“bozeşte-ne în curând 
“Doamne, Dumnezeul no- 
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- Dumnezeul nostru ca să 
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nu ne rușinâm şi să nu 


= îm de ocară, 


0 (de 
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 sâmbete mari și sfinte; 
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puse a‏ הג השְבוּעות הַזָה. רגו » mpa‏ 13 לטוּבָה. יקנו 
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„Joi. Doamne, tatăl no- „433079 15348 bn הָעולֶם.‎ .- 
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și îndurare şi viață 1 ₪ ו הי‎ 
pace și tot binele; și de וְשלום וכל-מוב. וּמִבָּלִדמוּם‎ 
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DE beadăui ga fa‏ 5 
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gi pe masa aceasta, pe 
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„Stivul să ne trimeaţă pe 
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/ pomenire să fie 
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EEE (sâmbăta) a 
ה‎ - ne îm- 3304 PRIN HI לשבת‎ 
rtăşească de ziua, care . 
. sâmbăta desăvârşită, ליום שָכָּלו שבָרז ּפְנוּחָהּ‎ 
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versului, care pui lan- 


țurile somnului peste "95 על עינ ף 3 מה על‎ A 


“ochii mei, şi dormitare 


„peste pleoapele mele. 'Fie « אֶלְהַי‎ » BD ויהי רְצון‎ : 


voea ta, Doamne, Dum- 


nezeul meu şi Dumne- שתשכיבני‎ "PIB ואלהי‎ , . 


zeul părinţilor mei, să, 


mă. culei ă ul „wma לשלום,‎ 
פם‎ Goal în ice, îi să |תעמידני לקלום‎ „trb? 


nu mă ו‎ gân- 


durile mele și visuri rele רעיוני וחלומות‎ "oma ואל‎ - 


, may 


זי ךלי שר caz AnEEă‏ וצ (Ananas‏ ווק ג בו ג רינו Sa ee 2 E Ra a mp pp‏ ההוב הלרק e‏ כ 


419 Rug. înaintea culcării. סדר קריאת שמע‎ 


şi mișcări rele sufleteşti, 973 והרהזרים רעים‎ pe 
si patul meu să fie fără רה‎ ce ela NI) : 4 


ihană înaintea ta, 1 
na ג‎ Că NA) PARI שְלמֶה‎ AB = 
să nu adorm de moarte. ina עיני 9 איש המות,‎ | 


a tu eşti acela, care vi - 
uminezi lumina, ochiului. ₪ ד ול‎ 
Binecuvântat să fi tu עו לפ בלו‎ / PSI zi NES | 


e / 
Doamne, care luminez בְּבֶבודו:‎ 


toată lumea cu slava ta. 
208083 7199 אל‎ C muza i 

שמע ישראל יְהוָה אַלהינו יְהוָה | אֶחָד: 

na‏ שַם כְּבוד מַלְכוּתו לָעולֶם וְעַד: 
Dan‏ את הוה POR‏ 337-093 וּבְכֶל-- 
Nina‏ וּכְכֶלמָאדִֶּ DAI VI‏ חָאֶלָה NDS‏ מִנקי 
מְצוךָ היום 1539929 ושגִנְתֶם 7339 ודברת 7 
בְשְבְפְָּ כְכיתַף וּכְלֶכְתְךָ III‏ 333031 ובְקוּמָף: 


= עיגיף:‎ pa לְשְמְפת‎ ni לאות עלירף‎ Rep 


ד 4 


Popa Ia POL וּכְתַבְקָם‎ 


mm )"‏ נעם ו יי אָלְמִינוּ עלינוּ | וּמַעשָה יָדִנוּ = 


כּונְנָה עלינו ומעשה יָרִינוּ כּונְגהוּ: 
= שישב בְּסָתֶר עָלֶן בְּצַל שדי יַתְלונֶן: אמר ליי 
מַחסי "MS‏ אָלְהִי אֶרְטַחדּו: כִּי הוּא יִצִילְּ מִפַח 


יָקוּש מִדְּבָר הוות: בְּאָבְדְתו | יס ל תחת כְַּפִיר = 


"oo "na NP לא‎ LIRI MID) 3% „PMR 


= מחץ 59 יוּמֶם: 137 בָּאפָל SPP‏ מִפָטָב „RE‏ 


10) EN lopetsa veci pag. 66. **( Traducerea, vezi pag. 33.' 


- 4-ב‎ a 
לא‎ PO PE N23 יפל מצדף ! של‎ Dn 

ש: רק an Pa‏ וְשִלְמַת רְשעִים תַרְאָה: כִּי" = 
תה יי מחסי. pro‏ שמת 273192 natal‏ אל = 
עה וְנָנע לא קרב בְּאהָלְִּי כִּי מלְאָכִיו „on‏ 
שמ בְּכֶלדִרְכִיף: „ziare spe mpa‏ 
Moat‏ : על שחל )109 „TR‏ ִרָמט כּפִיר וְתַנּין: 

י בִי חָשק נאָפלְטָהוּ אָשַגְבָהו 3 שְמִי: יִקְרְאָנִי ‏ 


INN‏ עמ אָנכִי NA‏ אֶחַלְצַהוּ 2977228 אכ 
מים אשְכִּיעהוּ וְארְאֶהו בִּישוּעָתִי: יך vene‏ 
> וו מהדחרפן Doamne! cât de Mm‏ » )8( 
mulță sânt vrăjmaşii mei! „aa a aaa‏ 
בִּיםקמים עליזרכִּים cât de mulţi acei, ce se‏ 
"= לנ פשי rădic asupra mea! Mulţi PS‏ 
zic de sufletul meu: nu 2.2 ₪‏ 
שוּעתַרה לו באלהים mântuire pentru dân-‏ 6 | 
לרק : MN)‏ מָנָץ Sela!‏ ואת mul ln‏ 
ar tu, Doamne, eşti un. act‏ 
בערי 22 וּמָרִים “scut în jurul meu, slava‏ 
"אשי קולי אל"חיו mea şi cela ce-mi rădică‏ „ 
capul. Cu glasul meu ₪ uaae‏ 
strig cătră Domnul, şi ae, 192%) „SIP‏ 
קדשו. 79 1908 el e rage pă pe‏ 
ו 20 muntele săi cel sfânt. st‏ 
culc, și adorm; mă „TIP N) 'Paat‏ | 
קָקיצות . כו 0 )= “trezesc, căci Domnul hala‏ 


mă sprijineşte. Nu mă, 


tem de zecimile de mii לאדאִירָא מרכבות עם‎ 


ale. poporului, cari 6 


= împrejurul men. לי‎ AP אשר סָבִים‎ 


שו 
m‏ 


ע" 0 יל 


421  Rug. înaintea culc. סדר קריאת שמע‎ 


קוּמָה ןל ADI‏ אלה 0 ומוס ₪ 
FO DT 13‏ 709 ו 
אזכִי PI‏ שני ְשעים tepi. A‏ ₪ ספא 
7B0TIBEPTI 243‏ ו ד 
vântarea, ta! Sela. ape Ela 715)‏ 
>) השפיבנו יי אלהינו לשלום. והעמירנוּ 33305 
nd‏ ופרוש עלִינוּ NR‏ שלומף וְתקְנני בְעְצָה MAI‏ 
PARE‏ והושיענו לְמען שְמִףִּ. וְהָנן בפערנו. וְהָסַר = 
מעלינו אוב 137 וְחְרָב רעב ויגון "ABB ppt? AD‏ 
ּמַאַחְרִינוּ וּבְצַל כְנָפִי מִסְתִירנוּ כִּי אֶל שומְרְנו 
ּמַצִילְנו אְתָּה כִּי אל מֶלְךּ חגון „NR DANI)‏ וּשָמור 
Ni DRY |‏ לְחַיּים וּלְשָלוּם מַעִתּה )12201933 
ma Dan |‏ פַּליְקָה. Da‏ בְשָכְבָּנ = 
רוד יי בּקוּמָנוּ: כִּי בְירְף נְשורז הַחִיִים וְהמְתִים = 
אֶשָר בְָּדוּ נָפָש כָּליחי. רוח Do‏ בשַרראִיש: בְיָדְף 
| אַפְקִיד רוחי פָּדִיתָה אותי ו אַל אָמָרת Mor‏ 
m Ea‏ שמִף Ep)‏ מַלְכוּתְף «PB‏ ולו > 
עלינוּ לְעַולֶם ועד | %--- 
יראו עינינו שמח 3399 וְתְנָל נפשני בִּישוּעַתףּ 
ָּאָמֶת "sa‏ קציון מֶלך eroi‏ יי מָלְּ. יי מֶלְּ. > 
יי «fo!‏ לָעולֶם וְעַד. כִּי הַמִלְכוּת של היא. וּלְעולְמִי > 
ער תמל בְכְבור כִּי Toto 199 pi‏ אַלָא אֶתָּה = 


*) Traducerea vezi pag. 147. 


Bag: înaintea cale. | 0 BD סרח קריאת‎ 422 


= שוך‎ Ingerul care mie אתו‎ DATAT INDIA | 


mântoit pe mine de tot 


_zăul, să binecuvinteze pe אֶת-"‎ "> 50370 


0 > aceşti tineri, şi să fie nu- כָהֶם‎ Rp) ד" נערים‎ 


pe numele meii şi‏ מ 


_pe-numele părinţilor mei: שמי וְשבם אָבורזי‎ a 
Abraham şi 1880, şi să 3) Dre אאכרהם‎ 0/0 


să îmulţească ca peştii în 


\ mijlocul pământului. — Și + PN pp לרב‎ 


“A 


a 1816 : dacă vei auzi de לא ךר זדשמו‎ 
glasul Domnului, Dam- 2 ם‎ N 2 a 


mnezeului tă, şi vei face ₪ by י‎ + AA ord השמ‎ 0 


ce e drept în ochii lvi, תעשה‎ 993 “ph 
şi vei pleca urechea ta 1 


| 0 la poruncile sale, și vel לְמַצְותיו‎ ANDI 


ia | 


_-păzi toate legile sale - — כל"‎ orbi כ‎ PRI | 


3” + 


"atuncea toate boalele pe / 
cari îi am pus peste "Pip “N דמַחֶלָה‎ | 


Eghipet, nu le voiu pune לאז-אשים‎ | mm) tal 


asupra ta; 0801 eu sânt ; 
Domnul,  tâmăduitorul 25 כו א : יי רו‎ 7239 


+8. - Şi a grăit Dumne- > PB אֶל‎ e + ביאמָר.‎ 


zeu cătră părătorul : 


te lovească dojana Dom- 97 pas 73" n ינער.‎ 


nului, o părătorule! şi דהבחר בִּירוּשָלִים‎ 72%» 


. * să te lovească dojena | 
- Domnului, care a ales דדלא — אוד מצל‎ 


| ממאש : / ה _ מטרזו Terusalimul! Într'adevăr,‏ 


6 numai un tăciune scos 


„din foe,. Iată patul lut שלשָלמה ששיבם‎ 0/9 


Solomon! şasezeci 


E viteji stau în jurul i, ₪ סָבִיב‎ ="2a 


.. Israel! 


423 Rog. înaintea culc. 


din vitejii lui Israel, 
toţi îndemânatici mănui- 
„tori de sabie, învăţaţi 
la războiu, fie care cu 
sabia la coapsă, de fri- 
ca nopții, | 
יברכך‎ Să te binecuvinteze 
Domnul și să te păzească. Să 
lumineze Domnul fața sa peste 
tine și să te miluească. Să'și 
întoarcă Domnul fața sa spre 
tine, şi să'ţi dea ţie pace. 
הנה‎ lată, nu dormitea- 
ză, şi nu doarme păzi- 
„torul lui Israel! 
= לישועתך‎ Spre ajutorul 
tăi Doamne, am nădăj- 
duit. Am  nădăjduit 
“ Doamne, spre ajutorul 
tăi . Doamne, spre aju- 


„torul tăă am nădăjduit. 


In numele Dom-‏ בשם 
nului, Dumnezeului lui‏ 
In dreapta mea‏ 
Michael, în stânga mea‏ 


_ Gabriel, “ înaintea mea 


Uriel, în dosul meu Ra- 
„- fael, şi peste capul meu 
slava Domnului. 


סדר קראת שמע > 

מגִברי top‏ כְּלֶם 
תי תָרֶב מַלְמָרִי 
מלְחָמָה איש חרבועל 
יָרכו מָפַּחָד בַּלִילות : 
יִברְכְד יי tă pu‏ יי 
os MB:‏ וִיחֶנהָ יְשָא יי 


me.‏ אל pm‏ לָּ שָלום:. 


Ei‏ = ג' פעמים 
Man >‏ לאחינוּם |לאדיישן 
שמר ושְרְאַל: mm‏ 
3 לישוּעְתףּ "m îmi‏ 
| לישוּעתף: יי Teo‏ 
קניתי: ג' פעמים 
= בְּשֶם יי Dig og‏ 
מִימִנִי מִיִכְאָל. וּמִשְמאלִי 
„Dima‏ וּמַלפָנִי אורִיאָל", 
וּמַאָחורִי DD)‏ ועל ראשי 
să‏ שֶכִינַת O‏ ג' פעמים 


mp‏ שיר המעלות iarba N‏ ההלף 
ma |‏ יניע PRI‏ 2 תאַאכֶל" PER‏ )31% 299„ 
ie 932 IRU‏ בִּירְכְתִי 903 בָּנְיִ OD‏ זיתִים. = 


גה poop‏ בד נָּכָר NP‏ יי: 9„ 


d. . 2 Traducerea vezi pag. 226. 


> *דצן 


> סָבִיב לִשָלְתִ 


0 pia / pe קריאת‎ o 4 
| a) n "9 D3 hop 3 די מציון וְרְאֶה‎ 
2% baz שלום על‎ ab aa 
dili 7 zi nu pă N pe רו‎ 
1 206 in inimi e | | 
voastre şi pe aşternuturile על משְִּבְֶם ודמו‎ 033303 - 
voastre şi tăceţi. Sela. סָלָה: | ג' פעמים‎ | 
. 9 אדון עולם.‎ = 
-+3%20++++-- 


סדר ברכות הנהנין . 


Felurite binecuvântări, 
(La . vederea unui domnitor.) 


a Binecuvâzitat să fil tu, מל‎ 3 ab וי‎ . PS a 


Doamne, Dumnezeul nostru, re= 


- gele universului, care ai dat 0 מִכְּבודן‎ 5 bin \ 

parte din slava ta la om si - 

0 47 וְדֶם: / קה‎ "39 | 
(a îi uită mari ale naturei) | 


ma :‏ אתה יי יי אֶלְהִיג ף מלְדּ Binecuvântat să fi tu,‏ בח 
Doamne, Dumnezeul nostru, re- .-‏ 
ההעולֶם ‏ עשת מעשרז 


gele universului, care 1 făcut 


| 6 urzirei. 0 : 0 % arma -9 \ 0 


“(a tunet şi fulger.) | 
ברוך‎ Binecuvântat să fii tu, 2 E! fos ₪ אתה יי‎ 23 
= Doamue, Dumnezeul nostru, re- ל‎ pe 
ם שחו ו וּנְבוּרתו מְלָא‎ Da / 


" 8 universului, a cărui putere 


şi tărie umplă toată lumea. | א‎ it עו‎ - 


(a vederea cutcubeăilut) 


6 ול בד‎ să 1 ₪ mio בְּוְַַתָה 7 שָלהִינו‎ > 
„plic are" ina poa mail הֶעֶם זזקר‎ | 
> legământul tăi şi împlinești בבריתו וקים במאמרו:‎ 1 


„cuvântul tăi. | 


425 Felurite binecuvântări. ברכות הנהנין‎ 
(la veste bună și la întâmplare fericită) 


> בָּרוּך אתה יי אֶלְהַינוּ Binecuvântat să 81 tu pi‏ ברוך 


crai .- zeul nostru, re- 

העלֶם הטוב e SP smog‏ לה 
(a veste rea şi la întâmplare nenorocită) | |‏ 0 
Ta‏ אַתָּה יי Binecuvântat să 81 tu Lp 3 nos‏ ברוך 


Doamne, Dumnezeul nostru, re- 
-- ו‎ judecătorul cel , הַאָמַת‎ pia הַעלֶם‎ 
| (Primăvara la vederea pomilor înfioriţi) | 
ברוך‎ Binecuvântat să 81 tu pi 9 אתה יי אהינ‎ Ta 
Doamne, Dumnezeul nostru, ca- %% .- לג‎ : 5 te 
הָעוּלֶם שָלא 9" בָּעַולְמו‎ 


re nu lași vre'o lipsă în lumea 


ta, și care al creat într'ânsa מזבות‎ Pa וּבְרָא בו‎ 121 
> - zădiri si pomi frumoşi, ca omul 2 י ואילנות טובים להָנות‎ 
„să se 008180020 cu dânșii. - אֶרֶם:‎ 9 da 
(Când îmbracă cineva o haină nouă) 


> ברוך‎ Binecuvântat să fil tu, 70 אֶלְהינוּ‎ » NS Ia 


Doamne, Dumnezeul nostru, re- 

2016 universului, care îmbracă 

e cl מַלְבִּיש ערוּמים:‎ Don 
(La mirosirea florilor, fructelor etc.) | 


> ברוך‎ Binecuvântat să 01 tu, 795 אתה 6 אֶלְחָינו‎ Ta 


Doamne, Dumnezeul nostru, re- 


gele universului, care al creat העולם בורא עצי בשמים:‎ 


lemne mirositoare. 


- 7 ברו‎ Binecuvântat să 1 tu, Top ş אתה יי אֶלְהַיג‎ 712 


Doamne, Dumnezeul nostru, re- 


הק רא עלְפִּיבְּלְמִים? e‏ שמת התש | 
בְרו BIS‏ 0 לינו מל a 4 e‏ וע TE‏ 


Doamne, Dumnezeul nostra, re- 


| ₪610 universului, care al dat un מוב‎ PI הנומן‎ pa) ה‎ 
pă : פַּפִירות‎ > 


miros bun fructelor. 


 Beurite binecuvântări. | ברכות הנהנין‎ | 46 
. ברוך‎ Binecuvântat să 1 - , מֶלְךּ‎ 3 fo » את ה‎ a 


Doamne, Dumnezeul nostru, 
. - ₪018 universului, care 1 0 
/ 1 de mireazme. 1 הל פורא מיני בשַמִים:‎ a 
---% 0 (La, mâncarea, păine) 


„pere 8 e sa לרדפה ן‎ 
0 , 0 . i 
gele universului, care 80041 păl- הָעלֶם הַמוצִית לס מ‎ - 
„ne din pământ. | ו‎ 
0/0 (a mâncarea rodurilor câmpului). 


> Binecuvântat să fil ta, E pia - : אֶלְהָיג‎ CL) את ה י‎ Lia 


0 גי‎ Dumnezeul nostru, re- 

₪ cama e לרי הָאָדְמָה:‎ seta העט‎ 
0/0 % (La mâncarea, rodurilor pomilor.) | 

na Binecuvântat să fi ta אַתָה יי 30 מלף‎ Na 


“Doamne, Dumnezeul nostru, re- . 
ele universului, care ai creat 

sodurile pomilor. | 1 Pr aj פָרי‎ la עולם‎ aj 

7 = (Când 8 se bea vin.) | 


"AS 2‏ 5 אֶלְהַיג 3 70 Binecuvântat să fil tu,‏ ברוך 


Doamne, Dumnezeul nostru, re- 
016 universului, care al creat 
081 viel. | ה ההעולם בנרא פרי הגפן:‎ 

| | (La mâncarea de frmcte.) = | 


EN ma‏ ה + אֶלְהַינ 3 Binecuvântat să fil tu, tipi‏ ברוך 


„+ Doamne, Dumnezeul nostru, re- 
| de lut care 1 cret + מִנִי מ‎ Aa הלס‎ 
a alte mâheară gi Dental), | 
a Binecuvântat să fii tu, Cp. a) 3 fois 5 ברו אתה‎ 


Dumnezeul, nostru, re-‏ ו 
univer ul, prin al cărui.‏ ₪016 - - 

cuvânt toate wav fact, 33 Pia Comp alipi 0 
(După mâncarea acestor din armă). 


- ברוך‎ Binecuvântat să 1 - 3 ; אַתָה | » לחנו‎ na 


/ Doamne, Dumnezeul nostru,. 


427 Felarite binecuvântări, PIN ברכות‎ 
gele universului care al creat, הָעלֶם בזרא 3 פָשות‎ ₪ | 
multe ființe și trebui lor şi 

ot de o גאנ‎ al crt tale וְחַסָרונם, על"קל"מָה‎ Pia 


„pentru în sufletul 
- ji: îi up arhi 4 îi RI לְהַחיות בָּהָם‎ sati 


„tu, care trăești în veci. ud חי פד חי : הַעלְמִים:‎ ? 
0 (După mâncare şi beutură . 
ברוך‎ Binecuvântat, să 21 tu, 12 3 fo . אַתָה\‎ na 


Doamne, Dumnezeul nostru, re- A. 
gele universului. 7 Bz 
(de tarte şi vin) 


pentra hrana şi traiul și pentra יא וְעל 103039 על הנפ‎ , 
= ל‎ şi rodul viței ela תל פָרִי‎ 7 


6 II e „Ade turte % 
pentru hrana . tralul baban 93 Ba 
0 0 „(de vin) _ 
| a de viţă şi rodul vița ועל פָּרִי הנפן‎ 1535 E * 
-% "(de fructe) Si 
. pentru pomi si roăul pomului. | Po ועל פּרי‎ Pur 2 
| ה‎ pentru produsul השרה ועל‎ NR תל תַנ‎ 


“câmpului şi pentru țara -- 


0 plăcută, bună şi întinsă Pa מובָה‎ TI PIN | 


„ce al binevoit şi al dat-o לאָבותִינו‎ pom Di | 


părinţilor noştiriă moște- 


| „mire, ca să mănânce să ולשְפוע‎ Malle) 21 0 


“dul 61 şi să se satur 


₪ הס‎ bunul: 6. Indonete, נָא יי אָלהינו‎ DA מְטוּבָהּ‎ 
. "Doamne, Dumnezeul no- = may og על‎ 


| 800 şi de Ierusalim ora- 


sul ₪ şi de Sion să- עירף ועל ציון‎ og 5 


îi lașul slavei tale, şi de 


îi altarul tău şi de ליו‎ alte כְּבורְףּ על‎ 1905 | | 
> plul tăă ideşte I 9 
. tim, și ו‎ irc Bop păi “ep מל‎ 5 


„Felurite binecuvântări. / = pan PD 8 | 


עיר הַפְדָש ּמְהַרֶה בימִינוּ curând în zilele‏ | 


" noastră, şi du-ne la dân- 


sul şi înveselește-ne cu 12729) והעק-נו לתוכה.‎ 


zidirea lui, ca. să mân- 
câm din rodul lui și să FB ונאכל:‎ Rbr 


6 săturâm cu bunul 


„Tui şi să te binecuvân- מטוכה )29 לי‎ 0 


tăm “într ânsul cu sfin- 


țenie şi ו‎ a | NB בִּקֶדְשָה‎ 
| (sâmbăta) = 

și  binevooște şi întăreşte-ne în ּרְצָה )39077 3 בָּיום הַשַבֶּת‎ 

„ziua aceasta de sâmbăta 0/0 A ina. 


(a lana nouă) 


| 1 ה‎ aniinte de îi în ziua לטוה != ראש‎ 3 3399 


| această de lună nouă - הַזֶה:‎ tina 
| (a sărbători) 


. 2 . . . . a. 


şi i învegelaște ne în sărbătoarea + בי הג (פלוכי) הַזֶה:‎ A 


Ga anul nou) 


0 [ta at notei רגו‎ 
bine, în 2108 aceasta a po- 0 


| _menirel. | הַזֶה:‎ 
căci tu eşti bun și bine făcător הפי את ה יי טוב וּממיב לפל‎ 


şi-ţi mulţumim pen ntru‏ ו 


ŢI‏ ל על Pon‏ הר 
(la turte şi vin)‏ 

| Asia שו‎ şi 0011 kiar! : הַנָּפַן‎ a =) הַמַחִיֶה על‎ -3 

„Binecuvântat să fii tu Doamne, an AI על הָאָרֶץ ול ה‎ A אַתָה‎ 


pentru ţara, hrana 1 pentru 
„rodul vițel. 0 פָּרִי הפ‎ 
| ל‎ Ca 0 
ו ו‎ Binecuvântat să | מל‎ 9 RS 713 . תל הְַּחִיָה:‎ 


2 ו + 1 
PU‏ מל ספתו =" 7 אטע מא 7 


429 Felurite binecuvântări. ברכות הנהנין‎ 
)8 vin) = | 
- pentra rodul vițel. Binecuvân- 'י על‎ AR 9333 על פרי הגפו:‎ 
- să זה‎ tu, א‎ pita da על‎ i, גו‎ TR 930 00 וטל‎ 
ţara și pentra rodul vițel. 31920 8 הָארֶץ ועל‎ 
| 0 fracte) 
pu 5 ו‎ să על‎ » RS בֶּרוּך‎ NB) וְעַל‎ 
ועל הַפָּרות : ו‎ Pin 
סדר ברית מילה‎ 
Binecuvântări la obrezuire. 


"AS Tina au |‏ . אֶלְהָינו Binecuvântat să 21 -tu‏ ברוך 


Doamne, Dumnezeul nostru, re- 


gele universului, care ne-ai sfințit 3 3% "pis מ ל הַָעולֶם‎ | 


| prin poruncile tale 1 ne-al 
ְּמַצוָּיו ונ על המלה >" את‎ 


Tatăl copilului zice: | 
ברוך‎ Binecuvântat să fii ta, 3 קלדל 159 7313 אתה 5 אֶלְהָינ‎ 


Doamne, Dumnezeul nostru, re 


039 על אָוָר קלדנ 
בּמצותיו וְצוְנוּ ai poruncit 21 întroduce în YEAR‏ 
legământul părintelui nostru i 3 Lă îs.‏ 


בִּבְרִיתו של אַבְרְחֶם אָבִינוּ | A atat‏ 
| קל כָּשֶם D993‏ לְבָרִית ג ₪ ₪ me‏ 06 


legământul, aşa să se învredni- 
| 4 să ajungă la învăţătură, פּן יכָנֶם לתורר; ולחפר;‎ 
la cununie şi la fapte bune. ירה‎ . . | 
„ma Bmecuvântat să ולמעשִים מובִים:‎ 
„fă ta, Doamne, Dumne- | 0/0 
> = zeul nostru, regele uni- pia בָּרוּך אַתָּה יי אֶלְהָינוּ‎ = 
versului, care ai creat i ל‎ | 
rodul viței. | :1930 הַעולֶם 82 פרי‎ 
.בר‎ Binecuvântat să | 


| | fu a Doamne, Dumne- אַתֶָּה יי אֶלְהִינוּמָלְך‎ a = 
„zeul nostru, regele uni- e = 
versului, care 81 sfinţit Ph קש‎ "PS => . 


% ב 


Binec. 1a obrezuire.” 0 să סדר ברית | מילה‎ me 430 


pe acel ce Vai tubit וחוק. בִּשֶגתרז. שם‎ paote 


din pântece, care al pus 0 | 
lege pentru trupul 5, בָּרִית‎ NIN DE PSI) 
gi urmaşilor săi ai în- i a a . 


| 4ipărit semnul legămân- זאת‎ "33 fe עכ-‎ ID 


tului sfânt. De aceea, 


Doamne cel viu, iarta אל חי חַלְקנוּ 33% צוָה‎ / 


“noastră şi adăpostul no- 


stru, scapă pe iubitul no- ידידור] שארנו‎ | ya | 


- stru de peire prin porun- 


/ משחת לְמען בְּריתו אֶשָר ta, pentru legamântul‏ 08 


ce Vai însemnat în tru- 


pul nostru. Binecuvântat 2 NS Ana 33933 ap . 


să fil tu Doamne, închee- | | ו‎ “e 
torul legământului. + | ma פורת‎ 


e pa‏ א להינו ואלהי אבותינו Dumnezeul no-‏ אלהינו. 


stru, şi Dumnezeul pă- 


rinţilor noştrii! mânţăne "3390 | na Ton קים אֶת‎ . 


- acest 0 il tatălui şi 


mumei sule şi să fie nu- וּלְאָמו קרא שָמו בְּיִשרְאָל‎ 2 


mit în 187861 . 


Să se bucure tatăl de ישָמַח האב בְּיוְצָא‎ (35). 


- 20001 săi şi: muma de | 

Sata. pântecelul ek. pro” חַלְצִיווּתָנָל אמוּבְפְרִיבְמנָ‎ 
scris: , : 

- 0826 tatăl tăă și mumă 

ta, şi să se înveselească 

părinţii tăi.“ Şi e zis: 


şi te am văzut tăvălin- 


du-te în sângele tăi, şi 9912359 aa] עליף‎ . | 


ţi-am zis: pentru sân- 


| | gele tăi, ŞI ţi-am zis : Ba 79 וָאמר‎ TB 


pentru sângele tăă, tră- 


708) PAR PB DD 
„și am trecut înaintea ta "2981582 יולדּףּ:‎ Dim 


= לפ‎ Şi e zis: „își aduce + MI] TB Cp וָאמַר‎ "n 0 


aminte în veci de 1 


| 00% כ‎ 
/ mântul săi, de cuvântul 179 וְנְאָמַר ?>" לְעַלֶם‎ lb a 


| de neamuri. 


3 turelă celei sfinte, curate 


„TNB DA) SN me 
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סדר ברית מילה 


ce 1 poruncit, în mii pa) ti FN? דָּבר ציָה‎ 


Şi e zis 


şi Abraham a ohrezni אֶתיְצְחָק בנז‎ DIAS ban 


(tălat împrejur) pe fi 

= 888 Isac, când acesta . 
în vârsta de opt zile, 
precum 11 poruncise Dum- 
= 6260. Lăudaţă pe Dom- 
nul, că e bun, că în veci 


e îndurarea lui. Copilul 


acesta să crească mare; 

i precum sa învredni- 
cit să între în acest le- 
gământ, așa să, se învred- 


.- nicească să' ajungă la 


învățătură, 18 cununie și 


0 aici bune. 


Dna‏ כַּאָשָר צוָה 
אתן אֶלְהִים הזדו ליי כֶּי= 
Boyd "3 31% 0‏ חַסָדּז bo‏ 
זה popa‏ גדל apa rom‏ 
DI? 13 32 Dia‏ 
mari mie‏ וּלמעשים 
ב 


| סרר ברכת המזון | למילה 


Inaintea rugăciunei de după masă la obrezuire. - ה‎ 


Mulţumim numelui‏ נורה. 


: | ב‎ mijlocul credincăo- 
| - silor! Binecuvântaţi să 
Se. ţi de Domnul. 


ו Cu voea;‏ ברשות. 


- 7 101, - 1גו[06‎ înspăimântător 
שוכרו‎ 0 care ne 0 
ja scăpare . în vremuri 

> 
77 5 8מ101.‎ cu tărie. Puternic 
si numai Domnul î în înăl- 


Domnului, ir 


4 6. 


“mom Cu 8 tavăiă- 


a a și ו‎ noue יי‎ 


= נוּרָה ina‏ 
בְּרוּכִים אַתָם ליי: 


: בַרְשוּת אֶל אִיום ונת 
0 מַשָנָב לעתות mea‏ אל 
i‏ 3 ּנְכוָּה. אַדּיר Dia‏ 


/ רו 


אָמוּני, 
נורה 


= נודה 
„gin mie Pa‏ 


// == ברכת המזון למילה‎ 9 
cite ca moştenire prin mi „VID צוָה קְנוּ‎ 
“Moise, sluga lui Dum € רְשָה‎ - e 5 
666ם‎ O. = נודה‎ > a : יי‎ 12% 
= ברשות‎ Cu 7068 preoţi- 


„.1or și al Leriţilor, ohem הַלוים.‎ 3 ma 
pe Dumnezeul Ebreilor; לאליהי הַעְכְריים.‎ NP 
îl laud în toate ostroa- LOLA if vi e 
vele. binecuvântez pe אַהוּדָנוּ בְּכֶל איים. אָבְרְכָה‎ 
Domnul. את + | גורה‎ 
„mia Cu 8 domni- | | ה‎ 
„lor şi a învăţaţilor, deș- „9134331335 MW 
chid gura şi buzele cu o ilor וזו‎ 4% 
“cântec, şi membrele mele בְּשִיר פי וּשְפְתִי.‎ NED 
„să zică: Binecuvântat mama ותאמְרְנָדה עְצְמוְתִי,‎ 
să fie acela, ce vine în | 7, oi . 
„numele Domnului,  טחלא הַבָּא כְּשֶם יי נכיך‎ 
„dania ao ְזְכוּ‎ dB) הוּא יְבֶרך אָבִי הלד‎ PAI = 
„ze אלמו‎ n) AT מיום הַשְמִנִינְחָלְאֶה ירְצָה‎ „aro: 
שָש לעשות‎ N הַמִילָה.‎ na היא יבר בעל‎ JOI = 
rep) snap וּמַשְכְְּתו כּפּלֶה.‎ fig וישלם‎ „1223 PT 
IDE OI tu: 
= רד הפול לשמנָה. היו דיו ולפו לָאֶל.‎ ID הוא‎ PIN 
| בַּשָנָה:‎ hp לרְאות פָּנִי השכִינָה. שלש‎ 113) „NADA 
"97 pa DR N) בָּשר‎ 09 ŢIA הוא‎ PAN 
„798 20) DR הלב עבתו פְּסוּלֶה,.‎ ȘI איש הירא‎ „near 
0 0 mb mp לא‎ 
2307 מְשִיחו הולך תָּמִים. בּזְכוּת‎ 339 Mo N AN = 
E בָּשוּרות טובות וְנְחוּמִים. לָעם אֶחָד‎ spa? „DB? מוּלות‎ 
-9 הָמִים:‎ pa Tie: 
= לעלום. עד‎ po אָשָר‎ pe חן‎ 130 no sn RA 
„mp בָּאבּרְתו נגְלום.‎ VAB כּשָמָש ויִהֶלום, וט‎ ÎND2 הוּכן‎ 
a היחמן הוא ווכנו.‎ £ Bota) DID אתו‎ NR 


= = Binee. la, obrezuire. . 
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הבן 


סדר פדיון 


La. răscumpărarea fiului celui ântalu născut. > 


| Tatăl zice : 

m Acesta e fiul meu 
cel ântăiu născut, el este 
deşchizătorul plintecelui 
| 6מנגומד‎ sale și Sfântul 
_— binecuvântat să fie — 

a poruncit 881 răscum- 
“păr; precum e zis: și 
cei de răscumpărat, să 
.%4 răscumperi în vărsta, 
de o lună, după prețuirea 
în bani, cinci Şecalim 
'după . şecalul cel sfânt, 


| 80108 de câte doue zecă 


| Ghera, fie. care. ŞI e 
zis: sfinţeşte-mi tot ân- 
.- 1 născut; tot ce e 

| deşehizător de pântece 


> * dintre copil lui Israel; 
„atât din oameni, 


cât și 
dim animale, toate ale 
„mele sânt, 
„-  Cohenaul: 


Ce voeşti tu acu-‏ מאי 
ma să dai mai bine?‏ 
Fiul tău cel ântăiu năs-‏ > 
cut, care e deşchizătorul‏ 


05 pântecelui mumei sale, 


- גומ‎ voeşti mai bine să/l 


5% răscumperi cu cinci Se- 


laim, precum ești înda- 


0 torit prin Invăţătură? 


Tată] *' 


„an Voese să răscum- 
„păr pe fiul. meu, și poi 


הב זה בְּנִיבְּכורִי הוּא "DB‏ 
| 0 לְאָמו והקדוש כָּרוּףּ 
| הוא m‏ לפדותז שָגָאָמַר 
mp‏ מִפָן "pa bn‏ 
FDP TVA‏ הָמַת שְמָלִים 
Opta,‏ הַקְדָש ma DD‏ 
= הוא: וְנְאָמר imn‏ לי כָל- 


:'צשט - 


329 פָּמָר כָּלְִרְחֶם‎ Ma 


DIND Piti"‏ וּבַבְּהָמָה ולי 


| הוא: 
| | הכהן: | 
= מאי בָּעִית 9 למ TA‏ 

DH BD N II. 


"PDA אוּבְּעִית‎ d 


| חָמָש DOD‏ כִּרְמְחויבְתָא 
Ea a că |‏ | | 


ţ האב‎ 


Pon .‏ אָנִי Pai‏ אֶת-בָּנִ 
aa. Sid. 0%‏ 


| סדר פדיון הבן La răscumpărare. . 2 ra‏ / 
יהיו 70 הרמ : פד : ונ . răscumpărării‏ ומאל “tim‏ 
0% - . ₪ כו ו 


"sale, precum sânt în- 


| 9006 prin .ות‎ | + spies נדמחויבתי‎ 


- - i ברוך‎ să Binecuvântat -Să / 


"fii tu Doainne, Dumne- 4-4 ב‎ 
“zeul mostra, tagele uni 17 א‎ N BR כו‎ 
„versului, care ne-ai sfin- 2: ב‎ 
it prin poruncile tale; 13 עולֶם אֶשָר‎ a מל‎ 
“Şi. 6-81ם‎ poruncit răscum- | | 


ְמַצְותָיו )150 על פדיון | “părarea fiului.‏ 


„ma Binecuvântat să ----- | 2 
“fi. tu, Doamne, Dumne- | | הבז‎ 


022001 nostru, regele uni- 


| טצעל‎ care 6-41 mân. TOI אָלהינ‎ PASA 
“fânut în viaţă, şi ne-ai AR ci ו‎ 
= ₪8 i 5-8 468 עלב הקינ קמנ‎ 
88 ajungem vremea 00 
לזְמן הִזֶה: או‎ 333 


această. - 
d NEA (Cohenul binecuvântează pe copilul cu (יברכך‎ E / | 


= | ברכות אירוסין וכשואין = == 
i‏ %; וי .- 
o |‏ אַתָּה Mo amo m‏ הָעּלֶם צוךות 8„ 
E.‏ 
nas a =‏ יי op info‏ חָעּלֶם NS‏ קשנו. 
Prima‏ )1390 על ADA) „Phra‏ לָנוּ אֶת הָאָרוּפות- 
PRM‏ 132 אֶתדהַנּשוּאות 130 על ידי חָפָה וקדוּשִין. 
taia RR na‏ עמו Den‏ על ידי „PIB‏ 
הרי AS‏ פִקְדּשָת לי בְּמִבְּעת זו כַָּת מעה וַישְרְאל+. - 


. „Si | 


| La nuntă. 
> ברוך‎ Binecuvântat să 
fii tu, Doamne, Damne- 
zeul nostru, regele uni- 
versului, care ai creat 
rodul viței. | 
בר‎ Binecuvântat să 
fii tu, Doamne, Dumne- 
zeul nostru, regele uni- 
versului, care ai. zidit 
toate spre slăvirea ta, 
ברוך.‎ Binecuvântat să 
fii tu, Doamne, Dumne- 
zeul nostru, regele uni- 
versului, dare ai plăs- 
muiţ, pe omul. 
„ma Binecuvântat să 
fii tu, Doamne, Dumne- 
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“zeul nostm, regele uni- 


„Versului, care ai plăs- 
muit pe omul după chi- 
pul tăi, şi după chipul 
pildei formei tale; şi îi ai 


- întemeeat dintr'ânsul 0 


clădire de veci. Binedu- 


vântat să 01 tu Doamne, 


care ai  plăsmuit pe 
“omul. | 

| שוש‎ ÎInveseleşte pe 
Sionul cel 80010, adunân- 
du-i copii cu bucurie în 
mijlocul lui. Binecuvân- 
tat :să fii tu Doamne, 


„ “care  înveseleştă Sionul 


prin copil săi. | 
"mb Inveseleşte Doam- 
„ne soții ce se iubesc, 


„precum 81 înveselit plăs- 


28 


= ברכות אורוסין ונשואין 
Itu: SE‏ להינו 
Me NI EPA 999‏ 
הַנָּפֶן: | 


.- -צך* 


ברו אדז וו פלהינו 
מל Dan Don‏ בְּרָא 
> לְכְבודו: 0/0 

PRINS |‏ 
הָעולֶם יוצר הָטָדֶם: 

בָּרוּך n MRS‏ צפלהינו 
מל הָעולֶם אָשָר “PAS AY?‏ 
Dn‏ בְּצְלָמו. PAD BOYA‏ 
mase‏ ְהתקין לו 3399 
pia‏ עדי עד. בְּרוּ אַתָה יי 
"ְצָר הָאָדֶם? 00 - 
שוש תֶּשִיש וְתְגִלהְָקְרָה 


| בְּקְבוְּבָנִיהָלְתוּכֶהבְּשְמְחָה 


ברו PR‏ גי DB‏ ציון 
בְּבְנִיתָ = o‏ 


pi noa שמ‎ = 


PE FD Da | 


Ta mată. pna ברכות אירוסין‎ 16 3 


/ ia a. odlipioaă, כץ‎ 
în grădina Eden. Bine- NEI PR „AIR ערז‎ loc 


“cuvântat să fil ta Doam- | ְכְלֶה:‎ pala משמח‎ dă 
"me, care; înveselești mire- 
2 le Şi mireasa. 0 וי יי"‎ as בְּרוּ‎ 


pa Binecuvântât să ape: “pi מל הָעּלם‎ | 


| “a tu, Doamne, care 1 


făt; bucurie şi veselie, 03) în ששו ושְמְחָה‎ = 
mire si mireasă, chiotire bal דיצה‎ — = > a. 


„si vioșie, desfătare și | 


7 “plăcere, Yubire şi dragoste, ורעוּת,‎ Bibi MAS) אָהָבָה‎ 


806 şi prietenie. În cu- הר‎ 


/ rând să se. auză, în ora- ya DR - מחהה.‎ = 


| 6 Tehudei ŞI în ulițele 
i “Jerusalimuluă : glas de בָערִי יְהוּדְה, וּבְּחְ צות‎ 


' “bucurie şi glas de vese- 5 9. 
- ie. i, glee d cra ירול ם' קול שֶשון וקול‎ 


| שמחה. קול pn‏ וקול glasul alaiti- ai‏ ו 
sed‏ מצְהָלורז lui -mirelor la nunțile =3nn‏ 


“lor şi al tinerilor la 


„e cu cântări ia NEW מַחְפְּתֶם: וגערים‎ 
Binecuvântat să fil tu 
Doamne, care înveseleştă - NBR 2 בָגִינָתֶם. בְּרוּדְאַתָּה י‎ 


% 6 eu, mireasa. ie . עס הְַלָה:‎ ia 


ברכות המוון המזון לכשואן \ 


Inaintea rugăciune de masă 18 nuntă. 


דוו הָסַר ונם e PN‏ ואז Goneşte durerea ȘI‏ דוי n‏ שו 
necazul, şi chiar mut‏ / 


"va cânta vesel; du-ne נרוּן. נְחְנ‎ | a di 
pe cărările mântuirel; צדק: שעה בִּרְכַת‎ Da | 


-. priimeşte binecuvântarea | 

/ עסו‎ lui eşurum. a aud ep 13. 
- ברשות.‎ Cu _voea Domni- 

בְרְשוּת מז 97 = ל | 2 „lor: că‏ 0 


2 
ל 


dă ( 


דד 7 


= | בוכת ז המזון לנשואץ - מ La‏ 497 


mms 8% 0 ântă 9 
0 în % 0 Ai au, - aia ma 


lăcaș e veselia, și din : 192 מע וְשְאָבָלְנו‎ 


ale caruia am mâncat. 


בָּרוּך אל הינו שָהַשְמְחָה "ma Binecuvântat să‏ 


fie. Domnul, în al cărui 
lăcaș e veselia, din ale בְּמְעונד, שבלנ משלו‎ 


căruia, am mâncat și prin a 
acărui bunătate trăim. | חָיִינוּ:‎ mp2 


צדוק הדין 


La famormânțţare. 


var bet ba 9 תמים פעלו‎ MR 
i a אֶל אָמוּנֶה‎ BB Ma 


sânt 8 EL e un Domn 


[שין על צדיק AI AA‏ אי 5 מ = 
| הצור DDB‏ בְּכֶליפַעל. מִי 0 


„ddsăvârşit în toată fapta. sa, 


"cine poate 881 zică: ce faci? יאִמַר לו מה תִּפַעָל. השליט‎ | 


Lui, “eare stăpânește peste cel בָּמַמָה ּבְמַעל, ממית ּמְחַיָה‎ 


"de jos şi cel de sus, care omoa- 


| n a „xe şi înviază, .- era în ויעל: הצור‎ isp מוריד‎ 
„groapă și sue de acolo om- בְּכָל מעשָה. מי יאמר.‎ = ala 


nul 6 desăvârșit în tot lucrul; 


לומָה “PA‏ ועשֶה, e poate să zică : ce lucrezi?‏ ל 
Li, care zice şi face. Fă cu‏ .> 
חָסָד 33903 מעשה וּבזכוּת Se IRA oa‏ 


| „mol milă nemeritată, şi în me- 


„il ea cea fst leat הַהְשיְבָרץ‎ 79 MPR 
i ו שר‎ se taste ăia ale IŢI DP ועשה! צדיק‎ 


„El 6 drept în toate căile sale, 


0 | „e - 2. Sile lun- הַצוּר תּמִים.אֶרְדאפִים ְוּמָלא‎ = 
„+ grăbdător şi plin de îndurare; רחמים: חמול נָא וחוּס נָא‎ 


25 fe-ţă milă și cruţă copii şi 5 


| על אָבות וּבָנִים. 1 0 א ככ zinţiă; / 0801 la tine‏ 75 | 


„Da înmormântăre. i 


> ertarea, şi îndurarea. Drept ești 
+u,Doamne, când omori și învieză; 


“căci în mâna ta e ursita a tot 
"duhul; ferească de tine, să uiţi 


Şi să ștergă, ci ochii tăi să fie 
.” deşehiși cu. îndurare spre noi, 

„căci 18 tine Doamne,. 6 8 
"şi îndurarea. Omul, dacă e de 


“un ân sau 08 0 mie de ani, ce 


 '“arepte sânt judecăţile tale, că 


folos are? e ca par'că n'a fost. 
_ Binecuvântat să fie judecătorul 
„cel drept, care omoară și în- 

* .182%ל‎ Binecuvântat să 86 el, 
„că dreaptă e judecata luă, și 
„ochii luă. caută peste tot, și el 
sii „plăteşte omului după socoteala lui - 
"şi dreptul Iuă, și ל‎ mulţumesc. 


numelui săă. Știm Doamne, că 


drept ești tu în hotărărea ta și 


poate nimenea să cârteasca în- 


| “potriva, firei judecății tale. 


Drept eşti tu, „Doamne, şi sin- 
cere sânt judecâţile tale. Jude- 


_- 0800 drept, hotărător milos şi 
= drept! Binecuvântat să fă tu, 


i judecătorule cel drept, al cărui 


Pa 


hotărări toate sânt miloase şi 


| drepte; „sufletul a tot viul e 


A 


“în mâna ta, mila, umplă dreapta 

ta şi mâna ta; îndură-te de. 
 rămăşiţa oilor mânei tale și zi 
= îngerului: slăbește-ți mâna tal. 


> Du care ești mare în sfat, și 


pm צדוק‎ | 


NAS‏ וי לָהָמִית וּלְהָחָיּרז, 


= הַפָלִיחוּת ְהרחָמִים PI‏ 


חִלִילֶהלְף זכְרונְנוּ למָחוּת, 


ומשוטט הכל בעינו.וּמשלם 


| לְאָדֶם datat‏ וְדִינוּ. ְהַפָל- 
min ii‏ יפנוּ: ym‏ 


„fără greș în judecarea ta, și nu 


PTR מַשְפָמּ.‎ PI "2 


ARVIN APE 
NB MS ואין לְהַרְמֶר‎ 
“in ציק אַתָּה‎ TRE, 
דין אָמָת. שומָט:‎ PRD 
הָאָמַת.‎ INI DS PIE 
AN) מִשְפְטִיו צָדֶק‎ 03 
DI Ta מי‎ 93 pa 
רחם על‎ ATA 373 10929 
“sin «37 פלימת צאן‎ 
n 93 TD INIIS252 


ךר 


ב 


בי 


Ta‏ דול רוחות.. 


= = ויִהָיוּנָאעינִידְבְרחָמִיםעלִינוּ 
= פקוּחות.כִילְְּאָדוזְהָרְחָמִים 
וְהַפְּלִיחות: אֶרֶםאִֶבְּדְשָנֶה 

| ייה או אֶלֶף שָנִים N‏ 
NOI opine‏ היה יָהִיָה. 
IBIS PI =‏ 
= 3 הוּזפ כִּי אָמַת דִינו, 


6 


„neamurile, 


439 La înmormântare. 


„_malt făptuitor; ochii ţar sânt 


deșchișI peste toate căile oa- 


menilor, pentru a da omului 
după- căile sale Și după rodul 
faptelor sale. Ca să se vesteas- 
„că că drept este Domnul, adă- 
postul meă, și nu este prihană 
într'ânsul. 

= Dumnezeă a dat, Dumnezeă 
„a luat, fie numele lui Dumne- 
| 8% binecuvântat. Și el este 
>. îndurător, eartă păcatul şi na 
strică, și adesea el întoarce 
mânia sa, şi nu deșteaptă toată 
„Urgia sa, 


(49) למנצח‎ Măestruluj 
cântăreț al fiilor lui 


Corah. Un psalm,‏ ל 


» Auziți aceasta toate 
ascultați toţă 
lăcuitorii lumii. Atât 1 
„celor mici cât şi fii celor 
mari, bogatul şi săracul. 


Gura mea grăeşte înțe- 


lepcăune, şi cugetul ini- 
mii mele e pricepere. 
„Plec urechea mea la pil- 
„dă, încep în psaltire ci- 
„_militura mea.” De ce să 
„mă tem în ziua cea, rea, 
„când mă înconjoară făr- 

delegea, pânditorilor mei ? 
„Ce se' bizuese pe avuţia 
lor," şi se fălesc întru 


In ziua pomenire răposatului. 


mpa 
TR MN mon ורב‎ | 
2 "IVI 23 פקחות על‎ 
"IŢI לָתַרז לאִיש‎ ag 
'2 312 מַעַלְליו‎ "po 
ולא עולְתָה פו.‎ ma שר יי‎ 
נֶתֶן וי לקח. יָהִי שם א‎ 
192 DN מַבדְך: וְהוּא‎ - 
20) FE ולא‎ pp 
כָּל‎ n ולא‎ ie לְהֶשִיב‎ > 
| “DAN 
קנח‎ "302 mam מט‎ 
3 זאת‎ pri te 
"20 הַעַמִים הַאָזִינוּ כָּל.‎ 
כָּנִי‎ Dă בָּנִי אָדֶם‎ Da mm | 
עשר וְאָכִיון: לי‎ am איש‎ | 
"39 nam) הַכָמות‎ a 
"3 תבונות : אַמָה לְמָשֶל‎ 
חִירְתִי: לָמָה‎ 91393 Maas | 
רע עון עקב‎ a אִרָא‎ | 
Zn .על‎ Bia îm 
אח‎ ip Dep Si 


.- la ziua, de pomenire. 


mulțirea, bogăției | lor; 
pe -frătele său nu lar 

răscumpăra, nici ar da 
Domnului preţul răscum- 


părării lui. Ca să fie mai 


răscumpărarea‏ קפ 


vieții sale, și să trăiască 


pururea, în pace, ȘI ca 
să trăiască în veci, să 
nu vază groapa. — Nu- 
mai căi privește! Inţe- 
lepțit mor, da încă ne- 
rOzii şi nepricepuţii per 
și lasă stăinilor averea 


or. Gândul lor, dinlăun- 


este, casele lor sânt‏ גו 
n: Yeci, .. lăcășurile lor‏ 
lin neam în neam; nu-‏ 
עס[ cu numele‏ 


nesc 
1 „pământurile lor. 
Dar omul în strălu- 


ire nu poate sta, se 
seamână dobitocului ce- 
ui mut, “Această cale a 
or e. „sminteala lor; iar 
ei ce vin, după dânşii, le 
lae cuvintele lor, Sela! ! 


a nişte oi se duc în 
ormânt, moartea îipaşte = 


peste ei calcă drepțit; 


dimineaţă — şi chipul 


r. s'a putrezit, căci 


ormântul le a, fost lă- 


ş.: Dar Dumnezeu. răs- 
mpără „sufletul . meu 
n puterea mormântului, 


1 


= = מזמורים 


= לא פָה ידה איש לא ימן- 
| לאלהים כְּפְרו: ננקר [Ie‏ 


נִפֶשֶם Dim‏ לְעולֶם: ויחי 


/ | עוד לְנְצַח לא mp‏ הַשְחַת: 


| כִי יְאָה חָכָמִים ְמוּתוָּחַד 
% 03 בער יאדו ועזכו 


| לְאָמָרִיםמִילֶםקרְבֶבְּתִימו 


ariei bip 3‏ לדור ודד 
Si‏ קראו oprita:‏ אֶדָמות: 


| וְאָדֶם po Da Pa‏ גַמְשַל 
ַּבְּהָמות 14503 זֶה BI‏ 
pa‏ למ ְַחִָיהָס ְּפִיהָם 
a‏ רצו סָלֶהג כצאן לְשָאול 
DP mpi‏ נרְדוּ EI‏ 


| יריס “jad‏ וְצוּרֶם לבַלות 


שאול Da‏ לו: אִדְאָלְהִים 


== יסדה נַפְשִי ד שאול כִי i‏ 


441 Psalmi la ziua de pomenire. מזמורים‎ 
0801 el mă apucă. Sela! +3 SPA סלה: אל‎ "2 
7% 7-0. 


Nu te teme, când cineva 
86 îmbogățește, când "33 37 עשר איש כִי‎ 
crește slava casei sale; | 


căci la moartea sa nu ia mp: כּית1; כִּי לא במותז‎ | 


nimica din tot, nu 


| 020818 cu dânsul avuţia, a ף‎ | 
PoE Gat trăeşte, ,1 ma : «Tla? La הכל לא בד‎ | 


cuvinteze sufletul lui, şi ו‎ 9 ax . 
atunci să te laude, când בר וְ ויו‎ [ mal, נפשו‎ ? 
160 faci bine 6. Tatra- תמיב 79: בוא עד הזר‎ E: 
va la neamul părinții 09 


săi, cari nu mai văd lu- אָבותִיו עד נְצַח לא יראו‎ 


mina. Omul în strălu- 
cire când n'are pricepere, ולא יבין‎ 123 DIN אור:‎ 


se aseamână dobitocului | / 

Dita‏ כַּכְּהָמות cama‏ ויוי 
| | וה .) 

= שח מָכְמָם לדוד. Michtam al‏ מכתם )16( 


lui David.  Păzeşte-mă | \ 
Doamne, căci la tine mă 1 חִסִיתִי בָךָּ‎ 12 IE שמרני‎ 
הר‎ Zic Domnu- 


lui : stăpânul meu ești ! אֶתָה‎ "IS המרת ליי‎ 


tu, Fericirea mea nu e 


"alta afară de tine. Sfinţii מּבְתִי 53 עליףּ: לקדושים‎ 
„de pe pământ și puterni- "os באר הַמָה‎ “pis 


> 61 — toată plăcerea mea, 


„sânt ₪ Multe să fe npayy iata an ba 


durerile. acelora,  ce'şi 


cumpără lucrul strein, D303 ES a. AB אַחַר‎ 


„eu nu vărs libaţiunile lor 


de. sânge, nică, nu iau ₪ PIB NN SER pi inta) | 


„numele lor pe buzele mele. 


Domnul este partea, ce חָלֶקי‎ PIB » עלְשַפְתִי:‎ 


mi-a căzut mie, păharul 
„meu; tu arunci sorții 0 
0 ו‎ mine. Funia de oa תוּמיך.‎ NES inu 
- " Sid. 


Psalm 2 Domnitor. | / | / 4% מזמורים‎ / 442 | 


| | חבלים נפלוחלי 5939= îmi căzu în‏ יי 


olaturi plăcute, într'ade- 


văr îmi place -moştenirea + אף | נחלרז שפרה עַלִי;‎ af : - 


mea.  Binecuvântez pe 


Domnul, care m'a sfătuit; "339 אֶתדיי אֶשָר‎ 338 . : 


1 în nopțile mă mustră | Ra | 
inichil mek. Imi pun pu- + כְלְיותָי:‎ ID o) אַףדלילות‎ E 


urea, pe Domnul înain- 


ea „ochilor, căci dacă "2 תָמִיד‎ "7420 = "Dn \ 
ste el în dreapta, mea, בַּלאָמוט: 139 שמַח‎ "> 


u mă:mai clătin. De aceea 


e bucură inima mea și "3 ב" וינל | כבודי אף‎ | 


6 --înveseleşte sufletul 
eu, şi trupul meu se n ! . 
1066 î în ticnă. Căci ישן לָכְֶ: 2 לא חַ זעוב‎ 

1 nu vei lăsa sufletul (ala נסְשִי לשאולי לא‎ 
eu iadului, nu vei în- 


ădui ca cuviosul tăi să חַפִיְּ לראות שָחַת תדיעני‎ | 


ază mormântul. Tu” mi 


ei arăta cărarea vieţii. mins אדה חיים שבע‎ 0 


ulțimea veseliei e în- pa נעימורז‎ 6 a) | | 


ntea feţei tale, dulceaţă, 
dreapta, ta d da " | a 


pentru Domnitor la serbări anume. /‏ .יי 
i‏ כל Măestralui Cântăreț. pa» 99 + m “5? mpa a‏ למנצח (1 (21 


| psalm al lui David. 


יָשְמַח מלף ובישוּעתף מה על Doamne, de puterea‏ 


Se. veseleşte regele, Și נַתַתֶּה לו וְארְשַת‎ 139 DSB TM 2 / 4 


| ajutorul tău, cât de zale , 
[6 se bucură! Pofta ָלָה: ִּי תְקדְּמָנוּ‎ aula 2 PB > 
61 lui îi ₪ 
rerea, ו‎ sale nu | 
„lipsit pe dânsul. ŢIN לו‎ TRE is. טל‎ DN 15 > 
la, Căci îl întâmpini 
el cu binecuvântările 101101200 îi pu pe cap | 
מנום‎ de aur; viață, a cerut de la fine, şi 1 a. 


7 


ai dat, și de DD לראשו‎ DER בּרְכות טוב‎ | 


said aa 7 


ו 


-ד > הזלו החדה ga nn.‏ 
סרח "רד pn‏ .= 


“celui înalt nu 


449 Psalm p. Domnitor. 

dat; lungimea zilelor, 
pururea şi în veci. Mare 
e slava lui, prin ajutorul 


tăi, mărire şi strălucire - 


pui peste dânsul. Că îl 
1801 de binecuvântare în 
vecă, îl înveseleşti cu bu- 
curie înaintea, feței tale. 
Căci regele se încrede 
în Dumnezeu, şi cu mila 


clătina, 


se va 


מזמורים 


oi n‏ וְעַד: גּדול" כָּבודו 
ִּישוּעְחָף חוד RER Ta‏ 00 
כִּי תִשִיחָהוּ בְרְכות לָעד מְּחַדָּהוּ 
rima‏ אֶת פּנֶיף: 3979 טח 
פיי TEA‏ על בּל"ימוט: תִמְצָא 
ד 099 איבי SIDA PB!‏ 
שנְאִיף: תִשִיחָמו 309 אש לְעת 
EMA Do 1982 % PB‏ 

Ep 138 PND פרימו‎ 208 
TE Po נָטוּ‎ 3 01 220 


nat satin‏ בּלדְיוְּלוּ: 23 תְשימָמו שָכֶ prea‏ ִכונן על 
ּנִיהֶם: רוּמָה în‏ בע שרה TIR‏ גְּבִרְמֶף: 


סדר הזכרת נשמות 


„Rugăciunea la pomenirea morților. 


n Doamne, ce e omul, 
08'1 cunoşti, fiul omu- 
lui 68.1 socoteşti? Omul 


86 aseamână cu suflarea,. 
zilele lui trec ca umbra.. 


Dimineaţa răsare,  în- 
floreşte, seara e secera 


şi se usucă. Aduci pe 
“omul până la nimicire 


şi zică: întorceţi-vă, 1 


„oamenilor, De ar înțele- 


ge şi ar pricepe aceasta. 


sar gândi la sfârșitul 


lor! că la moartea sa 


| “mu 68 nimic din totul 
| 61 avuţia lui nu 86 po- 
„_- goară după dânsul. Pă- 


29 


Fă 


"pa ופדעהו.‎ DIN מָה‎ 

אָנושוְפְחַשבַהוּ 90207 
D997‏ 3340319" 
יציץ sam‏ 3009 יָמולֶל 
103% פּשָב PN‏ עד „NI‏ 
AKP‏ שובו בָנִי אָדֶם: לו 
חָכְמָה יַשַכִּילוּ זאת. יִבִינוּ 
לְאחָרִיתֶבם: כִּי לא בְמותו 
no‏ הכל, לאהירד אַחְרִיו 
app) mia‏ וּרְאָה Sh‏ 


La ו‎ morților. " 0% הזכרת נשמות‎ î 44 | | 


ta cuvioşia, 1 caută פי אַחָרִית לאיש שלום:‎ a e 


. dreptul, că numai aşa e 


פודֶה 5 נפָש עַבְרִיו. ולא sfârşitul omului.‏ ו ri‏ 


“Domnul izbăveşte sufle- Pe a-i כָּלהַחמִים.‎ tz . 


„tal slugilor săă, şi nu 


ADY ua 


2 ajung de rușine toţi acei, 3 שמת‎ 3 mos “ap 


ce se adăpostese la. 


| מורי (פג' עְהֶלך לְעולְמו dânsul,‏ 


aducă, amin- NP “713 "90 ap‏ נמ יזכור. 


te. Dumnezeti de sufletul 


tatălui meu .... ce s'a 1553 זה מְּחָא‎ "33 Liei! DE 
"dus în odihna sa; în החיים עם‎ “fa n 2 


 meriţul pomanei ce o fac 
- “spre vecănica-i pomenire. - 


D390) DEP. אַבְרְהַ‎ Pia 


„De aceea, rogu-te ca, sufie- וְלְאֶה וְעַם‎ mr NI: שרה‎ 


ab” א‎ 6 / 


4 גי ותו ככ icoane‏ רוכ ורוה = קור ב 0 2 


0 tul săii să fie în legătura 
vieţii, împreună 0 suf- aaa pr שְאֶר‎ \ 


שג עדן וְנאמַר אָמַז: lui Abraham, Isac,‏ 16%616 


- Iacob, Sara, Rebeca, Ra- | 
161 şi Lea, și cu sufletele DE A alți cuvioși și cuvioase / 
din ralu, ŞI zicem : Amin! | 


mar 81 aducă aminte נַשְמַת את‎ ro זכר‎ 


Dumnezei de suflet 


5 ל‎ |] ca וּבשָכר זה‎ pa צדקה‎ Si 


| - aceea roga-ie, - i “a צְרוּרֶה‎ TDI א‎ NA 
“le 61 8 e în le Sa să 
tura vieţii, împreună zeta DIR הַחַיִים עם נָשָמות‎ 0 


sufletele lui Abraham, עקב שרה רבקה‎ DI 1 


Isac, 1 / | 
ו‎ Sere, ₪ ועם שאָר צדיקים ג‎ MODA = 
i sufletele celor alţi. cu- ză 2 של‎ PPR) 9% 
„ Vioşi şi cuvioase din raiu. 

0 Și zicem : Amin! | | 


Bu 


הספריה הלאומית 
S 65 ₪ 6‏ 


NINO:‏ ישראל. 
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sia a a ue‏ 2220 
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